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เราพร�อมให�บร�การรับประกันภัยต�อด�านชีว�ตที่สอดคล�องกับความต�องการของลูกค�า
อย�างมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว
Being unique life reinsurance solutions provider, efficient and fast services.

เรารักษาระดับความมั่นคงทางการเง�นอย�างต�อเนื่อง และสร�างผลตอบแทนในระดับที่หมาะสม
ให�แก�ผู�ถือหุ�น
We continue to maintain our financial strength and create fair return to our 
shareholders.

เรามุ�งมั่นพัฒนาศักยภาพบุคลากรเพ�่อรองรับต�อการเปล่ียนแปลงด�านต�างๆของธุรกิจ
We aim to optimize our resources and platforms to cope with business 
environment changes.

เรามุ�งมั่นให�บร�การด�วยความเชี่ยวชาญธุรกิจประกันชีว�ตในประเทศด�วยมาตรฐานสากล
We ensure that our international standard domestic approach is conduct to our 
long relationship clients.

พันธกิจ
Mission

ว�สัยทัศน�
Vision

วิสัยทัศน์และพันธกิจ
Vision & Mission
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ข้อมูลสำ�คัญทางการเงิน
Financial Highlights (หน่วย: ล้านบาท)

(Unit: THB Million)

ผลประกอบการ
Operating Results

ฐานะการเงิน ณ วันสิ้นปี
Financial Position at the End of Year

เบี้ยประกันภัยต่อรับ Gross written premium

สินทรัพย์รวม Total assets

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ Net written premium

หนี้สินรวม Total liabilities

กำ�ไรก่อนภาษี Profit before tax

ทุนเรียกชำ�ระแล้ว Share capital issued and paid-up

กำ�ไรสุทธิ Net profit

ส่วนของผู้ถือหุ้น Shareholders’ equity

กำ�ไรสุทธิต่อหุ้น (บาท) Net profit per share (THB)

มูลค่าหุ้นตามบัญชี (บาทต่อหุ้น) Book Value per Share (THB)
เงินปันผล (บาทต่อหุ้น) Dividend per Share (THB)

อัตราการเปลี่ยนแปลง (ร้อยละ)
Change (Percent)

อัตราการเปลี่ยนแปลง (ร้อยละ)
Change (Percent)

2559
2016

2559
2016

1,975

2,053

2,157

2,397

2,400

2,358

9.2

16.8

11.3

(1.6)

1,950

740

2,137

854

2,381

919

9.6

15.4

11.4

7.6

390

600

542

600

310

600

39.0

-

(42.8)

-

322

1,313

436

1,543

253

1,439

35.4

17.5

(42.0)

(6.7)

0.54

2.19
0.40

0.73

2.57
0.50

0.42

2.40
0.35 (30.0)

35.2

17.4
25.0

(42.5)

(6.6)

2560
2017

2560
2017

2561 
2018

2561 
2018

2560/2559
2017/2016

2560/2559
2017/2016

2561/2560
2018/2017

2561/2560
2018/2017

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ (ล้านบาท)
Net Written Premiums (THB Million)

กำ�ไรสุทธิ (ล้านบาท)
Net profit (THB Million)

2557
2014

2557
2014

2560
2017

2560
2017

2558
2015

2558
2015

2561
2018

2561
2018

2559 
2016

2559 
2016

1,607
3721,828

3891,950

322

2,137 436
2,381

253

สินทรัพย์รวม (ล้านบาท)
Total Assets (THB Million)

ส่วนของผู้ถือหุ้น (ล้านบาท)
Shareholder’s Equity (THB Million)

1,979

1,190

2,025

1,282

2,053

1,313

2,397

1,543

2,358

1,439

2557
2014

2557
2014

2560
2017

2560
2017

2558
2015

2558
2015

2561
2018

2561
2018

2559 
2016

2559 
2016

(หน่วย: ล้านบาท)
(Unit: THB Million)



สารจากกรรมการและผู้อำ�นวยการใหญ่
Letter to Shareholders

เรียน ผู้ถือหุ้น Dear Shareholders,

ในปี พ.ศ. 2561 เป็นอีกปีที่ท้าทายความสามารถในการเติบโต The year 2018 was another challenging year for

ดา้นธรุกจิประกันชวีติกส็ามารถเติบโตสอดคล้องกบัเศรษฐกิจ Thai life insurance sector boasted an expansion rate

ด้านผลการดำ�เนินงานธุรกิจรับประกันภัยต่อของบริษัทฯ From our 2018 results, the Company’s revenue from

ของเศรษฐกิจไทย จากปัจจัยต่างๆ ท่ีมากระทบต่อการขับเคล่ือนการ
เติบโตของเศรษฐกิจ อาทิเช่น สงครามการค้าระหว่างสหรัฐฯ และ
จีน ความตึงเครียดทางการเมืองในหลายๆ ประเทศท่ีส่งผลต่อความ
ผันผวนทางตัวเลขเศรษฐกิจของไทยด้วยเช่นกัน แต่อย่างไรก็ดี ยังมี
ปัจจัยบวกจากแรงขับเคล่ือนของการใช้จ่ายและการลงทุนภาครัฐบาล 
จึงส่งผลให้ตัวเลข GDP เติบโตได้ร้อยละ 4.2 เพิ่มขึ้นจากปีก่อนหน้าที่
มีการเติบโตร้อยละ 3.9 

Thai economic advancement. The country’s GDP growth 
engines were stricken by, among others, the US-China 
trade war and political tensions in several countries, 
which led to fluctuations in Thai economic figures. Still, 
encouraging factors such as the government sector’s 
spending and investment helped to drive up the GDP 
growth to 4.2 percent from 3.9 percent a year earlier. 

เช่นกัน โดยเติบโตอยู่ท่ีร้อยละ 4.5 ซ่ึงเป็นเบ้ียประกันรับรวมทั้งส้ิน 
627,387 ล้านบาท ไดร้บัแรงหนุนจากผูบ้รโิภคท่ีตอบสนองนโยบายการ
ลดหย่อนภาษีจากประกันชีวิตและสุขภาพของภาครัฐ รวมถึงผู้บริโภค
เองได้ตระหนักถึงความสำ�คัญของการมีความคุ้มครองความเส่ียง
และการวางแผนการทางเงินมากขึ้น ในขณะเดียวกันธุรกิจประกันชีวิต
เผชิญกับความท้าทายอย่างต่อเนื่อง ไม่ว่าจะเป็นสภาวะอัตราดอกเบี้ย
ต่ำ� การเปลี่ยนแปลงอัตราตารางมรณะไทย 2560 (TMO 2017) การ
เปลีย่นแปลงดา้นกฎเกณฑต่์างๆ ท่ีมีการประกาศใชจ้ากสำ�นกังานคณะ
กรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย (คปภ.)

of 4.5 percent with total written premiums of THB 627,387 
million which growing in the line with the national economy.
The business has been driven by consumers who respond 
to the tax reduction the Government’s policy on tax 
allowance for health insurance as well as the consumers 
themselves realize the importance of having more risk 
protection and financial planning. At the same time, the life 
insurance business faces ongoing challenges, whether it 
is a low interest rate condition, changes to Thai Mortality 
Table 2017 (TMO 2017) and changes in rules which has 
been promulgated by the Office of Insurance Commission 
(OIC).

ในปี 2561 บริษัทฯมีเบ้ียประกันภัยต่อรับสุทธิจำ�นวน 2,381 ล้าน
บาท เพิ่มขึ้นจากปีก่อนร้อยละ 11.4 เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิจากการ 
ประกันภัยต่อดั้งเดิม (Conventional Reinsurance) จำ�นวน 
1,333 ล้านบาท เพ่ิมขึ้นจากปีก่อนร้อยละ 12.8 และแบบร่วมพัฒนา 
(Non-Conventional Reinsurance) จำ�นวน 1,048 ล้านบาท เพิ่มขึ้น
ร้อยละ 9.7 โดยมีสัดส่วนเบ้ียประกันภัยต่อรับสุทธิแบบด้ังเดิมและแบบ
ร่วมพัฒนาอยู่ท่ี 56:44 เทียบกับสัดส่วนปีก่อนอยู่ท่ี 55:45 หากมอง
ในมุมของลักษณะของผลิตภัณฑ์ประกันชีวิต ในปีนี้ บริษัทฯเติบโตจาก
กลุ่มประกันสุขภาพเป็นหลักสอดคล้องกับแนวโนม้ตลาด ซึง่ผลิตภณัฑ์
ดังกล่าวอยู่ในกลุ่มผลิตภัณฑ์คุ้มครองระยะสั้น (Short term product) 
โดยเป็นเบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิจำ�นวน 718 ล้านบาท เพิ่มขึ้นร้อยละ 
53.6 นอกจากน้ีผลิตภัณฑป์ระเภทประกนัสนิเชือ่เพือ่ทีอ่ยู่อาศยัท่ีอยูใ่น
กลุ่มผลิตภัณฑ์คุ้มครองระยะยาว (Long term product) ก็เติบโตเพิ่ม
ขึ้นร้อยละ 3.6 จึงส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงของสัดส่วนผลิตภัณฑ์
คุ้มครองระยะยาวต่อระยะสั้นมาอยู่ที่ร้อยละ 49:51 เมื่อเปรียบเทียบ
กับปีก่อนหน้าที่มีสัดส่วน 56:44 

net reinsurance premiums amounted to THB 2,381  
million, which grew by 11.4 percent from the previous 
year. This could be broken down into the net reinsurance 
premiums from conventional reinsurance of THB 1,333 
million, rising year-on-year by 12.8 percent, and from 
non-conventional reinsurance of THB 1,048 million, up 
by 9.7 percent. The ratio of net reinsurance premiums 
from conventional reinsurance versus non-conventional 
reinsurance stood at 56:44, compared with 55:45 in 
the previous year. Classified by type of products, the 
Company’s growth was mainly contributed by the health 
insurance product group, which was in sync with the 
market trend. Health insurance, defined as a short term 
product, could generate net reinsurance premiums of THB 
718 million, soaring by 53.6 percent. At the same time, 
housing credit insurance classified as a long term product, 
grew by 3.6 percent. As such, the ratio of long term product 
to short term product became 49:51, compared to 56:44 
recorded in the preceding year.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)2 รายงานประจำ�ปี 2561



135

(นายสุทธิ รจิตรังสรรค์)
กรรมการและผู้อำ�นวยการใหญ่

(Mr. Sutti Rajitrangson)
Director and President

ในปทีีผ่า่นมา บรษัิทฯยงัคงมุ่งเน้นการตอบสนองความต้องการ In the past year, the Company remained steadfast in

นอกจากนี้ บริษัทฯยังให้ความสำ�คัญกับการดำ�เนินงานเพื่อให้ Moreover, the Company gave priority to achieving

การเติบโตของบรษัิทฯน้ัน ไดร้บัการสนับสนุนอันดจีากผู้ถอืหุ้น With the support of shareholders and directors,

I sincerely thank you everyone for being a part ofผมขอกล่าวขอบคุณต่อทุกท่านท่ีร่วมเป็นส่วนหน่ึงของ

ของลูกค้าเป็นหลัก ทั้งการพัฒนาผลิตภัณฑ์รวมถึงบริการรับประกัน
ภัยต่อด้านชีวิต พร้อมทั้งแสวงหาโอกาสทางธุรกิจอย่างต่อเนื่อง และ
มุ่งมั่นที่จะพัฒนาและปรับปรุงกระบวนการทำ�งานให้สอดคล้องกับ
การเปลี่ยนแปลงจากรอบด้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเปลี่ยนแปลง
ที่รวดเร็วของเทคโนโลยี และความท้าทายด้านกฏเกณฑ์ต่างๆ ที่จะมี
ผลบังคับใช้ทั้งภายในประเทศและระดับสากล ควบคู่ไปกับการพัฒนา
ศักยภาพของบุคลากรและภาพลักษณ์ที่ดีของบริษัทฯ เพื่อเพิ่มขีด
ความสามารถในการแข่งขันของบริษัทฯ และสร้างรากฐานของการ
เติบโตที่ขับเคลื่อนไปข้างหน้าอย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด

responding to customer needs through both development of 
products, including life reinsurance service, and seeking of 
business opportunities. We also developed and streamlined 
our business process to suit various changes around the 
organization, notably the rapid changes in technology and 
the challenge of changes in regulations to be enforced both 
domestic and international level. This was carried out in 
parallel with the development of employee capability and 
formation of good corporate image in a bid to enhance the 
Company’s competitiveness and build a foundation for 
growth to move forward with the utmost efficiency.

มีผลกำ�ไรอยา่งยัง่ยนื โดยคำ�นงึถงึความสมดลุในดา้นเศรษฐกจิ สงัคม 
และสิ่งแวดล้อม พร้อมด้วยธรรมาภิบาล ทำ�ให้ในปีนี้ บริษัทฯได้รับ
การประเมินด้านการกำ�กับดูแลกิจการ (Corporate Governance) 
ที่ระดับ 5 ดาวต่อเนื่องเป็นปีที่สอง นั่นคือ เป็นบริษัทที่มีการกำ�กับ
ดูแลกิจการอยู่ในระดับดีเลิศ จากสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (ก.ล.ต.) และสมาคมส่ง
เสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

sustainable profits and, at the same time, creating a 
balance between economy, society and environment 
whi le  upholding the good governance pract ices. 
In 2018, therefore, the Company achieved the CG scores 
of “Five Stars” or “Excellent” for the second consecutive
year from the Office of the Securities and Exchange 
Commission (SEC) and the Thai Institute of Directors 
Association (IOD).

พันธมิตรทางธุรกิจ คณะกรรมการบริษัท และการทุ่มเทปฏิบัติหน้าที่
ของพนักงานทุกระดับทำ�ให้บริษัทฯมีฐานะที่เข้มแข็งและมั่นใจว่าจะ
สร้างความเจริญก้าวหน้าขององค์กรให้ยั่งยืนต่อไป

business partners, and hard-working employees at all 
levels, the Company will continue to grow and maintain
a strong market  posit ion result ing in sustainable 
prosperity.

this special and accomplishment operation. On behalf 
of everyone at Thaire Life, we are excited for the future 
of the company and all of the possibilities it may hold.

ความเจริญก้าวหน้าของบริษัทฯและประสบความสำ�เร็จด้วยดีมา
โดยตลอด มา ณ โอกาสนี้
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1. นายสุจินต์ หวั่งหลี

คณะกรรมการบริษัท

ประธานกรรมการ และกรรมการลงทุน

BOARD OF DIRECTORS

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงด้านการบริหารงานพัฒนาเมือง 
“มหานคร” โดยสถาบันพัฒนาเมือง

ธ.ค.2542 - ปัจจุบัน

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.) 
รุ่นที่ 9 โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน

Director Accreditation Program (DAP)/2556

2561 - ปัจจุบัน

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงด้านการค้าและการพาณิชย์ 
โดยสถาบันวิทยาการค้า

Role of the Chairman Program (RCP)/2544

2544 - ปัจจุบัน

Northrop Institute of Technology สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์การทำ�งาน:

หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) รุ่นที่ 2 
จัดโดยสำ�นักงาน คปภ.

2552 - ปัจจุบัน

(อายุ 82 ปี)

Chairman 2000/2544• •
• •
• •
• •

•

•

•

•

พ.ค.2559 - ปัจจุบัน

วิศวกรรมศาสตร์บัณฑิต (วิศวกรรมไฟฟ้า)

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ

2553 - 2561

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.72

Directors Certification Program (DCP)/2545

2553 - ปัจจุบัน

2550 - ปัจจุบัน

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

บริษัทจดทะเบียน
ประธานกรรมการ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

รองประธานกรรมการ 
บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย

1. Mr. Suchin Wanglee

Listed Company

B.E. (Electrical),

2010 - 2018 

Date of Appointment: December 1999

2001 - present

Directors Certification Program (DCP)/2002

รองประธานกรรมการ บมจ.เสริมสุข

กรรมการลงทุน บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Chairman and Director of Investment Committee

Dec 1999 - present

Top Executive Program in Commerce and Trade by 
University of the Thai Chamber of Commerce / 
2015 By the University of the Thai Chamber of Commerce

Northrop Institute of Technology, U.S.A.

2009 - present

Chairman 2000/2001

Shareholding: 0.72 percent

2007 - present

Advanced Insurance Science, Class 2, by OIC.

Director Accreditation Program (DAP)/2013

Others Training Courses:

กรรมการอิสระ บมจ.เสริมสุข

ประธานกรรมการ บมจ.นวกิจประกันภัย

ประธานกรรมการกำ�หนดค่าตอบแทน
และสรรหา บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย

(Age 82)

May 2016 - present

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):

2011 - present

Role of the Chairman Program (RCP)/2001

Education:

2018 - present

Certificate of Top Executive Program, Capital Market 
Academy

Executive Management “Urban development”, Urban 
Green Development Institute.

Experience:

ประธานกรรมการ 
บมจ.อุตสาหกรรมถังโลหะไทย

ที่ปรึกษาคณะกรรมการบริหาร 
ที่ปรึกษาคณะกรรมการลงทุน 
บมจ.นวกิจประกันภัย

2554 - ปัจจุบัน

Chairman, Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Investment Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

Vice Chairman, Sermsuk PCL.

Chairman, Navakij Insurance PCL.

Vice Chairman, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.
Chairman of the Remuneration and
Nominating Committee, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.

Chairman, 
Thai Metal Drum MFG. PCL.

Advisor of the Executive Board,
Advisor of the Investment Committee, 
Navakij Insurance PCL.

2010 - present              Independent Director, Sermsuk PCL.

•

•

•

•

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)4 รายงานประจำ�ปี 2561



2525 - ปัจจุบัน

2560 - ปัจจุบัน

2531 - ปัจจุบัน
2550 - ปัจจุบัน    
2549 - ปัจจุบัน    

2548 - ปัจจุบัน

2550 - 2557

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน

2534 - ปัจจุบัน

2557 - ปัจจุบัน

2560 - ปัจจุบัน
2560 - ปัจจุบัน

2511 - ปัจจุบัน

2550 - ปัจจุบัน

กรรมการ บจ.พูลผล

ประธานกรรมการ บจ. ที.ไอ.ไอ.

กรรมการอิสระ บมจ. โรงแรมราชดำ�ริ

Director of the Audit Committee, 
Sermsuk PCL.

Independent Director, Thai-German 
Ceramic Industry PCL.

Director, Poonphol Co., Ltd.

กรรมการ บจ. พิพัฒนสิน

ที่ปรึกษา บมจ. ฟอลคอนประกันภัย

ประธานกรรมการ บจ. สาธรธานี

กรรมการ  บจ. หวั่งหลี

Independent Director, Director of the 
Audit Committee and Director of the 
Remuneration and Nominating 
Committee, BTS Group Holdings PCL.

Management Advisor, 
Falcon Insurance PCL.

ประธานกรรมการ บจ.ซี.อี.เอส

ประธานกรรมการ บมจ. ฟอลคอนประกันภัย

ประธานกรรมการ บจ. รังสิตพลาซ่า

กรรมการ บจ. เดอะเพ็ท
กรรมการ บจ. อาควา อินฟินิท
กรรมการ บจ. หวั่งหลีพัฒนา

Independent Director, Varopakorn PCL.

Chairman, Falcon Insurance PCL.

Chairman, Rangsit Plaza Co., Ltd.

Director, The Pet Co., Ltd.

Chairman, T.I.I Co., Ltd.

Independent Director, 
Rajadamri Hotel PCL. 

Aqua Infinite Co., Ltd.
Director, Wanglee Development Co.,Ltd.

Chairman, Sathorn Thani Co., Ltd.

Director, Wanglee Co., Ltd.

2512 - 2556

2553 - ปัจจุบัน

2556 - ปัจจุบัน กรรมการตรวจสอบ บมจ.เสริมสุข

กรรมการอิสระ บมจ.วโรปกรณ์
ประธานกรรมการ กรรมการอิสระ 
กรรมการลงทุน บมจ.ไทยรับประกันภัยต่อ

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน 
บมจ.บีทีเอส กรุ๊ป โฮลดิ้งส์

กรรมการอิสระ 
บมจ.ไทย-เยอรมัน เซรามิค อินดัสทรี่

2537 - ปัจจุบัน
มิ.ย.2521 - ก.พ.2559

2010 - present                  

2018 -  present
Non-Listed Company

2018 -  present
2018 -  present
2014 - present

1982 - present

1988 - present

1991 - present

2007 - present   
2006 - present   

2007 - 2014

2005 - present

2007 - present

1968 - present

1994 - present

2012 - present

Jun 1978 - Feb 2016

1969 - 2013

2013 - present

Chairman of the Compensation 
Committee, Sermsuk PCL.

Chairman, Independent Director, 
Director of the Investment 
Committee, Thai Reinsurance PCL.

Director, Pipatanasin Co., Ltd.
Chairman, C.E.S. Co., Ltd.

2555 - ปัจจุบัน ประธานคณะกรรมการพิจารณาค่าตอบแทน 
บมจ.เสริมสุข
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บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

2. นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
กรรมการ กรรมการลงทุน กรรมการบริหารความเสี่ยง และ
ผู้อำ�นวยการใหญ่ 

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.) รุ่นที่ 
6 โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ส.ค. 2555

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

Fellow (FLMI) จากสถาบันการจัดการด้านการประกันชีวิตของ 
สหรัฐอเมริกา

(อายุ 71 ปี)

Director Accreditation Program (DAP)/2555

พาณิชยศาสตร์บัณฑิต (สถิติ) เกียรตินิยม

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00

2. Mr. Sutti Rajitrangson

Certificate of Top Executive Program, Capital Market 
Academy

B.S. Honor (Statistics), Chulalongkorn University 

Date of Appointment: August 2012

Director, Director of Investment Committee, Director of 
Enterprise Risk Management Committee, and President

Director Accreditation Program (DAP)/2012

Shareholding: 0.00 percent

Fellow (FLMI) (LOMA’s Life Management Institute), U.S.A.
Others Training Courses:

(Age 71 )

Education:

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน

ประสบการณ์การทำ�งาน:

ส.ค.2555 - ปัจจุบัน

ก.พ.2557 - ปัจจุบัน

2556 - ปัจจุบัน

2553 - 2555

2543 - 2554

2539 - ปัจจุบัน

2544 - ปัจจุบัน

2555 - ปัจจุบัน

2550 - 2555

บริษัทจดทะเบียน
กรรมการบริหารความเสี่ยง

Listed Company

กรรมการ และผู้อำ�นวยการใหญ่ 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการลงทุน บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการ บจ.ไทยรีเซอร์วิสเซส

นายกสมาคม สมาคมประกันชีวิตไทย

General Manager บจ.เอไอเอ จำ�กัด 
(ประกันวินาศภัย) สาขาประเทศไทย

กรรมการ สมาคมประกันชีวิตไทย

กรรมการ บจ.ที.ไอ.ไอ (สถาบันประกันภัยไทย)

กรรมการบริหาร สมาคมประกันชีวิตไทย

Senior Vice President บจ. เอไอเอ จำ�กัด

Jan 2018 -  present

Aug 2012 - present

Feb 2014 - present

2013 - present

2010 - 2012

2000 - 2011

1996 - present

2001 - present

2012 - present

2007 - 2012

Experience:

Director of Enterprise Risk 
Management Committee
Director and President 
Thaire Life Assurance PCL.
Director of the Investment Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

Director, Thaire Services Co., Ltd.

President, 
the Thai Life Assurance Association

General Manager, AIA Co., Ltd. 
(Non-Life Insurance) Thailand Branch

Director, 
the Thai Life Assurance Association

Director, T.I.I. Co., Ltd.

Executive Director
the Thai Life Assurance Association

Senior Vice President, AIA Co., Ltd.

•

• •

•

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)6 รายงานประจำ�ปี 2561



บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

3. ดร.กอปร กฤตยากีรณ
กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ 
ประธานกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542

สัมมนาคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทประกันภัย 
“IT Governance” โดยสำ�นักงาน คปภ./2558

(อายุ 79 ปี)

Directors Certification Program (DCP)/2544
Excellent Board Decision/2547
Audit Committee Program (ACP)/2548
DCP Refresher Course (RE DCP)/2548

ฟิสิกส์ดุษฎีบัณฑิต Harvard University ประเทศสหรัฐอเมริกา

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00

3. Dr. Kopr Kritayakirana

Ph.D. (Physics), Harvard University, U.S.A.

Date of Appointment: December 1999

Independent Director, Chairman of the Audit Committee and 
Chairman of the Nominating and Remuneration Committee

Directors Certification Program (DCP)/2001
Excellent Board Decision/2004
Audit Committee Program (ACP)/2005
DCP Refresher Course (RE DCP)/2005

Shareholding: 0.00 percent

“IT Governance” by OIC /2015
Others Training Courses:

(Age 79)

Education:

ธ.ค.2542 - ปัจจุบัน

ประสบการณ์การทำ�งาน:

พ.ย.2559 - ปัจจุบัน 

พ.ค.2557 - พ.ย.2559

เม.ย.2532 - เม.ย.2556

ก.พ.2558 - พ.ย.2559 

2546 - 2555

2543 - ปัจจุบัน

บริษัทจดทะเบียน
กรรมการอิสระ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Listed Company

ประธานกรรมการตรวจสอบ ประธาน
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต
กรรมการตรวจสอบ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการ บมจ.ไทยรับประกันภัยต่อ                  

กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต        

กรรมการ กรรมการบรรษัทภิบาลและสรรหา 
บมจ. บ้านปู

ที่ปรึกษา สำ�นักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีแห่งชาติ

Dec 1999 - present

Nov 2016 - present

May 2014 - Nov 2016

Feb 2015 - Nov 2016

Apr 1989 -  Apr 2013
2003 - 2012

2000 - present

Experience:

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.
Chairman of the Audit Committee, 
Chairman of the Nominating and 
Remuneration Committee
Director Thaire Life Assurance PCL.
of the Audit Committee, 
Director of the Nominating and 
Remuneration Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.
Director, Thai Reinsurance PCL.
Director, Corporate Governance and 
Nominating Committee, Banpu PCL.

Advisor to the National Science and 
Technology Development Agency

• •
• •
• •
• •

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):
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บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

4. ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล 4. Dr. Apirak Thaipatanagul
กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการสรรหา 
และกำ�หนดค่าตอบแทน

Independent Director, Director of Audit Committee and 
Director of the Nominating and Remuneration Committee

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ธ.ค. 2542 Date of Appointment: December 1999

(อายุ 75 ปี) (Age 75)

Director Accreditation Program (DAP)/2555 Director Accreditation Program (DAP)/2012

ปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ Ph.D. (Hon), National Institute of Development 
Administration (NIDA) 

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding: - None -

2547 - ปัจจุบัน 2004 - present

2533 - ปัจจุบัน 1990 - present
2550 - ปัจจุบัน 2007 - present
2526 - ปัจจุบัน 1983 - present

กรรมการ และประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 
บมจ.ไทยประกันชีวิต

Director and Chief Executive Officer, 
Thai Life Insurance PCL.

ประธานกรรมการ บมจ.ไทยประกันสุขภาพ  Chairman, Thai Health Insurance PCL.
รองประธานกรรมการ บจ.ที.ไอ.ไอ. Vice Chairman, T.I.I. Co., Ltd.
กรรมการ และกรรมการบริหาร 
สมาคมประกันชีวิตไทย

Director and Executive Director, 
The Thai Life Assurance Association

ธ.ค.2542 - ปัจจุบัน Dec 1999 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

ต.ค.2555 - ปัจจุบัน Oct 2012 - present

ก.พ.2558 - ปัจจุบัน Feb 2015 - present

บริษัทจดทะเบียน Listed Company
กรรมการอิสระ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต Independent Director, 

Thaire Life Assurance PCL.
กรรมการตรวจสอบ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต Director of the Audit Committee, 

Thaire Life Assurance PCL.
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Director of the Nominating and 
Remuneration Commitee, 
Thaire Life Assurance PCL.

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):

• •

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)8 รายงานประจำ�ปี 2561



5. นางคมคาย ธูสรานนท์ 5. Mrs. Komkai Thusaranon
กรรมการอิสระ ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง กรรมการ
ตรวจสอบ และกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน

Independent Director, Chairman of Enterprise Risk 
Management Committee, Director of the Audit Committee, 
Director or the Remuneration and Nominating Committee 

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education: 

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559 Date of Appointm ent: July 2016

(อายุ 67 ปี) (Age 67)

Directors Certification Program (DCP)/2546 Directors Certification Program (DCP)/2003 

พัฒนาการเศรษฐกิจมหาบัณฑิต Master of Development Economics 
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์  National Institute of Development Administration 

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding: - None -

พ.ค.2561 - ปัจจุบัน May 2018 - present

ก.ค.2559 - ปัจจุบัน Jul 2016 - present

พ.ย.2556 - ปัจจุบัน Nov 2013 - present

เม.ย.2557 - ปัจจุบัน Apr 2014 - present

เม.ย.2556 - มิ.ย.2559 Apr 2013 - Jun 2016

ประธานกรรมการบริหาร 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Chairman of Executive Director, 
Bangkok Life Assurance PCL.

กรรมการ และรักษาการกรรมการผู้จัดการ
ใหญ่กรรมการบริหาร กรรมการลงทุน 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Director, Acting President, Executive 
Director / Member of the Investment 
Committee, Bangkok Life Assurance PCL.

ประธานกรรมการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Chairman of the Good Corporate 
Governance Committee, 
Bangkok Life Assurance PCL.

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Member of the Risk Management 
Committee, Bangkok Life Assurance PCL.

กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ 
บมจ.กรุงเทพประกันชีวิต

Independent Director, 
Director of the Audit Committee, 
Bangkok Life Assurance PCL. 

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน Jan 2018 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

ก.ค.2559 - ปัจจุบัน Jul 2016 - present

พ.ย.2559 - ปัจจุบัน Nov 2016 - present

บริษัทจดทะเบียน Listed Company
ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Chairman of Enterprise 
Risk Management Committee, 
Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการอิสระ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและ
กำ�หนดค่าตอบแทน บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Director of the Audit Committee, 
Director or the Remuneration and 
Nominating Committee,
Thaire Life Assurance PCL.

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงสถาบันวิทยาการตลาดทุน (วตท.) โดย
สถาบันวิทยาการตลาดทุน /2550

Certificate of Executive Program, Class of 7, by Capital 
Market Academy

หลักสูตรการป้องกันราชอาณาจักรภาครัฐร่วมเอกชน (ปรอ.) โดย
วิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร/2546

Top Executive Program, Class of 34, Civil Service 
Development Institute

หลักสูตรการพัฒนานักบริหารระดับสูง (นบส.) โดยสถาบันพัฒนา
ข้าราชการพลเรือน

Certificate of National Defense Course, National Defense 
College, Class of 17/2003

หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) โดย สำ�นักงาน 
คปภ. /2554

OIC Advance Insurance Program, Class of 1/2011 by OIC
การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company
- ไม่มี - - None -

•

•

•

•

• •

• •

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):
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•

• •

•

• •
• •

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):

6. ดร.สุธี โมกขะเวส 6. Dr. Sutee Mokkhavesa
กรรมการอิสระ กรรมการบริหารความเสี่ยง Independent Director, Director of Enterprise 

Risk Management Committee

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education: 

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: พ.ย. 2559 Date of Appointment: November 2016

(อายุ 43 ปี) (Age 43)

Directors Certification Program (DCP)/2559 Directors Certification Program (DCP)/2016 

PhD. Applied Mathematical Finance Imperial PhD. Applied Mathematical Finance Imperial 
College, London  ประเทศอังกฤษ College, London, UK

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding: - None -

2560 - ปัจจุบัน 2017 - present

2560 - ปัจจุบัน 2017 - present

2558 - ปัจจุบัน 2015 - present

2559 - ปัจจุบัน 2016 - present

2552 - ปัจจุบัน 2009 - present

คณะกรรมการอำ�นวยการ ศูนย์ความเป็น
เลิศด้านคณิตศาสตร์ คณะวิทยาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล

Board of Directors, Centre of 
Excellence in Mathematics, 
Faculty of Science, Mahidol University

กรรมการบริษัท บจ. ฟูเซีย เวนเจอร์แคปิทัล Director, Fuchsia Venture Capital Co., 
Ltd.

รองกรรมการผู้จัดการอาวุโส 
บมจ.เมืองไทยประกันชีวิต

Senior Executive Vice President, Muang 
Thai Life Assurance PCL.

กรรมการ ST-Muang Thai Insurance 
Co., Ltd. (Lao PDR)

Director, ST- Muang Thai Insurance Co., 
Ltd. (Lao PDR)

รองประธานคณะอนุกรรมการบริหาร
จัดการความเสี่ยง ด้านการศึกษา 
สมาคมประกันชีวิตไทย

Vice President of Risk Management 
Committee, Education, 
The Thai Life Assurance Association. 

พ.ย.2559 - ปัจจุบัน

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน

Nov 2016 - present

Jan 2018 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

2552 - ปัจจุบัน 2009 - present

2552 - ปัจจุบัน 2009 - present

บริษัทจดทะเบียน Listed Company

กรรมการอิสระ บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Independent Director, 
Thaire Life Assurance PCL.

Director of Enterprise Risk Mamagement 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการบริหารความเสี่ยง ที่ปรึกษา
กรรมการผู้จัดการ บมจ.เมืองไทยประกันภัย

Member of the Risk Management 
Committee, Advisor of Managing 
Director, Muang Thai Insurance PCL.

กรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการบริหารการลงทุน
ที่ปรึกษากรรมการผู้จัดการ
กรรมการอำ�นวยการบริหาร
กรรมการในคณะกรรมการบริหารและคณะ
อนุกรรมการพิจารณาให้เช่าทรัพย์สิน 
บมจ.ภัทรลิสซิ่ง

Member of the Risk Management 
Committee, Member of the Investment 
Management Committee, 
Advisor of Managing Director, 
Executive Director, 
Member of Executive Committee and 
leasing assets. Phatra Leasing PCL.

หลักสูตร Leadership Communication Certificate Program Leadership Communication Certificate Program /2018
หลักสูตรวิทยาการประกันภัยระดับสูง (วปส.) รุ่นที่ 2  
โดยสำ�นักงาน คปภ./ 2555

Advance Insurance Program, Class of 2 by OIC/2012

หลักสูตรวิทยาการตลาดทุน (วตท.) รุ่นที่ 24 
โดยสถาบันวิทยาการตลาดทุน / 2560

Capital Market Academy Program, Class of 24 by Capital 
Market Academy/2017

หลักสูตรผู้บริหารระดับสูงด้านการค้าและการพาณิชย์รุ่นที่ 11 
(TEPCoT)

Top Executive Program in Commerce and Trade 
(TEPCoT)/2018

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)10 รายงานประจำ�ปี 2561



2549 - ปัจจุบัน 2006 - present

2550 - ปัจจุบัน 2007 - present
2556 2013

ที่ปรึกษาความเสี่ยงด้านตลาดและด้าน
สภาพคล่อง
คณะทำ�งานแปลงสินทรัพย์เป็นหนี้สิน 
คณะทำ�งาน Mortgage Insurance 
คณะทำ�งาน ALM System 
Implementation ธนาคารอาคารสงเคราะห์

Advisor to the Market Risk and 
Liquidity Risk/ Mortgage Insurance 
Committee/ ALM System 
Implementation Committee, 
Government Housing Bank

กรรมการ โรงเรียนอนุบาลกุ๊กไก่ Director, Kukai Kindergarten School. 
คณะทำ�งานพัฒนาแนวทางการดำ�รงเงิน
กองทุนตามระดับความเสี่ยง (RBC) 
ระยะที่ 2 สำ�นักงาน คปภ.

Risk Based Capital Tier2 Development 
Committee, OIC

7. นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี 7. Ms. Navadee Ruangrattanametee
กรรมการและผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่  กรรมการบริหารความเสี่ยง Director and Senior Vice President, 

Director of Enterprise Risk Management Committee

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education: 

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559 Date of Appointment: July 2016

(อายุ 43 ปี) (Age 43)

Director Certificate Program (DCP)/ 2560 Director Certificate Program (DCP)/ 2560 

บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ M.B.A., Assumption University of Thailand

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding: - None -

2550 - 2556 2007 - 2013

2548 - 2550 2005 - 2007

2547 - 2548 2004 - 2005

ผู้อำ�นวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ1 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Vice President, Business Development1, 
Thaire Life Assurance PCL. 

รองผู้อำ�นวยการฝ่าย บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Deputy Director, 
Thaire Life Assurance PCL. 

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการฝ่าย บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Assistant  Vice President, 
Thaire Life Assurance PCL.

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน Jan 2018 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience:

ก.ค.2559 - ปัจจุบัน Jul 2016 - present
2556 - ปัจจุบัน 2013 - present 

บริษัทจดทะเบียน Listed Company
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Director of Enterprise Risk Management 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Director, Thaire Life Assurance PCL. 
ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Senior Vice President, 

Thaire Life Assurance PCL.

หลักสูตรนักบริหารระดับสูง “ธรรมศาสตร์เพื่อสังคม” (นมธ.) 
โดยมูลนิธิสถาบันวิทยาการธรรมศาสตร์เพื่อสังคม / 2559

Executive Management “Thammasat for Social” 
by Thammasat Science Institute Foundation / 2016

หลักสูตร Senior Executive Program (SEP) โดยสถาบันบัณฑิต
บริหารธุรกิจศศินทร์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย / 2556

Senior Executive Program (SEP) by Sasin 
Graduate Institute of Business Administration 
of Chulalongkorn University / 2013

หลักสูตร TLCA Executive Development Program (EDP) 
รุ่นที่ 17  โดยสมาคมบริษัทจดทะเบียนไทย (TLCA) / 2560

TLCA Executive Development Program (EDP), Class of 17 
by Thai Listed Company Association (TLCA) / 2017

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company
 - ไม่มี - - None -

•

• •

•

• •

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):
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8. นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์ 8. Mrs. Nutchakorn Suwansathit
กรรมการ และผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ กรรมการบริหารความเสี่ยง Director and Senior Vice President , 

Director of Enterprise Risk Management Committee

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ: ก.ค. 2559 Date of Appointment: July 2016

(อายุ 44 ปี) (Age 44)

Director Certificate Program (DCP)/ 2560 Director Certificate Program (DCP)/ 2560  

การจัดการมหาบัณฑิต สาขาการจัดการธุรกิจ (ภาคภาษาอังกฤษ) M.M., (International Program), College of
วิทยาลัยการจัดการมหาวิทยาลัยมหิดล Management Mahidol University (CMMU)

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding:  - None -

2550 - 2556 2007 - 2013

2548 - 2550 2005 - 2007

2547 - 2548 2004 - 2005 

ผู้อำ�นวยการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ2 
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Vice President, Business Development 2, 
Thaire Life Assurance PCL. 

รองผู้อำ�นวยการฝ่าย บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Deputy Director, 
Thaire Life Assurance PCL. 

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการฝ่าย 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Assistant  Vice President, 
Thaire Life Assurance PCL.

ม.ค.2561 - ปัจจุบัน Jan 2018 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience:

ก.ค.2559 - ปัจจุบัน Jul 2016 - present
2556 - ปัจจุบัน 2013 - present 

บริษัทจดทะเบียน Listed Company
กรรมการบริหารความเสี่ยง 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Director of Enterprise Risk Management 
Committee, Thaire Life Assurance PCL.

กรรมการ บมจ. ไทยรีประกันชีวิต Director, Thaire Life Assurance PCL. 
ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ 
บมจ. ไทยรีประกันชีวิต

Senior Vice President, 
Thaire Life Assurance PCL.

หลักสูตรพัฒนานักบริหาร (EDP) รุ่นที่ 11 โดยมูลนิธิ สถาบันวิจัย
นโยบายเศรษฐกิจการคลัง /2558

Executive Development Program (EDP) by Fiscal Policy 
Research Institute Foundation / 2015

หลักสูตร Senior Executive Program (SEP) รุ่นที่ 24 
โดยสถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจศศินทร์แห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย / 2553

Senior Executive Program (SEP) by Sasin Graduate 
Institute of Business Administration of Chulalongkorn 
University / 2013

หลักสูตร Academy of Business Creativity (ABC) รุ่นที่ 1 
โดยมหาวิทยาลัยศรีปทุม

Academy of Business Creativity program (ABC) Class of 1 
by Sripatum University

หลักสูตร TLCA Executive Development Program (EDP) 
รุ่นที่ 10 โดยสมาคมบริษัทจดทะเบียนไทย (TLCA) /2555

TLCA Executive Development Program by Experience 
Association: Thailand/2012

การอบรม/สัมมนาอื่นๆ Others Training Courses:

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company
- ไม่มี - - None -

• •

• •

• •

• •

• •

การอบรม/สัมมนาโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัท
ไทย (IOD):

Training Courses by the Thai Institute of Directors 
Association (IOD):

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)12 รายงานประจำ�ปี 2561



1. นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์ 1. Ms. Sirin Dhumma-upakorn

2. นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ 2. Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

เลขานุการบริษัท และผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ Secretary and Senior Vice President

ผู้อำ�นวยการฝ่ายลงทุน Vice President - Investment

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

(อายุ 41 ปี) (Age 41)

(อายุ 45 ปี) (Age 45)

วิทยศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาการเงิน คณะพาณิชยศาสตร์และการ
บัญชี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

M.Sc., Finance, Chulalongkorn University

บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต  สาขาการเงิน  
สถาบันบัณฑิตพัฒนาบริหารศาสตร์

M.B.A. (Finance), National Institute of Development 
Administration (NIDA)

สัดส่วนการถือหุ้น: - ไม่มี - Shareholding: - None -

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ 0.00 Shareholding: 0.00 percent

กรรมการบริษัท บจ.เอสอาร์ แอดไวซอรี่ Director, SR Advisory

2560 - ปัจจุบัน 2017 - present

2555 - ปัจจุบัน 2012 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

2560 - 2561 2017 - 2018

2538 - 2555 2002 - 2012

2553 - 2556 2010 - 2013

บริษัทจดทะเบียน

บริษัทจดทะเบียน

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการฝ่ายบัญชี 
บมจ.ไทยรีประกันภัยต่อ

Assistant Vice President – Accounting, 
Thaire Insurance PCL.

Senior Vice President
•  Accounting and Finance, 
•  Operation Control & Budgeting,
•  Administration
•  Enterprise Risk Management
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่
•  ฝ่ายบัญชีและการเงิน 
•  ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ
•  ฝ่ายบริหารสำ�นักงาน
•  ฝ่ายบริหารความเสี่ยง
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

ผู้อำ�นวยการฝ่ายลงทุน บมจ.ไทยรีประกันชีวิต Vice President - Investment, 
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้อำ�นวยการฝ่าย
•  ฝ่ายบัญชีและการเงิน 
•  ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ
•  ฝ่ายบริหารสำ�นักงาน
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Vice President 
•  Accounting and Finance, 
•  Operation Control & Budgeting,
•  Administration
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้จัดการฝ่ายลงทุน บมจ.ไทยรับประกันภัยต่อ Department Manager, 
Thai Reinsurance PCL.

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

2558 - ปัจจุบัน 2015 - Present

- ไม่มี - - None -

คณะผู้บริหาร
Management

Listed Company

Listed Company
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3. นายพรชัย โล่ห์รัตนวิไล 3. Mr. Pornchai Loratanavilai

4. นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา 4. Ms. Sukanya Yingcharoenthana 

ผู้อำ�นวยการฝ่ายพิจารณารับประกันภัย Vice President - Underwriting

ผู้อำ�นวยการฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ Vice President - Information Technology

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา: Education:

(อายุ 61 ปี) (Age 61) 

(อายุ 48 ปี) (Age 48)

บริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาการตลาด B.B.A. Marketing   

ปริญญาโท คณะบริหารธุรกิจ สาขาการเงิน M.B.A.Finance and Banking

มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง Ramkhamhaeng University 

มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง Ramkhamhaeng University 

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ - ไม่มี - Shareholding: - None -

สัดส่วนการถือหุ้น: ร้อยละ - ไม่มี - Shareholding: - None -

2558 – ปัจจุบัน 2015 - present

2561 - ปัจจุบัน 2018 - present

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

ประสบการณ์การทำ�งาน: Experience: 

2555 – 2556 2012 – 2013

2538 - 2560 1995 - 2017

บริษัทจดทะเบียน Listed Company

บริษัทจดทะเบียน Listed Company

ผู้อำ�นวยการฝ่ายพิจารณารับประกันภัย
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Vice President - Underwriting 
Department,  Thaire Life Assurance PCL.

ผู้อำ�นวยการฝ่ายเทคโนโลยีสารสนเทศ
บมจ.ไทยรีประกันชีวิต

Vice President - Information Technology, 
Thaire Life Assurance PCL.

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการฝ่ายประกันกลุ่ม
บริษัท เอไอเอ จำ�กัด

Assistant Vice President - Group 
Operation AIA Company Limited

บมจ.แอลเอ็มจี ประกันภัย LMG Insurance PCL.

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

บริษัทไม่ได้จดทะเบียน Non-Listed Company

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)14 รายงานประจำ�ปี 2561
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บรษัิท ไทยรปีระกันชวีติ จำ�กดั (มหาชน) (“บรษัิทฯ”) ไดจ้ดัต้ังขึน้
ใน ปี 2543 โดยรับโอนธุรกิจการรับประกันภัยต่อทางด้านประกันชีวิต
ท้ังทรัพย์สินและหน้ีสินท่ีเก่ียวข้องกันท้ังหมด ที่แต่เดิมดำ�เนินกิจการ
โดย บริษัท ไทยรับประกันภัยต่อ จำ�กัด (มหาชน) (“THRE”) เพื่อให้เป็น
ไปตามพระราชบญัญติัประกันชวีติและพระราชบัญญตัปิระกันวนิาศภัย 
พ.ศ. 2535 ท่ีกำ�หนดให้ต้องมีการแยกการประกอบธุรกิจประกันชีวิต
และธุรกิจประกันวินาศภัยออกจากกันหลังจากน้ันธุรกิจมีการเติบโต
อยา่งต่อเน่ือง จนตอ่มาในวนัที ่9 ตุลาคม 2556 บรษัิทฯไดจ้ดทะเบยีนใน
ตลาดหลักทรพัยแ์ห่งประเทศไทย โดยบรษัิท ไทยรบัประกันภยัต่อ จำ�กัด 
(มหาชน) ไดน้ำ�หุ้นสามัญบางส่วนเสนอขายกับนักลงทุนท่ัวไป เพือ่สรา้ง
ความม่ันคงในการขยายธุรกิจในอนาคต นับเป็นกา้วสำ�คญัอีกก้าวหน่ึง
ของการเจริญเติบโตอย่างยั่งยืน

Policy and Overview of Business Operation
นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ

  บริษัทฯมีเป้าหมายที่จะเป็นมากกว่าผู้ให้บริการรับประกันภัย
ต่อแบบดั้งเดิมเพียงอย่างเดียว จึงได้มุ่งที่จะพัฒนาองค์กร ให้สามารถ
ให้บริการลูกค้าบริษัทประกันชีวิตได้ครบวงจร พร้อมให้บริการ
รับประกันชีวิตต่อ โดยการเข้าร่วมพัฒนาธุรกิจ วางแผนการตลาด 
พัฒนาผลิตภัณฑ์และกำ�หนดแนวทางการพิจารณารับประกัน 
ตลอดจนให้คำ�ปรึกษาแนวทางพิจารณาสินไหมทดแทน 

 สำ�หรบัแผนงานดา้นการรบัประกนัภยัต่อ เน้นขยายการรบังาน
ในแต่ละผลิตภัณฑ์จากลูกค้าให้ครอบคลุมมากขึ้น และรักษาอัตราการ
เติบโตอย่างต่อเน่ือง โดยใช้นโยบายจัดการต้นทุนของการขยายงาน
ตามหลักการดำ�รงเงินกองทุนฯ และคำ�นึงถึงผลตอบแทนต่อการใช้เงิน
กองทุนตามระดบัความเส่ียงทีคุ่ม้คา่ พฒันาธุรกิจให้สอดคล้องกับการ
เปล่ียนแปลงของธรุกิจประกนัชวีติและความต้องการของผูบ้รโิภค ศกึษา
นวัตกรรมใหม่ๆ เพื่อมาใช้ในการวางแผนการตลาด พัฒนาผลิตภัณฑ์
ให้เหมาะสมกบัชอ่งทางการขายท่ีหลากหลายครอบคลุมทกุกลุ่มลูกคา้ 

Thaire Life Assurance PCL. (“the Company” or “THREL”) 
was established in 2000 by the transfer of the entire life 
reinsurance business and related assets and liabilities from 
Thai Reinsurance PCL. (“THRE”) to comply with the Life 
Insurance Act and Non-Life Insurance Act B.E. 2535 
which requires the separation of life and non-life insurance 
business. The Company has since maintained continuous 
growth. On October 9, 2013, it was listed on the Stock 
Exchange of Thailand, whereby THRE allocated a portion 
of ordinary shares held in the Company for sale to general 
investors to ensure stability for future business expansion.
This represented another major milestone on a path 
towards sustainable growth.  

The Company’s reinsurance plan will be focused
on expansion of each product’s coverage as well as 
maintaining of continuous growth. The guided policies for 
this are based on management of expansion cost under 
the principles of Risk Based Capital and consideration 
of return on the use of capital at an acceptable level of 
risk. Business development will be aligned with changes 
in life insurance business and consumer needs. Modern 
innovations will be explored for further planning on
 marketing and product development to fit with the 
diverse sales channels that could reach all customer 
segments.

เป้าหมายในการดำ�เนินธุรกิจ Business Goals

  Aspiriny to be more than just a conventional
re insurance  provider, the Company is committed to 
developing the organization to provide customers
with a comprehensive range of insurance services
by collaborating in business development, marketing,
p lann ing ,  p roduct  deve lopment ,  fo rmula t ion  o f 
underwriting and claim guidelines.
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สำ�หรับแผนงานด้านการสนับสนุนการดำ�เนินงาน บริษัทฯได้
ลงทุนระบบเทคโนโลยีท้ังด้านประกันภัยต่อและระบบการบริการ
ด้านอ่ืน ๆ เช่น ระบบบัญชีและการเงิน ระบบลงทุน เป็นต้น เพื่อ
ช่ ว ย เ พ่ิ ม ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ แ ล ะ ป ร ะ สิ ท ธิ ผ ล ใ น ก า ร ทำ � ง า น  ก า ร
จั ด โ ค ร ง ก า ร พั ฒ น า บุ ค ล า ก ร เ พื่ อ ใ ห้ เ ป็ น อ ง ค์ ก ร ที่ ก้ า ว สู่  
Office Innovation โดยเตรียมบุคลากรให้ตระหนักและพร้อม
รั บ มื อ กั บ ก า ร เ ป ล่ี ย น แ ป ล ง ท่ี ร ว ด เ ร็ ว ข อ ง ธุ ร กิ จ ป ร ะ กั น ภั ย 
และรับมือกับวิกฤตท่ีอาจจะเ กิดขึ้น ได้ ในอนาคต การสรรหา
บุคลากรท่ีมีประสบการณ์และแนวคิดใหม่ๆ มาร่วมในการปรับปรุง
การทำ�งาน และพัฒนาทีมงานให้มีคุณภาพ เพ่ือเป้าหมายในการ
สร้างการเติบโตของธุรกิจอย่างยั่งยืน

กรกฎาคม 
2556

จัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนจำ�นวนไม่เกิน 90 ล้านหุ้น 
มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 1 บาท ให้แก่ผู้ถือหุ้นเดิมของ
บริษัทฯตามสัดส่วนการถือหุ้นของผู้ถือหุ้นแต่ละราย 
(Rights Offering) และ THRE ได้ใช้สิทธิในการซื้อหุ้น
เพิ่มทุนดังกล่าวเต็มทั้งจำ�นวน 

1)

จัดสรรหุ้นสามัญเพ่ิมทุนจำ�นวนไม่เกิน 10 ล้าน
หุ้น ให้แก่ประชาชนท่ัวไปเป็นครั้งแรก (Initial Public 
Offering)

2)

การเปลี่ยนแปลงพัฒนาการที่สำ�คัญของบริษัทในช่วง 5 ปี
ที่ผ่านมา

ท่ีประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครั้งท่ี 1/2556 เม่ือวันท่ี 19 
กรกฎาคม 2556 มีมติอนุมัติการแก้ ไขมติเก่ียวกับ
การจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ เป็น 

For operation Support Program, the Company has 
invested in technological systems, i.e. reinsurance and 
other services such as accounting finance and investment 
systems that help increase efficiency and effectiveness 
of the work. Besides, the Company also organizes 
Employee Development Project to support the organization
to enter into Office Innovation by preparing the employees
to be conscious of and ready for rapid change of insurance
business; and being able to cope with future crisis as
well. As such, it seeks employees with experience and
new ideas to join the Company to help improve the work
and develop a quality team; aiming at building sustainable 
growth of the business.

Significant Developments in the Past Five Years

July 
2013

Allocation of not more than 90 million new 
ordinary shares with a par value of THB 1 per 
share by rights offering to the Company’s 
existing shareholders. 

1)

Allocation of not more than 10 million new 
ordinary shares for an initial public offering.

2)

The Extraordinary General Meeting of Shareholders
No. 1/2013 on July 19, 2013 resolved to approve an
amendment to allocation of newly issued ordinary
shares, as follows :

 นอกจากน้ี บริษัทฯยังขยายการให้บริการการรับประกันชีวิต
ต่อ ให้คำ�แนะนำ�ผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ และแนวทางการรับประกันเพิ่มเติม 
พรอ้มศกึษาแนวโนม้พฤตกิรรมผูบ้รโิภคและสภาวะตลาดอย่างตอ่เนือ่ง
เพื่อพัฒนาธุรกิจประเภทน้ีให้ตอบโจทย์ความต้องการที่แท้จริงของผู้
บรโิภคและสามารถเลือกใชส่ื้อไดอ้ย่างเหมาะสม รวมท้ังแบบการประกัน
ชีวิตต่างๆ ท่ีบริษัทประกันชีวิตสามารถนำ�เสนอขายผ่านสถาบันการ
เงิน เช่น แบบประกันคุ้มครองสินเชื่อ แบบประกันชีวิตและอุบัติเหตุ แบบ
ประกันสุขภาพ เป็นต้น ซึ่งในปีที่ผ่านมาได้ร่วมขยายธุรกิจในด้านนี้กับ
บรษัิทประกันชวีติหลายแห่งท่ีเป็นพนัธมิตรทางธุรกิจกับธนาคารชัน้นำ�
ในประเทศไทย และริเริ่มการลงทุนในประเทศที่อยู่ในประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน (AEC) บริษัทเริ่มวางแผนการสร้างภาพลักษณ์ของบริษัทและ
ได้ดำ�เนินการตามแผนมาตั้งแต่ปี 2558

The Company has expanded its reinsurance service
and provided recommendat ions on new products 
and additional underwriting guidelines. In addition, 
the Company has continuously studied the trend of 
consumer behaviors and market conditions in order 
to develop the types of business that respond to
customers’ real needs as well as select appropriate 
media, including Bancassurance, for some types of 
insurance such as credit insurance, life and accident 
insurance, and health insurance. In the previous year, 
the Company cooperated with many l ife insurance 
companies, which are the business partners of leading
banks  in  Tha i land,  in  expand ing  these  types  o f 
business and launched investments in ASEAN Economic 
Community (AEC) countries. The Company also devised
 a plan on formation of corporate image and has 
implemented the plan since 2015.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)18 รายงานประจำ�ปี 2561



สิงหาคม 
2556

หุ้นสามัญเดิมที่ THRE ถืออยู่ในบริษัทฯ บางส่วน
จำ�นวน 285 ล้านหุ้น ส่งผลให้สัดส่วนการถือหุ้น
ของ THRE ลดลงจากเด ิมร ้อยละ 100 เหล ือ
ร้อยละ 50.8 

1)

หุ้นสามัญเพิ่มทุนจำ�นวน 10 ล้านหุ้น2)

บริ ษัทฯ ไ ด้รับอนุญาตให้มี บุคคลซึ่ ง ไ ม่ มี สัญชาติ
ไทย (ตามที่นิยามในพระราชบัญญัติประกันชีวิต 
พ . ศ . 2 5 3 5  ( ร ว ม ท้ั ง ท่ี ไ ด้ มี ก า ร แ ก้ ไ ข เ พิ่ ม เ ติ ม ) ) 
ถือ หุ้นรวมกันได้ เ กินกว่าร้อยละ 49 ของจำ�นวน
หุ้นท่ี มี สิทธิออกเสียงและจำ�หน่ายได้ แ ล้ว ท้ังหมด
ของบริษัทฯเป็นระยะเวลา 10 ปี เ พ่ือเตรียมการ
เข้าเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย บริษัทฯและ THRE ได้นำ�หุ้นสามัญ
ของบริษัทฯจำ�นวน 295 ล้านหุ้นออกเสนอขาย
ให้แก่บุคคลโดยเฉพาะเจาะจงซึ่ ง เ ป็นผู้ถือหุ้นของ 
THRE ตามสัดส่วนการถือหุ้นท่ีผู้ถือหุ้นแต่ละราย
ถืออ ยู่และ เสนอขายประชาชนท่ัวไป เ ป็นครั้ ง แรก
ในราคาหุ้นละ 9.50 บาท โดยหุ้นท่ีนำ�ออกเสนอ
ขายประกอบด้วยหุ ้น 2 ส่วน คือ

August 
2013

Approval was granted, to allow the Company 
to have non-Thai nationals (as defined in the 
Life Insurance Act B.E. 2535 (and subsequent 
amendments) holding an aggregate of more than 
49 percent of the total number of voting shares 
and paid-up shares of the Company for a period 
of 10 years. For the preparation of listing Thaire 
Life on the Stock Exchange of Thailand, the 
Company and THRE offered 295 million shares 
for Private Placement, by offering rights to the 
Company’s existing shareholders. The first pub-
lic offering price was THB 9.50 per share. The 
offered shares were as follows:

The existing shares held by THRE in the 
Company being 285 million shares, thereby 
leading to THRE’s holding in the Company 
to reduce from 100 percent to 50.8 percent

1)

An offering of 10 million newly issued shares2)

ตุลาคม 
2556

บรษัิทฯเขา้จดทะเบียนในตลาดหลักทรพัยแ์ห่งประเทศไทย 
และเปิดทำ�การซ้ือขายวันแรก (First Trading Day) ใน
วันท่ี 9 ตุลาคม 2556

สิงหาคม 
2557

ท่ีประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นครั้งท่ี 1/2557 เมื่อวันที่ 4 
สิงหาคม 2557 มีมติอนุมัติการแก้ไขเพิม่เติมขอ้บังคบัของ
บริษัท ข้อที่ 10 เป็น “ข้อ 10. หุ้นของบริษัทโอนได้โดยไม่มี
ขอ้จำ�กัด” เพือ่ให้สอดคล้องกับหนังสืออนญุาตจากคณะ
กรรมการกำ�กับและส่งเสรมิการประกอบธรุกจิประกนัภยั 
หรือ คปภ. ตามหนังสือเลขท่ี 4220/2386 ลงวันท่ี 15 
สิงหาคม 2556 ให้มีคนต่างด้าวถือหุ้นในบริษัทฯได้เกิน
กว่าร้อยละ 49 ของหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงและจำ�หน่ายได้
แล้วทั้งหมดของบริษัทฯ

พฤศจิกายน 
2557

THRE ขายหุ้นสามัญของบริษัทฯออกไปบางส่วน ส่งผล
ให้สัดส่วนการถือหุ้นของ THRE ลดลงจากเดิมร้อยละ 
50.8 เหลือร้อยละ 41.5

มีนาคม 
2558

THRE ลดสัดส่วนการถือหุ้นสามัญของบริษัทฯจากเดิม
ร้อยละ 41.5 เหลือร้อยละ 24.3 และความสัมพันธ์
ระหว่างบริษัทเปลี่ยนจากบริษัทย่อยเป็นบริษัทร่วม

มิถุนายน 
2558

บริษัทฯได้รับการจัดอันดับความน่าเชื่อถือด้านการเงิน
จากสถาบัน International Credit Rating Agency: 
A.M. Best ในระดบั Best’s Financial Strength Rating: 
A- (Excellent) ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่มีความมั่นคงดี

October 
2013

The Company was listed on the Stock Exchange 
Exchange of Thailand, with the first trading day
on October 9, 2013

August 
2014

At the Extraordinary General Meeting of 
Shareholders No. 1/2014 on August 4, 
approval for the amendment of Clause 10. 
of the Article of Association to “Clause 10. 
The Company’s shares can be transferred 
without any restriction”, in order to comply 
with the Office of Insurance Commission 
(OIC) letter No. 4220/2386 dated August 15, 
2013, stating that foreigners can hold more 
than 49 percent of the total voting and 
paid-up shares of the Company.

November 
2014

THRE partly sold the Company’s ordinary shares. 
Thus, THRE’s shareholding decreased from 50.8
percent to 41.5 percent.

March 
2015

THRE decreased its shareholding in the Company 
from 41.5 percent to 24.3 percent leading to a 
change in the Company’s statusfrom a subsidiary
to an associated company of THRE.

June 
2015

The Company obtained financial strength rating 
of Best’s Financial Rating : A-(Excellent), awarded
on the International Credit Rating by the AM Best.
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พฤษภาคม 
2560

บรษัิทฯไดด้ำ�เนินการจดทะเบียนแก้ไขขอ้บงัคบัของบรษัิท
โดยกำ�หนดสัดส่วนผู้ถือหุ้นที่ไม่ใช่สัญชาติไทยถือหุ้นใน
บริษัทฯได้ไม่เกินกว่าร้อยละ 49 ของจำ�นวนหุ้นท่ีมีสิทธิ
ออกเสียงและจำ�หน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัทฯ

May 
2017

The Company already registered the revision of 
its regulation on the proportion of shareholding 
that the number of non-Thai national shareholders
should not exceed 49 percent of the total number 
of voting and paid-up shares.

มิถุนายน 
2560

บริษัทฯได้รับการจัดอันดับความน่าเชื่อถือด้านการเงิน
จากสถาบัน International Credit Rating Agency: 
A.M. Best ในระดบั Best’s Financial Strength Rating: 
A- (Excellent) ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่มีความมั่นคงดี

ตุลาคม 
2560

บริษัทฯได้รับการประเมินระดับการกำ�กับดูแลกิจการ
บริษัทจดทะเบียนไทยประจำ�ปี 2559 ที่จัดทำ�โดยสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ในระดับ “ดี
เลิศ” (5 ดาว)

มิถุนายน 
2561

บริษัทฯได้รับการจัดอันดับความน่าเช่ือถือด้านการเงินจาก
สถาบัน International Credit Rating Agency: A.M. 
Best ในระดับ Best’s Financial Strength Rating: A- 
(Excellent) ซ่ึงอยู่ในเกณฑ์ท่ีมีความม่ันคงดี

ตุลาคม 
2561

บริษัทฯได้รับการประเมินระดับการกำ�กับดูแลกิจการ
บริษัทจดทะเบียนไทยประจำ�ปี 2560 ที่จัดทำ�โดยสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ในระดับ “ดี
เลิศ” (5 ดาว)

ธันวาคม 
2561

THRE ขายหุ้นของบริษัทฯออกไปบางส่วน ส่งผลให้
สัดส่วนของการถือหุ้น THRE ลดลงจากเดิมร้อยละ 
14.82 เหลือร้อยละ 10.10 

June 
2017

The Company obtained financial strength rating
of Best’s Financial Rating : A-(Excellent), awarded
on the International Credit Rating by the AM Best.

October 
2017

The Company was rated “Excellent”(5 stars) in
the Corporate Governance Report of Thai Listed
Companies in 2016 published by the Thai 
Institute of Directors (IOD).

June 
2018

The Company obtained financial strength rating
of Best’s Financial Rating : A-(Excellent), awarded
on the International Credit Rating by the AM Best.

October 
2018

The Company was rated “Excellent”(5 stars) in
the Corporate Governance Report of Thai Listed
Companies in 2017 published by the Thai 
Institute of Directors (IOD).

December 
2018

THRE partly sold the Company’s ordinary shares. 
Thus, THRE’s shareholding decreased from 14.82 
percent to 10.10 percent.

มิถุนายน 
2559

บริษัทฯได้รับการจัดอันดับความน่าเชื่อถือด้านการเงิน
จากสถาบัน International Credit Rating Agency: 
A.M. Best ในระดบั Best’s Financial Strength Rating: 
A- (Excellent) ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่มีความมั่นคงดี

ตุลาคม 
2559

บริษัทฯได้รับการประเมินระดับการกำ�กับดูแลกิจการ
บริษัทจดทะเบียนไทยประจำ�ปี 2558 ที่จัดทำ�โดยสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ในระดับ 
“ดีมาก” (4 ดาว)

June 
2016

The Company obtained financial strength rating 
of Best’s Financial Rating : A-(Excellent), awarded
on the International Credit Rating by the AM Best.

October 
2016

The Company was rated “Very Good”(4 stars) in
the Corporate Governance Report of Thai Listed
Companies in 2015 published by the Thai Institute
of Directors (IOD).

ตุลาคม 
2558

บริษัทฯได้รับการประเมินระดับการกำ�กับดูแลกิจการ
บริษัทจดทะเบียนไทยประจำ�ปี 2558 ที่จัดทำ�โดยสมาคม
ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) ในระดับ 
“ดีมาก” (4 ดาว)

เมษายน 
2559

THRE ลดสัดส่วนการถือหุ้นสามัญของบริษัทฯ
จากเดิม ร้อยละ 24.3 เหลือร้อยละ 17.5 และความ
สัมพันธ์ระหว่างบริษัทเปลี่ยนจากบริษัทร่วม เป็นการ
ลงทุนในธุรกิจทั่วไป

October 
2015

The Company was rated “Very Good” (4 stars) in 
the Corporate Governance Report of Thai Listed 
Companies (CGR) in 2009 published by the Thai 
Institute of Directors (IOD).

April 
2016

THRE decreased its shareholding in the Company 
from 24.3 percent to 17.5 percent leading to a
change in the status of their relationship from an 
associated company to a market investment.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)20 รายงานประจำ�ปี 2561



ภาพรวมการประกอบธุรกิจ Business Overview

บริษัทฯประกอบธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิตทุก
ประเภท โดยเบ้ียประกันภัยรบัส่วนหน่ึงจะถกูกนัไวเ้ป็นเงนิสำ�รองประกัน
ชวีติ และดำ�เนินการบรหิารเงนิสำ�รองประกันชวีติสว่นน้ีโดยนำ�ไปลงทุน
เพือ่สรา้งผลตอบแทนให้ครอบคลุมภาระท่ีจะเกิดขึน้ ดงัน้ัน นอกจากการ
ประกันชีวิตแล้ว การลงทุนจึงถือเป็นธุรกรรมท่ีมีความสำ�คัญมากต่อ
การดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ

บริษัทฯบริหารเงินลงทุนโดยกระจายการลงทุนในหลักทรัพย์
ประเภทต่างๆ ทั้งระยะส้ันและระยะยาว ท้ังตราสารหน้ีและตราสารทุน 
ท้ังนี้ การลงทุนของบริษัทฯมีการปฏิบัติตามข้อกำ�หนดตามประกาศ
คณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย เรื่อง 
การลงทุนประกอบธุรกิจอื่นของบริษัทประกันชีวิต 

Apart from the core business in providing all types of 
life reinsurance, the Company sets aside part of the written 
premiums as reserves and invests such reserves to generate 
returns to cover its contingent liabilities. Therefore, investment 
also plays a crucial part in the Company’s core activity.

The Company diversifies its investment in a variety of 
short-term and long-term securities, both debt and equity 
instruments, and complies with regulations under the OIC’s 
Notification Re: Investment in Other Businesses of Life 
Insurance Companies.

โครงสร้างการถือหุ้นของกลุ่มบริษัท

บริษัทฯมีโครงสร้างการถือหุ้นชัดเจน ไม่มีการถือหุ้นแบบ
ไขว้หรือแบบพีระมิดในกลุ่มบริษัทฯจึงไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์ (Conflict of Interest) นอกจากน้ี กรณีท่ีมีรายการ
ระหว่างกัน บริษัทฯได้ปฏิบัติตามนโยบายการมีส่วนได้เสียและ
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ และมาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติ
การทำ�รายการระหว่างกัน

Shareholding Structure of the Group of Companies

The Company has a clear shareholding structure and 
there is no cross-shareholding or pyramid structure in its 
group of companies, thus creating no conflict of interest. In 
entering into related party transactions, the Company has 
complied with the policy on interest and conflict of interest 
and the measures or procedures for approval of related party 
transactions.

ปัจจบัุนบรษิทัฯมีบรษัิทรว่ม 1 บรษัิท ไดแ้ก่ TKI Life Insurance 
Company Limited ก่อต้ังขึ้นเม่ือปลายปี 2559 ในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ปัจจุบันมีทุนจดทะเบียนและเรียกชำ�ระแล้ว 
16,000 ล้านกีบ หรอืประมาณ  66 ล้านบาท ซึง่ดำ�เนินธุรกิจดา้นประกนั
ชีวิตทุกประเภท โดยบริษัทถือหุ้นร้อยละ 32.5 ของทุนที่เรียกชำ�ระแล้ว

บริษัท TKI Life Insurance Company Limited หรือ (“TKI”) 
มีผู้ถือหุ้นอื่น นอกเหนือจากบริษัท คือ บริษัท นวกิจประกันภัย จำ�กัด 
(มหาชน) ถือหุ้นอยู่ร้อยละ 32.5 และ TK Group Sole Company 
Limited ร้อยละ 35.0 โดยกลุ่มผู้ถือหุ้นอ่ืนของบริษัทร่วมตามท่ีได้
กล่าวมานั้น ไม่มีความสัมพันธ์เป็นบุคคลท่ีเก่ียวโยงกันกับบริษัท
แต่อย่างใด

ข้อมูลการถือหุ้นโดยบุคคลอื่นของบริษัทร่วม Shareholding in the Associated Company by Other Parties

ความสัมพันธ์กับกลุ่มธุรกิจของผู้ถือหุ้นใหญ่

บรษัิทฯมกีารรบับรกิารด้านทรพัยากรบุคคลและการรบับรกิาร
ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศจากบริษัท ไทยรี เซอร์วิสเซส จำ�กัด ท้ังนี้ 
บริษัทฯมีความจำ�เป็นที่ต้องมีการสนับสนุนระหว่างกัน เพื่อเป็น
การบริหารจัดการเรื่องต้นทุนให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด

THREL has one associated company, TKI Life Insurance
Company Limited, established in Lao PDR in late 2016 to 
perform all types of life insurance business. Its total paid-up 
registered capitals are LAK 16,000 million or approximately 
THB 66 million of which the Company holds 32.5 percent 
shares.

Apart from the Company, other shareholders of TKI 
Life Insurance Company Limited include Navakij Insurance 
Public Company Limited., holding 32.5 percent and TK Group 
Sole Company Limited., holding 35.0 percent. None of those 
other shareholders of the associated company are THREL’s 
related parties.

Relationship with Major Shareholder’s Business 
Group

The Company uses human resource services and IT 
system provided by Thaire Services Co., Ltd. The operational 
support is deemed essential so as to ensure the most efficient 
of cost between them.
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เบี้ยประกันภัยชีว�ต

Premiun

ร�วมรับความเสี่ยงจากส�วนประกันภัยต�อ

Reinsurance CoverageLife Coverage

ความคุ�มครองชีว�ต

เบี้ยประกันภัยต�อ

Reinsurance Premiun

ผู�เอาประกันภัย (Insured)

การประกันชีว�ต
Life Insurance

ผู�รับประกันภัยต�อ 
หร�อบร�ษัทประกันภัยต�อ (Reinsurer)

ผู�รับประกันภัย หร�อ 
บร�ษัทประกันชีว�ต (insurer)

การประกันชีว�ตต�อ
Life Reinsurance

ส�วนที่บร�ษัทประกันชีว�ตรับความเสี่ยงไว�เอง
(Insurers Retention)

ส�วนท่ีบร�ษัทประกันชีว�ตเอาประกันภัยกับบร�ษัทรับประกันภัยต�อ 
(Reinsurances Risk) 
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Group life

Business Structures and Types
ลักษณะการประกอบธุรกิจ

ธุรกิจหลักของบริษัทฯคือ ธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิต
ทุกประเภท (“ประกันภัยต่อ”) ปัจจุบันในประเทศไทย มีบริษัทประกันชีวิต
ท้ังหมด 22 บริษัท โดยบริษัทประกันชีวิตแต่ละแห่งมีการให้บริการ
ประกันชีวิตแก่บุคคลรายย่อย และกลุ่มลูกค้าองค์กร เพื่อวัตถุประสงค์
ทางด้านความคุ้มครองการเสียชีวิตและเจ็บป่วย ตัวอย่างประกันชีวิต
ตามวัตถุประสงค์ดังกล่าวคือ ประกันชีวิตแบบตลอดชีพ ประกันชีวิต
คุ้มครองสินเชื่อ ประกันภัยอุบัติเหตุ แบบประกันสุขภาพ ประกันชีวิต
คุ้มครองการเจ็บป่วยจากโรคร้ายแรง เป็นต้น และอีกหนึ่งวัตถุประสงค์
คือ ด้านการออมทรัพย์ เช่น ประกันชีวิตแบบสะสมทรัพย์ ประกันชีวิต
แบบเน้นการลงทนุ ประกันชีวติแบบบำ�นาญ ประกนัชีวติแบบท่ีมีการจา่ย
เงนิคนื/เงนิปนัผล เนือ่งจากการรบัประกันชวีติแบบท่ีให้ผลประโยชน์ทาง
ดา้นความคุม้ครองการเสียชวีติและเจบ็ปว่ย ก่อให้เกิดความเสีย่งภัยแก่
บรษัิทประกนัชวีติมากกวา่การรบัประกนัชวีติแบบทีใ่ห้ผลประโยชน์ดา้น
การออมทรพัย ์ทำ�ให้บรษัิทประกันชวีติจะต้องบรหิารความเส่ียงภยัโดย
จะส่งประกนัภยัต่อสำ�หรบัผู้เอาประกันชวีติในรายท่ีมีทุนประกนัรวมเกิน
ทุนประกันท่ีบริษัทกำ�หนด โดยประเมินจากจำ�นวนทุนประกันชีวิตท่ีรับ
ความเสี่ยงภัยในการชดใช้ค่าสินไหมทดแทนทั้งหมด กับเงินกองทุนของ
บรษัิททีต้่องดำ�รงไวต้ามกฎหมาย เพือ่ลดผลกระทบจากความเส่ียงภัย
ท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคต ซึ่งการพิจารณาคัดเลือกบริษัทรับประกันภัยต่อ
ของบริษัทประกันชีวิต คือ 

ลักษณะผลิตภัณฑ์และการให้บริการ Type of Products or Services

The Company’s core business is to reinsure all types of 
life insurance. Presently, there are 22 life insurance companies, 
of which their objectives are to provide services for individuals 
and group of corporate customers for the coverage of death 
and illness. Examples are whole life insurance, credit life 
insurance, accident and health insurance and critical illness life 
insurance. In addition, one more objective is for saving benefit 
such as endowment insurance, investment-linked insurance, 
annuity life insurance, and life insurance with return/dividend. 
As life Insurance that covers death and illness causes risks to 
a life insurance company more than saving insurance does; 
the Company, therefore, has to manage its risk by reinsuring 
the assured, in the case that the total sum insured exceeds 
the amount determined by the Company; by evaluating the 
amount of the sum insured that are exposed to risk of total 
claim payment against and reinsurance’s total capital required 
in order to reduce the impact of risk that may arise in the future. 
The life insurance company, however, selects a reinsurance 
company by considering 

ข้อได้เปรียบจากเง่ือนไขการรับประกันชีวิตต่อ โดยสามารถตอบสนอง
ความต้องการตามนโยบายของบริษัทประกันชีวิตได้ เช่น การพิจารณา
รับประกันภัย รูปแบบสัญญาประกันภัยต่อ อัตราเบ้ียประกันภัยต่อ
รวมถึงค่าบำ�เหน็จ (Commission) เป็นต้น

•  Advantages of the reinsurance terms and conditions that 
meet the insurance companies’ requirements including 
underwriting, reinsurance agreement, reinsurance pricing 
and commission.

•  

ช่ือเสียง สถานะทางการเงิน อันดับความน่าเช่ือถือใน (Credit Rating) 
ระดับ A ขึ้นไป

•  Reputation, financial status and credit rating of A or higher;•  
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ประกันชีวิตรายสามัญ (Ordinary Life) •  

คือประกันชีวิตท่ีกำ�หนดเง่ือนไขการจ่ายเงินเอาประกันให้กับ
ผู้รับผลประโยชน์เม่ือผู้ทำ�ประกันเสียชีวิตหรือ จ่ายเงินเอาประกันให้
แก่ผู้ เอาประกันในกรณีท่ีผู้เอาประกันมีชีวิตอยู่ในวันท่ีกรมธรรม์
ครบกำ�หนดสัญญา ซึ่งโดยท่ัวไปจะกำ�หนดวันครบอายุสัญญาเมื่อ
ผู้เอาประกันมีอายุครบ 90 หรือ 99 ปี จะกำ�หนดการชำ�ระเบ้ียประกัน
ตลอดชีพ แต่บางแบบอาจจะลดระยะเวลาชำ�ระเบ้ียประกันลงเพื่อให้
เหมาะสมกับความต้องการของลูกค้า เช่น ชำ�ระเบี้ยประกัน  15 ปี 20 ปี 
หรือ จนถึงอายุ 60 ปี เป็นต้น

การประกันชีวิตเพื่อคุ้มครองสินเชื่อ (Credit Life) •  

คือประกันชีวิตที่คุ้มครองการเสียชีวิต หรือคุ้มครองการ
เสียชีวิตและทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิงของผู้กู ้เงินจากธนาคารที่เป็น
ผู้ปล่อยสินเชื่อ โดยธนาคารต้องการประกันความเสี่ยงในกรณีที่
ผู้กู ้เสียชีวิต หรือทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง ลักษณะของผลิตภัณฑ์
คือทุนเอาประกันชีวิต และระยะเวลาเอาประกันชีวิตจะลดลงราย
งวดตามจำ�นวนและระยะเวลาสินเชื่อ ประเภทสินเชื่อที่ ให้ความ
คุ้มครอง อาทิเช่น สินเชื่อบ้าน สินเชื่อธุรกิจ สินเชื่อรถยนต์ สินเชื่อ
บัตรเครดิต เป็นต้น

Ordinary Life Insurance•  

This is a life insurance which pays the insured amount 
to the beneficiary at the death of the insured or pays the 
insured amount to the living insured upon expiry of the policy. 
In general, the policy is set to expire on the date the insured 
reaches the age of 90 or 99. Premium is paid throughout 
the insured’s lifetime. However, the premium payment 
period for some types of insurance may be shortened to 
meet policyholders’ requirements, for example, a term of 
15 or 20 years or the age of 60.

Group Life Insurance•  

Under group life insurance, it provides coverage for 
five persons or more, mostly a group of corporate employees. 
This is a type of staff welfare provided by private organizations 
and state agencies for their employees. This type of insurance 
is normally renewed, and premium paid, on a yearly basis. 
There is also a tailor-made policy where premium is paid in 
one lump sum for the entire coverage period.

ปัจจัยด้านบริการต่างๆ ท่ีสนับสนุนในการดำ�เนินงาน เช่น ให้คำ�ปรึกษา
ด้านผลิตภัณฑ์ ด้านการพิจารณารับประกันภัย เป็นต้น

•  

ความพึงพอใจและความสะดวกรวดเร็วท่ีได้รับจากการให้บริการ•  

ประเภทการประกันชีวิตที่บริษัทรับประกันภัยต่อจากบริษัทประกัน
ชีวิต

Types of Life Insurance Reinsured by the Company

ประเภทการประกันชีวิตท่ีบริษัทรับประกันภัยต่อจากบริษัท
ประกันชีวิตมีดังนี้

กลุ่มผลิตภัณฑ์สัญญาหลัก (Basic plan) หรือผลิตภัณฑ์ที่มีระยะ
เวลาคุ้มครองมากกว่า 1 ปีขึ้นไป (Long term products) ประกอบ
ด้วย

(1)

Various service factors that support the business operations,   
for example, product consult, underwriting etc.

•  

Satisfactory and timely service•  

The types of life insurance reinsured by the Company 
include:

Basic Plan or long term products with a protection period 
of more than one year, consisting of:

(1)

กลุ่มผลิตภณัฑสั์ญญาแนบท้าย/ สัญญาเพิม่เติม (Supplementary
Plan) หรือผลิตภัณฑ์ที่มีระยะเวลาคุ้มครองปีต่อปี (Short term 
products) ประกอบด้วย

(2) Supplementary Plan or short term products with a yearly 
protection period, consisting of: 

(2)

การประกันชีวิตกลุ่ม (Group Life)•  

คอืประกันชวีติท่ี 1 กรมธรรม์จะมผู้ีเอาประกันชวีติรว่มกันต้ังแต่ 
5 คนขึ้นไป ส่วนมากจะเป็นกลุ่มของพนักงานบริษัท ซึ่งเป็นสวัสดิการ
ท่ีบริษัทห้างร้าน และองค์กรต่างๆ ท้ังภาครัฐบาล และเอกชนจัดให้กับ
ลูกจ้าง โดยปกติกรมธรรม์ประกันชีวิตกลุ่มจะเป็นสัญญาปีต่อปี ซ่ึง
ต้องเก็บเบีย้ประกันทกุปี ยกเวน้กรมธรรม์ท่ีออกแบบพเิศษซึง่อาจชำ�ระ
เบี้ยประกันเพียงครั้งเดียวตลอดระยะเวลาคุ้มครองก็ได้

Credit Life Insurance•  

This insurance plan provides protection against death 
or against death and total permanent disablement of a borrower 
of a bank loan. Banks need risk insurance in the event that 
their borrowers are dead or become totally and permanently 
disabled. Under this policy, the insured amount and coverage 
period will be reduced according to the outstanding balance 
and period of the relevant loan. The example of loan products 
under insurance protection include home loan, business loan, 
car loan and credit loan, etc.
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อุบัติเหตุและสุขภาพ (Accident & Health)•  

คือประกันชีวิตที่ให้ความคุ้มครองการเสียชีวิต และการสูญเสีย
อวัยวะเนื่องจากอุบัติเหตุ และให้ความคุ้มครองเก่ียวกับการชดเชย
ค่ารักษาพยาบาลท่ีเกิดขึ้น ไม่ว่าจะเกิดจากการเจ็บป่วยหรือจาก
อุบัติเหตุ

ประเภทสัญญาประกันภัยต่อ

สัญญาประกันภัยต่อแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภทดังนี้

Accident & Health Insurance •  

This is an insurance that provides coverage against 
death and loss of body part caused by an accident and also 
provides compensation for medical expenses incurred from 
either an illness or an accident.

Types of Reinsurance Agreement

Reinsurance agreements are divided into two types as follows:

การรับประกันภัยต่อแบบทำ�สัญญาต่อกัน (Treaty Reinsurance)(1)

เป็นการรับประกันภัยต่อตามเงื่อนไขสัญญาที่ตกลงกันไว้
ล่วงหน้าระหว่างบริษัทประกันชีวิตกับบริษัทผู้รับประกันภัยต่อ 
(Reinsurer) โดยบริษัทประกันชีวิตจะกำ�หนดส่วนท่ีรับไว้ เอง 
(Retention) ตามความสามารถของบริษัท สำ�หรับความเส่ียงภัย
ท่ีเกินกว่าส่วนที่บริษัทประกันชีวิตรับไว้เองจะเอาประกันภัยต่อกับ
บริษัทประกันภัยต่อ (Reinsurer) โดยปกติแล้วสัญญาจะกำ�หนด
กรอบเงือ่นไขในการรบัประกันภยัต่อไวอ้ย่างกวา้งๆ เชน่ ความคุม้ครอง 
และทุนประกัน เป็นต้น ในกรณท่ีีกรมธรรม์ใดเขา้เงือ่นไขท่ีกำ�หนดไวล้่วง
หน้า บริษัทฯก็สามารถรับประกันภัยต่อได้ทันที 

Treaty Reinsurance(1)

This is a form of reinsurance made between an 
insurance company and a reinsurer subject to pre-agreed 
terms and conditions. The insurance company sets the 
retention limit based on its financial capability and then 
cedes the excess of the retention to the reinsurer. The 
agreement, in general, establishes a broad framework 
for reinsurance terms and conditions with respect to, for 
instance, coverage, reinsured amount, etc. Any policy that 
meets such pre-determined conditions can therefore be 
instantly reinsured by the Company.

การรบัประกนัภยัต่อแบบเฉพาะราย (Facultative Reinsurance)(2)

เป็นการรับประกันภัยต่อกรณีท่ีบริษัทประกันชีวิตไม่มีสัญญา
การรับประกันภัยต่อแบบทำ�สัญญาต่อกัน (Treaty Reinsurance) 
กับบริษัทฯหรือกรณีที่ไม่เข้าเงื่อนไขในสัญญาการรับประกันภัยต่อ
แบบทำ�สัญญาต่อกัน (Treaty Reinsurance) ที่บริษัทประกันชีวิตทำ�
ไว้กับบริษัทฯโดยจะมีวิธีการพิจารณาคัดเลือกรับประกันภัยต่อด้วย
ข้อเสนอ เงื่อนไขความคุ้มครองและอัตราเบี้ยประกันชีวิตต่อเฉพาะ
แต่ละรายกรมธรรม์

สัญญาประกันภัยต่อมีเงื่อนไขการต่ออายุอัตโนมัติในแต่ละปี
เว้นแต่จะมีการแจ้งยกเลิกโดยคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ซึ่งจะต้อง
แจ้งล่วงหน้า 3 เดือนก่อนสิ้นปี เพื่อให้มีเวลาในการพิจารณาเงื่อนไข
ใหม่ร่วมกันของคู่สัญญาก่อนที่จะยืนยันการยกเลิกสัญญาหาก
ไม่สามารถตกลงร่วมกันได้ กรณีที่มีการยกเลิกสัญญาประกันภัย
ต่อ บริษัทฯจะยุติการให้ความคุ้มครองในกรมธรรม์ใหม่ แต่ยังคง
รับประกันภัยต่อในกรมธรรม์ที่ ได้ส่งเบี้ยประกันชีวิตต่อไว้จนกว่า
กรมธรรม์นั้นๆ จะสิ้นผลบังคับ

Facultative Reinsurance(2)

Facultative reinsurance is made in the case where 
a life insurance company does not take out Treaty Reinsurance 
with the Company or where the insurance is not qualified under 
the Treaty Reinsurance. The offered terms and conditions, 
coverage and premium rate for facultative reinsurance are 
granted and approved on a case by case basis.

 Facultative reinsurance contracts are automatically 
renewed on a yearly basis, unless any of the contract parties
give a notice of cancellation three months ahead of the 
year-end. These contracts allow time for both parties to 
reconsider the conditions before confirming such cancellation
if they cannot reach a mutually agreed solution. In case 
a facultative reinsurance contract is canceled, the Company 
will terminate coverage under new policies, while reinsurance 
coverage under renewed policies will remain valid until the 
policies expire.

ลักษณะธุรกิจประกันภัยต่อตามนโยบายการตลาด

ลักษณะธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิตของบริษัทฯ
จะเป็นการรับประกันชีวิตต่อจากบริษัทประกันชีวิตในประเทศ โดย
บริษัทฯไม่สามารถดำ�เนินธุรกิจประกันชีวิตโดยตรงได้ ลักษณะธุรกิจ
ของบริษัทฯสามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภทหลัก ดังนี้

Characteristics of Reinsurance Business under 
Marketing Policy

The Company reinsures life insurance for domestic 
insurance companies and is unable to directly provide life 
insurance services. Its business can be categorized into two 
main types:
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การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม (Conventional Reinsurance)(1)

เป็นการรับประกันภัยต่อจากบริษัทประกันชีวิต โดยที่บริษัท
ประกันชีวิตมีการจัดการทุกอย่างด้วยตัวเอง ตั้งแต่พัฒนารูปแบบ
กรมธรรม์ ทำ�การตลาด และขายด้วยตัวเอง โดยมีการกระจายความ
เสี่ยงด้านทุนประกันให้กับบริษัทประกันภัยต่อทั้งในและต่างประเทศ
หลายๆ ราย ซึ่งจำ�นวนบริษัทประกันภัยต่อเหล่านั้นมีจำ�นวนมาก 
และบริษัทฯก็เป็นส่วนหนึ่งที่ ได้งานประกันภัยต่อลักษณะนี้ โดยที่
บริษัทประกันภัยต่อแต่ละรายไม่ต้องเข้าไปมีส่วนร่วมในการสร้าง
และพัฒนาผลิตภัณฑ์กับบริษัทประกันชีวิต หรือที่เรียกว่า Passive 
Reinsurance ทั้งนี้ การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิมมีสัญญาประกันภัย
ต่อทั้ง 2 ประเภทคือ แบบทำ�สัญญาต่อกันและแบบเฉพาะราย

Conventional Reinsurance(1)

Conventional reinsurance is reinsurance provided 
for life insurance companies which make all arrangements 
by themselves, ranging from policy format to marketing and 
sales of products. Risks associated with the sum insured 
are transferred to several reinsurers at home and overseas. 
Conventional reinsurance features two types of reinsurance 
contracts: Treaty and Facultative reinsurance.

The Company has developed the conventional
reinsurance business and maintained its growth rate by 
rendering services in product advice, underwriting 
guidelines, and the provision of facultative reinsurance 
of varied types such as credit life insurance, life and 
accident insurance, group insurance and critical illness 
insurance.

 ทางบริษัทฯพัฒนาธุรกิจการรับประกันชีวิตต่อประเภท
ดั้งเดิม และรักษาอัตราการเจริญเติบโต ด้วยการให้บริการด้านต่างๆ 
ทั้งในด้านแนะนำ�ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิต ร่วมวางแนวทางพิจารณา
การรับประกันชีวิตเพิ่มเติม และบริการพิจารณารับประกันภัยแบบ
เฉพาะราย สำ�หรับแบบการประกันชีวิตต่างๆ เช่น แบบประกันคุ้มครอง
สินเชื่อ แบบประกันชีวิตและอุบัติเหตุ แบบประกันกลุ่ม แบบประกันโรค
ร้ายแรง เป็นต้น

การประกันชีวิตประเภทร่วมกันพัฒนา (Non-conventional 
Reinsurance)

(2)

ตลาดรับประกันภัยต่อเป็นตลาดเปิดที่บริษัทรับประกันภัย
ต่อจากต่างประเทศสามารถเข้ามาได้ตลอด บริษัทฯจึงไม่สามารถ
เลือกงานได้มากเพราะจำ�นวนงานในประเทศมีจำ�นวนจำ�กัด บริษัทฯ
จึงต้องเพิ่มบทบาทในการดำ�เนินธุรกิจ และเป็นนโยบายของ
บริษัทฯ ที่จะทำ�ธุรกิจแบบแสวงหาโอกาสทางการตลาดใหม่ (Active 
Reinsurer) โดยจะเข้าไปมีส่วนร่วมในทุกๆ กิจกรรมร่วมกับบริษัท
ประกันชีวิต ตั้งแต่การนำ�เสนอและพัฒนากรมธรรม์ประเภทใหม่ๆ 
ที่เป็นความต้องการของตลาด จัดทำ�แผนการตลาด และหาช่อง
ทางการตลาด ซึ่งทำ�ให้บริษัทฯสามารถกำ�หนดรูปแบบกรมธรรม์และ
อัตราเบี้ยประกันภัยที่เหมาะสม รวมทั้งกำ�หนดส่วนแบ่งการรับประกัน
ภัยต่อในอัตราส่วนที่สูงขึ้น ซึ่งรายได้ในส่วนที่บริษัทฯจะได้รับจะอยู่ใน
รูปของเบี้ยประกันภัยต่อของกรมธรรม์นั้น แต่จะได้รับในสัดส่วนที่สูง
กว่าอัตราส่วนการรับประกันภัยต่อประเภทดั้งเดิม การประกันชีวิต
ประเภทร่วมกันพัฒนามีสัญญาประกันภัยต่อทั้ง 2 ประเภทคือ แบบ
ทำ�สัญญาต่อกันและแบบเฉพาะราย

Non-conventional Reinsurance(2)

Since domestic reinsurance market is an open market 
where international reinsurers can enter at any time and 
volume of business is limited, the Company cannot be very 
selective about reinsurance cases to accept. THREL serves 
as an active reinsurer by participating in all activities with
 life insurance companies, ranging from new product launch 
and development to meet market demand, marketing and 
planning to the acquisition of new distribution channels. By 
doing so, the Company can design appropriate policies and 
determine appropriate pricing as well as achieving a higher 
underwriting sharing ratios. Its income earned in the form 
of reinsurance premium is a greater proportion than that of 
conventional reinsurance. Non-conventional reinsurance 
also features the two types of reinsurance contracts: Treaty 
and Facultative reinsurance.

สำ�หรับการพัฒนาธุรกิจการรับประกันชีวิตต่อประเภท
ร่วมพัฒนา บริษัทฯดำ�เนินโครงการต่อเนื่องในการร่วมพัฒนาและ
นำ�เสนอผลิตภัณฑ์ผ่านสื่อต่างๆ ซึ่งปัจจุบันสื่อที่ใช้ส่วนใหญ่ ใช้
สื่อออนไลน์ทำ�การขายผ่านโทรศัพท์และตัวแทน บริษัทฯยังดำ�เนิน
โครงการร่วมพัฒนาผลิตภัณฑ์ด้านประกันภัยอุบัติเหตุและประกัน
สขุภาพ โดยจดัทำ�ผลติภณัฑท์ีม่จีดุเดน่แตกตา่งกนัในแตล่ะกลุม่ลกูคา้ 
ซึ่งมีผลตอบรับที่ดี นอกจากนี้ยังมุ่งเน้นให้บริการพิจารณารับประกัน
เฉพาะราย สำ�หรับแบบประกันคุ้มครองสินเชื่อ แบบประกันรายสามัญ
ที่ขายผ่านช่องทางธนาคารและช่องทางตัวแทน

In its non-conventional reinsurance business, the
Company has implemented projects in joint development and 
offered products through various media such as online media, 
telemarketing and sales via agents. Also, innovative niche 
accident and health insurance products have been developed 
with good success rates. It also writes facultative reinsurance
for credit life insurance and ordinary life insurance from 
bancassurance and agents.
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โครงสร้างรายได้
Revenue Structure

2561
2018

2560
2017

2559
2016

เบี้ยประกันภัยต่อรับที่ถือเป็นรายได้
Net earned premiums income

รายได้
Revenue

รายได้จากการลงทุนสุทธิ
Investments income

การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม
Conventional reinsurance

  -

การประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา 
Non-conventional reinsurance

  -

รายได้ค่าจ้างและค่าบำ�เหน็จ
Commission and brokerage income

รายได้อื่น
Others income

รวม
Total

ล้านบาท
Amount

รอ้ยละ
Percent

ล้านบาท
Amount

รอ้ยละ
Percent

ล้านบาท
Amount

รอ้ยละ
Percent

1,306.8 53.9 1,149.4 52.6 1,185.3 57.6

2,426.3 100.0 2,186.3 100.0 2,058.4 100.0

1,040.7 42.9 947.1 43.3 780.5 37.9

74.1 3.0 82.4 3.8 86.7 4.2

2.9 0.1 3.5 0.1 2.3 0.1

1.8 0.1 3.9 0.2 3.6 0.2

การจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการ

แหล่งที่มาของเงินทุน

บริษัทฯมีแหล่งท่ีมาของเงินทุนได้แก่ ส่วนของผู้ถือหุ้น เบ้ีย
ประกันภัยรับสุทธิ และกำ�ไรจากการลงทุนสุทธิ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 
2561 บริษัทฯมีส่วนของผู้ถือหุ้นท้ังส้ิน 1,438.9 ล้านบาท เบ้ียประกันภัย
ต่อรับท่ีถือเป็นรายได้ 2,347.5 ล้านบาท และรายได้จากการลงทุนสุทธิ 
74.1 ล้านบาท 

 ในอนาคตบริษัทฯอาจต้องดำ�เนินการด้วยวิธีการอ่ืน เช่น
การเสนอหุ้นเพ่ิมทุนให้แก่ผู้ถือหุ้นเดิม (Rights Offering) การเสนอหุ้น
เพ่ิมทุนให้บุคคลโดยเฉพาะเจาะจง (Private Placement) การออก
ใบสำ�คัญแสดงสิทธิในการซ้ือหลักทรัพย์ (Warrant) เป็นต้น ท้ังน้ี
บริษัทฯไม่มีนโยบายการจัดหาเงินทุนจากการกู้ยืมหรือจากภายนอก

Procurement of Products or Services

Sources of Funds

Our sources of funds come from shareholders, net written 
premium and net profit from investments. As of December 31, 
2018, the Company recorded total shareholders’ equity of THB 
1,438.9 million, net earned premium of THB 2,347.5 million and 
net profit from investments of THB 74.1 million.

 In the future, the Company may raise funds in other 
ways, such as issuance of new shares for rights offering or 
offering to specific investors on a private placement basis, 
issuance of warrants, etc. The company does not have a policy 
to mobilize funds from borrowing or any other external sources.	
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การให้สินเชื่อ Lending

นโยบายการลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม Policy on Investment in Subsidiary Company and 
Associated Company

นโยบายการลงทุน

นโยบายการลงทุนของบรษัิทฯยึดหลักการลงทุนแบบระมัดระวงั

บริ ษัทฯมีความตระหนักถึงความสำ�คัญของการมีหลัก Recognizing the importance of upholding the Investment 

การให้สินเชื่อของบริษัทฯเป็นการให้กู้ยืมตามสวัสดิการแก่ Credits extended by the Company include loans under

คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้อนุมัตินโยบายลงทุนในบริษัทร่วม The Board of Directors approves the policy on investment

บริษัทฯมีกลไกในการกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัทร่วม The Company, as a control mechanism over an

มุ่งให้ได้รบัผลตอบแทนท่ีสม่ำ�เสมอในระยะยาวให้เพยีงพอและสอดคล้อง
กับภาระผูกพันท่ีมีอยู่ จึงให้ความสำ�คัญกับคุณภาพของหลักทรัพย์
เพื่อความปลอดภัยของเงินลงทุน  มีการบริหารความเส่ียงจากการ
ลงทุนอย่างครอบคลุมรอบด้าน เพื่อไม่ให้เกิดความเสียหายจนกระทบ
ถึงฐานะการเงินและผลการดำ�เนินงาน และสามารถสร้างผลตอบแทน
จากการลงทุน มีการบริหารการลงทุนตามกรอบการดำ�รงเงินกองทุน
ตามระดับความเสี่ยง (Risk Based Capital)  เพื่อใช้เงินกองทุนที่มีอยู่
อย่างจำ�กัดให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด ตลอดจนมีการปฏิบัติตามข้อ
กำ�หนดของสำ�นักงาน คปภ. นโยบายการลงทุนจะได้รับการสอบทาน
อย่างสม่ำ�เสมอ และมีความยืดหยุ่นพร้อมท่ีจะปรับเปล่ียนกลยุทธ์การ
ลงทุนเพื่อให้สอดคล้องกับภาวะตลาดท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยู่ตลอด
เวลาเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดในระยะยาว

ธรรมาภิบาล (Investment Governance Code: I Code) จึงได้
ประกาศรับการปฏิบัติตามหลักธรรมาภิบาลการลงทุน ตามแนวทาง
ของสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
เพื่อเป็นหลักปฎิบัติสำ�หรับการบริหารจัดการการลงทุนของผู้ลงทุน
สถาบันตามแนวทางสากล เพื่อการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี เมื่อปี 
2560 ที่ผ่านมา ซึ่งได้มีการประกาศทั้งในเว็บไซต์ของบริษัท และของ
สำ�นักงานก.ล.ต. และในปี 2561 มีนโยบายธรรมาภิบาลการลงทุน 
(Investment Governance policy : I Policy) ที่ผ่านการอนุมัติจาก
คณะกรรมการบริษัท

Governance Code (I Code), the Company in 2017 announced 
its acceptance to pursue the I Code under the guidelines of 
the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC) 
for management of investments of institutional investors up to 
international standards to ensure good corporate governance, 
and posted the said announcement on the websites of the 
Company and the SEC. In 2018, the Company launched the 
Investment Governance Policy (I Policy), which was already 
approved by the Board of Directors.

พนักงาน ได้แก่ การให้กู้ยืมฉุกเฉิน การให้กู้ยืมเพื่อที่อยู่อาศัย และ
การให้กู้ยืมเพื่อซื้อรถยนต์ โดยเงินให้กู้ยืมดังกล่าวมีวัตถุประสงค์
เพือ่บรรเทาความเดอืดรอ้นแกพ่นกังานในกรณทีีจ่ำ�เปน็ และสนบัสนนุ
ให้พนักงานมีบ้าน หรือที่อยู่อาศัยเป็นของตนเอง โดยบริษัทจะคิด
ดอกเบี้ยอัตราคงที่ หรืออัตราลอยตัวแล้วแต่ประเภทของการกู้ยืม

the staff welfare scheme, such as an emergency loan, a 
housing loan, and a car loan. These loans are intended to 
help relieve employees’ difficulties, where necessary, and 
enable them to have their own house or residence of their 
own. Interest is charged at either a fixed or a floating rate, 
depending on type of the loan.

ตามข้อเสนอแนะของคณะกรรมการลงทุน โดยการตัดสินใจลงทุนและ
พิจารณาอนุมัติรายการให้เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีกำ�หนดโดยสำ�นักงาน 
ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และสำ�นักงานคณะกรรมการ
กำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย

in an associated company, as recommended by the Investment 
Committee, based on the criteria determined by the Office of 
the Securities and Exchange Commission, the Stock Exchange 
of Thailand and the Office of Insurance Commission.

โดยการแต่งต้ังกรรมการและผู้บริหารของบริษัทฯไปเป็นกรรมการและ
ผู้บริหารของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม โดยบุคคลท่ีได้รับการแต่งต้ังให้
เป็นกรรมการและผู้บริหารของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม มีหน้าที่กำ�กับ
ดูแล ควบคุม ติดตามการดำ�เนินงาน เพื่อให้เกิดประโยชน์ทางธุรกิจแก่
บริษัทนั้น ๆ และบริษัทฯเอง

associated company, appoints the Directors and Executives
of THREL to serve as Directors and Executives of the 
associated company in order to oversee, control and 
monitor its performance for the benefits of itself and THREL.

Investment Policy

The Company adopts a conservative investment
policy to ensure stable long-term income earnings that are 
adequate and consistent with its obligations. Importance
is given to the quality of securities for the safety of our 
investments. Investment risk management is carried out 
in all respects to avert any damage that could hurt the 
Company’s financial status and performance and, yet, 
to be able to generate returns on investment. Portfolio 
management is implemented under the risk-based capital 
framework to optimize the use of limited capital fund, while 
adhering to the OIC’s regulations. The investment policy 
is reviewed regularly. The investment strategy is readily 
changeable to always be in sync with the ever-changing 
market environment and ensure the maximum long-term 
benefit.

การลงทุน Investments
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ความสามารถในการดำ�รงเงินกองทุน

นโยบายในการดำ�รงอัตราส่วนท่ีสำ�คัญของธุรกิจของบริษัทฯ
จะต้องไม่ต่ำ�กว่าเกณฑ์ท่ีกฎหมายกำ�หนดและสามารถเทียบเคียงได้กับ
มาตรฐานสากล โดยอัตราส่วนใดท่ีบรษัิทฯพจิารณาแล้วเห็นวา่มีความ
สำ�คญัต่อฐานะและความม่ันคงของบรษัิทฯดว้ยแล้ว บรษัิทฯจะรกัษาไว้
ให้อยู่ในระดับสูง ได้แก่ อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนท่ีต้อง
ดำ�รงตามกฎหมาย

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2560 บริษัทฯมีส่วนของผู้ถือหุ้นท้ังส้ิน
1,543.5 ล้านบาท และสามารถดำ�รงเงินกองทุนไว้ที่ 1,323.0 ล้านบาท
คิดเป็นอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน (CAR) ที่ร้อยละ 485 
ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ขั้นต่ำ�ที่ร้อยละ 140 ที่กำ�หนดโดย สำ�นักงาน คปภ. และ
ในปี 2561 บริษัทฯมีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนที่สูงกว่า
ร้อยละ 380 ซึ่งอยู่ระหว่างการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี

นโยบายในการบริหารสภาพคล่อง

ในด้านสภาพคล่อง บรษัิทฯมีนโยบายมุ่งให้สามารถดำ�รงสภาพ
คลอ่งในอตัราที่เหมาะสมด้วยการจัดเตรียมแหลง่เงินทุนไมว่่าจะได้จาก
กระแสเงินสดรับและจากสินทรัพย์สภาพคล่องให้สามารถรองรับกับ
ความต้องการใช้เงินได้ในทุกสภาวการณ์

Ability in Maintaining Capital Funds

It is our policy to maintain all key ratios at not less
than the minimum legal requirements and comparable with 
international standards. Any ratio deemed crucial to our 
position and stability will be maintained at a high level, 
including the capital adequacy ratio as required by law. 

As of December 31, 2017, the Company’s equity
stood at THB 1,543.5 million and the Company could 
maintain capital funds at THB 1,323.0 million, which equal 
to CAR at the rate of 485 percent, higher than the OIC’s 
minimum requirement of 140 percent. As at December 31, 
2018, the Company’s CAR is higher than 380 percent, which 
is in the process of auditing from auditor

Policy on Liquidity Management

Our policy aims to maintain liquidity at an appropriate 
level by making available sources of funds, whether from cash 
receivable or from liquid assets, to be able to meet our funding 
needs in any situations.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)28 รายงานประจำ�ปี 2561



ภาวะตลาดและการแข่งขัน
Market Situation and Competition

สามารถในการดำ�เนินธุรกิจและการเติบโตของบริษัทต่างๆ ใน
อุตสาหกรรมโดยภาพรวม จากปัจจัยภายนอกคือการเติบโตของ
เศรษฐกิจไทยที่ขยายตัวเพียงร้อยละ 4.2 ซึ่งมีผลต่ออัตราการเติบโต
ของเบี้ยประกันภัย และปัจจัยภายในของธุรกิจคือ การเปลี่ยนแปลง
ตารางอัตรามรณะไทย (TMO 2017) ที่ส่งผลต่อการปรับลดลงของ
อัตราเบี้ยประกันชีวิต และค่าบำ�เหน็จของตัวแทนประกันชีวิต อีกทั้ง
ยังรวมไปถึงการเปลี่ยนแปลงกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ของสำ�นักงานคณะ
กรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย (คปภ.) 
อาทิ ปรับเพิ่มความเข้มข้นในการเสนอขายกรมธรรม์มากขึ้นเพื่อ
ยกระดับมาตรฐานพฤติกรรมทางการตลาดของระบบประกันชีวิต 
(Market Conduct) กรอบการดำ�รงเงินกองทุนตามระดับความเสี่ยง 
(RBC2) เป็นต้น แต่อย่างไรก็ดี ปัจจัยที่ส่งเสริมการเติบโตของเบี้ย
ธุรกิจก็มีเช่นกัน จากการสนับสนุนของภาครัฐเรื่องนโยบายกระตุ้น
ประชาชนให้เตรียมพร้อมรับมือกับการใช้ชีวิตและวางแผนการเงิน
หลังเกษียณ ตามแนวโน้มการเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุ (Aging Sociality) 
ของไทย รวมถึงมาตรการทางภาษีที่ให้สิทธิ์ลดหย่อนภาษีเงินได้ส่วน
บุคคลจากค่าเบี้ยประกันชีวิตและประกันสุขภาพ นอกจากนี้ในภาค
ธุรกิจเองบริษัทต่างๆ ก็ปรับเปลี่ยนนโยบายการขายให้สอดคล้องกับ
สถานการณ์ปัจจุบันควบคู่กับการพัฒนาผลิตภัณฑ์และเพิ่มโอกาสใน
ช่องทางการขายใหม่ ๆ พร้อมทั้งนำ�เทคโนโลยีเข้ามาพัฒนาบริการ
และปรับปรุงกระบวนการทำ�งานให้สอดคล้องกับ Digital economy 
เพื่อให้ครอบคลุมทุกกลุ่มเป้าหมาย ทำ�ให้ผลงานเบี้ยประกันชีวิตรับ
รวมของธุรกิจยังคงเติบโตต่อเนื่องจากปีที่ผ่านมาร้อยละ 4.5 โดย
มีเบี้ยประกันภัยรับรวมประมาณ 627,387 ล้านบาท  โดยที่จำ�นวน
กรมธรรม์ชีวิตที่มีผลบังคับใช้ ณ สิ้นปี 2561 มีจำ�นวนประมาณ 
25.3 ล้านกรมธรรม์ ซึ่งเป็นกรมธรรม์ประกันชีวิตรายใหม่เฉพาะปีนี้ 
จำ�นวน 4.3 ล้านกรมธรรม์ และเมื่อพิจารณาอัตราเบี้ยประกันสุทธิ
ต่อผลิตภัณฑ์มวลรวมของประเทศ (GDP) จะพบว่ายังรักษาระดับ
อยู่ที่ร้อยละ 3.9 ซึ่งสามารถอธิบายความได้ว่า คนไทยมีอัตราส่วน
การจ่ายเบี้ยประกันชีวิตเพียง 3.9% ของรายได้เท่านั้น ยังมีโอกาสใน
การเตบิโตอกีมากเมือ่เทยีบกบัประเทศทีใ่หค้วามสำ�คญักบัการประกนั
ชีวิต ที่มีอัตราส่วนมากถึง 10% ของรายได้

insurance companies in terms of ability to carry on and 
grow their business.The overall industry faced some 
threats from external factorssuch as Thai GDP growth of just 
4.2 percent, which had an effect on premium growth rate, 
and internal factors from  the change of mortality rate in the 
Thai Mortality Table 2017 (TMO 2017), which relatively led to 
a downward revision of the premium rates and commission 
fees for brokers, as well as the amendment to regulations 
announced by theOffice of Insurance Commission (OIC) such 
as the increase of intensity of sales of insurance policy to
 improve market conduct in insurance system, the framework 
for risk based capital adequacy (RBC2), and so on. Despite 
that, there still were factors contributing to the premium 
growth such as the government sector’s stimulus measures 
for Thai peopleto prepare for their post-retirement living 
and financialplanning as Thailand is entering an aging 
society, together with measures for personal income tax 
deduction for l ife and health insurance premiums.
At the same time, companies in the business sector had 
fine-tuned their selling policy to fit with the prevailing 
circumstances,  whi le  a lso implement ing product 
development, increasing opportunities through new sales
channels,  and employing technology for  serv ice 
development and business process improvement to 
align with the digital economy and reach all target
groups. As a result, total l ife insurance premiums 
written continued to grow from the foregoing year by 4.5 
percent to approximately THB 627,387 million, and the 
number of in-force life insurance policies at the end of 2018 
reached about 25.3 million policies, of which 4.3 million 
were new policies taken out during the year. The ratio of 
life insurance spending to GDP remained at 3.9 percent, 
suggesting that Thai people spent only 3.9 percent of 
their revenues on insurance premium and that there 
is still room for life insurance growth in Thailand when 
compared with 10 percent spent by people in other
countries that are more educated in life insurance.

ธรุกจิประกันชวีติ ในปี 2561 ถอืวา่เป็นอีกปหีน่ึงท่ีท้าทายความ The year 2018 was another challenging year for life

สถานการณ์ธุรกิจประกันชีวิตและธุรกิจประกันภัยต่อด้าน
ประกันชีวิต ปี 2561

Situation of life insurance and life reinsurance 
business in 2018
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เบี้ยเอาประกันภัยต่อ
Reinsurance Ceded Premium in Thailand

เบี้ยประกันภัยรับต่อผลิตภัณฑ์มวลรวม 
Gross Written Premium per GDP in Thailand
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2018F
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2017
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2017
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2559 
2016
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2015

2558 
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2557 
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2557 
2014

 7,867 

3.8

 8,910 3.9
 9,479 

3.9

 11,063 

3.9

 12,159

3.9

หน่วย: ล้านบาท
Unit : THB Million

หน่วย: ร้อยละ
Unit : Percent

กรมธรรม์ประกันชีวิตท่ีมีผลบังคับ ณ ส้ินปี 
Number of policies in force in Thailand
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22.6
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25.3

หน่วย: ล้านกรมธรรม์
Unit : Million Policies

กรมธรรม์ประกันชีวิตรายใหม่ 
Number of new policies in Thailand
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หน่วย: ล้านกรมธรรม์
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อัตราส่วนช่องทางการขายประกันชีวิต
Direct Premiums, Distribution Channels  

2561
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2017
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2016

2558 
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ตัวแทน ธนาคาร โทรศัพท์ อื่นๆ

47.7%

45.6%

2.2%

4.5%

49.2%

44.9%

2.5%

3.4%
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ผลกำ�ไรจากการดำ�เนินงาน
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หน่วย: ร้อยละ
Unit : Percent

ข้อมูลสถิติธุรกิจประกันชีวิต ปี 2557 – 2561
Life insurance business statistics data for 2014 - 2018

เบี้ยประกันภัยรับ และอัตราการเติบโต ปี 2557 - 2561 
Gross Written Premium per GDP in Thailand during 2014 – 2018

499,495
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5.8%

5.7%
4.5%
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อัตราการเติบโต เบี้ยประกันภัยรับ
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หน่วย: ล้านบาท
Unit : THB Million

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย/สมาคมประกันชีวิตไทย และการประมาณการของบริษัทฯ
Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย/สมาคมประกันชีวิตไทย และการประมาณการของบริษัทฯ
Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย/สมาคมประกันชีวิตไทย และการประมาณการของบริษัทฯ
Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts
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ล้านบาท
Amount

ล้านบาท
Amount

ล้านบาท
Amount

627,387

12,159F

2,400

19.7

600,303

11,063

2,157

19.5

568,002

9,479

1,975

20.8

เบี้ยประกันภัยรับ 
Gross written permiums

เบี้ยเอาประกันภัยต่อธุรกิจ 
Reinsurance ceded permiums

เบี้ยประกันภัยต่อรับของบริษัท 
THREL’s gross written premiums

ส่วนแบ่งการตลาดของบริษัท (ร้อยละ)
THREL’s market share from reinsurance ceded permium (percent)
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เติบโต 
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Percent

เติบโต 
ร้อยละ
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เติบโต 
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 2561
2018

2560 
2017
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2016

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย/สมาคมประกันชีวิตไทย และการประมาณการของบริษัทฯ
Source: Office of Insurance Commission/The Thai Life Assurance Association and the Company’s forecasts

จำ�นวน 2,400 ล้านบาท คิดเป็นอัตราเติบโตร้อยละ 11.3 จากปีก่อน
หน้า ซึ่งสอดคล้องไปในทิศทางเดียวกันกับการเติบโตของเบี้ยธุรกิจ
ประกันชีวิตและเบี้ยเอาประกันต่อธุรกิจ โดยมีส่วนแบ่งการตลาด
อยู่ที่ร้อยละ 19.7 การเติบโตของเบี้ยประกันภัยต่อรับของบริษัทฯ
มาจากกลุ่มผลิตภัณฑ์ประกันสุขภาพหรือกลุ่มผลิตภัณฑ์สัญญา
เพิ่มเติม (Supplementary Plan) เป็นหลัก ทำ�ให้เกิดการขยายตัว
ของสัดส่วนผลิตภัณฑ์ความคุ้มครองระยะสั้น (Short term product) 
ต่อผลิตภัณฑ์คุ้มครองระยะยาว (Long term product) เป็น 50:50 
เมื่อเทียบกับสัดส่วนปีก่อนหน้าอยู่ที่ 44:56 จากแนวโน้มของตลาด
ที่ตอบรับนโยบายของภาครัฐเรื่องการลดหย่อนภาษีเงินได้บุคคล
ธรรมดาจากค่าเบี้ยประกันสุขภาพ และการหันมาใส่ใจสุขภาพของ
ประชาชน โดยบริษัทฯยังคงมีนโยบายทางการตลาดที่มุ่งเน้นพัฒนา
ผลิตภัณฑ์และบริการต่างๆ ที่สร้างโอกาสทางธุรกิจ (Value Added 
Service) และร่วมเป็นคู่ค้ากับบริษัทประกันชีวิตทุกบริษัท เสมือนหนึ่ง
เป็นพันธมิตรที่ดำ�เนินธุรกิจไปด้วยกัน  

2,400 million achieving an annual growth rate of 11.3 percent, 
which was in line with growth in the industry’s life insurance
and reinsurance premiums, and a market share of 19.7 percent. 
Growth in the Company’s reinsurance premiums stemmed 
mainly from the health insurance product group or the 
supplementary plan group. Therefore, the ratio of short term 
product to long term product became 50:50, versus 2017’s 
ratio of 44:56, as spurred by positive market response to the 
government’s policy on tax allowance for health insurance 
premiums and the public’s greater health consciousness. The 
Company still focused its marketing policy on development of 
products and value-added services and creation of business 
partnership with all insurers to conduct business together. 

สำ�หรับบมจ.ไทยรีประกันชีวิตในปีน้ี มีเบ้ียประกันภัยต่อรับ In 2018, THREL’s reinsurance premiums totaled THB

ผลงานด้านการตลาดของบมจ.ไทยรีประกันชีวิต 
ปี 2561

The Marketing of the Thaire Life Assurance PCL 
in 2018

จะมีจำ�นวนเบี ้ยเอาประกันภัยต่อ สุทธิ 12,159 ล้านบาท คิดเป็น
อัตราเติบโตร้อยละ 9.9 ซึ ่งเติบโตสอดคล้องกับเบี ้ยประกันภัยของ
ธุรกิจ แต่ยังคงมีสัดส่วนของการเอาประกันภัยต่อใกล้เคียงกับปีที ่
ผ่านมา โดยเป็นเบี ้ยเอาประกันภัยต่อมาจากสินค้าในกลุ ่มสุขภาพ
เป็นหลัก ถึงแม้สัดส่วนการเอาประกันภัยต่อนี ้จะอยู ่ในระดับที ่ ไม่
สูงเท่าใดนัก เมื ่อเทียบกับประสบการณ์ในต่างประเทศ แต่เนื ่องจาก
การเอาประกันภัยต่อเป็นกลยุทธ์ที ่สำ�คัญสำ�หรับบริษัทประกัน
ชีวิตในการบริหารจัดการความเสี ่ยงในด้านการรับประกันภัย ดัง
นั ้น เมื ่อธุรกิจประกันชีวิตมีแนวโน้มเติบโตเพิ ่มขึ ้น ธุรกิจประกัน
ภัยต่อก็น่าที ่จะมีแนวโน้มเติบโตเพิ ่มขึ ้นตามไปด้วย โดยในช่วง
5 ปี ตั ้งแต่ปี 2557-2561 เบี ้ยเอาประกันภัยต่อมีอัตราการเติบโต
เพิ ่มขึ ้นโดยเฉลี ่ยต่อปีสูงถึงร้อยละ 11.1

reinsurance in 2018 reached THB 12,159 million at an 
annual growth rate of 9.9 percent, which was in tandem 
with the insurance premium growth although the ratio 
of reinsurance remained close to the preceding year. 
Most of the reinsurance premiums stemmed from the 
health insurance product group. Despite the marginal 
reinsurance ratio compared with the overseas experience,
reinsurance is a key strategy adopted by life insurers
in their  insurance r isk management and, as such, 
reinsurance premium growth usually mirrors growth 
in the direct insurance sector. Over the past 5 years 
reinsurance premiums have grown at annual average 
rate of 11.1 percent.

ด้านธุรกิจประกันภัยต่อ ในปี 2561 บริษัทฯคาดการณ์ว่า The company forecasts that Net premiums for

รายการ
Items
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ซึ่งช่องทางการจำ�หน่ายของบริษัทฯ จะติดต่อโดยตรงกับ กลุ่มลูกค้า
ของบริษัทฯคือบริษัทประกันชีวิตที่ประกอบธุรกิจในประเทศทั้ง 22 
บริษัท โดยจะแสวงหาทางการร่วมพัฒนาและนำ�เสนอผลิตภัณฑ์
ผ่านสื่อต่างๆ เช่น โทรทัศน์ วิทยุ ออนไลน์ และทำ�การขายผ่าน
โทรศัพท์ ตัวแทน และสถาบันการเงิน  ผลิตภัณฑ์ที่อยู่ในแนวโน้ม
ของตลาด ตัวอย่างเช่น ผลิตภัณฑ์สำ�หรับผู้สูงอายุ (Insurance 
product for Senior) ผลิตภัณฑ์ประกันภัยอุบัติเหตุและประกัน
สุขภาพ (Accident & Health insurance)  โดยเน้นนำ�เสนอโครงการ
เต็มรูปแบบ การวิเคราะห์กำ�ไร ขาดทุนของโครงการ การคิดผลิตภัณฑ์
ให้สอดคล้องกับกลุ่มเป้าหมาย การนำ�เสนอกลุ่มทดลอง รวมถึง
ดูแลและกำ�หนดขั้นตอนการจำ�หน่ายผลิตภัณฑ์ เพื่อให้ได้เป้าหมาย
ที่กำ�หนด นอกจากนี้ในแต่ละสัญญาที่ได้ร่วมรับประกันชีวิตต่อกับ
คู่ค้า บริษัทฯจะร่วมดูแลบริหารผลการรับประกันชีวิตให้มีกำ�ไรและ
บริหารจัดการได้อย่างมีประสิทธิภาพ มุ่งเน้นการควบคุมอัตราส่วน
ค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) ให้อยู่ในเกณฑ์ที่เหมาะสม ด้วยการ
สนับสนุนให้ความรู้ด้านเทคนิค แนวทางการพิจารณารับประกันและ
พิจารณาสินไหมกับลูกค้า

ความเชื่อมั่นและความไว้วางใจกับคู่ค้าในด้านความมั่นคงด้าน
การเงิน ด้วยการที่บริษัทฯได้ปฏิบัติตามกฎหมาย และเกณฑ์การ
กำ�กับดูแลของสำ�นักงาน คปภ. เช่นเดียวกันกับบริษัทประกันชีวิต
อื่นๆ ทำ�ให้การพิจารณาความมั่นคงของบริษัทฯเป็นมาตรฐาน
เดียวกัน บริษัทฯมีความมั่นคงของเงินกองทุนที่แข็งแกร่ง โดย
มีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน (CAR Ratio) ณ 
วันที่  31 ธันวาคม 2561 ก่อนการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี
มากกว่าร้อยละ 380 ซึ่งเกินกว่าร้อยละ 300 ดังนั้น บริษัทคู่ค้า
ที่ส่งประกันภัยต่อให้บริษัทฯจะถูกกำ�หนดค่าความเสี่ยงด้าน
เครดิตจากการประกันภัยต่อ (Credit Risk Charge) ระดับที่ต่ำ�สุดคือ
รอ้ยละ 1.6 เทา่นัน้ เทยีบเทา่กบัการทำ�ประกนัภยัตอ่ไปยงับรษิทัประกนั
ภัยต่อต่างประเทศที่มีอันดับความน่าเชื่อถือ (International Credit 
Rating) ในระดับ AAA ส่งผลให้บริษัทประกันชีวิตต้องดำ�รงเงินกองทุน
ไว้เพื่อรองรับความเสี่ยงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่ออยู่ในระดับ
ต่ำ� ทำ�ให้ต้นทุนของการใช้เงินกองทุนในการทำ�ธุรกิจต่ำ�ลงไปด้วย  และ
ในปี 2561 บริษัทฯได้รับการจัดอันดับความน่าเชื่อถือด้านการเงิน 
(International Credit Rating) จาก AM Best ในระดับ  financial 
strength rating of A- (Excellent) ซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่มีความมั่นคงดี
สำ�หรับผู้ประกอบธุรกิจในประเทศไทย

high standards of corporate governance have built up a 
level of trust with customers that strengthens its ability 
to be a leading player in the life insurance market. The 
Company’s CAR Ratio at the pre audit CAR at the end 
of 2018 was higher than 380 percent, considerable,
exceeding 300 percent, the credit risk that life insurers 
carry in their CAR calculations is at the lowest possible 
level when reinsuring to THREL, equivalent to a AAA 
rating for a foreign reinsurer and in 2018, the Company 
obtained a financial strength rating of A- (Excellent) Stable, 
from AM Best.

อีกท้ังบริษัทฯยังคงรักษาความแข็งแกร่งของกิจการ สร้าง Compliance with all the regulatory requirements and

As its distribution channel, the Company transacted 
business directly with all 22 domestic life insurance 
companies in Thailand so as to develop and launch 
products through all types of media such as television,
radio,  on-l ine media,  te lemarket ing,  agents,  and 
financial institutions. Future product trends include 
Insurance Products for Seniors and Accident & Health 
Insurance.  The Company’s re insurance contracts 
signed with insurance companies allow for an active 
role to be taken to jointly manage underwriting and 
m o n i t o r  c l a i m s  t o  s t r i v e  f o r  g o o d  u n d e r w r i t i n g 
r esults.  The Company also supportsthe technical 
considerations that accompany the acceptance and 
payment of claims.
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ข้างต้น บริษัทฯจึงให้ความสำ�คัญอย่างยิ่งกับการพัฒนาในด้านต่างๆ 
ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาความรู้ความสามารถของบุคลากรปัจจุบัน 
การแสวงหาบุคลากรหรือกลุ่มพันธมิตรใหม่ๆ ที่จะเข้ามาร่วมงาน
กับบริษัทฯมากขึ้น การพัฒนาระบบบริการและการดำ�เนินงานด้วย
เทคโนโลยี ยังรวมไปถึงโอกาสในการลงทุนใหม่ๆ อีกด้วย เพื่อเพิ่ม
ขีดความสามารถในการแข่งขันและการเติบโตของบริษัทฯอย่าง
ต่อเนื่องและยั่งยืน

challenges discussed above, the Company accordingly 
places great importance on personnel skill and knowledge 
enhancement, seeking of new professionals or partners 
to work with the Company, digitalization of service and 
operation systems, and exploration of new investment
opportunit ies in a bid to increase the Company’s 
competitiveness and ensure consistent and sustainable 
growth.

จากแนวโน้มของปัจจัยท่ีส่งเสริมและท้าทายการดำ�เนินธุรกิจ In view of both the encouraging factors and the

ในการดำ�เนินธุรกิจอยู่เช่นกัน อาทิ การควบคุมท่ีเข้มข้นมากขึ้นของ
ระเบียบขอ้ปฏบิติัการขายผลิตภณัฑป์ระกันชวีติในประเทศ การแขง่ขนัท่ี
รนุแรงของประกันสุขภาพ ท่ีมีความเส่ียงในการขาดทนุ การเปล่ียนแปลง
หลักเกณฑ์การรายงานทางการเงินมาตรฐานสากลท่ีกำ�ลังจะเข้ามา
บังคับใช้ ทั้ง IFRS9 และ IFRS17 และเข้าสู่โลกดิจิทัลที่เพิ่มโอกาสใน
การนำ�คู่แข่งจากธุรกิจอ่ืนๆ เข้ามาสู่ธุรกิจประกันมากขึ้น รวมถึงการ
ปรับตัวให้เข้ากับเทคโนโลยีใหม่ๆ ให้ทันท่วงที

numerous challenges such as a stricter control from the rules 
and procedures for domestic sales of life insurance products, 
tough competition in health insurance which is exposed to 
risk of loss, changes in the international financial reporting 
standards through the upcoming enforcement of IFRS9 and 
IFRS17, the entrance into the digital world which will induce 
a greater number of competitors to switch away from other 
businesses to the insurance industry, and a timely adjustment 
to modern technology.

แต่อย่างไรก็ตาม ปี 2562 ก็ยังมีปัจจัยที่ท้าทายความสามารถ Nonetheless, in 2019, the business will also experience

อยู่ในช่วงร้อยละ 4.0 - 6.0 จากปัจจัยต่างๆ อาทิ continue to follow a rising trend and is expected to grow in 
a range of 4.0 percent to 6.0 percent in 2019 based on the 
following factors:

ความตระหนักรู้ถึงการเตรียมความพร้อมรับมือกับการเข้าสู่สังคม
ผู้สูงอายุ และผลกระทบด้านสุขภาพที่เกิดจากการได้รับจากมลพิษ
ในส่ิงแวดล้อมหรือความเส่ียงต่อโรคภัยต่างๆ ซ่ึงแนวโน้มดังกล่าว
เปน็การเพิม่โอกาสให้ผลติภณัฑป์ระกันชวีติท่ีครอบคลมุทัง้ดา้นการ
วางแผนการเงิน และการสร้างหลักประกันคุ้มครองสุขภาพ/สวัสดิ
การค่ารักษาพยาบาล

The recognition of preparedness to enter an aging society 
and cope with the environment-related health threat or 
illness risk, which will increase the opportunity of life
insurance products that cover both financial planning and 
health protection/medical expenses; and

การพัฒนาอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยี ส่งผลให้เกิดการพัฒนา
ระบบการขายและการตลาด เพื่อตอบสนองการใช้ชีวิตในปัจจุบัน
ของประชากรในยุคดิจิทัล เพิ่มความรวดเร็ว สะดวกสบาย ในการ
ให้บริการในทุกๆ ช่องทางการจำ�หน่ายประกันชีวิต 

The rapid technological development, which leads to 
digitalization of sales and marketing systems to suit the 
lifestyle in the digital era and provide quick and easy services 
through all distribution channels for life insurance.

1. 1.

2. 2.

คาดวา่ธุรกิจประกันชวีติ ยังคงเติบโตไดอ้ยา่งต่อเน่ือง โดยเติบโต It is expected that life insurance business will likely

แนวโน้มของธุรกิจประกันชีวิตในปี 2562 The Trend of Life Insurance Business in 2019 
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สำ�นักงาน คปภ. ได้กำ�หนดเกณฑ์การกำ�กับดูแลการดำ�รงเงินกองทุนตามระดับความเส่ียง (Risk Based Capital: RBC) ท่ีให้บริษัท

อตัราสว่นความเพยีงพอของเงนิกองทุน 

อัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน

เงินกองทุนที่สามารถนำ�มาใช้ได้ทั้งหมด หมายถึง มูลค่าของผู้ถือหุ้นที่ปรับปรุงให้เป็นมูลค่ายุติธรรมตามเกณฑ์ของสำ�นักงาน คปภ. 

เงินกองทุนที่ต้องดำ�รงทั้งหมด หมายถึง จำ�นวนเงินกองทุนที่บริษัทควรจะดำ�รงไว้เพื่อรองรับความเสี่ยงที่เกิดขึ้นจากการประกอบธุรกิจ
คำ�นวณจากสินทรัพย์และหนี้สินของบริษัทผ่านแบบจำ�ลองของความเสี่ยง 5 ประเภทหลัก ได้แก่ 

1. ความเสี่ยงด้านประกันภัย                         2. ความเสี่ยงด้านตลาด 

4. ความเสี่ยงด้านการกระจุกตัว 5. ความเสี่ยงด้านการเวนคืนกรมธรรม์

นโยบายการดำ�รงเงนิกองทนุให้อัตราส่วนความเพยีงพอของเงนิกองทุนไม่ต่ำ�กวา่รอ้ยละ 300 เพือ่เพิม่ความไดเ้ปรียบในการแขง่ขนั จากคา่ความ
เส่ียงด้านเครดิตจากการประกันภัยต่อในแบบจำ�ลองเงินกองทุนตามระดับความเส่ียงของสำ�นักงาน คปภ. ท่ีกำ�หนดให้บริษัทท่ีเอาประกันภัยต่อ
ดำ�รงเงนิกองทุนเพือ่รองรบัความเส่ียงด้านเครดิตจากการประกันภยัต่อไดท่ี้คา่ความเส่ียงต่ำ�ท่ีสุดรอ้ยละ 1.6 ในกรณทีีเ่อาประกนัภยัต่อกับผู้รบั
ประกันภยัต่อในประเทศทีมี่อัตราสว่นความเพยีงพอของเงนิกองทุนไมต่่ำ�กว่ารอ้ยละ 300 ซึง่เทียบเท่ากับผู้รับประกันภัยต่อในต่างประเทศทีมี่อันดบั
ความความน่าเชื่อถือ (Credit Rating) ของคู่สัญญา AAA

สำ�นักงาน คปภ. กำ�หนดให้บริษัทประกันชีวิตต้องดำ�รงอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุนไม่ต่ำ�กว่าร้อยละ 140  ซึ่งบริษัทกำ�หนด

จากผู้สอบบัญชี 
โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561 บริษัทฯ มีอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน ที่สูงกว่าร้อยละ 380 ซึ่งอยู่ระหว่างการตรวจสอบ

เกณฑค์า่ความเสีย่งดา้นเครดิตจากการประกนัภัยต่อ 

ประกันชีวิตดํารงเงินกองทุนให้เพียงพอที่รองรับความเสี่ยงประเภทต่างๆ ที่เกิดขึ้นจากการประกอบธุรกิจตามลักษณะ ขนาด และความ
ซับซ้อนที่แตกต่างกันของแต่ละบริษัท โดยกำ�หนดอัตราส่วนความเพียงพอของเงินกองทุน (Capital Adequacy Ratio : CAR) ดังนี้

การดำ�รงเงินกองทุน1.
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บริษัทประกันภัยต่อ
ต่างประเทศ (Credit Rating)

= เงินกองทุนที่สามารถนำ�มาใช้ได้ทั้งหมด

เงินกองทุนตามระดับความเสี่ยงที่บริษัทต้องดำ�รงไว้

ปัจจัยความเสี่ยง
Risk Factors

3. ความเสี่ยงด้านเครดิต 
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The Office of Insurance Commission (OIC) has implemented Risk Based Capital (RBC) regulations to ensure

Capital Adequacy Ratio: CAR

Capital Adequacy Ratio : CAR

CAR above 300% to take competitive advantage from reinsurance credit risk charge as RBC model required the insurance 
company to hold the capital to cover reinsurance credit risk. Considering to this requirement, if the insurance company make 
outward reinsurance with the domestic reinsurer that has CAR above 300%, the insurance company will be allowed to hold the 
capital at the lowest level of risk charge 1.6%, equal to making outward reinsurance with the AAA rated off-shore reinsurer.

The OIC required the insurance company to maintain CAR not lower than 140%. The Company has policy to maintain

As at 31 December 2018, the Company’s CAR is higher than 380% which is in the process of auditing from Auditor.

Reinsurance Credit Risk Charge

that the insurance company has sufficient capital to cover risks arising from the business which varied by character,
size and complexity of the company. The adequacy of capital measured by the Capital Adequacy Ratio (CAR), 
calculated as below; 

Risk Based Capital1.

1 AAA A++Aaa

AA+
AA
AA-

A+
Aa1
Aa2
Aa3

A+
A
A-

A
A-

A1
A2
A3

BBB+
BBB
BBB-

B++
B+

Baa1
Baa2
Baa3

BB+ 
or Below

B 
or Below

1.6%

2.8%

8%

4%

12%
Ba1 

or Below

2

4

3

5

Risk 
Grade

Risk Charge 
(%)Domestic 

(CAR) (%)

AAA

AA+
AA
AA-

A+
A
A-

BBB+
BBB
BBB-

BB+ 
or Below

S&P Moody’s Fitch A.M. Best

Counter party

Off-Shore (Credit Rating)

Total Capital Available : TCA
Total Capital Required : TCR

Risk Factors
ปัจจัยความเสี่ยง

Total Capital Available (TCA) represents the fair value adjusted of shareholders’ equity corresponding to the OIC’s 
requirements.

Total Capital Required (TCR) represents the amount of capital required in order to cover risks arising from business 
activities, consisting of 5 key risks;

1. Insurance risk 3. Credit risk 

5. Surrender risk4. Concentration risk

=

2. Market risk

≥ 300%

≥ 200%
and

< 300%

≥ 150%
and

< 200%

< 150%
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ในการดำ�เนินธุรกิจน้ันบริษัทฯต้องเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงท้ังปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอกองค์กรที่อาจส่งผลกระทบต่อการ

บริษัทฯได้กำ�หนดระดับความเส่ียงที่ยอมรับได้ (Risk Appetite) เพื่อใช้ประกอบการกำ�หนดกลยุทธ์ นโยบายการดำ�เนินงาน

ดำ�เนินธุรกิจ ด้วยเหตุนี้บริษัทฯจึงได้พัฒนากรอบการบริหารความเสี่ยงขึ้นเพื่อช่วยให้บริษัทฯสามารถบรรลุถึงวิสัยทัศน์ พันธกิจ และเป้าหมาย
ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงยังสามารถรักษาความมั่นคงทางการเงิน ชื่อเสียง ภาพลักษณ์ ความได้เปรียบทางการแข่งขัน และความยั่งยืน 
กรอบการบริหารความเสี่ยงของบริษัทฯถูกพัฒนาขึ้นจากมาตรฐานการกำ�กับดูแลธุรกิจประกันภัย (Insurance Core Principles: ICP) ของ
สมาคมผู้กำ�กับดูแลธุรกิจประกันภัยนานาชาติ (International Association of Insurance Supervisors: IAIS)  และสอดคล้องกับมาตรฐาน
ขั้นต่ำ�ในการบริหารความเสี่ยงของสำ�นักงาน คปภ.

และเปน็แนวทาง ในการบรหิารความเส่ียงท่ัวท้ังองคก์ร กระบวนการบรหิารความเส่ียงของบรษัิทฯมุ่งเน้นการระบุความเสีย่งหลักท่ีจะมผีลกระทบ
ต่อเงินกองทุน ความม่ันคงทางการเงิน และชื่อเสียงของบริษัทฯมีการประเมินความเส่ียงและการวิเคราะห์ความเชื่อมโยงของความเส่ียง กำ�หนด
ดัชนีชี้วัดความเส่ียงและเกณฑ์ท่ีเหมาะสม กำ�หนดมาตรการบริหารความเส่ียงเพื่อควบคุมความเส่ียงหลักให้อยู่ในระดับท่ียอมรับได้ และประเมิน
ประสิทธิผลของมาตรการเหล่านีอ้ย่างต่อเน่ือง บรษิทัฯมุง่เน้นให้เกดิการเรยีนรูจ้ากเหตุการณค์วามสูญเสียทีเ่กิดขึน้และปรบัปรงุมาตรการบรหิาร
ความเส่ียงและดชันีชีว้ดัความเส่ียงให้มีความเหมาะสมและสอดคล้องกบัสถานการณท่ี์เปล่ียนแปลงไป โดยบรษัิทฯมีการติดตามดแูลความเส่ียงหลัก
อย่างสม่ำ�เสมอและจดัให้มีการรายงานผลการบรหิารความเส่ียงต่อคณะกรรมการบริหารความเส่ียงและคณะกรรมการบริษัทเป็นประจำ�ทุกไตรมาส

กระบวนการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยงหลักของบริษัทฯสามารถแบ่งออกเป็น 6 ประเภทดังนี้

ความเสี่ยงด้านกลยุทธ์ 

ความเสี่ยง
ความเสี่ยงด้านกลยุทธ์

มาตรการบริหารความเสี่ยง

1.

ความเส่ียงด้านกลยุทธ์ เป็นความเส่ียงท่ีเกิดจากการกำ�หนดนโยบาย แผนกลยุทธ์ และแผนการดำ�เนินงาน รวมถึงการนำ�ไปปฏิบัติอย่าง

ความเส่ียงจากการกำ�หนดแผนกลยุทธ์ นโยบาย และแผนการ

การกำ�หนดแผนกลยุทธ์จะต้องพิจารณาท้ังผลตอบแทน

บรษิทัฯพจิารณาถงึปัจจยัตา่งๆ ทีจ่ะมีผลกระทบต่อเงนิกองทุนที่

ไม่เหมาะสม หรือไม่สอดคล้องกับปัจจัยภายในและภายนอก รวมถึงการเปลี่ยนแปลงทางสังคม  เศรษฐกิจ และเทคโนโลยี

ดำ�เนินงานไม่เหมาะสม หรือไม่สอดคล้องกับปัจจัยภายในและภายนอก
ต่างๆ โดยเฉพาะปัจจัยด้านเงินกองทุนท่ีมีความสำ�คัญอย่างย่ิงต่อ
ความมั่นคงของบริษัทฯ

ความเสี ่ยง และเงินกองทุน ซึ ่งบริษัทฯจะต้องดำ�รงอัตราส่วน
ความเพียงพอของเงินกองทุน (Capital Adequacy Ratio : 
CAR) ตามเกณฑ์การกำ�กับดูแลการดำ�รงเงินกองทุนตามระดับ
ความเสี ่ยง (Risk Based Capital : RBC) ของสำ�นักงาน คปภ. 
และให้เพียงพอตามระดับความเสี ่ยงที ่ยอมรับได้

สามารถนำ�มาใช้ได้ทั้งหมด (Total Capital Available : TCA) และเงิน
กองทนุท่ีต้องดำ�รงท้ังหมด (Total Capital Required : TCR) ทีบ่รษัิทฯ
ต้องดำ�รงไว้เพื่อรองรับความเสี่ยงด้านการประกันภัย ความเสี่ยงด้าน
ตลาด ความเส่ียงด้านเครดิต และความเส่ียงด้านการกระจุกตัว และ
นำ�ปัจจัยเหล่านี้ไปประกอบการวางแผนและการดำ�เนินการในกิจกรรม
หลักของบริษัทฯ ไม่ว่าจะเป็นการออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์ การ
กำ�หนดอัตราเบ้ียประกันภัย การรับประกันภัย การจัดการค่าสินไหม
ทดแทน การประกันภัยต่อ และการลงทุน เพื่อให้บริษัทฯมีความมั่นคง
ทางการเงนิและดำ�รงเงนิกองทนุไดอ้ยา่งเพยีงพอตามระดบัความเส่ียง
ที่ยอมรับได้

ราย
งาน ระบุ

ปร
ะเม
ิน

ตอบสนอง

ต
ิด
ต
าม
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In conducting business, The company has to face changes of internal and external factors that may affect its

The Company determines Risk Appetite and applies in the formulation of strategy and operational policy as well as

Risk Management Process

business. Hence, the Company develops risk management framework to help accomplish its vision, mission, short and 
long-term goals as well as maintain its financial stability, reputation, image, competitive advantage and sustainability. This 
framework is developed from Insurance Core Principles (ICP) of the International Association of Insurance Supervisors (IAIS) 
and corresponds to the OIC’s. risk management requirements.

 the establishment of enterprise risk management guidelines. In the process of risk management, key risks that may affect 
capital fund, financial stability and reputation of the Company are identified, assessed and analyzed their 
interrelation. In addition, the Company also sets key risk indicators, appropriate thresholds and risk measures to 
manage these risks to be within acceptance level; and continuously monitor the effectiveness of these measures. 
The Company also focus on learning from actual loss experience and then revises both risk measures and key risk 
indicators to cope with changing environment. Moreover, the company regularly monitors key risks and reports the 
results of risk management to both Enterprise Risk Management Committee and Board of Directors every quarter.

Key Risks of the Company are classified as follows:

Strategic Risk 

Risks
Strategic Risk

Risk Management Measures

1.

Strategic Risk is caused by inappropriate formulation and execution of policies, strategic plan and operational plans; 

Strategic risk arises from formulation of strategic plans,

Strategic plans must be formulated based on return,

The Company takes into account all factors affecting

or their inconsistency with external and internal factors including social, economic and technological changes.

policies and operational plans that are inappropriate or 
inconsistent with external and internal factors, especially 
capital fund which is crucial to the Company’s stability.

risk and capital fund. The Company is required to maintain 
the Capital Adequacy Ratio (CAR) according to the Risk 
Based Capital (RBC) regulations prescribed by the Office 
of Insurance Commission (OIC) and also in alignment with 
the company’s risk appetite.

Total Capital Available (TCA) and Total Capital Required 
(TCR) to cover insurance risk, market risk, credit risk and 
concentration risk. It integrates these factors into business 
planning and core business activities, including product design 
and development, pricing, underwriting, claims management, 
reinsurance and investment, to ensure that the Company 
is financially secure and has sufficient capital for its risk 
appetite.

Report Identify
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ความเสี่ยงด้านการบริหารการเปลี่ยนแปลงและด้านนวัตกรรม

ความเสี่ยงด้านการกระจุกตัวของลูกค้า

ความเสี่ยงด้านคู่แข่งรายใหม่

ความเสี่ยงด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ

ความเส่ียงท่ีพนักงานขาดความคดิรเิริม่สรา้งสรรค ์ซึง่เป็นปจัจยั

การกระจุกตัวของเบ้ียประกันภัยหรือผลกำ�ไรจากลูกค้ารายใด

ความเส่ียงท่ีจะมีคู่แข่งรายใหม่เข้ามาในธุรกิจประกันชีวิตต่อ

ความเสี่ยงที่ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศของบริษัทฯ จะถูกโจมตี

บริษัทฯมีการส่ือสารกับพนักงานเพื่อให้ตระหนักและเห็นความ

บริษัทฯมีแผนการขยายธุรกิจกับบริษัทประกันชีวิตท่ีมีศักยภาพ

บรษัิทฯตระหนักและให้ความสำ�คญักับการพฒันาความสามารถ

บริษัทฯได้จัดให้มีระบบรักษาความปลอดภัยของข้อมูลท่ีมีความ

นอกจากนี้ บริษัทฯได้จัดให้มีแผนความต่อเนื่องทางธุรกิจสำ�หรับ

สำ�คัญในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ บริการ แผนงาน กระบวนการ การ
ปฏบัิติการ และรปูแบบทางธรุกิจของบรษัิทฯให้สอดคล้องกับนวตักรรม
ใหม่ที่เกิดขึ้น เช่น สื่อออนไลน์ อินเทอร์เน็ตแห่งสรรพสิ่ง (Internet of 
Things : IoT) หรือ การเข้าสู่ระบบดิจิทัล (Digitalization) เป็นต้น 
ส่งผลให้บริษัทฯอาจสูญเสียความได้เปรียบในการแข่งขันเนื่องจาก
ไม่สามารถปรับตัวให้ทันกับสภาพแวดล้อมและขาดการนำ�นวัตกรรม
ต่างๆ มาปรับใช้ในองค์กร

รายหน่ึงหรอืลูกคา้กลุม่ใดกลุ่มหน่ึง อาจก่อให้เกิดความผันผวนรนุแรง
ต่อผลประกอบการท้ังในด้านรายรับและผลกำ�ไร หากเกิดเหตุการณ์ท่ี
บริษัทฯจะสูญเสียธุรกิจจากลูกค้าเหล่านี้

และส่งจะผลให้ธุรกิจประกันชีวิตมีภาวะการแข่งขันท่ีรุนแรงย่ิงขึ้น
เน่ืองจากธุรกิจประกันชีวิตในประเทศไทยท่ีมีการเติบโตอย่างต่อเน่ือง
จึงเป็นท่ีน่าจับตามองของบริษัทรับประกันภัยต่อต่างประเทศท่ีกำ�ลัง
มองหาโอกาสในการขยายธุรกิจ

จากภัยคุกคามทางไซเบอร์ รวมถึงความเส่ียงท่ีระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศจะได้รับความเสียหายจนไม่สามารถใช้งานได้ ส่งผลให้การ
ดำ�เนินธุรกิจอาจหยุดชะงัก

สำ�คัญของความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ และการสร้างนวัตกรรมให้เกิด
ขึ้นเกิดในองค์กร ด้วยการดำ�เนินโครงการ 3D&I (Digital, Diversify, 
Deregulation and Innovation) ซึ่งเป็นการจัดกิจกรรมส่งเสริม
ความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ เช่น การเชิญวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิจาก
ภายนอกมาแลกเปลี่ยนประสบการณ์ กิจกรรม Knowledge Sharing 
และจัดให้ทุกๆ หน่วยงานสร้างสรรค์โครงการ 3D&I ภายในขอบเขต
งานของหน่วยงานเป็นอย่างน้อย 1 โครงการ

หลายราย โดยการร่วมพัฒนาและนำ�ผลิตภัณฑ์ใหม่สู่ตลาด เพื่อให้มี
การกระจายแหล่งท่ีมาของรายไดม้ากย่ิงขึน้และลดการพึง่พงิรายได้จาก
บริษัทใดบริษัทหนึ่งหรือลูกค้ากลุ่มใดกลุ่มหนึ่งมากเกินไป

ในด้านต่างๆ ให้พร้อมรองรับกับภาวะการแข่งขันที่รุนแรงยิ่งขึ้นขึ้น และ
จัดให้มีโครงการวินิจฉัยและประเมินความสามารถภายในขององค์กร
ท่ีจะนำ�ไปสู่การกำ�หนดแผนกลยุทธ์ที่จะสร้างความได้เปรียบทางการ
แข่งขันในระยะยาว

สำ�คญัตอ่การดำ�เนนิงาน มีระบบสำ�รองข้อมูลและศนูย์ขอ้มูลสำ�รองเพือ่
รองรบัเหตุฉุกเฉินอันอาจจะเกิดขึน้ และมีขอ้กำ�หนดและระเบียบวธีิปฏบัิติ
อย่างชัดเจนในเรื่องนโยบายการรักษาความปลอดภัยของข้อมูลและ
ระบบข้อมูลเพื่อป้องกันการสูญหายหรือรั่วไหล และมีการจัดกิจกรรม 
Knowledge Sharing เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจด้านการป้องกัน
ภัยคุกคามทางไซเบอร์ให้แก่พนักงาน

ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ และกำ�หนดให้มีการทดสอบแผนปีละ 2 
ครั้ง ซึ่งผลการทดสอบก็เป็นไปตามเป้าหมาย ทั้งระยะเวลาที่ยอม
ให้ข้อมูลสุญหาย (Recovery Point Objective : RPO) และระยะ
เวลาที่ใช้ ในการกู้ระบบ (Recovery Time Objective : RTO)

ความเสี่ยงด้านปฏิบัติการ 2.

ความเส่ียงด้านปฏิบัติการ เป็นความเส่ียงอันเน่ืองมาจากความผิดพลาด ขาดแคลน ล่าช้า ไม่เหมาะสมของบุคลากร กระบวนการทำ�งาน
ระบบงานและปัจจยัภายนอก รวมถงึการขาดการกำ�กับดแูลกิจการ การควบคมุภายใน และธรรมาภบิาลในองคก์ร ซึง่ส่งผลกระทบต่อการดําเนิน
งานและฐานะทางการเงินของบริษัท

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)38 รายงานประจำ�ปี 2561



Change Management and Innovation Risk

Customer Concentration Risk

New Competitors Risk

Information Technology Risk

Risk is that employees lag on creativity which an

The concentration of premiums or profits on a customer

There is risk of new competitor entering the life

This is risk of the Company’s information technology

The Company has worked with employees to raise 

The Company has a business expansion plan to jointly

The Company recognizes and gives importance to

The Company has established an information security

The Company has established the business continuity

essential factor in the development of products, services, 
programs, processes, operation and business models 
of a company to use innovation, for example online 
media, Internet of Things (IoT) or Digitalization. As a 
result, The Company may lose a competitive advantage
because employees could not handle changes in 
environment and could not apply new Innovation into 
organization.

or a group of customers may cause severe fluctuation in the 
Company’s performance in terms of revenue and profit when 
it loses business from these customers.  

reinsurance business which will further intensify competition 
in this industry. The ongoing growth in Thai life insurance
market will likely attract international reinsurers who are
seeking new investment opportunities.

system facing cyber threats, including the system being 
damaged and malfunctioned which could disrupt its business 
continuity.

awareness in the importance of creativity and innovation 
via the 3D&I (Digital, Diversity, Deregulation and Innovation) 
Project. There are many activities organized to promote 
creativity and encourage innovation for example, talk 
sessions from external innovator, knowledge sharing 
activities and 3D&I project, 1 department 1 project.

develop new products with potential insurance companies 
and launches into the market in order to diversify income 
sources and reduce over income dependency on a particular 
company or a group of customers. 

development of its capacity in all aspects to gear up for the 
more competitive environment. It has launched an internal 
capacity identification and assessment project that will pave 
the way for strategic planning and long-term competitive 
advantage.

system that safeguards essential business operations and 
data. Back-up systems and a Back-up Data Center are in 
place to support the business in the event of an emergency. 
Regulations and procedures in connection with the Company’s 
policy on information security and information system 
security to prevent loss and leakage are also in place. 
Knowledge sharing activities are arranged to educate 
employees on how to prevent cyber-attacks.

plan for its information technology system and ensures the 
plan is tested twice a year. The testing results could meet both 
Recovery Point Objective (RPO) and Recovery Time Objective 
(RTO).

Operational Risk 2.

Operational Risk is the risk caused by mistake, lack and delay arising from disqualified employees, inappropriate work
processes and work systems as well as external factors; including lack of internal control and good corporate governance that 
have an impact on its performance and financial status.

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures
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ความเสี่ยงด้านกฎหมาย กฎระเบียบ

ความเสี่ยงด้านทุนมนุษย์

ความเสี่ยงด้านการออกแบบ พัฒนาผลิตภัณฑ์ และการกำ�หนด
อัตราเบี้ยประกัน

ความเสี่ยงด้านชื่อเสียง

การเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มมากขึ้นของกฎหมาย กฎระเบียบ และ

ความเส่ียงท่ีบริษัทขาดแคลนหรือสูญเสียบุคลากรท่ีมีความรู้

ความเส่ียงจากการกำ�หนดสมมติฐานและแบบจำ�ลองท่ีใช้ในการ

ความเส่ียงจากพฤติกรรมทางธุรกิจและการให้บริการที่ต่ำ�กว่า

บริษัทมีการติดตามกฎหมาย กฎระเบียบ และข้อกำ�หนดที่เปลี่ยน

บริษัทฯจัดให้มีการจัดฝึกอบรมพนักงานในทุกระดับเพื่อพัฒนา

บรษัิทฯจดัให้มีคณะกรรมการการออกแบบและพฒันาผลิตภณัฑ์

บริษัทฯได้จัดทำ�แผนสืบทอดตำ�แหน่งหลักบริษัท (Succession 
Planning) เพือ่เตรยีมบุคลากรท่ีมศีกัยภาพท่ีจะสืบทอดตำ�แหน่ง
ผู้บริหารระดับสูง

บริษัทฯได้มีการดำ�เนินโครงการ Talent Development ด้วย
การจัดทำ�แผนพัฒนารายบุคคลสำ�หรับผู้บริหารระดับกลาง ซึ่ง
บริษัทฯมีการติดตามความคืบหน้าของโครงการอย่างต่อเนื่อง

1.

2.

บริษัทฯมีการติดตามความพึงพอใจและความคาดหวังของผู้มี

ข้อกำ�หนดต่างๆ  รวมถึงมาตรฐานการรายงานทางการเงิน อาจเป็น
ข้อจำ�กัดในการดำ�เนินกลยุทธ์ทางธุรกิจ  และส่งผลให้ค่าใช้จ่ายใน
การดำ�เนินงานเพิ่มขึ้นเพ่ือให้บริษัทฯสามารถปฏิบัติตามกฎหมาย 
กฎระเบียบ และข้อกำ�หนดต่างๆ ได้

ความชำ�นาญ และประสบการณ์ในธุรกิจ ถือเป็นปัจจัยหลักท่ีเก้ือหนุน
ให้การดำ�เนินธุรกิจให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล การท่ีบริษัทฯ
ขาดแคลนผู้บริหารและพนักงานท่ีมีความรู้  ความชำ�นาญและ
ประสบการณ์ อาจทำ�ให้บริษัทฯสูญเสียความสามารถในการแข่งขัน 
และอาจส่งผลกระทบต่อผลประกอบการได้

ออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์ และการกำ�หนดเบ้ียประกันภัยท่ีไม่
เหมาะสม จะส่งผลให้เบ้ียประกันภัยไม่เพียงพอที่จะรองรับค่าใช้จ่าย
ต่างๆ ที่เกิดขึ้น

มาตรฐาน ขาดการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี  (Good Corporate 
Governance) ผลการดำ�เนินงานที่ไม่ดี หรืออัตราส่วนความเพียงพอ
ของเงินกองทุนที่ลดต่ำ�ลงอย่างต่อเนื่องอาจ ก่อให้เกิดภาพลักษณ์
ชื่อเสียงในแง่ลบต่อบริษัท

แปลงหรือเพิ่มขึ้นใหม่อย่างใกล้ชิด เช่น มาตรฐานการรายงานทางการ
เงิน ฉบับที่ 9 และ 17 (IFRS 9 & IFRS 17) เกณฑ์การดำ�รงเงินกองทุน
ตามระดับความเสี่ยงระยะที่ 2 (RBC 2) พร้อมทั้งจัดให้มีการประเมิน
ถึงผลกระทบที่จะส่งผลต่อบริษัททั้งในด้านกลยุทธ์การดำ�เนินธุรกิจ 
ต้นทุนค่าใช้จ่าย และการดำ�เนินงาน เพื่อบริษัทฯจะได้ดำ�เนินการ
เตรียมความพร้อมและหาวิธีการจัดการอย่างเหมาะสมก่อนที่
กฎหมาย กฎระเบียบ และข้อกำ�หนดต่างๆ จะมีผลบังคับใช้

ความรู ้ทักษะเฉพาะทีจ่ำ�เป็นต่อการทำ�งาน และพฒันาสมรรถนะและขดี
ความสามารถของพนักงาน นอกจากน้ันยังมีมาตรการบริหารความ
เสี่ยงเพิ่มเติมดังนี้ 

เพื่อพิจารณาประเด็นสำ�คัญท่ีจะส่งผลกระทบต่อฐานะทางการเงินขอ
งบรษัิทฯ นอกจากน้ียังมกีระบวนการติดตามผลการรบัประกันภยัหลัง
จากผลิตภณัฑอ์อกสู่ตลาดเพือ่ใชเ้ป็นขอ้มูลสำ�หรบัปรบัปรงุและพฒันา
ผลิตภณัฑต่์อไป รวมถงึมีการวเิคราะห์ความอ่อนไหวของประมาณการ
ผลการรับประกันภัยต่อการเปล่ียนแปลงสมมติฐานใช้ในการออกแบบ
และพัฒนาผลิตภัณฑ์

ส่วนได้เสียหลักที่มีต่อบริษัทเพื่อปรับปรุงการดำ�เนินงานและภาพ
ลักษณ์ของบริษัท เช่น การสำ�รวจความพึงพอใจของพนักงานและการ
เข้าร่วมโครงการสำ�รวจการกำ�กับดูแลกิจการบริษัทไทย (Corporate 
Governance Report of Thai Listed Companies : CGR) ของ
สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (Institute of Directors 
: IOD) ซึ่งในปี 2561 บริษัทฯได้คะแนน 90%  จัดอยู่ในระดับดีเลิศ

ความเสี่ยงด้านการประกันภัย 3.
ความเสี่ยงด้านการประกันภัยเป็นความเส่ียงท่ีเก่ียวข้องกับดำ�เนินกิจกรรมการประกันภัย ได้แก่ 1.การออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์

2.การกำ�หนดอัตราเบี้ยประกันภัย 3.การพิจารณารับประกันภัย 4.การจัดการค่าสินไหมทดแทน 5.การประกันภัยต่อ และ 6.การประเมิน
มูลค่าเงินสำ�รองประกันภัย มีสาเหตุจากความผันผวนของความถี่และความรุนแรงของประสบการณ์ที่เกิดขึ้นจริงเบี่ยงเบนไปจากสมมติฐาน
ที่ใช้ในการคำ�นวณทางคณิตศาสตร์ประกันภัย จนส่งผลกระทบต่อผลกำ�ไรจากการรับประกันภัยของบริษัทฯ

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)40 รายงานประจำ�ปี 2561



Legal and Regulation Risk

Human Capital Risk

Product Design and Pricing Risk

Reputation Risk

The change or the new laws, rules and regulations,

Risk is that the company lag or lose knowledgeable 

This is risk from inappropriate assumption and model

Business behavior and services that are below

The Company closely monitors the laws, rules and 

The Company has trained all levels of employees to

The Company has set up the Product Design and 

The Company has formulated the Succession Plan 
to prepare potential employees to succeed the top 
executive positions. 

The Company has implemented Talent Development 
Project by organizing individual development program 
for middle management and continuously monitors the 
progress of the Project.  

1.

2.

The Company has followed up the satisfaction and

including financial reporting standard, may be the threat to 
business strategies implementation and causing operating 
expenses increased as the Company complies with those 
laws, rules and regulations.

and qualified employees who are key factors that support 
efficient and effective performance of the Company. 
The lack of knowledgeable, skilled and experienced 
management and employees may cause the Company to
lose its competitiveness ability and may have an impact in
 its performance.

for product design, development and pricing, which could 
result in insufficient premium income to cover all incurred 
expenses.

standard, lack of Good Corporate Governance, poor 
performance and cont inuous decrease in  Capita l 
Adequacy Ratio (CAR) may cause bad reputation of 
the Company.

regulations that are changed or increased; such as 
International Financial Reporting Standard 9 and 17 (IFRS 
9 & IFRS 17), Risk-Based Capital framework Phase 2 
(RBC 2) and assess their impact on business strategies, 
expenses and performance in order to prepare and seek 
appropr iate  measures  to  manage  i tse l f  pr ior  to 
enforcement of regulations.

develop their knowledge, specific skill required for the work, 
capacity and competence. In addition, the Company also has 
additional risk management measures as follows:

Development Committee to consider crucial issues 
that may affect its financial position. After products are 
launched, the underwriting results are monitored for 
further product improvement and development.  A 
sensitivity analysis is conducted to identify the effect from 
changes in the assumptions on the underwriting results

expectation of key stakeholders on the Company in order
 to improve corporate performance and image such as 
conducting survey on satisfaction of employees and 
participating in survey project on corporate governance 
of Thai listed companies organized by the Institute of 
Directors (IOD). In the year 2018, the Company got 90 
per cent points, rated as “Excellent”.

Insurance Risk 3.
Insurance risk is associated with performing insurance activities, 1.Product Design and Development, 2.Pricing,

3.Underwriting, 4.Claims Management, 5.Reinsurance and 6.Reserving, due to deviation of frequency and severity of actual 
experience deviate from assumptions used in actuarial calculation and affect underwriting profit. 

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures
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ความเสี่ยงด้านการพิจารณารับประกันภัย

ความเสี่ยงด้านการจัดการค่าสินไหมทดแทน

ความเสี่ยงด้านการประกันภัยต่อ

ความเสี่ยงด้านการประเมินมูลค่าเงินสำ�รองประกันภัย

ความเส่ียงจากการกำ�หนดเกณฑก์ารพจิารณาการรบัประกันภัย

ความเส่ียงจากการจ่ายเงนิสินไหมทดแทนที่ไม่เปน็ไปตามขอ้ตกลง

ความเส่ียงจากการกำ�หนดแผนการประกันภัยต่อไม่เหมาะสม

ความเส่ียงจากความเบ่ียงเบนหรือความผันผวนระหว่าง

บริษัทฯมีการปรับปรุงคู่มือการพิจารณารับประกันภัยให้มี

บรษิทัฯมีการจัดทำ�และปรบัปรงุคูมื่อการจัดการคา่สินไหมทดแทน

บริษัทฯจัดให้มีการพิจารณาการประกันภัยต่อช่วงแบบคุ้มครอง

บริษทัฯมีการคำ�นวณเงนิสำ�รองโดยผา่นการตรวจสอบและรบัรอง

ไม่เหมาะสม ข้อมูลสถิติล้าหลัง การได้รับข้อมูลของผู้เอาประกันภัย
ไม่ถูกต้อง ไม่เพียงพอ และการดำ�เนินกระบวนการพิจารณารับประกัน
ภัยอย่างไม่เหมาะสม ส่งผลให้บริษัทฯรับความเสี่ยงภัยสูงกว่าที่
คาดการณ์

และเงื่อนไขที่กำ�หนดในสัญญา   

ไม่เพียงพอที่จะรองรับความเสียหายรุนแรงที่อาจเกิดขึ้น รวมถึงความ
เส่ียงท่ีบริษัทรับประกันภัยต่อช่วงไม่สามารถปฏิบัติตามภาระผูกพัน
ท่ีได้ตกลงไว้ และความเส่ียงท่ีบริษัทรับประกันภัยต่อช่วงจะถูกปรับลด
อันดับความน่าเชื่อถือ

ประสบการณ์ท่ีเกิดขึ้นจริงและสมมติฐานท่ีใช้ในการคำ�นวณเงินสำ�รอง
ประกันภัย รวมถึงการสร้างแบบจำ�ลองคำ�นวณเงินสำ�รองท่ีมีการ
คำ�นวณไม่ครอบคลุมทุกองค์ประกอบหรือเงื่อนไขท่ีก่อให้เกิดกระแส
เงินสดของผลิตภัณฑ์น้ันๆ ส่งผลให้บริษัทฯมีเงินสำ�รองประกันภัย
ไม่เพียงพอที่จะรองรับภาระผูกพันที่เกิดขึ้นจริง

มาตรฐานและทันสมัย โดยอาศัยหลักวิชาการและข้อมูลสถิติ 
รวมถึงมีการอบรมเพื่อสร้างความรู้และวินัยของเจ้าหน้าที่ในการ
พิจารณารับประกันภัย และมีการตรวจสอบให้การปฏิบัติงานเป็น
ไปตามคู่มือ

ซึ่งกำ�หนดระเบียบขั้นตอนและผู้มีอำ�นาจในการอนุมัติการจ่ายสินไหม
ทดแทน รวมถึงมีการตรวจสอบให้การปฏิบัติงานเป็นไปตามคู่มือ

ความเสียหายส่วนเกิน (Excess of Loss) ให้เหมาะสมกับความเส่ียง
ภัยของบริษัทฯอย่างสม่ำ�เสมอ และเลือกใช้นายหน้าประกันภัยต่อ 
(Reinsurance Broker) จากสถาบันลอยด ์(Lloyd’s Broker) ท่ีเป็นนาย
หน้าประกันภัยต่อชั้นนำ�ของโลก และกำ�หนดเกณฑ์การคัดเลือกบริษัท
รับประกันภัยต่อต้องได้รับการจัดอันดับความน่าเชื่อถือไม่ต่ำ�กว่า A-

โดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยภายนอกที่ได้รับรองมาตรฐานวิชาชีพ
นักคณิตศาสตร์ประกันภัยระดับ Fellowship นอกจากนี้บริษัทมีการ
ติดตามและวิเคราะห์ปัจจัยที่อาจส่งผลกระทบต่อเงินสำ�รองอย่าง
สม่ำ�เสมอ เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทมีเงินสำ�รองเพียงพอต่อภาระผูกพัน

ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย

ความเส่ียงจากความไม่สมดุลของสินทรัพย์และหน้ีสิน (Assets บริษัทฯมีลักษณะของความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียแตกต่างจาก
and Liabilities Mismatch) และการเปลี่ยนแปลงของอัตราดอกเบี้ย 
ซึ่งส่งผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานและเงินกองทุนของบริษัทฯ 
ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ยถือเป็นความเสี่ยงหลักธุรกิจประกัน
ชีวิต

บริษัทประกันชีวิตอื่น เนื่องด้วยส่วนใหญ่สัญญาประกันภัยต่อของ
บริษัทฯจะเก็บเบี้ยประกันภัยเป็นรายปี และกำ�หนดอัตราเบี้ยประกันภัย
ต่ออ้างอิงกับอายุปัจจุบันของผู้เอาประกันภัย จึงมีความไม่สมดุลของ
สินทรัพย์และหนี้สิน (Assets and Liabilities Mismatch) ในระดับที่
ต่ำ�  อย่างไรก็ตามบริษัทมีการติดตามข่าวสารต่างๆ ที่เกี่ยวข้องและ
มีการวิเคราะห์แนวโน้มของอัตราดอกเบี้ยเป็นประจำ� เพื่อใช้เป็นข้อมูล
ในการปรับแผนการลงทุนให้เหมาะสมกับสถานการณ์

ความเสี่ยงด้านตลาด 4.
ความเส่ียงจากการเปลี่ยนแปลงปัจจัยด้านตลาด เช่น อัตราดอกเบี้ย อัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ ราคาตราสารหนี้

ราคาตราสารทุน ก่อให้เกิดผลกระทบต่อรายได้จากการลงทุน มูลค่าของสินทรัพย์และหนี้สิน และเงินกองทุนของบริษัท

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง

ความเสี่ยง

มาตรการบริหารความเสี่ยง

มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง
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Underwriting Risk

Claims Management Risk

Reinsurance Risk

Reserve Risk

This risk is associated with inappropriate underwriting

This risk arises from claims payment which is

R e i n s u r a n c e  r i s k  o c c u r s  f r o m  r e i n s u r a n c e

This risk is involved with a deviation or fluctuation

The Company has standardized and updated its 

The Company has prepared and updated the claims

The Company implements an excess of  loss

The Company’s loss reserves are examined and certified

criteria, outdated statistical data, incorrect and inadequate 
information of the insured, and improper underwriting 
process, thus leading the Company to take higher risk than 
expected.

non-compliant  with  contractual  terms  and  conditions.   

arrangement that is inappropriate and inadequate to 
c o v e r  a n y  p o s s i b l e  m a j o r  l o s s e s ,  i n c l u d i n g 
r isk from failure by the retrocessionaire to fulfill the 
agreed cont ractua l  ob l igat ions  and r isk  o f  the 
retrocessionaire’s credit rating being downgraded.

between the actual experience and the assumption 
used for reserve valuation, including a reserve valuation 
model that does not cover all components or conditions 
which generate cash flow of such product, this leading to 
inadequacy of reserves for the actual obligations.

underwriting manual based on technical knowledge and 
statistical data. Training is provided for underwriting staff 
to improve their knowledge and discipline. Compliance with 
the guidelines in the manual is also monitored.

management manual, specifying therein the rules and 
procedures for, and the persons authorized to approve, claims 
payment. Compliance with the guidelines in the manual is 
also monitored.

retrocession program that is compatible with the 
company’s risk profile. The company has only used 
an approved reinsurance broker from Lloyd’s, which 
is a world’s leading reinsurance broker. In addition, 
the Company has a policy to retrocede its business only 
to retrocessionaires that have credit rating of at least “A-.”

by independent (Fellow to Society Actuaries) FSA actuary. 
Moreover, factors that might affect the Company’s loss reserve 
estimates are analyzed and monitored periodically to ensure 
they adequately cover its obligations.

Interest Rate Risk

Interest rate risk is posed by assets and liabilities The Company’s Interest rate risk exposure is differs
mismatch and changes of interest rates, which could 
affect the Company’s performance and capital. Interest
rate r isk is considered as a major r isk facing l i fe 
insurance business.

from other life insurance companies because reinsurance 
premiums are mostly collected on a yearly basis and its 
premium rates are determined according to current age 
of the insured, thus resulting in a low level of the assets 
and liabilities mismatch. However, the Company always 
keeps abreast of the relevant information and periodically 
conducts an interest rate trend analysis so as to adjust and 
align its investment plan with the prevailing circumstances.

Market Risk 4.
The Risk cause of changes in marketing factors such as interest rates, exchange rates, debt instrument prices and

equity instrument prices may affect investment income, value of assets and liabilities and capital fund.

Risks Risk Management Measures

Risks

Risks

Risk Management Measures

Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures
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ความเสี่ยงด้านราคาตราสารทุน

ความเส่ียงจากความผันผวนของราคาตลาดของสินทรัพย์ บริษัทฯมีนโยบายการลงทุนท่ีหลีกเล่ียงการลงทุนในหลักทรัพย์
ลงทุนตราสารทุน มีสาเหตุจากภาวะทางเศรษฐกิจ การเมืองท้ังใน
ประเทศและต่างประเทศ ซึ่งความผันผวนของราคาตราสารทุนส่ง
ผลกระทบต่อรายได้จากการลงทุนและเงินกองทุนของบริษัทฯ

ท่ีมีความเสี่ยงสูงประเภทหลักทรัพย์เก็งกำ�ไรและเน้นการลงทุนในหลัก
ทรัพย์ที่มีปัจจัยพื้นฐานดี โดยมีการติดตามสถานการณ์และสภาพ
เศรษฐกิจอย่างสม่ำ�เสมอ เพื่อใช้ประกอบการตัดสินใจลงทุนให้เหมาะ
สมกับสภาวการณ์ นอกจากน้ีบริษัทฯได้มีการควบคุมสัดส่วนการ
ลงทุน ทั้งในระดับประเภทหลักทรัพย์ (Product limit) และระดับผู้ออก
ตราสาร (Counterparty limit) เพือ่ควบคมุความเสียหายท่ีอาจเกิดขึน้ 

ความเสี่ยงด้านเครดิต

ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง

ความเส่ียงท่ีคู่ สัญญา อาจไม่สามารถชำ�ระภาระผูกพันได้

ความเส่ียงท่ีบริษัทไม่สามารถชำ�ระหนี้สินและภาระผูกพันเม่ือ

บริษัทฯมีท่ีมาของความเส่ียงด้านเครดิต 2 แหล่ง คือ จากการ

บริษัทฯมีการบริหารสินทรัพย์และหน้ีสินให้มีความสอดคล้องกัน

ตามสัญญา เกิดความล่าช้าในการชำ�ระภาระผูกพัน หรือถูกปรับลด
อันดับความน่าเชื่อถือ ก่อให้เกิดหน้ีค้างชำ�ระหรือหน้ีสูญ ซ่ึงอาจมีผล
กระทบต่อกระแสเงินสดและผลการดำ�เนินงานของบริษัท

ถึงกำ�หนดเน่ืองจากไม่สามารถเปล่ียนสินทรัพย์เป็นเงินสดได้ หรือ
สามารถจัดหาเงินมาชำ�ระได้แต่ด้วยต้นทุนท่ีสูงเกินกว่าระดับท่ียอมรับ
ได้ ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อรายได้จากการลงทุนของบริษัทฯ

ลงทุนในตราสารหน้ี และการทำ�สญัญาประกันภัยต่อชว่ง บรษัิทฯมีการ
วเิคราะห์ความสามารถในการชำ�ระหน้ีและทบทวนฐานะทางการเงนิของ
คู่สัญญาอย่างสม่ำ�เสมอ รวมถึงได้กำ�หนดเป็นนโยบายท่ีจะเอาประกัน
ภยัต่อกับบรษัิทประกันภยัในต่างประเทศและลงทุนในตราสารหน้ีเอกชน
เฉพาะบริษัทที่มีฐานะทางการเงินที่มั่นคงสูงที่ได้รับการจัดอันดับความ
น่าเชื่อถือตั้งแต่ระดับ A- ขึ้นไปเท่านั้น

มีการกระจายตัวของสินทรัพย์และหน้ีสิน มีการลงทุนในสินทรัพย์ท่ีมี
สภาพคล่องให้สอดคล้องกับลักษณะของหนี้สินและภาระผูกพันอย่าง
เหมาะสม และดูแลให้มีสินทรัพย์สภาพคล่องท่ีเพียงพอหากมีความ
จำ�เปน็ต้องใชเ้งนิสด นอกจากน้ี บรษัิทฯยังเนน้ให้มกีารดำ�รงฐานะสภาพ
คล่องในระดับที่สูงกว่าข้อบังคับของสำ�นักงาน คปภ.

ความเสี่ยงด้านเครดิต (Credit Risk) 

ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง (Liquidity Risk)

5.

6.

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง

ความเสี่ยง มาตรการบริหารความเสี่ยง
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Credit Risk

Liquidity Risk 

Equity Securities Price Risk

Credit risk is the risk that counterpart may not fulfill

Liquidity risk is the risk that the Company fail to pay

This risk is incurred from equity market price fluctuation

The Company’s credit risk arises from investment in

The Company manages its liquidity by diversifying assets

The Company has a policy to avoid speculative investment 

its obligations, delay in payment or credit downgrade, 
which resulted in unpaid debts or bad debts; and may 
affect the Company’s cash flow and overall performance.

debt and financial obligations upon due; caused by inability 
to liquidate assets or the assets can be liquidated but at the 
costs too high to be accepted, may affect the Company’s 
revenue from investment. 

caused by economic and political uncertainties either at 
domestic or overseas and, hence, affecting the Company’s 
investment income and capital.

debt instrument and retrocession. However, the Company 
has regularly analyzed its counterparty ability to repay 
debt and financial status. Besides, there is a policy to 
retrocede to reinsurance companies and invest only in 
private bonds of the companies with at least “A-” credit 
rating for their financial stability.

and matching with liabilities as well as matching investment in 
liquid assets with its liabilities and obligations. In addition, it 
manages to have sufficient liquid assets when cash is needed. 
Furthermore, the Company also focuses on maintaining its 
liquidity at a higher level than that stated in the OIC’s regulation.

in high risk securities and to focus on securities with strong 
fundamentals. Economic conditions are regularly monitored 
to be a basis for proper investment decisions. The Company 
also controls its exposure through investment ratios such as 
product limit and counterparty limit to control any losses that 
may occur. 

Credit Risk 

Liquidity Risk 

5.

6.

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures

Risks Risk Management Measures
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รายชื่อกลุ่มผู้ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันปิดสมุดทะเบียน Ten major shareholders as at the latest registration book
ครั้งหลังสุด ณ วันที่ 4 กันยายน 2561 closing date of September 4, 2018 are as follows:

Structure of Shareholders and Management

ผู้ถือหุ้น Shareholders

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ Major Shareholders List

รายชื่อผู้ถือหุ้น
Shareholders’Name

88,897,430

รวม
Total  

รวมทั้งสิ้น
Grand Total

รายชื่อผู้ถือหุ้น
No. of Shares

สัดส่วน (ร้อยละ)
Percentage

กองทุนเปิดบัวหลวงหุ้นระยะยาว
Bualuang Long-Term Equity Fund

2.

BNP Paribas Securities Services, London Branch
BNP Paribas Securities Services, London Branch

3.

กองทุนเปิดอเบอร์ดีนสมอลแค็พ
Aberdeen Small Cap Fund

4.

กองทุนเปิดอเบอร์ดีนโกรท
Aberdeen Growth Fund

5.

กองทุนเปิดเบอร์ดีนหุ้นระยะยาว
Aberdeen Long-Term Equity Fund

6.

N.C.B.TRUST LIMITED-NORGES BANK 1
N.C.B.TRUST LIMITED-NORGES BANK 1

7.

กองทุนเปิดบัวหลวงหุ้นระยะยาว 75/25
Bualuang Long-Term Equity Fund 75/25

8.

บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด
Thai NVDR Co., Ltd

9.

บริษัท กรุงเทพประกันภัย จำ�กัด (มหาชน)
Bangkok Insurance PCL.

10.

ผู้ถือหุ้นอื่น
Other shareholders

11.

600,000,000

34,030,500

23,200,000

21,649,329

21,255,313

18,340,103

15,797,300

13,250,100

11,110,051

10,404,800

257,934,926

342,065,074

14.8

100.0

5.7

3.9

3.6

3.5

3.1

2.6

2.2

1.9

1.7

43.0

57.0

1. บริษัท ไทยรับประกันภัยต่อ จำ�กัด (มหาชน)       
Thai Reinsurance Public Company Limited
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ในรายชื่อกลุ่มผู้ถือหุ้นดังกล่าวข้างต้นมีบริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ 
จำ�กัด ซึง่เป็นผู้ออกตราสารเอ็นวดีีอารห์รอืใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์
ท่ีเกิดจากหลักทรัพย์อ้างอิงไทย (NVDR) ถือหุ้นของบริษัท ณ วันปิด
สมุดทะเบียนครัง้ล่าสดุเมือ่วนัที ่4 กนัยายน 2561จำ�นวน 11,110,051 
หุ้น คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 1.9 ซ่ึงหุ้นส่วนน้ีโดยปกติจะไม่ใช้สิทธิออก
เสียงในการประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ ผู้ลงทุนสามารถตรวจสอบจำ�นวนหุ้น
ล่าสุดของบริษัทท่ีถือโดยบริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด ได้จากเว็บไซต์
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย www.set.or.th

Among the shareholders listed above, Thai NVDR Co., 
Ltd., which is an issuer of non-voting depository receipts 
(NVDR), held 11,110,051 shares or 1.9 percent in the Company 
as of the latest closing date of the shareholders registration 
book on September 4, 2018.  Normally, the voting rights on 
these shares are not exercised at the shareholders’ meeting. 
For the latest update on number of shares held by Thai NVDR 
Co., Ltd., please visit website of the Stock Exchange of 
Thailand at www.set.or.th.

ผู้ลงทุนสามารถดูข้อมูลผู้ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ท่ีเป็น
ปัจจบัุนได้จากเวบ็ไซต์ของบรษัิทฯ (www.thairelife.co.th) และเวบ็ไซต์
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (www.set.or.th) ภายหลังการ
ปิดสมุดทะเบียนพักการโอนหุ้นในทุกครั้ง

ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ท่ีโดยพฤติการณ์มีอิทธิพลต่อการกำ�หนด
นโยบายการจัดการหรือการดำ�เนินงานของบริษัทฯอย่างมีนัยสำ�คัญ

-ไม่มี-

ข้อตกลงระหว่างผู้ถือหุ้นรายใหญ่

-ไม่มี-

การออกหลักทรัพย์อื่น

บริษัทฯไม่มีการออกหุ้นบุริมสิทธิ ตราสารหนี้หรือหลักทรัพย์
แปลงสภาพที่อาจกระทบต่อสิทธิของผู้ถือหุ้นแต่อย่างใด

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

บรษัิทฯมีนโยบายจา่ยเงนิปนัผลให้ผู้ถอืหุ้นในอัตราไม่น้อยกวา่
รอ้ยละ 40 ของกำ�ไรสุทธิจากงบการเงนิเฉพาะกิจการภายหลงัหักภาษี
เงินได้นิติบุคคลและหลังหักสำ�รองต่างๆ ทุกประเภทตามท่ีกฎหมาย
กำ�หนดและตามท่ีกำ�หนดไว้ในข้อบังคับของบริษัทฯ อย่างไรก็ตาม 
การจ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปลี่ยนแปลงได้ขึ้นอยู่กับความ
จำ�เป็นและความเหมาะสมอ่ืนๆ ตามท่ีคณะกรรมการบริษัทเห็น
สมควร ท้ังน้ี การจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯต้องได้รับความเห็นชอบ
จากสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภยั ตามมาตรา 32 ของพระราชบัญญติัประกนัชวีติ พ.ศ. 2535 
(รวมทั้งที่ได้มีการแก้ไขเพิ่มเติม)

For the latest update on the top ten major shareholders, 
please visit website of the Company at www.thairelife.co.th 
and the Stock Exchange of Thailand at www.set.or.th after the 
closing of the shareholders registration book.

The major shareholder who, by actions, has a significant 
influence over the determination of policy or the management 
or control of operations of the Company.

- None -

Major Shareholders’ Agreement

- None -

Issue of Other Securities

The Company has not issued any preferred shares, 
debt securities or convertible securities that may affect rights 
of the shareholders.

Dividend Policy

We have a policy to pay dividends at not less than 
40percent of net profit from the separate financial statement 
after corporate income tax and all types of reserves as 
required by law and as specified in the Company’s Articles 
of Association. However, the dividend payment is subject to 
change as deemed necessary and appropriate by the Board 
of Directors.  The Company’s dividend payment must be 
approved by OIC pursuant to Section 32 of the Life Insurance 
Act B.E. 2535 (and the subsequent amendments).
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การถือหุ้นของกรรมการและผู้บริหาร
Shareholding of Director and Management

1,341,471
3,000,000

นายสุจินต์ หวั่งหลี
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Mr. Suchin Wanglee
their spouses and children who have
not reached maturity

รายชื่อ
Name

ลำ�ดับที่
NO.

จำ�นวนหุ้นที่ถือ 
ณ วันที่

31 ธันวาคม 
25611

No. of Shares
as of Dec 31, 

20181

จำ�นวนหุ้นที่ถือ 
ณ วันที่

31 ธันวาคม 
25601

No. of Shares
as of Dec 31, 

20171

จำ�นวนหุ้นที่
เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น (ลดลง) 
ในปี 2561
Change
Increase 

(Decrease)
in 2018

สัดส่วนการ
ถือหุ้นในบริษัท

(ร้อยละ)
Percentage

คณะกรรมการ

1.

2.

3.

4.

5.

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Mr. Sutti Rajitrangson
their spouses and children who have 
not reached maturity

ดร.กอปร กฤตยากีรณ
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Dr. Kopr Kritayakirana
their spouses and children who have 
not reached maturity

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Dr. Apirak Thaipatanagul
their spouses and children who have 
not reached maturity

นางคมคาย ธูสรานนท์
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Mrs. Komkai Thusaranon
their spouses and children who have 
not reached maturity

6. ดร.สุธี โมกขะเวส
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Dr. Sutee Mokkhavesa
their spouses and children who have 
not reached maturity

1,341,471
-

-
3,000,000

0.22
0.50

3,360
-

3,360
-

- 0.00
-

8,018
672

8,018
672

-
-

0.00
0.00

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

Director
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นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Ms. Navadee Ruangrattanametee
their spouses and children who have 
not reached maturity

รายชื่อ
Name

ลำ�ดับที่
NO.

จำ�นวนหุ้นที่
ถือ ณ วันที่ 31 

ธันวาคม 25611

No. of Shares
as of Dec 31, 

20181

จำ�นวนหุ้นที่
ถือ ณ วันที่ 31 

ธันวาคม 25601

No. of Shares
as of Dec 31, 

20171

จำ�นวนหุ้นที่
เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น (ลดลง) 
ในปี 2561
Change
Increase 

(Decrease)
in 2018

สัดส่วนการ
ถือหุ้นในบริษัท

(ร้อยละ)
Percentage

7.

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Mrs. Nutchakorn Suwansathit 
their spouses and children who have 
not reached maturity

8.

นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Ms. Sirin Dhumma-upakorn 
their spouses and children who have 
not reached maturity

9.

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut
their spouses and children who have 
not reached maturity

10.

นายพรชัย โล่ห์รัตนวิไล
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Mr. Pornchai Loratanavilai
their spouses and children who have 
not reached maturity

11.

นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา
คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ
Ms. Sukanya Yingcharoenthana
their spouses and children who have 
not reached maturity

12.

1,500
-

1,500
-

-
-

0.00
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

ผู้บริหาร
Management 

  : 1จำ�นวนหุ้นสามัญที่ออกและชำ�ระแล้ว  600,000,000 หุ้นหมายเหตุ
  : 1Number of common stock issued and paid-up  600,000,000 sharesRemark
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โครงสร้างการจัดการของบริษัทฯประกอบด้วยคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัท Board of Directors

ปัจจุบันคณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการจำ�นวน 
8 ท่าน ประกอบด้วยกรรมการท่ีไม่เป็นผู้บริหารจำ�นวน 5 ท่าน และ
กรรมการที่เป็นผู้บริหารจำ�นวน 3 ท่าน มีกรรมการที่มีคุณสมบัติเป็น
กรรมการอิสระตามนิยามของบริษัทฯ ซึ่งสอดคล้องกับหลักเกณฑ์
ท่ีทาง ก.ล.ต. กำ�หนดขึ้นจำ�นวน 4 ท่าน วาระการดำ�รงตำ�แหน่งของ
กรรมการตามข้อบังคับของบริษัทฯกำ�หนดไว้คราวละ 3 ปี โดยไม่มี
การกำ�หนดจำ�นวนวาระท่ีจะดำ�รงตำ�แหน่งนานท่ีสุดของกรรมการ 
กรรมการอิสระและกรรมการชุดย่อยไว้ เน่ืองจากบริษัทฯจำ�เป็นต้อง
มีกรรมการส่วนหนึ่งท่ีเป็นผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญด้านการประกัน
ภัยที่มีอยู่จำ�นวนจำ�กัด

บริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย รวม 4 คณะ ได้แก่ คณะกรรมการ
ตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดคต่อบแทน คณะกรรมการ
ลงทุน และคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

The Company’s management structure is composed 
of the Board of Directors and four subcommittees, namely, 
the Audit Committee, the Remuneration and Nominating 
Committee, Investment Committee, the Risk Management 
Committee.

The Board of Directors is composed of eight members 
of whom five are non-executive directors and three 
are executive directors. Four of them are qualified as 
independent directors, as defined by the Company 
based on the SEC’s guideline. Each term of directorship 
is three years, as stipulated in the Company’s Articles of 
Association.  However, there is no limitation on the number 
of terms of office of the directors, independent directors 
and members of subcommittees because the Company 
needs to especially retain some board members who are 
knowledgeable and specialized in insurance business and 
are scarce.  Profile of each director is presented in Board 
Members.

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

นายสุจินต์  หวั่งหลี
Mr. Suchin Wanglee

1.  ประธานกรรมการ และกรรมการลงทุน
Chairman and Director of the Investment Committee

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์ 
Mr. Sutti Rajitrangson

2.  กรรมการ ผู้อำ�นวยการใหญ่ กรรมการลงทุน และกรรมการบริหารความเสี่ยง
Director, President, Director of the Investment Committee and Director of Enterprise  
Risk Management Committee  

ดร.กอปร กฤตยากีรณ
Dr. Kopr Kritayakirana

3 .  กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ และประธานกรรมการสรรหา 
และกำ�หนดค่าตอบแทน
Independent Director, Chairman of the Audit Committee, Chairman of the Remuneration 
and Nominating Committee

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล
Dr. Apirak Thaipatanagul

4.  กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
Independent Director, Director of the Audit Committee, Director of the Remuneration 
and Nominating Committee

นางคมคาย  ธูสรานนท์
Mrs. Komkai Thusaranon

5.  กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
และประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
Independent Director, Director of the Audit Committee, Director of the Remuneration 
and Nominating Committee, Chairman of Enterprise  Risk Management Committee    

รายชื่อคณะกรรมการบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561 มีดังต่อไปนี้
As of December 31, 2018, the Board of Director are listed below:

โครงสร้างการจัดการ Management Structure
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ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

นางสาวณวดี  เรืองรัตนเมธี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

7.  กรรมการบริหารความเสี่ยง และผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ 
Director of Enterprise  Risk Management Committee and Senior Vice President

นางนัฏชกร  สุวรรณสถิตย์
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

8.  กรรมการบริหารความเสี่ยง และผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ 
Director of Enterprise  Risk Management Committee and Senior Vice President

วาระการดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมการบริษัท

กรรมการผู้มีอำ�นาจลงนามคือ นายสุจินต์ หวั่งหลี นายสุทธิ
รจิตรังสรรค์ นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี และนางนัฏชกร  สุวรรณ
สถิตย์ สองในส่ีคนน้ีลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราสำ�คัญของบ
ริษัทฯยกเว้น นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี และนางนัฏชกร  สุวรรณ
สถิตย์ ห้ามลงลายมือชื่อร่วมกัน โดยมีเลขานุการบริษัท คือ นางสาว
สิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์

ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจำ�ปีทุกครั้งให้กรรมการออก
จากตำ�แหน่งเปน็อัตราจำ�นวนหน่ึงในสาม ถา้จำ�นวนกรรมการทีจ่ะแบ่ง
ออกให้ตรงเปน็สามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจำ�นวนใกล้ท่ีสุดกับอัตราหนึง่
ในสาม กรรมการท่ีจะต้องออกจากตำ�แหน่งในปแีรกและปีทีส่องภายหลัง
จดทะเบียนบริษัทน้ันให้จับสลากกันว่าผู้ใดจะออก ส่วนปีหลังๆ ต่อไป
ให้กรรมการคนท่ีอยู่ในตำ�แหน่งนานท่ีสุดนั้นเป็นผู้ออกจากตำ�แหน่ง 
กรรมการซึ่งพ้นจากตำ�แหน่งอาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

 ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท กำ�หนดไว้
ดังนี้

ปฏิบัติหน้าท่ีและกำ�กับการดูแลบริษัทฯให้เป็นไปตามกฎหมาย 
วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัท มติคณะกรรมการบริษัท และมติ
ที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความรับผิดชอบ ความระมัดระวัง และความ
ซื่อสัตย์สุจริต

1.

The authorized directors on behalf of the Company
are Mr. Suchin Wanglee, Mr. Sutti Rajitrangson, Miss 
Navadee Ruangrattanametee and Mrs. Nutchakorn 
Suwansathit whereby any two of them shall co-sign 
with the Company’s seal affixed, except Miss Navadee 
Ruangrattanametee and Mrs. Nutchakorn Suwansathit 
are unable to co-sign. Miss Sirin Dhumma-upakorn 
acts as the Company Secretary.  

Term of Office

At every annual general meeting of shareholders, 
one-third of the total number of directors shall vacate office.  
If the number of directors is not divisible into a multiple of 
three, the number of directors nearest to one-third shall retire 
from office. The directors to retire from office in the first and 
second years following the registration of the Company shall 
be drawn by lots. In subsequent years, the directors who have 
remained in office for the longest time shall vacate office.  
A vacating director may be eligible for re-election.

The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of 
the Board of Directors

Perform a duty and oversee the Company to ensure 
compliance with the laws, objectives and Articles of 
Association of the Company, resolutions of the Board 
of Directors and resolutions of the shareholders’ meeting, 
by upholding accountability with due care and integrity.

1.

ดร.สุธี โมกขะเวส
Dr. Sutee Mokkhavesa

6.  กรรมการอิสระ และกรรมการบริหารความเสี่ยง
Independent Director and Director of Enterprise  Risk Management Committee   

  - ประวัติของกรรมการแต่ละท่านแสดงอยู่ในหัวข้อ คณะกรรมการและผู้บริหารของบริษัทหมายเหตุ
  - คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงดำ�รงตำ�แหน่งตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2561
  - Profile of each Director is listed on the board and company management.Note
  - The Risk Management Committee held positions from January 1, 2018.
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กำ�หนดรายละเอียดและให้ความเห็นชอบ วสัิยทัศน์ กลยุทธ ์ทิศทาง
ของธุรกิจ นโยบาย เป้าหมาย แนวทาง แผนการดำ�เนินงานและ 
งบประมาณของบรษิทัฯและบรษัิทยอ่ยตามท่ีฝ่ายจดัการจดัทำ�และ
นำ�เสนอต่อคณะกรรมการ และกำ�กับดูแลการบริหารงานและผล
การปฏิบัติงานของฝ่ายจัดการ หรือบุคคลใดๆ ซึ่งได้รับมอบหมาย
ให้ทำ�หน้าท่ีดังกล่าว เพ่ือให้เป็นไปตามนโยบายท่ีคณะกรรมการ
บริษัทกำ�หนด

2.

ติดตามผลการปฏิบัติหน้าท่ีอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้เป็นไปตามแผน
งานและงบประมาณ

3.

ดำ�เนินการให้บริษัทฯและบริษัทย่อยนำ�ระบบงานบัญชีท่ีเหมาะสม
และมีประสิทธภิาพมาใช ้และจดัให้มกีารรายงานทางการเงนิและการ
สอบบัญชีที่เชื่อถือได้ รวมทั้งจัดให้มีระบบควบคุมภายใน และระบบ
การตรวจสอบภายในที่เพียงพอและเหมาะสม

4.

สอบทานกระบวนการและนโยบายในการบริหารความเสี่ยงและติด 
ตามผลการปฏิบัติงานการบริหารความเส่ียงของบริษัทให้อยู่ใน
ระดับความเสี่ยงที่ยอมรับได้

5.

ดูแลไม่ให้เกิดปัญหาความขัดแย้งทางผลประโยชน์ระหว่างผู้มีส่วน
ได้เสียของบริษัทฯ และบริษัทย่อย

6.

จัดใ ห้ มีนโยบายเ ก่ียวกับการกำ� กับดูแลกิจการตามหลัก
ธรรมาภบิาล และการปรบัใชน้โยบายดงักล่าวอยา่งมีประสิทธิภาพ 
รวมท้ังมีการทบทวนนโยบายเกี่ยวกับการกำ�กับดูแลกิจการเป็น
ประจำ�อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

7.

แต่งตั้งคณะกรรมการชุดย่อย เช่น คณะกรรมการตรวจสอบ หรือ
คณะกรรมการชดุย่อยอ่ืนใด เพือ่ชว่ยเหลือและสนับสนุนการปฏบัิติ
หน้าที่ของคณะกรรมการตามความเหมาะสม 

8.

แต่งต้ังเลขานุการบริษัทเพ่ือช่วยเหลือคณะกรรมการบริษัท 
ในการปฏิบัติงานต่างๆ เพ่ือให้การดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯเป็นไป
ตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้อง

9.

ขอความเห็นทางวิชาชีพจากองค์กรภายนอก หากมีความจำ�เป็น
เพื่อประกอบการตัดสินใจที่เหมาะสม

10.

จัดทำ�รายงานประจำ�ปี และรับผิดชอบต่อการจัดทำ�และเปิดเผยงบ
การเงินเพื่อแสดงถึงฐานะการเงินและผลการดำ�เนินงานในรอบปีท่ี
ผ่านมาเพื่อเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น

11.

จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจำ�ปีภายในสี่
เดือนนับแต่วันสิ้นสุดของรอบปีบัญชีของบริษัทฯ

12.

ประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทและคณะ
กรรมการชุดย่อยเป็นประจำ�ทุกปี

13.

Formulate and approve the vision, strategy, business 
direction, policy, goal, guideline, action plans and 
budgets of the Company and its subsidiary, prepared 
and proposed by the management, and supervise 
the business administration and performance of the 
management or the persons designated to handle 
such task to ensure compliance with the policy outlined
by the Board of Directors.

2.

Follow up on the performance of duty, on a continuous 
basis, to ensure it meets with the action plans and budgets.

3.

Ensure that the Company and its subsidiary have in place a 
sound and efficient accounting system, a reliable financial 
reporting and auditing system, and an adequate and proper 
internal control and audit system.

4.

Review the risk management process and policy and 
follow up on the performance of risk management in level 
of risk appetite.

5.

Ensure that there is no conflict of interest between 
stakeholders of the Company and its subsidiary.

6.

Establish a policy on good corporate governance and 
ensure an efficient use of such policy. Including a review 
of policy on corporate governance at least 1 time per year.

7.

Appoint subcommittees such as the Audit Committee or 
any other committees to assist in and support the Board 
of Directors’ discharge of duty, as deemed fit.

8.

Appoint the Company secretary to assist the Board of 
Directors in performing of duty to make certain that the 
Company’s business operation conforms to the applicable 
laws and regulations.

9.

10.

Prepare an annual report and assume responsibility for 
the preparation and disclosure of financial statements to 
present financial position and working results in the past 
year to the annual shareholders’ meeting.

11.

Arrange for an annual general meeting of shareholders to 
be held within four months after the end of each fiscal year 
of the Company. 

12.

Conduct performance evaluation of the Board of Directors
and the subcommittees on a yearly basis.

13.

Seek professional advice from external organizations, 
where necessary, to form a basis for proper decision-making.

อนุมตัหิลักเกณฑก์ารจ่ายคา่ตอบแทนพเิศษจากผลการดำ�เนนิงาน
ประจำ�ปีให้แก่พนักงาน

14. Approve the criteria for special compensation for employees 
from the yearly performance.

14.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)52 รายงานประจำ�ปี 2561



ท้ังน้ี การมอบหมายอำ�นาจหน้าท่ีและความรับผิดชอบของ
คณะกรรมการบริษัทนั้น จะไม่มีลักษณะเป็นการมอบอำ�นาจ หรือมอบ
อำ�นาจชว่งท่ีทำ�ให้คณะกรรมการบรษัิท หรอืผู้รบัมอบอำ�นาจจากคณะ
กรรมการบริษัท สามารถอนุมัติรายการที่ตนหรือบุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้ง (ตามที่นิยามไว้ในประกาศคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ หรือประกาศคณะกรรมการกำ�กับตลาดทุน)อาจ
มีส่วนได้เสีย หรืออาจได้รับประโยชน์ในลักษณะใดๆ หรืออาจมีความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์อ่ืนใดกับบริษัทฯ หรือบริษัทย่อยของบริษัทฯ 
ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการท่ีเป็นไปตามนโยบาย และหลักเกณฑ์ที่ท่ี
ประชุมผู้ถือหุ้นหรือคณะกรรมการบริษัท พิจารณาอนุมัติไว้  

ขอบเขต อำ�นาจหน้าที่และความรับผิดชอบของประธานกรรมการ

ประธานกรรมการหรือผู้ท่ีประธานกรรมการมอบหมายมีหน้าท่ี
เรียกประชุมคณะกรรมการบริษัท โดยส่งหนังสือนัดประชุมไม่น้อย
กวา่ 7 วนัก่อนวนัประชมุ เพือ่ให้กรรมการมีเวลาเพยีงพอท่ีจะศกึษา 
พิจารณา และตัดสินใจอย่างถูกต้องในเรื่องต่าง ๆ ในการประชุม
คณะกรรมการ

1.

มีบทบาทในการกำ�หนดระเบียบวาระการประชุมร่วมกับผู้อำ�นวย
การใหญ่

2.

สนับสนุนให้กรรมการเข้าร่วมประชุมคณะกรรมการบริษัท และทำ�
หน้าท่ีประธานในท่ีประชุมเพ่ือควบคุมการประชุมให้มีประสิทธิภาพ 
จัดสรรเวลาให้เพียงพอท่ีฝ่ายจัดการหรือผู้ท่ีเก่ียวข้องจะนำ�เสนอ
ข้อมูล สนับสนุนและเปิดโอกาสให้กรรมการซักถามและแสดงความ
คดิเห็นอยา่งอิสระ ควบคมุประเดน็การอภปิราย และสรปุมติท่ีประชมุ

3.

มีบทบาทสำ�คัญในการส่งเสริมให้กรรมการปฏิบัติตามหลักการ
กำ�กับดูแลกิจการที่ดี

4.

สื่อสารข้อมูลสำ�คัญต่าง ๆ ให้คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ5.

สนับสนุนให้กรรมการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น และทำ�หน้าท่ีเป็น
ประธานในที่ประชุม เพื่อควบคุมการประชุมให้มีประสิทธิภาพและ
ตอบข้อซักถามของผู้ถือหุ้น

6.

สนับสนุนให้คณะกรรมการบริษัท ปฏิบัติหน้าที่ตามขอบเขตอำ�นาจ
หน้าท่ีความรับผิดชอบของคณะกรรมการตามกฎหมาย และตาม
หลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดีของบริษัทฯ

7.

The delegation of power, duties and responsibilities
of the Board of Directors excludes the authorization or 
sub-authorization of the directors or their appointees in the 
approval of transactions in which they or persons with potential 
conflict of interest (as defined in notification of the Securities 
and Exchange Commission or notification of the Capital 
Market Supervisory Board) may have a vested interest or may 
obtain benefits in any form or may have any other conflict of 
interest with the Company or its subsidiary, unless it is the 
approval of transactions that are in line with the policy and 
guideline approved by the shareholders’ meeting or the Board 
of Directors of the Company.

The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of 
the Chairman 

The Board Chairman or person designated by the Board 
Chairman has a duty to call for a meeting of the Board of 
Directors by submitting an invitation letter at least 7 days 
before the meeting date allowing directors adequate time 
to fully consider board matters to be raised at the meeting.

1.

The Board Chairman determines the meeting agenda jointly 
with the President.

2.

The Board Chairman chairs meetings ensuring that it is 
efficiently run with sufficient time for the presentation of 
information and participation of all directors from the raising 
of questions and opinions to the controlling of discussions 
and the summation of the meeting’s resolutions.

3.

The Board Chairman plays a key role in encouraging all 
directors to comply with corporate governance principles.

4.

The Board Chairman communicates all essential 
informationto directors.

5.

The Board Chairman encourages directors’ participation in 
shareholders’ meetings and acts as chairman of the meeting 
to control and ensure that the meeting is efficient and to 
respond to all questions raised by shareholders.

6.

The Board Chairman requires the Board of Directors to 
perform their duties in compliance with the laws and the 
corporate governance principles of the Company.

7.
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ข้อบังคับของบริษัทกำ�หนดจำ�นวนกรรมการของบริษัทฯ
ไว้ไม่น้อยกว่า 5 คนแต่ไม่เกิน 15 คน

กรรมการที่เป็นผู้บริหาร•  

กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร•  

กำ�หนดให้คณะกรรมการบริษัท จัดกลุ่มได้ 2 ลักษณะ คือ 1.

ลักษณะที่ 1 แบ่งตามการบริหารงาน แบ่งได้เป็น

ลักษณะที่ 2 แบ่งตามความเป็นอิสระ

กรรมการอิสระ•  

กรรมการไม่อิสระ•  

วาระการเป็นกรรมการมีกำ�หนดคราวละ 3 ปี ในการประชุม
ผู ้ถือหุ ้นสามัญประจำ�ปีทุกครั ้งให้กรรมการออกจากตำ�แหน่ง
เป็นอัตราจำ�นวนหนึ่งในสาม ถ้าจำ�นวนกรรมการที ่จะแบ่ง
ออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ ให้ออกโดยจำ�นวนใกล้ที ่สุดกับ
อัตราหนึ ่งในสาม กรรมการที ่จะต้องออกจากตำ�แหน่งในปีแรก
และปีที ่สองภายหลังการแปรสภาพนั้นให้จับสลากกัน ส่วนปี
หลังๆ ต่อไปให้กรรมการคนที่อยู ่ในตำ�แหน่งนานที ่สุดนั ้นเป็นผู ้
ออกจากตำ�แหน่งกรรมการซึ ่งพ้นจากตำ�แหน่งอาจได้รับเลือก
ตั ้งใหม่อีกได้โดยที ่ประชุมผู ้ถือหุ ้น

2.

ตาย(1)

ลาออก(2)

ขาดคณุสมบตั ิหรอืมลีกัษณะตอ้งหา้มตามกฎหมาย(3)

ที่ประชุมผู้ถือหุ้นลงมติให้ออก ด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า
สามในสี่ของจำ�นวนผู้ถือหุ้นที่มาประชุมและ มีสิทธิออกเสียง 
และมีหุ้นนับรวมกันได้ไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจำ�นวนหุ้นที่ถือ
โดยผู้ถือหุ้นที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียง

(4)

ศาลมีคำ�สั่งให้ออก(5)

กรรมการอิสระจะต้องมีคุณสมบัติตามข้อกำ�หนดของ สำ�นักงาน 
ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพย์

3.

According to the Company’s Articles of Association, 
the Board of Directors shall be composed of at least five, but 
not more than fifteen members.

Executive director•  

Non-executive director•  

The board members are categorized into two types:1.

Type 1. classified by management into

Type 2. classified by independence into

Independent director•  

Non-independent director•  

The directors’ term of office shall be three years at a 
time. At every annual general meeting of shareholders, 
one-third of the total number of directors shall vacate office. 
If the number of directors is not divisible into a multiple of 
three, the number of directors nearest to one-third shall 
retire from office. The directors to retire from office in the 
first and second years following the transformation of the 
Company shall be drawn by lots. In subsequent years, the 
directors who have remained in office for the longest time 
shall vacate office. A vacating director may be eligible for 
re-election at a shareholders’ meeting. 

2.

       นอกจากการพ้นตำ�แหน่งตามวาระแล้ว กรรมการพ้นจาก
ตำ�แหน่งเมื่อ

          Apart from retiring by rotation, a director shall vacate 
office upon his

Death;(1)

Resignation;(2)

Disqualification or possession of legally prohibited 
characteristics;

(3)

Being retired by resolution of a shareholders’ meeting 
with votes not less than three-fourths of total number of 
shareholders attending the meeting and having voting 
rights, provided that their aggregate shareholding is 
not less than half of total number of shares held by the 
shareholders attending the meeting and having voting 
rights;

(4)

Being retired by a court order.(5)

The independent directors shall have the qualifications as 
regulated by the SEC and the SET.

3.

โครงสร้างของคณะกรรมการ Board of Directors Structure
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กรรมการและผู ้บริหารของบริษัท สามารถเข้าดำ�รงตำ�แหน่ง
กรรมการหรือผู ้บริหารของบริษัทในเครือหรือบริษัทอื ่น
ได้  แต่ต้องเป็นไปตามข้อกำ�หนดของ สำ�นักงาน ก.ล.ต. 
ตลาดหลักทรัพย์ และหน่วยงานที ่ เกี ่ยวข้อง โดยจะต้องแจ้ง
ต่อที ่ประชุมคณะกรรมการบริษัทให้ร ับทราบด้วย

6.

คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีเลขานุการบริษัท เพื่อทำ�หน้าที่ให้
คำ�แนะนำ�ด้านกฎหมายและกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ที่คณะกรรมการ
จะต้องทราบและปฏิบัติหน้าที่ ในการดูแลกิจกรรมของคณะ
กรรมการบริษัท ประสานงานให้มีการปฏิบัติตามมติของคณะ
กรรมการบริษัท รวมทั้งติดต่อสื่อสารกับผู้ถือหุ้น สำ�นักงาน 
ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพย์ และหน่วยงานกำ�กับดูแลที่เกี่ยวข้อง

7.

การประชุมคณะกรรมการบริษัท1.

คณะกรรมการบริษ ัทต้องมีกรรมการอิสระประกอบด้วย
กรรมการอิสระไม ่น ้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั ้งหมด 
แต่ต ้องไม ่น ้อยกว่า 3 คน

4.

ประธานกรรมการและผู ้อำ�นวยการใหญ่จะมาจากการเลือก
ตั ้งโดยคณะกรรมการบริษัท โดยมีนโยบายที่จะให้มีการเลือก
ตั ้งประธานกรรมการทุกปีในการประชุมคณะกรรมการนัดแรก
หลังจากการประชุมสามัญประจำ�ปีของผู ้ถือหุ ้น 

5.

คณะกรรมการบริษัทจะกำ�หนดวันประชุมล่วงหน้าแต่ละปี 
อย่างน้อย 4 ครั ้งต่อปี (ทุก ๆ 3 เดือน) และกำ�หนดวาระ
ประจำ�ของแต่ละครั ้งไว้ชัดเจน เช่น การพิจารณาอนุมัติ
งบการเงินที ่ผ่านการสอบทานหรือตรวจสอบโดยผู้สอบ
บัญชี เป็นต้น ส่วนระเบียบวาระที ่นอกเหนือจากนี ้ ประธาน
กรรมการ และผู ้อำ�นวยการใหญ่จะร่วมกันพิจารณาตาม
ความสำ�คัญและจำ�เป็น โดยในปี 2561 คณะกรรมการ
บริษัทมีการประชุมรวม 6 ครั ้ง ในกรณีที ่บริษัทฯไม่ได้มีการ
ประชุมทุกเดือน บริษัทฯจะจัดทำ�รายงานผลการดำ�เนินงาน
เสนอให้คณะกรรมการทราบทุกเดือนเพื ่อให้คณะกรรมการ
สามารถกำ�กับควบคุมและดูแลการปฏิบัติงานของฝ่าย
บริหารได้อย่างต่อเนื ่อง

(1)

คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้การประชุมคณะกรรมการ
บริษัทในแต่ละปีควรมีกรรมการเข้าร่วมประชุมโดยเฉลี ่ย
อย่างน้อยร้อย 75 ของการประชุมทั ้งปี  ในกรณีมี เหตุ
จำ�เป็นที ่กรรมการคนใดไม่สามารถเข้าร่วมประชุมคณะ
กรรมการบริษัทในครั ้งใดได้ให้กรรมการคนนั ้นแจ้งเหตุ
จำ�เป็นดังกล่าวต่อประธานกรรมการในโอกาสแรกและ
ก่อนการประชุมครั ้งนั ้น

(2)

The directors and executives are allowed to assume the 
position of director and executive of affiliated companies 
or other companies, which shall comply with regulations of 
the SEC, the SET and concerned authorities and shall be 
informed to the Board of Directors’ meeting.

6.

The Board of Directors shall be composed of independent 
directors in the number not less than one-third of total 
number of the board members, but not fewer than three 
persons

4.

The Board Chairman and the President shall be elected by 
the Board of Directors. It has been made a policy to elect the 
Board Chairman on a yearly basis at the first board meeting 
held after every annual general meeting of shareholders.

5.

The Board of Directors shall designate a Company secretary,
whose duties are to give advice on legal issues and all 
rules and regulations necessary for the Board of Directors, 
support the board activities, to coordinate and ensure that
the board resolutions are implemented, and liaise with the
shareholders, the SEC, the SET and all regulatory bodies
concerned.

7.

Board of Directors Meeting 1.

The Board of Directors shall pre-determine dates of 
the meeting to be held at least four times a year (once 
every three months) and shall clearly specify regular 
items on the meeting agenda such as consideration 
and approval of reviewed/audited financial statements, 
etc. The agenda other than such regular items shall be 
jointly determined by the Board Chairman, Chairman 
of the Executive Board and the President as deemed 
crucial and necessary. In 2018, the Board of Directors 
held a total of six meeting, in the event that the meeting 
is not held monthly, the Company shall prepare and 
submit a performance report to the Board of Directors 
on a monthly basis to enable the Board of Directors 
to continuously monitor, control and supervise the 
management’s operation.

(1)

The Board of Directors stipulates that the directors 
should attend at least 75% of all board meetings in a 
year. Any director who is unable to attend any of the 
board meetings must inform his/her reason for such 
absence to the Board Chairman at the first opportunity 
and before any such meeting.

(2)

การประชุมคณะกรรมการและคณะกรรมการชุดย่อย Board of Directors and Subcommittee’ meeting
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คณะอนุกรรมการชุดต่างๆ สามารถจัดประชุมเพื่อพิจารณา
วาระตามอำ�นาจหน้าท่ีท่ีคณะกรรมการมอบหมายให้ได้ โดยให้
เลขานุการบริษัท จะเป็นผู้ติดต่อประสานงาน

(3)

เลขานุการบริษัทเป็นผู้จัดทำ�หนังสือเชิญประชุมพร้อมกับ
เอกสารประกอบการประชุมและจัดส่งให้คณะกรรมการเป็นการ
ล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน เว้นแต่ในกรณีจำ�เป็นเร่งด่วน เอกสาร
ดังกล่าวมีลักษณะโดยย่อ ยกเว้นเอกสารประกอบการประชุม
ในวาระที่ไม่ประสงค์เปิดเผยเป็นลายลักษณ์อักษรให้นำ�เรื่อง
อภิปรายกันในที่ประชุม

(4)

Other Subcommittees may hold a meeting to consider 
the issues under their power and duties delegated by 
the Board of Directors, with the Company secretary to 
coordinate the meeting.

(3)

The Company Secretary has duty to prepare and 
submit a letter of meeting invitation together with 
meeting documents to the Board of Directors at least 
seven days in advance, except for an urgent meeting. 
Such documents shall only contain a summary of the 
proposed issues, whereas the confidential issue which 
is not to be disclosed in writing shall be presented for 
discussion only at the meeting.

(4)

กรรมการท่ีไม่ใช่ผู้บริหารสามารถจัดให้มีการประชุม โดยไม่มี
ฝ่ายบริหารเข้าร่วมด้วยได้ตามความจำ�เป็นและเหมาะสม โดย
สามารถให้เลขานุการบริษัทเป็นผู้ประสานงานและควรแจ้งผล
การประชุมให้กรรมการที่เป็นผู้บริหารทราบถึงผลการประชุม

(5)

กรรมการบริษัทสามารถขอข้อมูลหรือสารสนเทศท่ีจำ�เป็นเพิ่ม
เติมได้โดยตรงจากผู้อำ�นวยการใหญ่และเลขานุการบริษัท รวม
ถึงผู้บริหารที่ได้รับมอบหมายในเรื่องนั้น 

(6)

ในการประชุมทุกครั้งควรจัดให้มีผู้บริหารและผู้ที่เก่ียวข้องเข้า
ร่วมประชุมเพื่อให้ข้อมูลและรายละเอียดประกอบการตัดสินใจที่
ถูกต้องและทันเวลา

(7)

จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของตนเองเป็นประจำ�
ทุกปี และนำ�ผลการประเมินเข้าหารือร่วมกันในการประชุม
คณะกรรมการด้วย

(8)

พิจารณาอนุมัติงบการเงินรายไตรมาส และสอบทวนงบการ
เงินประจำ�ปีของบริษัทฯ ก่อนเปิดเผยไปยังตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย และสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์

(1)

ในปี 2561 คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมรวม 4 ครั้ง เพื่อ

คัดเลือกเสนอแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำ�หนดค่าตอบแทน โดย
เสนอให้แต่งตั้ง บริษัท สำ�นักงานอีวาย จำ�กัด เป็นผู้สอบบัญชี
ของบริษัทต่ออีกปีหนึ่ง (สำ�หรับปี 2561)

(2)

ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรวม 2 ครั้ง ในจำ�นวนนี้จะมีวาระการ
ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมจำ�นวน 
1 ครั้งด้วย เพื่อพิจารณาแนวทางการปฏิบัติงานและขอบเขต
การดำ�เนินงานสอบบัญชี สอบทานแผนการตรวจสอบ ผลการ
ตรวจสอบและข้อเสนอแนะ เพื่อให้ม่ันใจได้ว่าการตรวจสอบ
งบการเงินได้ทำ�ไปอย่างครบถ้วนเหมาะสมตามมาตรฐานการ
สอบบัญชี 

(3)

The non-executive directors may, as deemed fit and 
necessary, arrange a meeting without presence of the 
management, with the Company secretary to coordinate 
the meeting, and shall report results of such meeting to 
the executive directors.

(5)

The directors may additionally request essential 
information directly from the President and the Company 
secretary, including the executives assigned to handle 
such matter.

(6)

At every meeting, the executives and concerned parties 
should be invited to join the meeting in order to provide 
information and details as a basis for making the right 
and timely decision.

(7)

A self-evaluation is conducted on a yearly basis and 
the evaluation results are proposed for discussion at 
the Board of Directors’ meeting.

(8)

Audit Committee Meeting2.

In 2018, the Audit committee members held four
meetings; their main duties can be summarized as follows: 

Approved quarterly financial statements and review 
annual financial statements of the Company prior to 
disclosure to the Stock Exchange of Thailand and the 
Securities Exchange Commission.

(1)

Nominated and recommended an appointment of 
auditor and fixing of auditor’s remuneration, with EY 
Office Limited being nominated and appointed as 
auditor of the Company for another year (for the year 
2018).

(2)

Attended two joint meetings with the auditor, one of 
which was organized without the attendance of the 
Management to consider the guideline and scope of 
auditing and review the audit plan, results and 
recommendations to ensure that the audit of financial 
statements was carried out properly and completely in 
accordance with the auditing standards. 

(3)

การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ2.
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กำ�กับดูแลงานตรวจสอบภายใน อนุมัติแผนงานตรวจสอบ
ภายในประจำ�ปีตามความเสี่ยงท่ีมีสาระสำ�คัญของบริษัทฯ
ทำ�การสอบทานรายงานผลการตรวจสอบ เพื่อให้ม่ันใจได้
ว่าการตรวจสอบได้ดำ�เนินไปอย่างครบถ้วนเหมาะสมตาม
มาตรฐานการตรวจสอบภายใน รวมถึงมีการติดตามผลการ
ปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะเพื่อให้ระบบการควบคุมภายในมี
ประสิทธิผลและประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

(4)

สอบทานการปฏิบัติตามข้อกำ�หนดและกฎหมายต่างๆ ท่ี
เกี่ยวข้อง เป็นประจำ�ในทุกไตรมาส

(5)

สอบทานรายงานธุรกรรมกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกันเป็นประจำ�
ในทุกไตรมาส

(6)

สอบทานและประเมินผลให้บริษัทฯ มีระบบการบริหารความ
เส่ียงที่มีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลตามกรอบท่ีได้รับการ
ยอมรับเป็นมาตรฐานสากล โดยได้รับรายงานผลการตรวจ
สอบระบบการบริหารความเสี่ยงองค์กรจากฝ่ายตรวจสอบ
ภายในอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง และได้ให้ข้อเสนอแนะเพื่อให้ระบบ
การบริหารความเสี่ยงมีประสิทธิผลยิ่งขึ้น

(7)

จดัให้คณะกรรมการตรวจสอบมีการประเมินผลงานของตนเอง
เป็นประจำ�ทุกปีแบบรายคณะ และนำ�ผลการประเมนิเขา้หารอืรว่ม
กันในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบด้วย

(8)

จัดให้มีการประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน
เป็นประจำ�ทุกปี และนำ�ผลการประเมินเสนอต่อคณะกรรมการ
บริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

(9)

การประชุมคณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน3.

ในปี 2561 คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
มีการประชุมรวม 2 ครั้ง เพื่อพิจารณาคัดเลือกและเสนอชื่อท่ีมี
คุณสมบัติเหมาะสมในการเข้าดำ�รงตำ�แหน่งเป็นกรรมการบริษัท 
กรรมการชุดย่อยและผู้บริหารระดับสูง รวมทั้งสนับสนุนและติดตาม
ให้บริษัทมีการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี  เพื่อให้สอดคล้องกับกฎ 
ข้อบังคับ ประกาศของหน่วยงานที่กำ�กับดูแลบริษัทฯ  

การประชุมคณะกรรมการลงทุน4.

ในปี 2561 มีการจัดประชุมคณะกรรมการลงทุน 2 ครั้ง 
เพื่อพิจารณาแผนการลงทุนประจำ�ปี กรอบนโยบายการลงทุนและ
นโยบายหลักธรรมาภิบาลการลงทุน  

Oversaw internal audit, approved the annual internal 
audit plan based on the Company’s material risks, 
reviewed the audit reports to ensure that the audit was 
carried out properly and completely in accordance 
with the internal auditing standards, and followed up 
on the recommended corrective actions to improve the 
efficiency and effectiveness of the internal control 
system.

(4)

Reviewed the report on compliance with relevant laws 
and regulations on a quarterly basis.

(5)

Reviewed the report on related party transactions on a 
quarterly basis.

(6)

Reviewed and assessed the enterprise wide risk 
management process to ensure that they were 
appropriate and effective in accordance with the 
global standard, obtained the audit report on the 
enterprise wide risk management process from 
Internal Audit Department at least annually, and 
provided recommendation for the effectiveness of 
the risk management process.

(7)

Arranged for the annual self-assessment of the Audit 
Committee as a Whole and discussed the assessment 
results at Audit Committee meeting.

(8)

Arranged for the annual evaluation of internal control 
adequacy and proposed the evaluation results to Board 
of Directors for consideration and approval.

(9)

Remuneration and Nominating Committee’s Meeting3.

In 2018, the Nominating and Remuneration Committee
held two meetings to select and nominate qualified candidates
to serve as directors, committee members and top executives. 
It also encouraged and ensured that the Company embraced 
good corporate governance in compliance with the rules, 
regulations and notifications of the regulatory authorities.

Investment Committee’s Meeting4.

In 2018, there was an Investment Committee’s 
meeting held two meeting to consider annual investment plan 
Investment Policy Framework and Investment Governance 
Policy.

การประชุมคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง5.

ในปี 2561 คณะกรรมการบริหารความเส่ียงมีการประชุม
ร่วมกันท้ังหมดรวม 4 ครั้ง และมีการรายงานผลการดำ�เนินงานด้าน
การบรหิารความเส่ียงต่อคณะกรรมการผ่านทางคณะกรรมการบรษัิท
เป็นประจำ�ในทุกไตรมาส

Enterprise Risk Management Committee’s Meeting5.

In 2018, The Enterprise Risk Management Committee
had four meetings. The committee reported risk management 
progress to the Board of Directors Committee on a quarterly 
basis.
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1.  

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1/1

1/1

9.

6/6

6/6

-

4/4

-

3/3

2/2

-

-

-

1/16/6 - - 2/2 4/4

1/15/6 4/4 3/3 - -

1/15/6 4/4 3/3 - 4/4

1/15/6 - - - 3/4

1/16/6 - - - 4/4

1/16/6 - - - 4/4

- - - 2/2 - 1/1

รายชื่อกรรมการ ตำ�แหน่ง
คณะ

กรรมการ
บริษัท

คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

คณะกรรมการ
ลงทุน

การประชุม
สามัญ
ผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการ
สรรหาและกำ�หนด

ค่าตอบแทน

คณะกรรมการ
บริหารความเสี่ยง

จำ�นวนครั้งที่เข้าประชุม / จำ�นวนครั้งที่ประชุมในปี 2561

นายสุจินต์ หวั่งหลี

ดร.กอปร กฤตยากีรณ

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล

ประธานกรรมการ
และกรรมการลงทุน

กรรมการอิสระ ประธาน
กรรมการตรวจสอบและ
ประธานกรรมการสรรหา
และกำ�หนดค่าตอบแทน

กรรมการ กรรมการ
บริหารความเส่ียง 
กรรมการการลงทุน และผู้
อำ�นวยการใหญ่

กรรมการอิสระ กรรมการ
ตรวจสอบ และกรรมการ
สรรหาและกำ�หนดค่า
ตอบแทน

กรรมการอิสระ กรรมการ
ตรวจสอบ กรรมการ
สรรหาและกำ�หนดค่า
ตอบแทนและ ประธาน
กรรมการบริหารความเส่ียง

กรรมการอิสระและ
กรรมการบริหารความ
เสี่ยง

กรรมการและกรรมการ
บริหารความเสี่ยง

นางคมคาย  ธูสรานนท์

ดร.สุธี โมกขะเวส

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี

นางนัฏชกร  สุวรรณสถิตย์

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ

ผู้บริหารที่ดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการในคณะกรรมการชุดย่อย

กรรมการลงทุน

กรรมการและกรรมการ
บริหารความเสี่ยง

การเข้าร่วมประชุมของกรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อยปี 2561
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Mr. Suchin Wanglee1.  

Dr. Kopr Kritayakirana

Mr. Sutti Rajitrangson

Dr. Apirak Thaipatanagul

2.

3.

4.

Chairman and  Director of 
the Investment Committee

Independent Director, 
Chairman of the Audit 
Committee, Chairman
of the Remuneration and
Nominating Committee

Director, Director of the 
Investment Committee, 
Directoe of the Enterprise 
Risk Management  com-
mitte 
and  President

Independent Director,
Director of the Audit 
Committee, Director of 
the Remuneration and
Nominating Committee

Independent Director, 
Directorof the Audit 
Committee, Director of 
the Remuneration 
Nominating Committee 
and Chairman of the 
Enterprise Risk
 Management committee

Independent Director and 
Director of the Enterprise 
Rick Management 
committee

Director and Director of 
the Enterprise Risk 
Management

Director and Director of 
the Enterprise Risk 
Management

Mrs. Komkai Thusaranon

Dr. Sutee Mokkhavesa

Ms. Navadee 
Ruangrattanametee

Mrs. Nutchakorn 
Suwansathit

5.

6.

7.

8.

1/1

1/1

Ms.Duangnaporn 
Kanchanawongwut

9.

Executive office who served as director in the committees

Director of the Investment
Committee

6/6

6/6

-

4/4

-

2/2

2/2

-

-

-

1/16/6 - - 2/2 4/4

1/15/6 4/4 2/2 - -

1/16/6 4/4 2/2 - 4/4

1/15/6 - - - 3/4

1/16/6 - - - 4/4

1/16/6 - - - 4/4

- - - 2/2 - 1/1

Board of Directors Position
Board 

of 
Directors

The 
Audit 

Committee

The 
Investment 
Committee

The
Annual 
General 
Meeting 

The 
Remuneration 

and Nominating 
Committee

The Enterprise 
Risk Management  

Committee 

No. of  meetings attended / No. of meetings held in 2018

The names of the Board of Directors, including their meeting attendance in 2018 are given below.
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ผู้บริหาร

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561 ผู้บริหารของบริษัทฯมีจำ�นวน 7 ท่าน ดังนี้

Management

As of December 31, 2018, the management of the Company 
are listed below:

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
Mr. Sutti Rajitrangson

1.  ผู้อำ�นวยการใหญ่
President

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

2.  ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 1 
Senior Vice President - Business Development 1

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

3.  

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

5.  

นางสาวสิรินทร์ ธรรมอุปกรณ์
Ms. Sirin Dhumma-upakorn

4.  

นายพรชัย โล่ห์รัตนวิไล
Mr. Pornchai Loratanavilai

6.  

นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา
Ms. Sukanya Yingcharoenthana

7.  

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ 2
Senior Vice President - Business Development 2

ผู้ช่วยผู้อำ�นวยการใหญ่ฝ่ายบัญชีและการเงิน / ฝ่ายควบคุมภายในและงบประมาณ / ฝ่ายบริหาร
สำ�นักงาน และฝ่ายบริหารความเสี่ยง
Senior Vice President –Accounting and Finance / Operation Control & Budgeting / 
Administration / Enterprise Risk Management

ผู้อำ�นวยการฝ่ายลงทุน
Vice President – Investment

ผู้อำ�นวยการฝ่ายพิจารณารับประกันภัย
Vice President - Underwriting

ผู้อำ�นวยการฝ่ายเทคโนโลยี
Vice President – Information Technology 

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่และความรับผิดชอบของผู้อำ�นวยการใหญ่

รับผิดชอบ ดูแล บริหาร การดำ�เนินงานและ/หรือการบริหารงาน
ประจำ�วนัของบรษิทัฯ รวมถงึการกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานโดยรวม 
เพื่อให้เป็นไปตามนโยบาย กลยุทธ์ทางธุรกิจ เป้าหมายและแผนการ
ดำ�เนินงาน เป้าหมายทางการเงิน และงบประมาณของบริษัทฯท่ีได้
รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท และ/หรือ มติที่ประชุมผู้ถือหุ้น

1.

จัดทำ�แผนธุรกิจ และกำ�หนดอำ�นาจการบริหารงาน ตลอดจนจัด
ทำ�งบประมาณที่ใช้ในการประกอบธุรกิจและงบประมาณรายจ่าย
ประจำ�ปี เพื่อนำ�เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพ่ือขออนุมัติ
และมีหน้าท่ีรายงานความก้าวหน้าตามแผนงานและงบประมาณ
ที่ได้รับอนุมัติดังกล่าวต่อคณะกรรมการบริษัท

2.

The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of 
President 

Be responsible for, supervise and manage the Company’s 
day-to-day operation and/or administration, including 
overall operational monitoring, to be in line with the policy, 
business strategy, operational goal and action plans, 
financial targets, and budgets of the Company as 
approved by the Board of Directors and/or resolved 
by the shareholders’ meeting.

1.

Map out business plans, define the administration authority 
and prepare the yearly budgets for business operation and 
capital expenditure for the Board of Directors’ approval, 
and report the actual performance against such approved 
business plans and budgets to the Board of Directors.

2.

   : นางสาวสุกัญญา ยิ่งเจริญธนา ได้รับการแต่งตั้งตามนิยามผู้บริหาร 4 รายแรก วันที่ 16 กรกฎาคม 2561หมายเหตุ
Ms. Sukanya Yingcharoenthana was appointed in accordance with the definitions of the first four top-ranking executives on July 
16, 2018.

Note    :
 7.
 7.
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กำ�หนดโครงสร้างองค์กร วิธีการบริหาร รวมถึงการคัดเลือก 
การฝึกอบรม การว่าจ้าง และการเลิกจ้างพนักงานของบริษัท 
และกำ�หนดอัตราค่าจ้าง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนัส และ
สวัสดิการต่างๆ สำ�หรับพนักงานตามกรอบและงบประมาณ
ที่ ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท (ยกเว้นการกำ�หนด
อัตราค่าจ้าง เงินเดือน ค่าตอบแทน โบนัส และสวัสดิการต่างๆ 
สำ�หรับผู ้อำ�นวยการใหญ่และรองกรรมการผู้อำ�นวยการใหญ่
ซึ ่งจะกำ�หนดโดยคณะกรรมการบริษัท)

3.

ติดตามและรายงานสภาวะ ฐานะของบริษัทฯเสนอแนะทาง
เลือกและกลยุทธ์ที ่สอดคล้องกับนโยบายและสภาพตลาด

4.

ดูแลและควบคุมการปฏิบัติงานด้านต่างๆ ของบริษัทฯ อาทิ 
การเงิน การบริหารความเสี ่ยง การควบคุมภายใน งานด้าน
ปฏิบัติการและงานด้านสนับสนุนต่าง ๆ และงานทรัพยากร

5.

เป็นตัวแทนบริษัท ตลอดจนมีอำ�นาจมอบหมายในการติดต่อ
กับหน่วยงานราชการและหน่วยกำ�กับดูแลอื ่นๆ

6.

ดูแลติดต่อสื่อสารกับสาธารณชน ผู้ถือหุ้น ลูกค้า และพนักงาน 
เพื่อเสริมชื่อเสียงและภาพพจน์ที่ดีของบริษัทฯ

7.

ดูแลให้มีการกำ�กับดูแลกิจการที ่ดี8.

มีอำ�นาจในการออก แก้ไข เพิ่มเติม ปรับปรุง ระเบียบ คำ�สั่ง และ
ข้อบังคับเกี่ยวกับการทำ�งานของบริษัทฯ เช่น การบรรจุ แต่งตั้ง 
ถอดถอน และวินัยพนักงานและลูกจ้าง การกำ�หนดเงินเดือนและ
เงินอื่นๆ รวมตลอดถึงการสงเคราะห์และสวัสดิการต่างๆ

9.

พิจารณา เจรจาต่อรอง และอนุมัติการเข้าทำ�นิติกรรมสัญญา 
และ/หรือการดำ�เนินการใดๆ ที่ เกี่ยวข้องกับการดำ�เนินงาน 
และ/หรือการบริหารงานประจำ�วันของบริษัทฯ ทั้งนี้ภายใต้กรอบ
ที่กำ�หนดไว้ในอำ�นาจดำ�เนินการที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ
บริษัท

10.

มีอำ�นาจ หน้าที ่  และความรับผิดชอบใดๆ ตามที่ ได้รับมอบ
หมายหรือตามนโยบายที่ ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
บริษัท 

11.

Set out the organization structure, management approach, 
and employee recruitment, training, employment and 
termination of employment, and determine employees’ 
wage rate, salary rate, compensation, bonus and fringe 
benefits under the framework and budgets approved 
by the Board of Directors (except for the remuneration, 
salary, compensation, bonus and fringe benefits for the 
President and the Senior Executive Vice President which 
shall be determined by the Board of Directors).

3.

Follow up on and report the Company’s status and 
position and recommend alternatives and strategies 
that fit with the policy and market environment.

4.

Supervise and control the Company’s operations in 
the areas of, among others, finance, risk management, 
internal control, back-office operation, and resources.

5.

Act as representative of the Company and have authority 
to contact government agencies and other regulatory 
bodies.

6.

Communicate with the public, shareholders, customers 
and employees to promote a good reputation and image 
of the Company.

7.

Ensure that good corporate governance practices are 
in place.

8.

Have power to issue, amend, add and revise rules, orders 
and regulations pertaining to the Company’s operations 
such as employment, appointment, removal and discipline
of staff and employees, fixing of salary and other monies 
including aids and welfare provision.

9.

Consider, negotiate and approve the entering into 
agreements and/or any other acts relating to the 
Company’s day-to-day operation and/or administration 
under the delegation of power framework approved by 
the Board of Directors.

10.

Assume any power, duty and responsibi l i ty as 
assigned or under the policy designated by the Board 
of Directors. 

11.
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ให้มีอำ�นาจในการมอบอำ�นาจช่วง และ/หรือ มอบหมายให้บุคคล
อื่นปฏิบัติงานเฉพาะอย่างแทนได้ โดยการมอบอำ�นาจช่วง และ/
หรือ การมอบหมายดังกล่าวให้อยู่ภายในขอบเขตแห่งการมอบ
อำ�นาจตามหนังสือมอบอำ�นาจที่ให้ ไว้ และ/หรือ ให้เป็นไปตาม
ระเบียบ ข้อกำ�หนด หรือคำ�สั่งที่คณะกรรมการของบริษัทฯได้
กำ�หนดไว้ ทั้งนี้ การมอบหมายอำ�นาจหน้าที่และความรับผิด
ชอบของผู้อำ�นวยการใหญ่นั้น จะต้องไม่มีลักษณะเป็นการมอบ
อำ�นาจ หรือมอบอำ�นาจช่วงที่ทำ�ให้ผู้อำ�นวยการใหญ่ หรือผู้รับ
มอบอำ�นาจจากผู้อำ�นวยการใหญ่ สามารถอนุมัติรายการที่ตน
หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง (ตามที่นิยามไว้ในประกาศคณะ
กรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ หรือประกาศ
คณะกรรมการกำ�กับตลาดทุน) อาจมีส่วนได้เสีย หรืออาจได้รับ
ประโยชน์ในลักษณะใดๆ หรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
อื่นใดกับบริษัทฯ หรือบริษัทย่อยของบริษัท ยกเว้นเป็นการอนุมัติ
รายการที่เป็นไปตามนโยบายและหลักเกณฑ์ที่ที่ประชุมผู้ถือหุ้น
หรือคณะกรรมการบริษัท ได้พิจารณาอนุมัติไว้

12. Have power to sub-authorize and/or assign other person
to perform any particular act on his behalf, whereby 
any such sub-authorization and/or assignment shall be 
within the scope of authorization specified in the letter 
of attorney and/or shall conform to the rules, regulations 
or orders set forth by the Board of Directors. The said 
delegation of power, duties and responsibilities of the 
President excludes the authorization or sub-authorization
of the President or his appointees in the approval of 
transactions in which he or persons with potential conflict 
of interest (as defined in notification of the Securities 
and Exchange Commission or notification of the Capital 
Market Supervisory Board) may have a vested interest or 
may obtain benefits in any form or may have any other 
conflict of interest with the Company or its subsidiary, 
unless it is the approval of transactions that are in line 
with the pol icy and guidel ine approved by the 
shareholders’meeting or the Board of Directors of the 
Company.

12.

บริษัทฯได้จัดทำ�อำ�นาจดำ�เนินการเพื่อใช้เป็นคู่มือในการ
ปฏิบัติงาน ให้มีหลักฐานอ้างอิง และเป็นไปตามขั้นตอนอย่างมี
ระบบ โดยบริษัทฯมีการจัดทำ�และอนุมัติงบประมาณประจำ�ปี ซึ่ง
จะประกอบด้วย ประมาณการรายได้รายจ่ายจากการประกันภัย 
งบประมาณการลงทุน งบประมาณค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน และงบ
ประมาณจัดซื้อสินทรัพย์ถาวร 

เลขานุการบริษัท

คณะกรรมการบริษัท ได้มีมติแต่งตั้งให้นางสาวสิรินทร์ 
ธรรมอุปกรณ์ ดำ�รงตำ�แหน่งเป็นเลขานุการบริษัท ตั้งแต่วันที่ 26 
กรกฎาคม 2560 

 เลขานุการบริษัทมีหน้าที่หลักในการจัดทำ�และเก็บรักษา
ทะเบียนกรรมการ หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ รายงานการ
ประชุมคณะกรรมการ รายงานประจำ�ปีของบริษัทฯ หนังสือนัด
ประชุมผู้ถือหุ้น รายงานการประชุมผู้ถือหุ้น รวมทั้งเก็บรักษา
รายงานการมีส่วนได้เสียที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร 
ดำ�เนินการอื่นๆ ตามที่คณะกรรมการกำ�กับตลาดทุนประกาศ
กำ�หนด และจัดส่งสำ�เนารายงานการมีส่วนได้เสียตามมาตรา 
89/14 ซึ่งจัดทำ�โดยกรรมการให้ประธานกรรมการและประธาน
กรรมการตรวจสอบทราบภายในเจ็ดวันทำ�การนับแต่วันที่บริษัทฯ
ได้รับรายงานนั้น 

The Company has documented the delegation of 
power to serve as an operational handbook and a 
reference and to follow the procedure in a systematic 
manner.  The Company determines and approve the yearly
udgets which consist of the estimated underwriting income 
and expenses, capital expenditure, operating expenses, 
and purchase of fixed assets. 

Company Secretary

The Board of Directors appointed Ms. Sirin Dhumma-
upakorn as Company secretary from July 26, 2017. 

The Company secretary is responsible for all matters
relating to Board registration, meeting letters, Board 
meeting reports, annual report, shareholders meeting 
letters, shareholders meeting reports, including Profits 
and Loss reports by the Board or management and other 
transactions required by Capital Market Supervisory Board. 
According to measure 89/14, the copy of the Profits and 
Loss report should be presented to the Presidents of the 
Board and Auditor within seven working days of receipt 
of the report.
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นอกจากนี้ เลขานุการบริษัท ยังมีหน้าที่ดังต่อไปนี้

ให้คำ�แนะนำ�เบื้องต้นแก่กรรมการในข้อกฎหมาย ระเบียบข้อบังคับ
ต่างๆ ของบริษัทฯท่ีคณะกรรมการต้องการทราบและติดตาม
ให้มีการปฏิบัติตามอย่างถูกต้องสม่ำ�เสมอ รวมถึงการรายงาน
การเปลี่ยนแปลงในข้อกำ�หนดกฎหมายท่ีมีนัยสำ�คัญแก่คณะ
กรรมการ

1.

จัดประชุมผู้ถือหุ้นและประชุมคณะกรรมการให้เป็นไปตามกฎหมาย 
ข้อบังคับของบริษัท และข้อพึงปฏิบัติต่างๆ

2.

บันทึกรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น และการประชุมของคณะ
กรรมการบริษัท รวมทั้งติดตามให้มีการปฏิบัติตามมติที่ประชุม
ผู้ถือหุ้น และที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

3.

ดูแลให้มีการเปิดเผยข้อมูลและรายงานสารสนเทศในส่วนที่รับผิด
ชอบต่อหน่วยงานที่กำ�กับบริษัท ตามระเบียบและข้อกำ�หนดของ
หน่วยงานทางการ

4.

ดูแลกิจกรรมของคณะกรรมการบริษัท และดำ�เนินการเรื่องอื่นๆ 
ตามที่กฎหมายกำ�หนด หรือตามที่ ได้รับมอบหมายจากคณะ
กรรมการบริษัท หรือตามที่คณะกรรมการกำ�กับตลาดทุนประกาศ
กำ�หนด

5.

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่และความรับผิดชอบของผู้อำ�นวยการใหญ่ The Scope of Duties, Authorities and Responsibilities of 
President 

คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทนเป็นผู้พิจารณา
ค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหารระดับสูง โดยค่าตอบแทน
กรรมการจะนำ�เสนอขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น ส่วนค่าตอบแทน
ของผู้บริหารระดับสูงจะนำ�เสนอขออนุมัติจากที่ประชุมคณะกรรมการ 
ซึ่งเกณฑ์การพิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนจะอยู่ในระดับที่เทียบได้กับ
ระดับที่จ่ายอยู่ในธุรกิจ เหมาะสมกับภาระหน้าที่ความรับผิดชอบและ
เพียงพอที่จะจูงใจและรักษาบุคลากรที่มีคุณภาพไว้ได้ กรรมการที่ได้
รับมอบหมายให้มีหน้าที่เป็นคณะกรรมการชุดย่อยชุดต่างๆ จะได้รับ
ค่าตอบแทนเพิ่ม ทั้งนี้การพิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนผู้บริหารระดับ
สูงแต่ละราย คณะกรรมการจะมีการประเมินผลการปฏิบัติงานเป็น
ประจำ�ทุกปีและนำ�ผลที่ได้มาใช้ร่วมในการกำ�หนดผลตอบแทนด้วย

Additional duties and responsibilities include: 

Provide regular advice to the Board of Directors in respect 
of all legal and regulatory issues.  

1.

Organize shareholders and Board meetings in compliance 
with legal and regulatory requirements.

2.

Record proceedings of shareholders and Board 
meetings and ensure decisions agreed at the meetings 
are implemented. 

3.

Follow legal and regulatory requirements in the control 
and disclosure of corporate information.

4.

Follow legal and regulatory requirements in respect of 
Board decisions.

5.

The Remuneration and Nominating Committee is 
responsible for determining remuneration of directors 
and top management before seeking approval from the 
shareholders’ meeting for director remuneration and from 
the Board of Directors for top management remuneration.
The rate of remuneration is comparable with those 
offered in this business and is commensurate with their 
duties and responsibilities and sufficient to stimulate and
 retain the talented personnel. Directors who are assigned 
to also serve on other subcommittees will receive extra 
remuneration. The Board of Directors shall decide on the 
remuneration of each top management member based on 
a yearly evaluation of his/her performance.
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ค่าตอบแทนรายเดือน (ต่อท่าน)
Monthly Remunerations

(per person)

ค่าเบี้ยประชุมต่อครั้ง* (ต่อท่าน)
Conference fee 

*(per person)คณะกรรมการ
Board of Directors

ค่าบำ�เหน็จ(ต่อท่าน)
Gratuity(per person)

ประธานกรรมการ
Chairman

ประธานกรรมการ
Chairman

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors

No more than 3.75 
million baht allocated
to the Chairman with 2 
parts and The other 
directors are allocated 
one part per person.

ไม่เกิน 3.75 ล้านบาท จดัสรร
ให้ประธานกรรมการ 2 ส่วน 
กรรมการท่านอ่ืน ท่านละ 
1 ส่วน

30,000

30,000

30,000

20,000

20,000

20,000

20,000

20,000

20,000

20,000

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

-None-
-ไม่มี-

คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนด
ค่าตอบแทน
The Remuneration and 
Nominating Committee

คณะกรรมการลงทุน
Investment Committee

คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
Enterprise Risk 
Management Committee

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

หมายเหตุ  *ค่าเบี้ยประชุมต่อครั้งต่อท่าน จะจ่ายให้แก่กรรมการที่เข้าร่วมประชุมเท่านั้น
Remark   *Meeting allowance per person was paid to only the attendees of the meeting.

ค่าตอบแทนกรรมการ 

ในปี 2561 ค่าตอบแทนกรรมการตามมติที่ประชุมสามัญ
ผู้ถือหุ้นครั้งที่ 7 เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2561 โดยมีรายละเอียดดัง
ตารางต่อไปนี ้

ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน 1. Monetary Remuneration 1.

Directors1 Remuneration 

The remunerations in 2018 as the resolution of the 
Annual General Meeting of Shareholders No. 7 on April 25, 
2018 are listed below: 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)64 รายงานประจำ�ปี 2561



833,331

ค่าเบี้ยประชุมกรรมการ (บาท)
Remunerations (Baht)

รวม
Total

คณะกรรมการ
ลงทุน

Investment 
Committee

คณะกรรมการ
สรรหา

และกำ�หนด
ค่าตอบแทน

Remuneration 
and Nominating 

Committee

คณะกรรมการ
บริหารความ

เสี่ยง
Enterprise Risk 
Management 
Committee

คณะกรรมการ
บริษัท

Board of 
Directors

ค่าบำ�เหน็จ
กรรมการ
Gratuity

รายชื่อกรรมการ
Board of Directors

คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit 
Committee

110,000 - 40,000 - - 983,331

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

7.  

นายสุจินต์ หวั่งหลี
Mr. Suchin Wanglee

1.  

ดร.กอปร กฤตยากีรณ
Dr. Kopr Kritayakirana

2.  

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล
Dr. Apirak Thaipatanagul

4.  

นางคมคาย ธูสรานนท์
Mrs. Komkai Thusaranon

5.  

ดร.สุธี โมกขะเวส
Dr. Sutee Mokkhavesa

6.  

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

8.  

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

9.  

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
Mr. Sutti Rajitrangson

3.  

416,667 80,000 120,000 - 40,000 - 656,667

416,667 80,000 - 40,000 - 80,000 616,667

416,667 60,000 80,000 - 40,000 - 596,667

416,667 80,000 80,000 - 40,000 80,000 696,667

416,667 60,000 - - - 60,000 536,667

416,667 80,000 - - - 80,000 576,667

416,667 80,000 - - - 80,000 576,667

- - 40,000 - - 40,000-

รวม
Total

3,750,000 280,000 120,000 120,000 380,000 5,280,000630,000

หมายเหตุ : ค่าตอบแทนกรรมการ ไม่รวมค่าตอบแทนในฐานะผู้บริหารกรรมการลำ�ดับที่ 9 เป็นผู้บริหารที่ดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการในคณะกรรมการ
                 ชุดย่อยจึงไม่มีค่าบำ�เหน็จกรรมการ
Note       : The remuneration for committee did not include in the remuneration as the management. 9th  directors were             
                 executive  who holds the position of director in the sub-committee so there is no gratuity.

ค่าตอบแทนกรรมการ1 เป็นรายบุคคลในปี 2561 สรุปได้ดังนี้
in 2018, remuneration for the board of directors, details of which are shown in the below table:
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ค่าตอบแทนผู้บริหาร

ในปี 2561 บริษัท ได้จ่ายค่าตอบแทนประกอบด้วย เงินเดือน
และโบนัสให้กับผู้บริหารจำ�นวน 7 ราย รวมทั้งสิ้น 29.5 ล้านบาท

ค่าตอบแทนอื่น2.

ค่าตอบแทนอื่นของกรรมการ 

บริษัทฯได้จัดให้มีกองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพให้แก่ผู้บริหารโดย
บริษัทฯได้สมทบในอัตราส่วนร้อยละ 5-10 ของเงินเดือน ในปี 2561 
บริษัทฯได้จ่ายเงินสมทบกองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพสำ�หรับผู้บริหาร 7 
ราย รวมทั้งสิ้น 1.9 ล้านบาท

- ไม่มี-

ค่าตอบแทนอื่นผู้บริหาร 

บุคลากร

จำ�นวนพนักงาน Number of Employees

จำ�นวนพนักงานของบริษัท  ไทยรีประกันชีวิต  จำ�กัด 
มหาชน) ณ วันที่  31 ธันวาคม 2561 มีจำ�นวนทั้งสิ้น 46 คน 
แยกเป็นจำ�นวนพนักงานในหน่วยงานหลัก ดังนี ้ 

แผนก
Department

จำ�นวนพนักงาน
 No. of Employees

ผู้บริหาร Management

พัฒนาธุรกิจ Business Development
วางแผนกลยุทธ์ Strategic Planning
สนับสนุนข้อมูล Data Support
พิจารณารับประกันภัย Underwriting
บัญชีและการเงิน Accounting & Finance 

ควบคุมภายในและงบประมาณ Operation Control & Budgeting

4

4
2
6
5
5

3

Executives’ Monetary Remuneration

In 2018, the Company paid the remuneration,
including salary and bonus, to the seven executives with 
a total of 29.5 million baht.

Other Remunerations2.

Other remunerations for directors 

The Company provided the provident fund for the 
Company’s executives with 5-10 percent contribution on 
their salary. In 2018, the Company totally contributed Baht 
1.9 million for seven executives. 

- None -

Other remunerations for executives 

Human Resources

The total number of employees as at December 31, 
2018 was 46, employees working on each core business 
line is listed below:

บริหารสำ�นักงาน Administration

ลงทุน Investment
บริหารความเสี่ยง Enterprise Risk Management

เทคโนโลยีสารสนเทศ Information Technology
บริหารและพัฒนาทุนมนุษย์ Human Resource

ตรวจสอบภายใน Internal Audit
ดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย Compliance

2

2
3

6
1

2
1

รวมทั้งสิ้น Total 46

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)66 รายงานประจำ�ปี 2561



 ค่าตอบแทนพนักงาน

บริษัทฯมีนโยบายจ่ายค่าตอบแทนพนักงานทุกระดับอย่าง
เหมาะสมและเป็นธรรม ตามคุณวุฒิ ความรู้ ความสามารถ และ
ประสบการณ์ในการทำ�งาน โดยพิจารณาการจ่ายค่าตอบแทนทั้งใน
ระยะสั้น และระยะยาว  โดยค่าตอบแทนในระยะสั้นนั้น บริษัทฯกำ�หนด
ให้มีการพิจารณาปรับเพิ่มอัตราเงินเดือนประจำ�ปีของพนักงาน 
ตามกระบวนการที่ชัดเจน โปร่งใส และเป็นธรรม ยึดหลักการจ่ายค่า
ตอบแทนแบบ Pay for Performance โดยอิงกับผลการปฏิบัติงาน
ของพนักงานเป็นรายบุคคล ผ่านการประเมิน Key Performance 
Indicator (KPI) ซึ่งถ่ายทอดแบบบนลงล่าง โดยเริ่มจากระดับบริษัท 
ลงมาระดับสายงาน  ฝ่าย  แผนก และพนักงานตามลำ�ดับ และการ
ประเมิน Competency ที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมหลักของบริษัทฯ   
ส่วนค่าตอบแทนในระยะยาวนั้น บริษัทฯได้พิจารณาถึงศักยภาพของ
พนักงานผ่านการประเมิน Competency ที่บริษัทฯนำ�มาใช้ในการ
กำ�หนดความก้าวหน้าในสายอาชีพของพนักงาน  นอกจากนี้บริษัทฯ
ยังได้ทำ�การสำ�รวจค่าตอบแทนกับบริษัทอื่นๆในกลุ่มประกันภัยเป็นระ
ยะๆ เพื่อรักษา และเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันด้านบริหาร
ทุนมนุษย์ให้กับบริษัทฯ

Employees’ Remuneration

 The Company has reasonable and fair remuneration 
policy for every level of employees, based on their 
educational background, knowledge, skill, and work 
experience and pays them both short and long term 
remuneration. For short term one, the Company has 
clear and transparent process to determine yearly salary 
increase, based on Pay per Performance principle; which 
takes each employee’s performance evaluation, through 
Key Performance Indicator (KPI), into consideration. 
The KPI is transferred from top to bottom, starting from 
corporate level down to division, department, section 
and employee. In addition, competency is also assessed 
in  accordance with the Company’s core cul ture. 
For long term remuneration, the Company considers 
each employee’s potential ity through competency 
assessment, which is used in determining advancement 
in career path. Apart from this, the Company periodically
surveys the remuneration of other companies in the 
insurance group in order to maintain and strengthen its 
competitiveness in managing human capital.

ค่าตอบแทนรวมของพนักงานนอกเหนือจากเงินเดือนตาม
ปกติแล้ว ยังมีสวัสดิการอื่นอันประกอบด้วย  โบนัส เงินช่วยเหลือ
พิเศษ เงินสมทบกองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพที่จ่ายสมทบในอัตราร้อย
ละ 5 - 10 ขึ้นอยู่กับอายุงาน ค่ารักษาพยาบาล เงินสมทบประกัน
สังคม เงินสมทบโครงการผลประโยชน์พนักงาน การประกันชีวิต 
อุบัติเหตุและสุขภาพ รวมถึงค่าใช้จ่ายในการพัฒนาบุคลากร ในปี 
2561 บริษัทฯได้จ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานจำ�นวนทั้งสิ้น 41.5 
ล้านบาท โดยมีข้อมูลตามตารางดังต่อไปนี้

Apart from salaries, the remuneration package
includes bonuses, financial aids, employee provident fund 
to which the Company contributes five to ten percent of 
the individual employees’ salary depending on years of 
service, healthcare, social security fund, employee benefit 
program, life, accident & health insurance, and personnel 
development. In 2018, The Company paid Baht 41.5 million 
for employee remuneration, details of which are as follows:

ค่าตอบแทนของพนักงาน
Employees expenses 

ล้านบาท
THB Million

เงินเดือนและค่าแรง Salary and wage

เงินประกันสังคม Social security fund

เงินสมทบเข้ากองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพ (ในส่วนของบริษัท) Contribution to provident fund

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน Defined benefit plans
ค่าตอบแทนอื่นๆ Other benefits

รวม Total

36.7

0.3

2.2

0.4
1.9

41.5
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นโยบายการพัฒนาบุคลากร Human Resource Development Policy

บริษัทฯตระหนักและให้ความสำ�คัญกับเรื่องการพัฒนา
บุคลากรเป็นอย่างมาก จึงได้จัดทำ�การสำ�รวจความต้องการการ
พัฒนาบุคลากรของพนักงานแต่ละคนขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม เพื่อ
มุ่งเน้นพัฒนาให้พนักงานได้พัฒนาทักษะที่จำ�เป็นในการทำ�งาน 
รวมถึงการเตรียมความพร้อมเพื่อความก้าวหน้าในสายอาชีพ
อีกด้วย  โดยบริษัทฯให้พนักงานจัดทำ�แผนระยะยาวในการพัฒนา
เป็นรายบุคคล (Individual Development Plan) โดยพนักงาน  
ผู้บังคับบัญชา หน่วยงานบริหารและพัฒนาทุนมนุษย์  จะร่วมกัน
การกำ�หนดรูปแบบการพัฒนาที่เหมาะสม นอกจากนี้ บริษัทฯยัง
ได้ให้ทุนการศึกษาระดับปริญญาโทในหลักสูตรสาขาวิชาที่จำ�เป็น
ให้แก่พนักงานด้วย

The Company attaches a high level of importance 
to human resource development and has conducted 
training needs surveys of all employees to enable them to 
develop essential skills that are appropriate to their role 
and career advancement. The Company encourages the 
employees to develop long term Individual Development 
Plan and; with the support of each employee’s boss 
together with the div is ion responsible for  human 
capital development and management, incorporates it 
into a proper type of development. In addition, the 
Company also provides scholarship for employees
 to pursue their  master degree in relevant f ields.

ในปี 2561 พนักงานได้รับการฝึกอบรมในจำ�นวน 46 คน 
จำ�นวน 62 หลักสูตร อบรมทั้งหมด 883.5 ชั ่วโมง ชั ่วโมงอบรม
เฉลี ่ย 19.20 ชั ่วโมงต่อพนักงานที ่ ได้รับการอบรมหนึ่งคน

นอกเหนือจากแผนงานในการพัฒนาบุคลากรตามปกติ
ที ่กล่าวถึงข้างต้นแล้ว ในปี 2561 บริษัทฯได้จัดให้มีกิจกรรม 
Knowledge Sharing เพื ่อให้พนักงานสามารถรับฟัง และแลก
เปลี ่ยนความรู ้ใหม่ๆ จากเพื ่อนพนักงาน และวิทยากรภายนอก 
ในบรรยากาศที่สร้างสรรค์ ทั ้งความรู ้ที ่ เกี ่ยวกับธุรกิจประกัน
ชีวิต เช่น ความรู ้ เบื ้องต้น Reinsurance เพื ่อให้พนักงานทุก
หน่วยงานทุกระดับเข้าใจธุรกิจมากขึ ้น, เทคโนโลยีในอนาคต
ของธุรกิจประกัน, Innovation Thinking เป็นต้น เพื ่อเป็นการ
เปิดโลกทรรศน์ นำ�ไปสู ่การสร้างวัฒนธรรม Digital Learning 
Organ iza t ion  อัน เป็นส่ วนหนึ ่ ง ของกลยุทธ์  3D&I  เพื ่ อ
การ เปลี ่ ยนแปลงพฤติกรรมการทำ�งานของพนักงาน โดย
มีวั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ เ พื ่ อ ส ร้ า ง วั ฒ น ธ ร ร ม อ ง ค์ ก ร สู ่ อ ง ค์ ก ร แ ห่ ง
นวัตกรรมที ่ย ั ่งยืน

In 2018, the Company assigned 46 employees to 
attend 62 training courses, 883.5 all training hours, 19.20 
average training hours per employee on training,

Apart from general human development plan as 
above mentioned; in 2018, the Company had initiated 
Knowledge Shar ing act iv i t ies.  These act iv i t ies are 
enable the employees to l isten to new knowledge, 
exchanges their  views with col leagues and external 
instructors in a creative atmosphere. The subjects are 
such as introduction to Reinsurance in order to drive 
employee at all levels understand clearly about company’s
business, Technology for the future of the insurance 
sector, and Innovation Thinking; aiming at broadening 
their perspectives and consequently leading to innovation 
and Digital Learning Organization. This is part of 3D&I 
strategies to change the way employees behave at work 
with the purpose of building corporate culture that leads 
to an organization of sustainable innovation.
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การควบคุมภายในและการบริหารจัดการความเสี่ยง

ในการประชุมคณะกรรมการของบริษัท ครั้งที่  1/2562
เมื่อวันที่  20 กุมภาพันธ์  2562 ซึ่งมีกรรมการตรวจสอบทั้ง 
3 ท่านเข้าร่วมประชุมด้วย คณะกรรมการได้ประเมินระบบการ
ควบคุมภายใน โดยการซักถามข้อมูลจากฝ่ายบริหาร เจ้าหน้าที่ 
และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องถึงระบบการควบคุมภายในของบริษัทฯ
ในด้านต่างๆ คือ

การควบคุมภายในองค์กร1.

การประเมินความเสี่ยง2.

การควบคุมการปฏิบัติงาน3.

ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล4.

ระบบการติดตาม5.

 คณะกรรมการมีความเห็นว่า บริษัทฯมีระบบการควบคุม
ภายในที่เพียงพอและเหมาะสมสำ�หรับเรื่องการทำ�ธุรกรรมกับผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ กรรมการ ผู้บริหาร และบุคคลที่เกี่ยวข้องกับบุคคล
ดังกล่าว อีกทั้ง บริษัทฯมีระบบการควบคุมภายในในหัวข้ออื่นๆ ที่
เพียงพอและสามารถทำ�ให้การดำ�เนินกิจการของบริษัทฯเป็นไปตาม
หลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี (Good Corporate Governance) 
และมีความโปร่งใส

Internal Control and Risk Management

At the Board of Directors meeting No. 1/2019 on
February 20, 2019 in which the three Audit Committee 
members also participated, the Board of Directors 
assessed the Company’s internal  control  system 
and inquired the management, staff members and 
concerned units about various pillars of the internal 
control system, including

สรุปความเห็นของคณะกรรมการบริษัทเก่ียวกับระบบการควบคุม
ภายในของบริษัท

Summary of the Board of Directors’ Opinion Regarding 
Internal Control System

1.1.

Control Environment1.

Risk Assessment2.

Control Activities3.

Information & communication4.

Monitoring Activities5.

The Board of Directors deemed that the Company’s 
internal control system was adequate and appropriate for 
entering into transactions with the major shareholders, 
directors, executives and related persons of the foregoing 
persons. As well, other pillars of the internal control system 
were adequate and could allow for the Company to operate 
business under good corporate governance principles and 
with transparency.

นอกจากนี้ คณะกรรมการบริษัทกำ�หนดให้คณะกรรมการ
ตรวจสอบมีอำ�นาจหน้าที่สอบทานให้บริษัทฯมีระบบการควบคุม
ภายในและการตรวจสอบภายในที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล และ
ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อ
กำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจ
ของบริษัทฯ อีกทั้งได้กำ�หนดให้มีการประชุมคณะกรรมการตรวจ
สอบอย่างน้อยทุกไตรมาส เพื่อสอบทานให้บริษัทฯมีการรายงาน
ทางการเงินอย่างถูกต้อง และพิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือ
รายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้มีความถูกต้องและ
เป็นไปตามที่กฎหมาย ประกาศและข้อกำ�หนดของคณะกรรมการ
กำ�กับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์  คณะกรรมการกำ�กับ
ตลาดทุน คณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึงหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้อง
การประเมินระบบการควบคุมภายในในเรื่องข้างต้น คณะกรรมการ
ตรวจสอบมีความเห็นสอดคล้องกับคณะกรรมการบริษัทและผู้
สอบบัญชี

In addition, the Board of Directors has entrusted 
the Audit Committee with power and duties to review 
and ensure  that  the  Company has a  sound and 
effective internal control and internal audit system 
and abides by the law governing securities and exchange, 
the SET’s regulations or the laws applicable to the 
Company’s business.  The Audit  Committee must 
hold a meeting at least once a quarter to review and 
ensure correctness of the Company’s financial reporting 
and to consider and make certain that the Company’s 
connected transactions or transactions with potential 
conflict of interest are correct and compliant with the 
applicable laws and the notifications and regulations of 
the Securities and Exchange Commission, the Capital 
Market Supervisory Board, the Board of Governors 
of the Stock Exchange of Thailand, the Stock Exchange 
of Thailand and other concerned authorities. Audit 
committee agreed with the Company’s board of directors 
and auditor. 
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คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นสอดคล้องกับคณะ
กรรมการบริษัท โดยมีความเห็นว่าบริษัทมีระบบการควบคุมภายใน 
ระบบการบริหารความเสี่ยง ระบบการควบคุมการปฏิบัติงานของ
ฝ่ายบริหารและระบบการติดตามที่มีประสิทธิผลเพียงพอ

ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบในกรณีท่ีมีความเห็นแตก
ต่างไปจากความเห็นของคณะกรรมการบริษัท หรือผู้สอบบัญชีมี
ข้อสังเกตเกี่ยวกับการควบคุมภายใน

2.

บริษัทฯได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายใน ซึ่งอยู่ภายใต้
การกำ�กับดูแลของคณะกรรมการตรวจสอบ  คณะกรรมการตรวจ
สอบมีอำ�นาจในการแต่งตั้ง ถอดถอน และโยกย้ายผู้ดำ�รงตำ�แหน่ง
หัวหน้างานตรวจสอบภายใน 

หัวหน้างานตรวจสอบภายใน3.

คณะกรรมการตรวจสอบได้กำ�กับดูแลให้บริษัทฯมีหัวหน้า
งานตรวจสอบภายในที่มีวุฒิการศึกษา ประสบการณ์ การอบรม 
ที่เหมาะสมเพียงพอกับการปฏิบัติหน้าที่  โดยปัจจุบันมีนางสาว
พนิดา อากาศอำ�นวย ทำ�หน้าที่หัวหน้างานตรวจสอบภายใน

โดยในระหว่างปีฝ่ายตรวจสอบภายในได้ปฏิบัติงานตรวจ
สอบตามแผนการตรวจสอบที่ ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ
ตรวจสอบ พร้อมทั้งให้คำ�ปรึกษาเกี่ยวกับการควบคุมภายใน  
การบริหารความเสี่ยง และการกำ�กับดูแลแก่หน่วยงานต่าง ๆ 
ในบริษัทฯ และนำ�เสนอรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบอย่าง
สม่ำ�เสมอทุกไตรมาส

The Audit Committee provided opinion consistent 
with that of the Board of Directors and the auditor.

Opinion of the Audit Committee that Is Different from the 
Board of Directors or the Auditor’s Observation Regarding 
Internal Control

2.

The Company has established Department of Internal 
Audit which is under the direct supervision of the Audit 
Committee with full authority to appoint, dismiss and 
transfer Head of Internal Audit Department.

Head of Internal Audit Unit3.

The Audit Committee monitors the operational

During the year, the Internal Audit Department 

activities of the Head of the Internal Audit Department. 
The Committee supports training programme for the 
Department’s Head to ensure that he or she obtains skills 
and knowledge appropriate for the role of internal auditor. 
Ms.Phanida Arkad-amnuay, is Head of the Internal Audit 
Unit.

performed the audit according to the audit plan approved 
by the Audit Committee and providing advice on internal
control ,  r isk management and overseeing var ious 
departments in the company and regularly report to the 
Audit Committee every quarter.

บริษัทฯได้จัดต้ังฝ่ายดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย (Compliance)
(Compliance) ข้ึน โดยได้รับอนุมัติตามมติท่ีประชุมคณะกรรมการ วาระ
พิเศษ เม่ือวันท่ี 10 ตุลาคม 2557 ซ่ึงฝ่ายดูแลการปฏิบัติตามกฎหมายอยู่
ภายใต้การกำ�กับดูแลของคณะกรรมการตรวจสอบ ปัจจุบันมี นางสาว
ชลธิชา อารยเมธีกุล ทำ�หน้าท่ีหัวหน้างานดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย

หัวหน้างานกำ�กับดูแลการปฏิบัติงานของบริษัท4.

ในระหว่างปีฝ่ายดูแลการปฏิบัติตามกฎหมาย ได้มีการตรวจ
สอบการปฏิบัติตามข้อกำ�หนดและกฎหมายต่างๆ ที่เกี่ยวข้องและ
นำ�เสนอรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบเพื่อทำ�การสอบทาน
เป็นประจำ�ในทุกไตรมาส 

The Company has established a compliance
department, which was approved by the Board of 
Directors on October 10, 2014. The Department will 
be  under  superv is ion  of  the  Aud i t  Commit tee . 
Ms.Cholth icha Arayamaytheekul ,  is  the Head of
Compliance Unit.

Head of Compliance Unit4.

During the year,  the department performed
compl iance  moni tor ing  and  repor t  to  the  aud i t 
committee to review on a regular basis every quarter.
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คณะกรรมการของบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน) The Board of Directors of Thaire Life Public Company 

คณะกรรมการบริษัท ได้กำ�หนดนโยบายการกำ�กับดูแลกิจการ

ตระหนักถึงบทบาทและความรับผิดชอบในฐานะผู้นำ�องค์กร มีความ
มุ่งมั่นในการดำ�เนินธุรกิจตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี บริษัท
ส่งเสริมการสร้างนวัตกรรมที่เพิ่มคุณค่าให้กับผู้ถือหุ้น พนักงาน 
ลูกค้า คู่ค้า และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย เพื่อให้ผู้มีส่วนได้เสียมั่นใจ
ว่าบริษัทมีความสามารถในการแข่งขันและสามารถปรับตัวกับปัจจัย
การเปลี่ยนแปลงต่างๆ ในขณะเดียวกันบริษัทคำ�นึงถึงจริยธรรมใน
การดำ�เนินธุรกิจและผลกระทบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อมในระยะยาว 
เพื่อนำ�ไปสู่การสร้างคุณค่าให้แก่องค์กรอย่างยั่งยืน

Limited is aware of its role and responsibility as leader of the 
organization and remains steadfast in conducting business 
under the corporate governance principles. The Company 
itself encourages the creation of innovation that can add value 
for shareholders, employees, customers, business partners 
and all groups of stakeholders. This is for the stakeholders 
to rest assured that the Company has the ability to compete 
and adapt to changes, while taking account of code of ethics 
and long-term social and environmental impacts to ultimately 
create sustainable value for the organization.

ท่ีด ีเพือ่ให้กรรมการ ผู้บรหิาร และพนักงานยึดถอืเปน็แนวปฏบิตัใินการ
ดำ�เนินงาน ดังนี้

Corporate Governance

นโยบายการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี Corporate Governance Policies

คณะกรรมการบริษัทมีบทบาทสำ�คัญในการกำ�หนดวัตถุุประสงค์
และเป้าหมายของบริษัทในการสร้างคุณค่าให้แก่กิจการ ลูกค้า 
ผู้มีส่วนได้เสีย และสังคมโดยรวมอย่างยั่งยืน ตลอดจนการ
กำ�หนดกลยุทธ์  และนโยบายการดำ�เนินงาน ให้สอดคล้อง
วัตถุประสงค์และเป้าหมาย ทั้งยังต้องมีการติดตาม ประเมินผล 
และดูแลการรายงานผลการดำ�เนินงาน

คณะกรรมการบริษัท จะปฏิบัติหน้าที่ด้วยความทุ่มเทและรับผิด
ชอบ มีความเป็นอิสระ และมีการจัดแบ่งบทบาทหน้าที่ระหว่าง
ประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการใหญ่ออกจากกันอย่าง
ชัดเจน โดยมีกระบวนการ ในการติดตามดูแลฝ่ายจัดการให้ปฏิบัติ
หน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมาย

คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติหน้าที่
ด้วยความมุ่งมั่น ความรับผิดชอบ และซื่อสัตย์สุจริต โดยยึดถือ
หลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี จริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ
ควบคู่ไปกับข้อบังคับและระเบียบของบริษัทเป็นแนวปฏิบัติในการ
ดำ�เนินงาน

1.

2.

3.

คณะกรรมการบริษัท ต้องจัดให้มีกระบวนการสรรหากรรมการ 
ผู้บริหาร และพนักงานที่มีคุณสมบัติที่เหมาะสมต่อการขับเคลื่อน
องค์กรไปสู่เป้าหมาย ตลอดจนจัดการกำ�กับดูแลให้มีโครงสร้าง
ค่าตอบแทนและการประเมินผลที่มีประสิทธิภาพ ทั้งยังต้องมีการ
ส่งเสริมให้มีการพัฒนาทักษะและความรู้สำ�หรับการปฏิบัติหน้าที่
ของทุกฝ่ายในองค์กรอย่างสม่ำ�เสมอ

4.

The Board of Directors has established the corporate 
governance policy for the directors, executives and employees 
to adhere to in performing their duties, as follows:

The Board of Directors plays a crucial role in defining
objectives which could lead to sustainable value 
creation including business, customer, stakeholders,
and sustainable society by setting the Company strategy
and policies to attain the objectives and goals as well as 
monitoring, evaluating, and reporting on performance. 

1.

The Board of Directors perform dedicated and responsibility,
independent and clearly define the roles and responsibilities
of chairman and chief executive officer and monitor 
management’s proper performance of its duties. 

The Board of Directors, executives and employees must 
perform duties with commitment, responsibility and 
integrity by upholding the corporate governance principles 
and the code of ethics and conduct along with company 
regulations in their work. 

The Board of Directors must put in place a nomination
process to ensure that qualifications of nominated 
directors ,executives and employees are sufficient to 
drive the organization forward towards goals, as well as 
set an effective compensation structure and performance 
evaluation and provide skill and knowledge development 
for every departments in the company on a regular basis.

การกำ�กับดูแลกิจการ

2.

3.

4.
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คณะกรรมการบริษัท ต้องมีการกำ�กับดูแลและจัดการให้บริษัท
มีกระบวนการบริหารความเสี ่ยงและการควบคุมภายใน ตลอด
จนติดตามดูแลและจัดการความขัดแย้งของผลประโยชน์ที ่อาจ
เกิดขึ ้นได้ระหว่างบริษัทกับผู ้มีส่วนได้เสียต่างๆ รวมทั ้งป้องกัน 
การใช้ประโยชน์ในทรัพย์สิน ข้อมูล และโอกาสของบริษัทใน
ทางที ่มิชอบ

5. The Board of Directors should ensure that the company 
has risk management and internal control system and 
monitor conflicts of interest that might occur between the 
company and stakeholders. The board should also prevent 
the inappropriate use of corporate assets, information 
and opportunities

5.

คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบในการดู แล ให้มี
กระบวนการการจัดทำ�รายงานทางการเงินและการเปิดเผย
ข้อมูลสำ�คัญต่าง ๆ ถูกต้อง เพียงพอ ทันเวลา และน่าเชื ่อถือ 
เป็นไปตามกฎเกณฑ์ มาตรฐาน และแนวปฏิบัติที ่เกี ่ยวข้อง

6.

คณะกรรมการบริษัท ต้องสนับสนุนการมีส่วนร่วมของผู้ถือ
หุ้น ดูแลให้ผู้ถือหุ้นได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกัน มีสิทธิ
ในการเข้าถึงข้อมูลสารสนเทศและมีช่องทางการส่ือสารกับ
บริษัทอย่างเหมาะสม รวมทั้งจัด ให้มีนักลงทุนสัมพันธ์ เพื่อทำ�
หน้าท่ีส่ือสารกับผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียอ่ืน อย่างเหมาะสม 
เท่าเทียมกัน และทันเวลา

7.

คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องยึดถือปฏิบัติ
ตามนโยบายการต่อต้านคอร์รัปชัน โดยบริษัทมีการสื่อสาร
นโยบายการต่อต้านคอร์รัปชันในองค์กรและต่อบุคคลภายนอก
เพื่อให้เกิดการนำ�ไปปฏิบัติได้จริง

8.

คณะกรรมการบริษัทต้องสนับสนุนให้เกิดวัฒนธรรมองค์กร
ที ่ม ีการนำ�นวัตกรรมมาประยุกต์ ใช้ ในการดำ�เนินงานเพื ่อ
บรรลุวัตถุประสงค์ เป้าหมายและแผนธุรกิจ ทั ้งในระยะสั ้นและ
ระยะยาว ควบคู ่ ไปกับการสร้างคุณประโยชน์ต่อลูกค้าหรือผู ้
ท ี ่ เกี ่ยวข้องและมีความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ ่งแวดล้อม

9.

การปฏิบั ติตามนโยบายการกำ� กับดู แลกิจการท่ีดีของ
บริษัทถือเป็นดัชนีชี ้วัดที ่สำ�คัญในการประเมินผลการบริหาร
จัดการธุรกิจของคณะกรรมการบริษัท ผู ้บริหาร รวมถึงการ
ประเมินผลการปฏิบัติงานของพนักงานทุกคน

The Board of Directors must ensure the integrity of the 
company’s financial reporting process to be timely, 
accurate disclosure and trustworthy information 
regarding to regulatory requirements, accounting 
standard and the company procedure. 

6.

The Board of Director must encourage shareholders’ 
participation, ensure equitable treatment of shareholders
and shareholders’ rights to access information with 
appropriate channels of communication with the 
Company by providing the investor relations services 
to facilitate proper, equal and timely communication 
with shareholders and other stakeholders. 

7.

The Board of Directors, executives and employees must 
adhere to the anti-corruption policy. The Company has 
communicated this policy within the organization and the 
outsiders to ensure it is translated into practice

8.

The Board of Directors must encourage create a 
corporate innovation culture that creates value for the 
company and its shareholders together with benefits for
its customers, other stakeholders, society, and the 
environment, in order to support sustainable growth 
of the company.

9.

Compliance with THREL’s corporate governance
policy is a key indicator to measure the business 
management performance of the Board of Directors 
and executives and to evaluate the performance of all 
employees.
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The Company encourages compliance with the  
corporate governance principles and code of business ethics 
and communicates with the directors, executives and
employees to ensure that they would realize and acknowledge 
the significance of corporate governance and ethics and that 
all employees have studied, familiarized themselves with, and 
signed to acknowledge the corporate governance and ethics 
as a guideline for their operation. Moreover, the Company 
has to maintain corporate governance policies on its website 
and regularly monitors the compliance program in general. An 
assigned working party must report all updates and progresses 
to the Board of Directors. For instance, the Audit Committee 
has been entrusted with duties to monitor issues concerning a 
conflict of interest, internal control and audit, and compliance 
with laws and regulations prescribed by relevant authorities, 
and to regularly report the Board of Directors on a quarterly 
basis. The Company secretary is responsible for reporting on 
securities holding by directors and executives and informing 
the results thereof to the Board of Directors on a quarterly 
basis; and so on.

คณะกรรมการชุดย่อย Subcommittees

บรษัิทฯส่งเสรมิให้เกิดการปฏบัิติตามหลักการกำ�กับดแูลกจิการ
ท่ีดีและจรยิธรรมธุรกจิ มีการส่ือสารให้กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนักงาน
ทุกคน ตระหนักและรับทราบโดยท่ัวกัน ถึงความสำ�คัญของการกำ�กับ
ดูแลกิจการท่ีดี และจริยธรรมธุรกิจ โดยให้พนักงานทุกคนได้ศึกษา 
ทำ�ความเข้าใจ และลงนามรับทราบ เพ่ือยึดถือเป็นแนวปฏิบัติในการ
ดำ�เนินงาน พร้อมท้ังเผยแพร่นโยบายการกำ�กับดูแลกิจการท่ีดีไว้บน
เว็บไซต์บริษัท รวมถึงมีการติดตามผลการปฏิบัติตามนโยบายการ
กำ�กับดูแลกิจการในภาพรวม โดยมอบหมายให้ผู้ท่ีเก่ียวข้องไปดำ�เนิน
การและรายงานให้คณะกรรมการทราบ เช่น ได้มอบหมายให้คณะ
กรรมการตรวจสอบเป็นผู้ดูแลเรื่องความขัดแย้งทางผลประโยชน์ การ
ควบคุมและตรวจสอบภายใน การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ของกฎหมาย
และระเบียบข้อบังคับของหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องและรายงานผลให้คณะ
กรรรมการทราบเป็นประจำ�ทุกไตรมาส มอบหมายให้เลขานุการบริษัท
เป็นผูด้แูลเรือ่งรายงานการถอืหลักทรพัย์ของกรรมการและฝ่ายบรหิาร 
และรายงานผลให้คณะกรรรมการทราบเป็นประจำ�ทุกไตรมาส เป็นต้น

คณะกรรมการบริษัทสามารถจัดให้มีคณะกรรมการชุดย่อยใน
ด้านต่างๆ เพื่อช่วยศึกษาและกลั่นกรองรายละเอียด และได้กำ�หนด 
คุณสมบัติ และขอบเขตหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
ชุดย่อยเฉพาะเรื่องไว้อย่างชัดเจน

1.

ประธานคณะกรรมการจะไม่ทำ�หน้าที่เป็นประธานในคณะกรรมการ
ชุดย่อย เพื่อให้การทำ�หน้าที่ของคณะกรรมการชุดย่อยมีความเป็น
อิสระอย่างแท้จริง

2.

รายชื่อและขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการชุดย่อย

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งต้ังคณะกรรมการชุดย่อยชุดต่างๆ
เพื่อช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารงานของคณะกรรมการในการ
กำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัท และทำ�หน้าท่ีติดตามเรื่องสำ�คัญ
ท่ีเกิดขึ้นเป็นประจำ�หรือเรื่องท่ีต้องการการดูแลอย่างใกล้ชิด ปัจจุบัน
บรษัิทมคีณะกรรมการชดุย่อยประจำ�รวม 4 คณะ ไดแ้ก่ คณะกรรมการ
ตรวจสอบ คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะกรรมการลงทุน และ
คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน โดยมีการกำ�หนดองค์
ประกอบสมาชิก ขอบเขตหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการชุด
ย่อยแต่ละชุดไว้อย่างชัดเจน ดังนี้ 

The Board of Directors may form Subcommittees in various 
aspects of concerns to assist in studying and scrutinizing 
details of particular matters. Qualifications and scope of 
duties and responsibilities of each committee shall be 
clearly defined.

1.

The Board Chairman shall not act as either chairman or 
member of the Subcommittees so as to ensure that each 
committee can truly exercise their independent judgment.

2.

List of Subcommittee Members and the Scope of Duties 
and Authorities

 To enhance efficiency in business administration and 
supervision, the Board of Directors has appointed 
subcommittees to specially oversee and follow up 
on the routinely important activities or the activities that 
need close attention. There are four subcommittees at 
present, namely the Audit Committee, the Enterprise 
Risk Management Committee, the Investment Committee 
and the Remuneration and Nominating Committee. 
Their structures and responsibilitiesare clearly identified 
as follows:

ทั้งนี้ โดยในแต่ละคณะกรรมการชุดย่อยจะมีการประชุมประเมิน
ผลการดำ�เนินงานหรือทบทวนนโยบายต่าง ๆ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

For each board-level committee, a meeting shall be 
convened to assess the performance or review all policies 
at least once a year.
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บริษัทฯมีกรรมการตรวจสอบท่ีมีความรู้ด้านบัญชีและการเงิน
เพื่อทำ�หน้าท่ีตรวจสอบและกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัท รวม
ถึงกำ�กับดูแลรายงานทางการเงิน ระบบควบคุมภายใน การคัดเลือกผู้
ตรวจสอบบัญชี และการพิจารณาข้อขัดแย้งทางผลประโยชน์ จำ�นวน 
2 ท่าน คือ ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล และดร.กอปร กฤตยากีรณ

There are two members of the Audit Committee, namely
Dr. Apirak Thaipatanagul and Dr.Kopr Kritayakirana, who has 
accounting and financial knowledge, was assigned to examine 
and oversee the Company’s operation, financial reporting, 
internal control system, external auditor selection, and conflict 
of interest. 

ท้ังนี้ นางสาวพนิดา อากาศอำ�นวย ผู้จัดการฝ่ายตรวจสอบ
ภายใน ทำ�หน้าที่เป็นเลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ

Ms. Phanida Arkad-Amnuay, Internal Audit Manager, 
serves as the secretary of the Audit Committee.

วาระการดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมการตรวจสอบ

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจสอบมีวาระ
ดำ�รงตำ�แหน่งคราวละ 3 ปี ท้ังน้ี เม่ือครบกำ�หนดวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง
ดังกล่าว ประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการตรวจสอบท่ีพ้น
จากตำ�แหน่งตามวาระอาจได้รับการแต่งต้ังให้กลับเข้าดำ�รงตำ�แหน่ง
ได้อีก

สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเปิด
เผยอย่างเพียงพอตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน โดย
ประสานงานกับผู้สอบบัญชีภายนอกของบริษัทฯและผู้บริหารที่
รับผิดชอบในการจัดทำ�รายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและ
ประจำ�ปี

1.

เสนอแนะให้ผู้สอบบัญชีสอบทานหรือตรวจสอบรายการใดๆ ที่
เห็นว่าจำ�เป็นและเป็นเรื่องสำ�คัญในระหว่างการตรวจสอบบัญชี
ของบริษัทฯ

2.

Term of Office

Chairman and members of the Audit Committee are in 
office for a term of three years. The chairman and members 
who retire by rotation upon the end of each term of office could 
be reappointed to serve on the Audit Committee.

The Scope of Duties and Authorities 

To review and ensure the accuracy and adequate disclosure
of the Company’s financial reports in accordance with 
Thai Financial Reporting Standards by collaborating with 
the Company’s external auditor and executives who are in 
charge of financial reporting on a quarterly and yearly basis.

1.

To recommend the auditor, during the course of auditing the 
Company’s accounts, to review or examine any transactions 
deemed necessary and significant.

2.

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล
Dr. Apirak Thaipatanagul

•  

ดร.กอปร กฤตยากีรณ
Dr. Kopr Kritayakirana

•  

นางคมคาย  ธูสรานนท์
Mrs. Komkai Thusaranon

•  

กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ
Independent Director and Chairman of the Audit Committee

•  

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
Independent Director and Audit Committee

•  

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
Independent Director and Audit Committee

•  

คณะกรรมการตรวจสอบ

จัดต้ังขึ้นเม่ือวันท่ี 5 พฤศจิกายน 2555 ปัจจุบันประกอบด้วย
กรรมการอิสระจำ�นวน 3 ท่าน มีวาระการดำ�รงตำ�แหน่งคราวละ 3 ปี 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561 คณะกรรมการตรวจสอบ มีจำ�นวน 3 ท่าน 
ดังนี้

Audit Committee  

The Audit Committee was established on November 5, 
2012, consisting of three independent directors. The Audit 
Committee’s term is three years. As at December 31, 2018, 
its existing members are listed below:
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สอบทานและประเมินผลให้บริษัทฯมีระบบควบคุมภายใน (Internal 
Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) และ
ระบบการบริหารความเสี่ยง (Risk Management)  ที่มีความเหมาะ
สมและมีประสิทธิผลตามกรอบที่ได้รับการยอมรับเป็นมาตรฐาน
สากล แสดงความเห็นประกอบรายงานผลการประเมินการควบคุม
ภายในของบริษัทฯโดยรวมต่อคณะกรรมการบริษัทฯพิจารณา
ความเป็นอิสระ กำ�หนดอำ�นาจหน้าที่  ความรับผิดชอบของ
หน่วยงานตรวจสอบภายในตลอดจนเสนอความเห็นชอบใน
การพิจารณาแต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจ
สอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดในบริษัทที่รับผิดชอบเกี่ยวกับ
การตรวจสอบภายใน อนุมัติกฎบัตร แผนงาน งบประมาณ และ
ทรัพยากรที่จำ�เป็นต่อการปฏิบัติงานของหน่วยงานตรวจสอบ
ภายใน พิจารณาความเหมาะสมของขอบเขตและข้อจำ�กัดในการ
ปฏิบัติงาน และค่าตอบแทนของหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน

3. To Review and assess to ensure the appropriateness, 
effectiveness and accordance with international standards 
of the Company’s internal control, internal audit systems, 
and risk management systems, provide opinion on the 
Company’s internal control assessment report to the Board 
of Directors, assess the independence of the internal audit 
unit, define the authority and responsibility of the internal 
audit unit, recommend the appointment, rotation and 
termination of employment of heads of the internal audit 
unit or any other units in the Company involved with internal 
audit functions, approve the internal audit charter, the audit 
plans, budgets and resource plan for the internal audit unit 
and consider the appropriate scope or resource limitations 
and the remuneration of heads of the internal audit unit.

3.

สอบทานการปฏิบัติงานของบริษัทฯให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วย
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ รวมถึงประกาศคณะกรรมการ
กำ�กับหลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย ์ประกาศคณะกรรมการกำ�กับ
ตลาดทุน ประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
ข้อกำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย กฎหมายว่าด้วย
การประกันชีวิตข้อกำ�หนดของสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและ
ส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย และกฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวข้อง
กับธุรกิจของบริษัทฯ

4. To review and ensure the Company’s compliance with 
the law governing securities and exchange, including 
notifications of the Securities and Exchange Commission, 
notifications of the Capital Market Supervisory Board, 
notifications of the Board of Governors of the Stock 
Exchange of Thailand, the law governing life assurance, 
regulations of the Stock Exchange of Thailand, regulations 
of the office of insurance commission and any other laws 
applicable to the Company’s business.

4.

พิจารณา คัดเลือก และเสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระ
เพื่อทำ�หน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ รวมถึงเสนอค่าตอบแทน
ของผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชี
โดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

5. To consider, select and recommend appointment of an 
independent person to serve as the Company’s auditor, 
propose remuneration for the Company’s auditor, and 
participate in a meeting with the auditor, without presence 
of the management, at least once a year.

5.

พิจารณารายการที่ เกี่ ยว โยงกัน  รายงานการได้มาหรือ
จำ�หน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ หรือรายการที่อาจจะมีความขัดแย้ง
ทางผลประโยชน์ให้มีความถูกต้องและเป็นไปตามกฎหมาย 
ประกาศและข้อกำ�หนดของคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ คณะกรรมการกำ�กับตลาดทุน คณะกรรมการ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย รวมถึงหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจ
ว่ารายการดังกล่าวมีความสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุด
ต่อบริษัทฯ

6. To consider the connected transactions, assets acquisition/
disposal transactions or transactions with potential conflict 
of interest and ensure their correctness and compliance 
with the laws, notifications and regulations of the Securities 
and Exchange Commission, the Capital Market Supervisory 
Board, the Board of Governors of the Stock Exchange of 
Thailand, and the Stock Exchange of Thailand including 
other concerned authorities, to make certain that these 
transactions are reasonable and bring about the maximum 
benefit to the Company.

6.
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7. To prepare the Audit Committee’s performance report, 
duly signed by the Audit Committee Chairman, for 
publishingin the Company’s annual report, including at 
least the following information:

7.

ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบริษัทฯมอบหมายด้วย
ความเห็นชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

8.

ให้ข้อเสนอแนะแก่ฝ่ายบริหารและรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท 
กรณีพบหรือมีข้อสงสัยว่ามีรายการหรือการกระทำ�ดังต่อไปนี้ 

9.

 โดยหากไม่ดำ�เนินการแก้ไขภายในเวลาที่คณะกรรมการตรวจ
สอบเห็นสมควร ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อสำ�นักงาน 
คปภ. หรือสำ�นักงาน ก.ล.ต.โดยไม่ชักช้า

To perform any other task as assigned by the Board of 
Directors with the Audit Committee’s consent.

8.

Provide recommendation to management and report to the 
Board of Directors in case of whether the following actions 
will occur 

9.

If the corrective action could not complete within
Audit Committee deems appropriate. The Audit Committee 
shall report to the Office of the Insurance Commission or 
the SEC without delay.

ความเห็นเก่ียวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นท่ีเชื่อถือได้ของ
รายงานทางการเงินของบริษัทฯ 

(ก)

(ข)

(ค)

(ง)

(จ)

(ฉ)

(ช)

(ซ)

(ก)

(ข)

(ค)

ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุม
ภายในของบริษัทฯ

ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ ซึ่งรวมถึงประกาศและข้อกำ�หนดของ
คณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ คณะ
กรรมการกำ�กับตลาดทุน คณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึง
กฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี

ความเห็นเกี ่ยวกับรายการที ่อาจมีความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์

จำ�นวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบและการเข้าร่วม
ประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมท่ีคณะกรรมการตรวจสอบได้
รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (Charter)

รายการอ่ืนใดท่ีเห็นว่าผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ และผู้ลงทุนท่ัวไป
ควรทราบภายใต้ขอบเขตหนา้ท่ีและความรบัผดิชอบท่ีไดร้บัมอบ
หมายจากคณะกรรมการบริษัท

รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

การทุจรติ คอรร์ปัชัน่ มีส่ิงผดิปกติ หรอืมีความบกพรอ่งท่ีสำ�คญั
ในระบบควบคุมภายใน

การฝ่าฝืนกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

Opinion on accuracy, completeness and reliability of the 
Company’s financial reports;

(a)

Opinion on adequacy of the Company’s internal control 
system;

(b)

Opinion on compliance with the law governing securities
and exchange, notifications and regulations of the 
Securities and Exchange Commission, the Capital Market
Supervisory Board, the Board of Governors of the 
Stock Exchange of Thailand, and the Stock Exchange 
of Thailand, including any other laws applicable to the 
Company’s business;

(c)

(d) Opinion on appropriateness of the auditor;

(e)

(f)

(g)

(h)

Opinion on transactions with possible conflict of 
interest;

Number of meetings convened by the Audit 
Committee and meeting attendance by each Audit 
Committee Member;

Opinion or observation in overall received by the Audit 
Committee from a discharge of duty under the charter;

Any other transactions that should be disclosed to the 
shareholders and general investors within the scope of 
duties and responsibilities designated by the Board of 
Directors.

จัดทำ�รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ ใน
รายงานประจำ�ปีของบริษัทฯ ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนาม
โดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและรายงานดังกล่าวต้อง
ประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

Transactions with possible conflict of interest; (a)

Fraud, corruption, strangeness or significant weakness
of internal control systems; 

(b)

Violation of laws applicable to the Company’s 
business.

(c)
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คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

จัดต้ังขึ้นเม่ือวันท่ี 1 ธันวาคม 2555 ประกอบด้วยกรรมการ
กรรมการอิสระและกรรมการท่ีเป็นผู้บริหาร โดยคณะกรรมการเป็น
ผู้พิจารณาแต่งตั้ง มีวาระการดำ�รงตำ�แหน่งคราวละ 3 ปี ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2561 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงมีจำ�นวน 5 ท่าน ดังนี้

Enterprise Risk Management Committee

The Enterprise Risk Management Committee was 
established on December 1, 2012, consisting of Director, 
independent directors and executive director. The Board of 
Directors appoints the Enterprise Risk Management 
Committee from among directors. The Enterprise Risk 
Management’s term is three years. As at December 31, 2018, 
existing members are listed below:

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

กำ�หนดกรอบและนโยบายการบริหารความเสี่ยงให้สอดคล้อง
กับนโยบายและเป้าหมายทางธุรกิจของบริษัทที่ได้รับอนุมัติจาก
คณะกรรมการ

1.

ติดตาม และประเมินผลการบริหารความเสี่ยง อาทิเช่น การระบุ
และประเมินความเสี่ยง ความเพียงพอของมาตรการบริหารความ
เสี่ยง รวมถึงประสิทธิภาพในการบริหารความเสี่ยง เพื่อควบคุม
ให้ความเสี่ยงของบริษัทฯ ให้อยู่ภายใต้ระดับความเสี่ยงที่ยอมรับ
ได้ (Risk Appetite)

2.

รายงานความเสี่ยงในภาพรวมของบริษัท รวมถึงความเพียงพอ
ของระบบควบคุมภายในเพื่อจัดการความเสี่ยงต่างๆที่สำ�คัญให้
กับคณะกรรมการบริษัท

3.

ให้ความเห็นและข้อเสนอแนะในการพัฒนาประสิทธิภาพการ
บริหารความเสี่ยงกับฝ่ายต่างๆ และพิจารณาแก้ไขข้อมูลต่างๆ 
ที่เกี่ยวกับการพัฒนาระบบการบริหารความเสี่ยง

4.

The Scope of Duties and Authorities

To formulate the risk management framework and 
policy in alignment with the Company’s business 
policy and goal as approved by the Board of Directors.

1.

To monitor and evaluate risk management in terms 
of risk identification and assessment, adequacy of 
risk managementmeasures, and risk management 
efficiency so as to control the Company’s risks at the 
same level as its Risk Appetite.

2.

To report to the Board of Directors the overall risk 
exposure of the Company and the adequacy of its 
internal control system for key risk management.

3.

To render opinion and suggestion on development of 
risk management efficiency to all departments and 
revise the data relating to risk management system 
development.

4.

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

นางคมคาย ธูสรานนท์
Mrs. Komkai Thusaranon

1.  

ดร.สุธี โมกขะเวส
Dr. Sutee Mokkhavesa

2.  

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
Mr. Sutti Rajitrangson

3.  

นางสาวณวดี เรืองรัตนเมธี
Ms. Navadee Ruangrattanametee

4.  

นางนัฏชกร สุวรรณสถิตย์
Mrs. Nutchakorn Suwansathit

5.  

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
Chairman of Enterprise Risk Management  Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง
Enterprise Risk Management  Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง
Enterprise Risk Management  Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง
Enterprise Risk Management  Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง
Enterprise Risk Management  Committee

รายงานผลการดำ�เนินงานด้านการบริหารความเส่ียงต่อคณะ
กรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอย่างน้อยไตรมาสละ 1 คร้ังและ
รายงานผลการบริหารความเส่ียงประจำ�ปีเพ่ือพิจารณาทบทวน
ความเพียงพอของกรอบการบริหารความเส่ียงและนโยบายการ
บริหารความเสี่ยงอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

5. To report risk management performance to the Board of 
Directors at least once a quarter and report the yearly risk 
management performance for a review of the adequacy of 
the risk management framework and policy at least once 
a year.

5.
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คณะกรรมการลงทุน

จัดต้ังเม่ือวันท่ี 25 กุมภาพันธ์ 2557 ประกอบด้วยกรรมการ
หรือผู้บริหาร และบุคคลท่ีมีความรู้ ความเชี่ยวชาญและประสบการณ์
เก่ียวกบัการบรหิารการลงทนุ การบรหิารความเส่ียง หรอืการวเิคราะห์
หลักทรพัย์ ซึง่อาจเป็นกรรมการ ผูบ้รหิาร หรอืบุคคลภายนอกก็ได ้โดย
คณะกรรมการเป็นผู้พิจารณาแต่งต้ัง มีวาระการดำ�รงตำ�แหน่งคราว
ละ 3 ปี ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2561 คณะกรรมการลงทุนมีจำ�นวน 
3 ท่าน ดังนี้

Investment Committee

The Investment Committee was established on 
February 25, 2014, consisting of directors or executives 
and personnel with knowledge, skill and experience in 
investment management, risk management or securities 
analysis. The Board of Directors appoints the Investment 
Committee from among the directors, executives or 
external personnel. The Investment Committee’s term is 
three years. As at December 31, 2018, existing members 
are listed below:

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

กรรมการลงทุน
Investment Committee

กรรมการลงทุน
Investment Committee

นายสุทธิ รจิตรังสรรค์
Mr. Sutti Rajitrangson

นายสุจินต์ หวั่งหลี
Mr. Suchin Wanglee

นางสาวดวงนภา กาญจนวงศ์วุฒิ
Ms. Duangnapa Kanchanawongwut

1.  

2.  

3.  

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ของคณะกรรมการลงทุน The Scope of Duties and Authorities

จัดทำ�กรอบนโยบายการลงทุนซึ่งครอบคลุมถึงการลงทุนและการ
ประกอบธุรกิจอ่ืนของบริษัทประกันชีวิตตามท่ีกำ�หนดไว้ในประกาศ
คณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย เพื่อ
ขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

1.

พิจารณาอนุมัติแผนการลงทุนของบริษัทฯที่สอดคล้องกับกรอบ
นโยบายการลงทุนและกรอบนโยบายการบริหารความเสี่ยง

2.

กำ�กับดูแลการลงทุน การบริหารเงินลงทุน ให้เป็นไปตามกรอบ
นโยบายการลงทุน นโยบายการบริหารความเส่ียงรวม ระเบียบวิธี
ปฏิบัติเกี่ยวกับการลงทุน และข้อกำ�หนดของกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

3.

กำ�กับดูแลเรื่องธรรมาภิบาล ความโปร่งใส และการป้องกันความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่เกี่ยวกับธุรกรรมการลงทุนของบริษัทฯ

4.

กำ�กับดูแลระบบงาน บุคลากร และข้อมูลที่ใช้ประกอบการลงทุน
ของบริษัทฯให้มีความเพียงพอต่อการดำ�เนินงาน

5.

รายงานผลการลงทุนให้คณะกรรมการบริษัททราบอย่างสม่ำ�เสมอ6.

ปฏิบัติงานอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย7.

To formulate an investment policy framework, covering 
investment and other business activities of life insurance 
companies as stipulated in notification of the Insurance 
Commission, and submit it to the Board of Directors for 
approval.

1.

To consider and approve the Company’s investment
plan that  is  a l igned with the investment pol icy 
framework and risk management policy framework.

2.

To monitor and ensure that investments and investment
fund management are in conformity with the investment
policy framework, overall risk management policy, 
rules and procedures for investment, and relevant 
legal provisions.

3.

To monitor corporate governance, transparency, and 
prevention of conflict of interest associated with 
investment transactions of the Company.

4.

To monitor work systems, personnel and data used for 
the Company’s investments and ensure that they are 
adequate for the operation.

5.

To report results of the investments to the Board of 
Directors on a regular basis.

6.

To perform any other task or the task under its authority 
and responsibility as assigned by the Board of Directors.

7.

กรรมการลงทุน
Investment Committee
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คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน

จัดต้ังเม่ือวันท่ี 26 กุมภาพันธ์ 2558 ประกอบด้วยกรรมการ
อิสระ จำ�นวน 3 ท่าน โดยคณะกรรมการเป็นผู้พิจารณาแต่งต้ัง มี
วาระการดำ�รงตำ�แหน่งคราวละ 3 ปี ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561 คณะ
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทนมีจำ�นวน 3 ท่าน ดังนี้

Remuneration and Nominating Committee

The Remuneration and Nominating Committee was 
established on February 26, 2015, consisting of three members 
of Independent Director. The Board of Directors appoints the 
Remuneration and Nominating Committee from Independent 
Directors. The Remuneration and Nominating Committee’s 
term is three years. As at December 31, 2018, existing 
members are listed below:

ชื่อ 
Name

ตำ�แหน่ง 
 Position

ดร.กอปร กฤตยากีรณ
Dr. Kopr Kritayakirana

1.  

ดร.อภิรักษ์ ไทพัฒนกุล
Dr. Apirak Thaipatanagul

2.  

นางคมคาย  ธูสรานนท์
Mrs. Komkai Thusaranon

3.  

กรรมการอิสระและประธานกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
Independent Director and Chairman of the Remuneration and Nominating Committee

กรรมการอิสระและกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
Independent Director and Remuneration and Nominating Committee

กรรมการอิสระและกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน
Independent Director and Remuneration and Nominating Committee

ขอบเขตอำ�นาจหน้าที่และความรับผิดชอบของคณกรรมการ
สรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน

The Scope of Duties and Authorities

งานด้านสรรหา1.

พิจารณาและนำ�เสนอโครงสร้าง ขนาด องค์ประกอบ รวมทั้ง
คุณสมบัติของคณะกรรมการ และคณะกรรมการชุดย่อย

(ก)

(ข)

(ค)

พจิารณากำ�หนดนโยบาย หลักเกณฑ ์คณุสมบัติและกระบวนการ
สรรหากรรมการและกรรมการชุดย่อย เพ่ือทดแทนกรรมการ
เดิมที่พ้นตำ�แหน่ง

พิจารณาสรรหากรรมการและกรรมการชุดย่อยโดยพิจารณา
บุคคลท่ีเหมาะสมท่ีจะมาดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการและกรรมการ
ชุดย่อย เพือ่เสนอคณะกรรมการพจิารณาอนมัุตแิละ/หรือเสนอ
ขออนุมัติต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นแล้วแต่กรณี

(ง) พิจารณาสรรหากลั่นกรองและเสนอรายชื่อผู้ท่ีเหมาะสมเพื่อ
มาดำ�รงตำ�แหน่งผู้อำ�นวยการใหญ่ ในกรณีท่ีมีตำ�แหน่งว่างลง 
รวมท้ังหลักเกณฑ์และแผนในการสืบทอดตำ�แหน่งของผู้บริหาร
ระดับสูงในตำ�แหน่งที่สำ�คัญ เพื่อเสนอให้คณะกรรมการบริษัท
พิจารณา

ผู้บริหารระดับสูง หมายความถึง ผู้อำ�นวยการใหญ่ รวมถึง
ตำ�แหน่งอื่นที่จะกำ�หนดในอนาคต

Nomination1.

To determine and recommend the structure, size, 
composition, and qualification of the Board of Directors 
and subcommittees.

(a)

(b)

(c)

To determine policy, criterion, qualification, and 
nominatingprocedures for appointing directors and 
subcommittee members to replace the outgoing 
members.

To recruit and nominate the directors and subcommittee 
members from the qualified candidates and submit the 
lists to the Board of Directors for approval and/or propose
them to the meeting of shareholders for approval, as 
the case may be.

(d) To select, screen and propose a qualified person to 
assume the position of President when it becomes 
vacant, including succession plan and regulations for 
the key top management positions, and submit these to 
the Board of Directors for consideration. In this regard, 

Top management means president, as well as any other 
assigned positions in the future.
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งานด้านกำ�หนดค่าตอบแทน2.

กำ�หนดนโยบาย โครงสร้างผลตอบแทน และผลประโยชน์อ่ืน ๆ 
ท่ีจ่ายให้แก่คณะกรรมการ ท่ีปรึกษาคณะกรรมการ และคณะ
กรรมการชุดย่อยต่างๆ โดยมีหลักเกณฑ์ท่ีชัดเจนโปร่งใสและ
เหมาะสมกับหน้าทีค่วามรบัผิดชอบ โดยคำ�นงึถงึหน้าท่ี ความรบั
ผิดชอบ และความเส่ียงท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถงึให้ความสำ�คญักับการ
เพิม่ของส่วนของผูถ้อืหุ้นในระยะยาวประกอบการพจิารณาดว้ย

(ก)

(ข)

(ค)

กำ�หนดนโยบายการพิจารณาค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับ
สูง โดยให้สอดคล้องกับผลการดำ�เนินงานของบริษัทฯและ
ผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารดังกล่าว

พิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนประจำ�ปีแก่คณะกรรมการและ
คณะกรรมการชุดย่อยต่างๆ ก่อนนำ�เสนอขออนุมัติต่อที่ประชุม
ผู้ถือหุ้น

(ง) พิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนประจำ�ปีแก่ผู้บริหารระดับสูงเป็น
รายบุคคลก่อนนำ�เสนออนุมัติต่อคณะกรรมการ

Remuneration2.

To determine a policy and structure of remuneration 
and other benefits for directors, board advisors, and 
subcommittee members of the Company that are 
subject to transparent criteria and are commensurate 
withtheir responsibilities, taking into account duties, 
responsibilities and related risks and focusing on 
increase in shareholder’s’ equity in the long term.

(a)

(b)

(c)

To determine a policy on remuneration of top 
management that is consistent with the Company’s 
overall performance and the performance of that 
executive.

To determine annual remuneration of the Board of 
Directors and subcommittee members and propose it 
to the meeting of shareholders for approval.

(d) To determine annual remuneration of the individual top 
management and propose it to the Board of Directors 
for approval.

งานด้านอื่น ๆ3. Others3.

(ก) ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการมอบหมายด้วยความเห็น
ชอบของคณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน

To perform any other duties as assigned by the Board 
of Directors with the consent of the Remuneration and 
Nominating Committee.

(a)

Nomination and Appointment of Directors and Top 
Management

การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการและผู้บริหารระดับสูงสุด

การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการอิสระ Nomination and Appointment of Independent Directors

ในการสรรหากรรมการอิสระ บริษัทฯกำ�หนดหลักเกณฑ์การ
คัดเลือกกรรมการอิสระ โดยบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติเป็นไปตามหลัก
เกณฑ์ของการสรรหากรรมการบริษัท ประกอบกับคุณสมบัติของ
กรรมการอิสระที่อ้างอิงจากนิยามของกรรมการอิสระของบริษัท โดย
ใช้เกณฑ์เทียบเท่ากับสำ�นักงาน ก.ล.ต. ประกาศ ตลท. และ ประกาศ 
คปภ. ดังนี้    

The Company sets out criteria for selection process 
of independent  directors.  A candidate must  meet 
the qualifications for director nomination of the Company as 
well as the qualifications of ‘Independent Director’ as defined 
by the SEC, SET and OIC, these qualifications are as follows;

คุณสมบัติของกรรมการอิสระ 

คณะกรรมการบริษัทได้กำ�หนดคำ�นิยามของกรรมการอิสระ
เทียบเท่ากับเกณฑ์ของคณะกรรมการกำ�กับตลาดทุน ประกาศ
ตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย และประกาศคณะกรรมการกำ�กับและ
ส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย ดังนี้

Definition of Independent Director

“Independent Director” of the Company means a person
who possesses the complete qualifications and has the 
minimum independency as required under the Notification of 
the Board of Governors of the Stock Exchange of Thailand and 
Office of Insurance Commission as follows:
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ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำ�นวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของ
บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วมหรือนิติบุคคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยให้นับจำ�นวนหุ้นที่ถือโดยผู้ที่เกี่ยวข้องด้วย

1.

ไม่เป็นกรรมการท่ีมีส่วนรว่มบรหิารงาน พนักงาน ลูกจา้ง ทีป่รกึษาท่ี
ไดร้บัเงนิเดอืนประจำ� หรอืผู้มีอำ�นาจควบคมุบรษัิท บรษัิทใหญ ่บรษัิท
ย่อย บริษัทร่วม หรือบริษัทย่อยลำ�ดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจ
มีความขัดแย้ง เว้นแต่จะพ้นจากลักษณะดังกล่าวมาแล้วเป็นเวลาไม่
น้อยกว่า 2 ปี

2.

An independent director must not hold more than 1 percent
of the total number of shares with voting rights of the 
Company, parent company, subsidiaries, associated 
companies or any other juristic persons who may have a 
conflict of interest, inclusive of number of shares held by 
his/her related persons.

1.

An independent director must not be a director who takes 
part in management, an employee, a staff member or an 
advisor who receives a regular salary, or a controlling 
person of the Company, parent company, subsidiaries, 
associated companies or subsidiaries of the same rank or 
juristic persons who may have a conflict of interest, unless 
the foregoing relationship already ended for at least two 
years before the date of appointment as the Company’s 
independent director.

2.

ไมเ่ป็นบุคคลท่ีมีความสัมพนัธท์างสายโลหิต หรอืโดยการจดทะเบยีน
ตามกฎหมายในลักษณะท่ีเป็น บิดามารดา คู่สมรส พ่ีน้องและบุตร 
รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำ�นาจ
ควบคมุ หรอืบุคคลท่ีจะได้รบัการเสนอให้เป็นผู้บรหิารหรอืผูมี้อำ�นาจ
ควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย

3. An independent director must not have relationship, whether
by blood or by legal registration, in the form of fatherhood, 
motherhood, spouse, sibling and child as well as child’s 
spouse of the executives, major shareholders, controlling 
persons or persons to be nominated as executives or 
controlling persons of the Company or its subsidiaries.

3.

ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัท
ย่อย บรษิทัรว่ม หรอืนิติบุคคลท่ีอาจมีความขดัแย้ง ในลักษณะท่ีอาจ
เป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมท้ังไม่
เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ 
หรือผู้บรหิาร ของผูท่ี้มีความสัมพนัธท์างธรุกิจกบับรษัิท บรษัิทใหญ ่
บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะ
ได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

4. An independent director must not have nor have ever 
had a business relationship with the Company, its parent 
company, subsidiary, associate, major shareholder or 
controlling person, in a manner that may interfere 
with his/her independent judgment, and neither is nor 
has ever been a significant shareholder or controlling 
person of any person having a business relationship 
with the Company, its parent company, subsidiary, 
associate, major shareholder or controlling person, 
unless the foregoing relationship has ended not less 
than 2 years prior to the date of becoming an 
independent director

4.

ความสัมพนัธท์างธุรกิจตามวรรคหนึง่  รวมถงึการทำ�รายการ
ทางการค้าท่ีกระทำ�เป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การเช่าหรือให้เช่า
อสังหารมิทรพัย์ รายการเก่ียวกับสินทรพัย์หรอืบรกิาร หรอืการให้หรอื
รับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม การค้ำ� ประกัน 
การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหน้ีสิน รวมถึงพฤติกรรมอ่ืนทำ�นอง
เดียวกัน ต้ังแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์มีตัวตนสุทธิของผู้ขออนุญาต
หรือตั้งแต่ 20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จำ�นวนใดจะต่ำ�กว่า

The term ‘business relationship’ in the preceding
paragraph shall include any normal business transaction, 
rental or lease of immovable property, transaction relating to 
assets or services or granting or receipt of financial assistance 
through receiving or extending loans, guarantees, providing 
assets as collateral, and any other similar actions, which 
result in the applicant or his/her counterparty being subject to 
indebtedness payable to the other party in the amount of 3% 
or more of the net tangible assets of the applicant or twenty 
million baht or more 

THAIRE LIFE ASSURANCE PCL 81ANNUAL REPORT 2018



ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย 
บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งและไม่เป็นผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วน
ผู้จัดการของสำ�นักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัด
แย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่
น้อยกว่า 2 ปี

5. An independent director must not be or have been an 
auditor of the Company, parent company, subsidiaries, 
associated companies or juristic persons who may have a 
conflict of interest, and must not be a major shareholder, 
non-independent director, executive or managing partner 
of an audit firm which employs auditors of the Company, 
parent company, subsidiaries, associated companies or 
juristic persons who may have a conflict of interest, unless 
the foregoing relationship already ended for at least two 
years before the date of appointment as the Company’s 
independent director

5.

ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้
บริการที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับค่า
ตอบแทนเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัท
ย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ในกรณี
ที่ผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหารหรือหุ้นส่วน
ผู้จัดการของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจาก
การมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

6.

ไม่เป็นกรรมการท่ีไดร้บัการแต่งตัง้ขึน้เพือ่เป็นตัวแทนของกรรมการ
บรษัิท ผูถ้อืหุ้นรายใหญ ่หรอืผูถ้อืหุ้นซึง่เป็นผู้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัผู้ถอืหุ้น
รายใหญ่

7.

ไม่ประกอบกิจการที่มีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่มี
นัยกับกิจการของบริษัท หรือบริษัทย่อย หรือไม่เป็นหุ้นส่วนที่มีนัย
ในห้างหุ้นส่วน หรือเป็นกรรมการที่เป็นผู้บริหาร ลูกจ้าง พนักงาน 
ที่ปรึกษา ที่รับเงินเดือนประจำ� หรือถือหุ้นเกินร้อยละ 1 ของจำ�นวน
หุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของนิติบุคคลอื่นซึ่งประกอบกิจการ
ที่มีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่มีนัยกับกิจการของ
บริษัทหรือบริษัทย่อย

8.

ไมมี่ลักษณะอ่ืนใดทีท่ำ�ให้ไมส่ามารถให้ความเห็นอยา่งเป็นอิสระเกีย่ว
กับการดำ�เนินงานของบริษัท

9.

An independent director must not be or have been a 
professional advisor including legal advisor or financial 
advisor who receives an annual service fee exceeding THB 
2 million from the Company, parent company, subsidiaries, 
associated companies or juristic persons who may have a 
conflict of interest, and, in case the professional advisor 
is a juristic person, must not be or have been a major 
shareholder, non-independent director, executive or 
managing partner of the professional advisor, unless the 
foregoing relationship already ended for at least two years 
before the date of appointment as the Company’s 
independent director.

6.

An independent director must not be appointed as a 
representative of the Company’s director, major 
shareholder or shareholders who are related to the 
Company’s major shareholder.

7.

An independent director must not undertake any business 
in the same nature and in competition with the business of 
the Company or its subsidiary, nor be a significant partner 
in a partnership or director with management authority, 
employee, staff member or advisor who receives salary or 
holds shares exceeding 1% of the total number of shares 
with voting rights of another company which undertakes 
business in the same nature and in competition with the 
business of the Company or its subsidiary.

8.

An independent director must not have any other 
characteristics which make him/her incapable of 
expressing independent opinions with regard to the 
Company’s business affairs.

9.

After being appointed an independent director
possessing the characteristics as defined in the first 
paragraph, the independent directors may be assigned 
by the Board of Directors to make a collective decision 
on any activities of the Company, parent company, subsidiary 
companies, associated companies, subsidiary companies 
of the same rank, major shareholders or persons with 
control power in the Company.

ภายหลังได้รับการแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระที่มีลักษณะเป็น
ไปตามวรรคหนึ่งแล้วกรรมการอิสระอาจได้รับมอบหมายจากคณะ
กรรมการบรษิทั ให้ตัดสินใจในการดำ�เนินกิจการของบรษัิท บรษิทัใหญ ่
บรษัิทยอ่ย บรษิทัรว่ม บรษัิทย่อยลำ�ดบัเดยีวกัน ผูถ้อืหุ้นรายใหญ ่หรอื
ผู้มีอำ�นาจควบคมุของบรษัิท โดยมีการตัดสินใจในรปูแบบขององคค์ณะ 
(Collective Decision) ได้
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ในกรณีที่บุคคลที่บริษัทแต่งตั้งให้ดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการอิสระ
เป็นบุคคลที่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้บริการทาง
วชิาชพีเกนิมูลคา่ท่ีกำ�หนดตามขอ้ 4. หรอื 6. ให้บรษัิทได้รบัการผ่อนผนั
ข้อห้ามการมีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้บริการทาง
วชิาชพีเกินมูลคา่ดงักล่าว เม่ือบรษัิทไดจ้ดัให้มคีวามเห็นคณะกรรมการ
บริษัทท่ีแสดงว่าได้พิจารณาแล้วว่า การแต่งตั้งบุคคลดังกล่าวไม่มี
ผลกระทบต่อการปฏิบัติหน้าท่ีและการให้ความเห็นท่ีอิสระ และจัดให้มี
การเปิดเผยข้อมูลดังต่อไปนี้ ในหนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้นในวาระ 
พิจารณาแต่งตั้งกรรมการอิสระด้วย

In the case where the person appointed by the 
Company as an independent director has or used to 
have businessrelationship or provides or used to provide 
professional service in the amount exceeding the value 
specified in Clause 4 or Clause 6, the Company shall be granted 
a waiver of the prohibition from such business relationship or 
professional service which exceeds the specified value
after the Company has sought the Board of Directors’ opinion 
which is expressed in such a way that the appointment 
of such person has no impact on the discharge of his/her 
duty and the rendering of his/her independent opinion, and 
has disclosed the following information in the notice of the 
shareholders’ meeting on the agenda item regarding the 
consideration and appointment of independent directors:

ลักษณะความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้บริการทางวิชาชีพ 
ท่ีทำ�ให้บุคคลดงักล่าวมคีณุสมบัติไม่เป็นไปตามหลักเกณฑท่ี์กำ�หนด

1. Nature of the business relationship or professional service 
which causes such person to fail to meet the specified 
qualifications;

1.

เหตุผลและความจำ�เป็นท่ียังคงหรือแต่งต้ังให้บุคคลดังกล่าวเป็น
กรรมการอิสระ

2.

ความเหน็ของคณะกรรมการบรษิทัในการเสนอให้มีการแต่งต้ังบุคคล
ดังกล่าวเป็นกรรมการอิสระ

3.

ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณาอย่างรอบคอบแล้วเห็น
ว่า กรรมการอิสระทุกท่านมีคุณสมบัติครบถ้วนตามท่ีบริษัทฯกำ�หนด 
และการดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมการอิสระติดต่อกันหลายวาระ ไม่มีผล
กระทบต่อการปฏิบัติหน้าที่และการให้ความเห็นที่เป็นอิสระ

การสรรหากรรมการและผู้บริหารระดับสูง Nomination of Directors and Executives

หลักเกณฑ์ในการคัดเลือกกรรมการ

บริ ษัทฯมีการจัดต้ังคณะกรรมการสรรหาและกำ�หนด
ค่าตอบแทน เพื่อพิจารณาคัดเลือกกรรมการ โดยมีหลักเกณฑ์ใน
การสรรหา พิจารณาจากลักษณะการประกอบธุรกิจและกลยุทธ์ขอ
งบริษัทฯ จึงได้กำ�หนดคุณสมบัติของกรรมการที่ต้องการสรรหา ให้
มีความเหมาะสมและสอดคล้องกับกลยุทธ์ในการดำ�เนินธุรกิจของบ
ริษัทฯ โดยพิจารณาทักษะที่จำ�เป็นที่ยังขาดอยู่ และมีนโยบายความ
หลากหลายในโครงสร้างของคณะกรรมการ (Board Diversity) ทั้ง
ทางด้านทักษะวิชาชีพ ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน ความรู้ความ
สามารถ รวมถึงประสบการณ์การทำ�งานประกอบการพิจารณาเพื่อ
กำ�หนดตัวบุคคลที่มีความเหมาะสมทั้งด้านประสบการณ์ ความรู้ 
ความสามารถที่จะเป็นประโยชน์ต่อบริษัทฯเข้ามาเป็นกรรมการหรือ
ผู้บริหาร ทั้งนี้ บุคคลที่ได้รับการแต่งตั้งให้ดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการ
หรือผู้บริหารของบริษัทฯจะต้องมีคุณสมบัติครบถ้วนตามมาตรา 
68 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำ�กัด พ.ศ. 2535 (รวมทั้ง
ที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) และประกาศคณะกรรมการ ก.ล.ต. ต้องไม่มี
ลักษณะต้องห้ามตาม พ.ร.บ. หลักทรัพย์ (รวมทั้งที่มีการแก้ไขเพิ่ม
เติม)  กฎหมายอื่น และกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง

Reasons and necessity to allow such person to remain or 
be appointed as the independent director; and

2.

The Board of Directors’ opinion on the nomination of such 
person for appointment as the independent director.

3.

The Board of Directors has considered, with due care, 
that all independent directors fully meet the qualifications set 
forth by the Company and their resuming in such position for 
several consecutive terms does not have any impact on the 
discharge of their duty and provision of independent opinions.

Nominating Committee to be responsible for director 
nomination. The Remuneration and Nominating Committee 
determines qualifications of the required director positions 
that fit in with the nature of business operations and strategies 
of the Company. It also takes into account the needed skill 
and the policy on board diversity in terms of professional skill 
and specialized expertise, knowledge and talent, and work 
experience. The qualified candidates who have amassed 
professional experience, knowledge and capability that will be 
useful to the Company will be selected and appointed as the 
Company’s directors or executives. They must also completely 
meet the qualifications specified in Section 68 of the Public 
Limited Companies Act B.E. 2535 (and as amended) and the 
Notification of the SEC and must not possess any prohibited 
characteristics under the SEC Act (and as amended) and other 
applicable laws and regulations.

Criteria for Director Selection

The Company has set up the Remuneration and 
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ปัจจุบันคณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการจำ�นวน
8 ท่าน ซึ่งมีจำ�นวนที่เหมาะสมกับสภาพการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ 
และกรรมการทุกท่านล้วนแล้วแต่มีประสบการณ์ในการทำ�งานหรือ
เคยทำ�งานในตำ�แหน่งผู้บริหารระดับสูงสุดของหน่วยงานภาคธุรกิจ
และภาครัฐ ส่วนด้านพื้นฐานการศึกษา มีกรรมการที่จบการศึกษา
บริหารธุรกิจ ด้านบัญชี และกฎหมายด้วย ซึ่งทำ�ให้องค์ประกอบของ
คณะกรรมการของบริษัทฯ ในปัจจุบันมีผู้มีคุณวุฒิประสบการณ์
ความเชี่ยวชาญจากหลากหลายอาชีพ และครอบคลุมในทุกด้านอย่าง
เหมาะสมครบถ้วน

กระบวนการสรรหาและแต่งตั้งคณะกรรมการ

การเลือกบุคคลท่ีจะแต่งต้ังเป็นกรรมการบริษัท จะต้องผ่าน
กระบวนการสรรหาของคณะกรรมการบริษัทและได้รับอนุมัติจากท่ี
ประชุมผู้ถือหุ้น โดยไม่ได้มีการกำ�หนดจำ�นวนกรรมการตามสัดส่วน
การถือหุ้นของผู้ถือหุ้นแต่ละรายหรือแต่ละกลุ่ม คณะกรรมการได้เปิด
โอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายทุกกลุ่มอย่างเท่าเทียมกันในการเสนอชื่อ
บุคคลที่ตนเองพิจารณาแล้วเห็นว่าสมควรเป็นกรรมการ โดยสามารถ
เสนอชื่อผ่านช่องทางท่ีระบุไว้บนเว็บไซต์บริษัท ล่วงหน้าตามช่วงเวลา
ท่ีกำ�หนดไว้ก่อนการประชุมสามัญประจำ�ปี ซึ่งตามปกติจะเป็นช่วง 3 
เดือนก่อนวันสิ้นสุดรอบปีบัญชี คุณสมบัติของผู้สมควรดำ�รงตำ�แหน่ง
กรรมการท่ีคณะกรรมการกำ�หนดไว้ต้องเป็นบุคคลผู้ทรงคุณวุฒิ มี
พ้ืนฐานความเช่ียวชาญจากหลากหลายสาขาอาชีพ มีภาวะผู้นำ� มีวิสัย
ทัศน์ มีคุณธรรมและจริยธรรม มีประวัติการทำ�งานที่ดี และสามารถ
แสดงความคดิเห็นอย่างอิสระ การลงมติเลอืกตัง้กรรมการจะใชบั้ตรลง
คะแนนเลอืกต้ังเป็นรายบุคคล โดยมหีลักเกณฑแ์ละวธิกีารเลอืกต้ังตาม
ข้อบังคับของบริษัทฯ ดังนี้

ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง1)

2)

3)

ผู้ถอืหุ้นแต่ละคนจะใชค้ะแนนเสียงทีมี่อยูท้ั่งหมดตาม (ก) ลงคะแนน
เสียงใหก้บัผูส้มัครรบัเลอืกตัง้ทีต่นลงคะแนนโดยวธิกีารเลอืกตัง้
จะเลือกเป็นรายบุคคลหรอืหลายคนก็ได้ ผูถ้อืหุ้นไม่สามารถแบ่ง
คะแนนเสียงของตนในการเลือกต้ังกรรมการให้ผู้หน่ึงผู้ใดมาก
น้อยต่างกันได้

บุคคลท่ีได้รับคะแนนสูงสุดตามลำ�ดับลงมาเป็นผู้ได้รับเลือกต้ัง
เป็นกรรมการที่พึงมี หรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น

หลักเกณฑ์ในการคัดเลือกผู้บริหาร

คณะกรรมการบริษัท โดยการเสนอแนะของคณะกรรมการ
สรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน เป็นผู้พิจารณาแต่งต้ังฝ่ายบริหารใน
ระดบัผู้อำ�นวยการใหญ ่เพือ่รบัผิดชอบการดำ�เนินธรุกิจ โดยพจิารณา
จากคุณสมบัติท่ีเหมาะสมในการดำ�รงตำ�แหน่งผู้บริหาร และตามแผน
สืบทอดตำ�แหน่ง (Succession Plan)

The existing THREL Board of Directors is composed 
of eight members, the number of which is compatible with the 
Company’s business operation. All of them have had work 
experience or used to assume a top-ranking position in the 
business and government sectors. In view of their educational 
background, most of the directors finished their studies in the 
field of business administration and economics and some of 
them graduated in accounting and laws. As such, the Board of 
Directors is composed of experts with skills and experience in 
a diverse field of professions that can suitably cover all aspects 
of the Company’s affairs.

Nomination and Appointment Process for Directors

 In order to nominate a candidate for director position, 
the Remuneration and Nominating Committee and shareholders’
consent is required. There is also no limit to how many 
candidates a shareholder can nominate. The Company offers 
an opportunity to each shareholder to propose appropriate 
candidates through the Company’s website prior to the 
Annual General Meeting of Shareholders which is usually held 
3 months prior to the end of fiscal year. The candidates must 
be competent and have a proficiency background in various 
professional fields. Also, the candidates must have leadership 
skills, vision, virtue and ethic, exceptional working history as 
well as be able to express opinion freely. The shareholders may 
cast their votes for each individual candidate in accordance 
with the rules and regulations of the Company as follows: 

Each shareholder casts a number of votes equal to the 
number of the share units.

1)

2)

3)

Each shareholder will cast the votes as stated in 
rule number 1) and the votes can be for one or many 
candidates. However, the vote must be evenly split. The 
Company does not apply cumulative voting due to the 
structure of the shareholders of the Company, which 
does not have any absolute major shareholder who can 
influence the Company or decide which candidate to 
vote for. 

Those who receive majority of votes from shareholders 
will be elected as Directors of the Company.

Criteria for Executive Selection

The Board of Directors, upon the recommendation of 
the Remuneration and Nominating Committee, considers an 
appointment of top management at president level and higher 
to be responsible for business operation, based on both the 
candidate’s qualifications for an executive position and the 
Company’s succession plan.
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กระบวนการสรรหาและแต่งตั้งผู้บริหาร Nomination and Appointment Process for Executives

 คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทนจะเป็นผู้รับ
ผิดชอบในการสรรหาผู้มาดำ�รงตำ�แหน่งผู้อำ�นวยการใหญ ่และผู้อำ�นวย
การใหญร่ว่มกบัคณะกรรมการบรษิทัจะเปน็ผู้รบัผดิชอบในการสรรหา
ผู้มาดำ�รงตำ�แหน่งผู้บริหารระดับสูง ได้แก่ ผู้ดำ�รงตำ�แหน่งระดับบริหาร
สองตำ�แหน่งแรกนับถัดจากผู้อำ�นวยการใหญ่ โดยกล่ันกรองจากผู้
มีคุณสมบัติเหมาะสม มีความรู้ความสามารถ ทักษะ ประสบการณ์ที่
เป็นประโยชน์ต่อการดำ�เนินงานของบริษัทฯเข้าใจในธุรกิจของบริษัทฯ 
เป็นอย่างดี และสามารถบริหารงานบรรลุวัตถุประสงค์ เป้าหมายของ
บริษัทฯได้ ภายหลังกระบวนการการคัดเลือกบุคคลท่ีเหมาะสม จะนำ�
เสนอชื่อบุคคลท่ีเหมาะสมเพื่อเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้
พิจารณาอนุมัติต่อไป

การกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัทร่วม

บริษัทฯมีกลไกในการกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัทร่วม 
โดยคณะกรรมการ และ/หรือฝ่ายบริหาร เสนอชื่อและใช้สิทธิออกเสียง
แต่งตั้งกรรมการ และ/หรือผู้บริหารของบริษัทฯเป็นกรรมการในบริษัท
ร่วม โดยบุคคลที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการในบริษัทร่วม มีหน้าที่
ดำ�เนนิการเพือ่ประโยชนท์ีด่ทีีส่ดุของบรษิทัรว่มนัน้ๆ การสง่กรรมการ
เพื่อเป็นตัวแทนในบริษัทร่วมดังกล่าวเป็นไปตามสัดส่วนการถือหุ้น
ของบริษัทฯ หรือเป็นไปตามข้อตกลงในการถือหุ้น

อนึ่ง บริษัทฯไม่มีข้อตกลงระหว่างบริษัทฯกับผู้ถือหุ้นอื่นในการ
บริหารจัดการบริษัทร่วมแต่อย่างใด

บริษัทฯมีนโยบายห้ามผู้บริหารและพนักงานในทุกระดับชั้นนำ�
ข้อมูลภายในของบริษัทฯ ไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน ซึ่งนอกเหนือจาก
มาตรการรักษาความลับของข้อมูลด้วยการจำ�กัดจำ�นวนบุคลากร
ผู้ เข้าถึงข้อมูล และการให้กรรมการและผู้บริหารปฏิบัติตามกฎ
เกณฑ์ของสำ�นักงาน ก.ล.ต. แล้ว บริษัทฯได้กำ�หนดข้อพึงปฏิบัติไว้
ในจริยธรรมทางธุรกิจและกำ�หนดเป็นวินัยและบทลงโทษไว้ในเอกสาร
ข้อบังคับการทำ�งานอย่างชัดเจน ซึ่งรวมถึงการให้พนักงานแต่ละ
คนลงนามในสัญญาการปฏิบัติตามนโยบายรักษาความปลอดภัย
ของข้อมูลเพื่อป้องปรามมิให้พนักงานนำ�ข้อมูลของบริษัทฯไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ส่วนตนหรือนำ�ข้อมูลไปใช้โดยไม่ได้รับอนุญาต นอกจากนี้ 
บริษัทฯยังมีนโยบายและวิธีการในการดูแลผู้บริหารในการนำ�ข้อมูล
ภายในของบริษัทฯไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตนรวมทั้งเพื่อการซื้อขาย
หลักทรัพย์  ดังนี้

 The Remuneration and Nominating Committee is
responsible for nominating a qualified candidate for the 
President position. At the same time, the President and the 
Board of Directors are jointly responsible for nominating senior 
executives in the first and second layers below the President. 
Qualified candidates are screened based on their knowledge, 
competence, skill and experience that will be useful for the 
Company’s business operation, as well as their profound 
understanding of the Company’s business and administrative 
ability to achieve the Company’s goals and objectives. After 
completion of the selection and nomination process, names 
of the qualified persons will be proposed to the Board of 
Directors for approval.

Monitoring of Associated Companies

Under the Company’s mechanism for monitoring of 
its associated companies, the Board of Directors and/or the 
management are responsible for nominating and voting on 
appointment of the Company’s directors and/or executives to 
serve as directors of the associated companies. The appointed 
persons shall be obligated to perform duties in the best 
interest of the associated companies that they serve. Number 
of director seats in the associated companies to which the 
Company is entitled is allocated according to the Company’s 
shareholding percentage in any such entities or as agreed 
upon in the shareholders’ agreement.

However, there has been no agreement between the 
Company and other shareholders with respect to the 
management of the associated companies.

 The Company has a policy to prohibit executives and 
employees at all levels from using internal information for 
personal benefit. Apart from the data security measure that 
limits number of personnel who could access confidential 
information and the requirement for directors and executives
to comply with the SEC regulations, the Company has 
incorporated best practices into its code of business ethics 
and clearly stipulated disciplines and disciplinary actions in 
the Company’s work regulations. In this respect, all employees 
are to sign the data security policy compliance agreement in 
a bid to prevent them from using the Company’s information 
for personal benefit or to prevent unauthorized use of such 
information. Moreover, the Company adopts the following 
policy and measure to monitor the executives’ use of internal 
information for personal benefit and for securities trading:

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน Internal Information Disclosure Policy
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ให้ความรู้ แก่กรรมการและผู้บริหาร เกี่ยวกับหน้าที่ ในการ
รายงานการถือครองหลักทรัพย์ของตน คู่สมรส และบุตรที่ยัง
ไม่บรรลุนิติภาวะ ต่อสำ�นักงาน ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 และบท
กำ�หนดโทษตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 (รวมทั้งที่มีการแก้ไขเพิ่มเติม) 
รวมทั้งการรายงานการได้มาหรือจำ�หน่ายหลักทรัพย์ของตน คู่
สมรส และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะต่อสำ�นักงาน ก.ล.ต.  ตาม
มาตรา 246 และบทกำ�หนดโทษ ตามมาตรา 298 แห่งพระราช
บัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 (รวมทั้งที่
มีการแก้ไขเพิ่มเติม)

1.

ให้กรรมการและผู ้บริหารของบริษัทฯรวมถึงคู ่สมรสและบุตร
ที ่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ จัดทำ�และเปิดเผยรายงานการถือครอง
หลักทรัพย์และรายงานการเปลี ่ยนแปลงการถือครองหลัก
ทรัพย์ของบริษัทฯต่อสำ�นักงาน ก.ล.ต. ตามมาตรา 59 และบท
กำ�หนดโทษ ตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 (รวมทั ้งที ่มีการแก้ ไขเพิ ่ม
เติม) และจัดส่งสำ�เนารายงานนี ้ให้แก่บริษัทฯในวันเดียวกับวัน
ที ่ส่งรายงานต่อสำ�นักงาน ก.ล.ต.

2.

Provide the directors and executives with knowledge about 
their duty to report their securities holding and the holding 
of securities by their spouse and minor children to the SEC 
in accordance with Section 59 and penalty clauses in Section
275 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (and 
the subsequent amendments), and also to report their and 
their spouse’s and minor children’s acquisition or disposal 
of securities to the SEC in accordance with Section 246 
and penalty clauses in Section 298 of the Securities and 
Exchange Act B.E. 2535 (and the subsequent amendments).

1.

กรรมการ ผู้บริหาร พนักงานและลูกจ้างของบริ ษัทฯ และ
บริษัทย่อย ท่ีได้รับทราบข้อมูลภายในท่ีเป็นสาระสำ�คัญซึ่งมีผลต่อ
การเปล่ียนแปลงราคาหลักทรัพย์ต้องใช้ความระมัดระวังในการซื้อ
ขายหลักทรัพย์ของบริษัทในช่วง 30 วันก่อนที่งบการเงินหรือข้อมูล
ภายในนั้นจะเปิดเผยต่อสาธารณชนและในช่วงระยะเวลา 24 ชั่วโมง 
ภายหลังจากที่ข้อมูลภายในของบริษัทฯได้เปิดเผยต่อสาธารณชน
แล้ว ผู้ ท่ีเก่ียวข้องกับข้อมูลภายในต้องไม่เปิดเผยข้อมูลน้ันให้
ผู้อ่ืนทราบจนกว่าจะได้มีการแจ้งข้อมูลน้ันให้แก่ตลาดหลักทรัพย์ 
มาตรการลงโทษหากมีการกระทำ�การฝ่าฝืนระเบียบปฏบัิติดังกลา่ว
ข้างต้น บริษัทฯถือเป็นความผิดทางวินัยตามข้อบังคับการทำ�งาน
ของบริษัทฯ โดยจะพิจารณาลงโทษตามควรแก่กรณี ได้แก่ การตัก
เตือนด้วยวาจา การตักเตือนเป็นหนังสือ การภาคทัณฑ์ ตลอดจน
การเลิกจ้างพ้นสภาพการเป็นพนักงานด้วยเหตุไล่ออก ปลดออก 
หรือให้ออก แล้วแต่กรณี เป็นต้น

3.

ห้ามมิให้กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน และลูกจ้างของบริษัทฯ 
ใช้ข้อมูลภายในของบริษัทฯที่มีหรืออาจมีผลกระทบต่อการ
เปลี่ยนแปลงราคาของหลักทรัพย์ของบริษัทฯ ซึ่งยังมิได้เปิดเผย
ต่อสาธารณชน ซึ่งตนได้ล่วงรู้มาในตำ�แหน่งหรือฐานะเช่นนั้น มา
ใช้เพื่อการซื้อหรือขายหรือเสนอซื้อหรือเสนอขาย หรือชักชวน
ให้บุคคลอื่นซื้อหรือขาย หรือเสนอซื้อ หรือเสนอขายซึ่งหุ้นหรือ
หลักทรัพย์อื่น (ถ้ามี) ของบริษัทฯไม่ว่าทั้งทางตรงหรือทางอ้อม ใน
ประการที่น่าจะเกิดความเสียหายแก่บริษัทฯไม่ว่าทั้งทางตรงหรือ
ทางอ้อม และไม่ว่าการกระทำ�ดังกล่าวจะทำ�เพื่อประโยชน์ต่อตนเอง
หรือผู้อื่น หรือนำ�ข้อเท็จจริงเช่นนั้นออกเปิดเผยเพื่อให้ผู้อื่นกระทำ�
ดังกล่าว โดยตนได้รับผลประโยชน์ตอบแทนหรือไม่ก็ตาม

4.

Ensure that the directors and executives, including their 
spouse and minor children, prepare and disclose reports 
on their securities holding and the holding of securities by 
their spouse and minor children of securities in the Company
including changes in such holdings to the SEC in accordance
with Section 59 and penalty clauses in Section 275 of the 
Securities and Exchange Act B.E. 2535 (and the subsequent 
amendments), and to submit a copy of such reports to the 
Company on the same day that such reports are submitted 
to the SEC.

2.

Ensure that the directors, executives, staff and employees 
of the Company and its subsidiary who have known of the 
material insider information that has an effect on prices of 
the securities shall exercise caution in trading securities of 
the Company during a 30-day period prior to the date on 
which the financial statement or such insider information 
is disclosed to the public and during a 24-hour period after
the disclosure of such information to the public. Those 
concerned with the insider information shall not make it 
available to other parties until the information is notified to 
the SET. A violation of such rules and regulations shall be 
deemed as a disciplinary offence pursuant to the Company’s
working regulations. Persons committing such offence shall 
be penalized, according to the degree of its severity, ranging 
from verbal warning to written warning, putting on probation
and termination of employment by way of dismissal, removal
or discharging, as the case may be.

3.

. Prohibit the directors, executives, staff and employees 
of the Company from using the insider information, which 
has or may have an impact on changes in prices of the 
Company’s securities and has not yet been disclosed 
publicly and which they have derived from their position 
or status, for selling or buying or for offering to sell and to 
buy or for persuading other persons to sell or to buy or to 
offer to sell or to buy shares or other securities (if any) of 
the Company, directly or indirectly, in such a manner that 
could cause damage to the Company, directly or indirectly, 
irrespective of whether such transaction is performed for 
personal benefit or for the other’s benefit or whether such 
information is disclosed to allow for other person to perform 
such transaction in exchange for a benefit for themselves.

4.
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ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี Auditors’ Remuneration

ค่าตอบแทนจากการสอบบัญชี Audit Fee

บรษิทัฯจา่ยคา่ตอบแทนการสอบบญัช ีอันประกอบดว้ย คา่สอบ
บัญชีประจำ�ปี ค่าสอบทานงบการเงินรายไตรมาส รายงานการดำ�รง
เงินกองทุนตามระดับความเส่ียงของธุรกิจประกันภัยต่อด้านประกัน
ชวีติตามขอ้กำ�หนดของสำ�นกังานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสรมิการ
ประกอบธุรกิจประกันภัย  ให้แก่บริษัท สำ�นักงาน อีวาย จำ�กัด ที่ผู้สอบ
บัญชีสังกัด ในรอบปี 2561 จำ�นวนรวม 2.33 ล้านบาท

ค่าบริการอื่น

ในรอบปีบัญชี 2561 ที่ผ่านมา บริษัทไม่มีการจ่ายค่าบริการ 
อื่นๆ ให้กับผู้สอบบัญชี รายละเอียดดังนี้

มิได้มีการจ่ายค่าตอบแทนสอบบัญชีให้แก่ผู้สอบบัญชี หรือจ่ายให้
แก่บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกับผู้สอบบัญชีและสำ�นักงานสอบ
บัญชีที่ผู้สอบบัญชีสังกัด

•  

มิได้มีการจ่ายค่าบริการอื่นที่ไม่เกี่ยวเนื่องกับการสอบบัญชี•  

ไม่มีค่าใช้จ่ายในอนาคตอันเกิดจากการตกลงที่ยังให้บริการไม่แล้ว
เสร็จ

•  

การปฏิบัติตามแนวทางการกำ�กับดูแลกิจการที่ดีของ
บริษัท ในปี 2561

คณะกรรมการบริษัท ได้ยึดถือและปฏิบัติตามหลักการกำ�กับ
ดูแลกิจการท่ีดีสำ�หรับบริษัทจดทะเบียนมาอย่างต่อเน่ือง จึงได้กำ�หนด
นโยบายและแนวปฏิบัติในคู่มือการกำ�กับดูแลกิจการท่ีดี และจริยธรรม
ธุรกิจไว้อย่างชัดเจน เพื่อเป็นหลักเกณฑ์และแนวทางปฏิบัติภายใน
องค์กร กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน ให้มีการดำ�เนินธุรกิจด้วย
ความรับผิดชอบต่อสังคม และผู้มีส่วนได้เสียอย่างเสมอภาคและ
ยุติธรรม มุ่งเน้นการสร้างคุณค่าของธุรกิจในระยะยาว เพื่อให้เกิดการ
เติบโตอย่างยั่งยืน พร้อมทั้งติดตามดูแลการปฏิบัติของคณะกรรมการ
บริษัท และผู้บริหารให้เป็นไปตามนโยบายบริษัท ซึ่งบริษัทได้ประกาศใช้
และเผยแพร่ที่เว็บไซต์ของบริษัท ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.) ระเบียบปฏิบัติของสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับ
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) คณะกรรมการกำ�กับตลาด
ทุน และแนวปฏิบัติสากล ASEAN CG Scorecard

Remuneration for the external auditors payable by the 
Company and associated companies is comprised of annual
audit fee, review audit fee for quarterly financial statements,
fee for review and assessment of internal control on 
investments, and fee for audit of the risk-based capital report 
of life reinsurance business under the OIC’s regulations. For 
2018, a total of THB 2.33 million was paid to EY Office Ltd.

Non-Audit Fee

In the fiscal year 2018, the Company:

Did not pay any audit fee to the auditors or to the person or 
entity relating to the auditors and the audit firm with which 
the auditors have worked;

•  

Did not pay any other service fees unrelated to the audit; and•  

Did not bear any future expenses arising from unfinished 
assignments.

•  

Compliance with Good Corporate Governance 
Principles by the Company in 2018

The Board of Directors continuously adheres to and 
complies with the corporate governance principles for listed 
companies and, thus, has clearly defined a policy and best 
practice in the corporate governance and ethics handbook to 
be a guideline for the directors, executives and employees to 
operate business with responsibility to society and 
stakeholders on a fair and equitable basis and to create 
long-term business value for sustainable growth. Compliance 
with the Company’s policy by the Board of Directors and 
executives has also been monitored. The Company has 
adopted and publicized the policy via its website in line with the 
guidelines of the Stock Exchange of Thailand (SET), the rules 
and regulations of the Office of the Securities and Exchange 
Commission (SEC), the Capital Market Supervisory Board, and 
the ASEAN CG Scorecard.
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การติดตามการปฏิบัติตามหลักการกำ�กับดูแล
กิจการที่ดี

บริษัทฯได้จัดให้มีการส่ือสารข้อมูลให้แก่พนักงานทุกระดับทั้ง
องค์กรรับทราบผ่านระบบการส่ือสารข้อมูลภายในอิเล็กทรอนิกส์ 
E-mail ระบบ Intranet การปฐมนิเทศพนักงานใหม่ โดยมุ่งเน้นให้เกิด
ความรู้ความเข้าใจเพื่อนำ�ไปสู่การปฏิบัติตามนโยบายการกำ�กับดูแล
กิจการท่ีดี และจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจของบริษัทฯ ทั้งน้ี 
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทฯได้ปฏิบัติตามนโยบาย
การกำ�กับดูแลกิจการและติดตามผลการปฏิบัติอย่างสม่ำ�เสมอ ไม่มี
ประเด็นใดๆท่ีการปฏิบัติไม่เป็นไปตามนโยบายดังกล่าว ส่งผลให้ในปี 
2561 บริษัทได้รับรางวัลในด้านการกำ�กับดูแลกิจการ “THREL” ดังนี้

The Company communicates with its employees at all 
levels across the organization through e-mail, the Intranet 
and new employee orientation program to enhance their 
knowledge and understanding and ensure their compliance
with the corporate governance policy and the code of 
ethics and business conduct. The directors, executives and 
employees have consistently complied with the corporate 
governance policy and monitored such policy compliance. No 
non-compliance has been found. As a result, the Company 
received the following corporate governance awards in 2018:

Monitoring of Compliance with Corporate 
Governance Principles

การประเมินคุณภาพการจัดการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปี 
2561 (AGM Checklist) โดยสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย สมาคม
บรษัิทจดทะเบียนและสำ�นกังานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรพัย์และ
ตลาดหลักทรพัย ์ประจำ�ปี 2561 ได ้97 คะแนน ซึง่อยูใ่นระดบัดเีย่ียม 
แสดงให้เห็นถงึการให้ความสำ�คญัต่อคณุภาพการจดัประชมุผูถ้อืหุ้น 
การปฏบัิติต่อผูถ้อืหุ้นอยา่งเท่าเทียมกัน การรกัษาสทิธขิองผู้ถอืหุ้น 
และการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท

•  

บริษัทฯได้รับการประเมินตามโครงการสำ�รวจการกำ�กับดูแล
กิจการบริษัทจดทะเบียนไทยประจำ�ปี 2561 เป็น 1 ใน 142 
บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ฯ ที่มีคะแนนการกำ�กับดูแล
กิจการอยู่ในระดับ “ดีเลิศ” หรือ“สัญลักษณ์ 5 ดาว” จากผล
สำ�รวจการกำ�กับดูแลกิจการของบริษัทจดทะเบียน 657 บริษัท 
ซึ่งมีผลคะแนนเฉลี่ย 81% และได้รับการจัดอันดับเป็น 1 ใน 47 
Top Quartile ของกลุ่มบริษัทจดทะเบียนที่มีมูลค่าหลักทรัพย์
ทางการตลาดระดับ 3,000-9,999 ล้านบาท

•  

การนำ�หลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดีสำ�หรับบริษัทจด
ทะเบียนปี 2560 (CG Code) ไปปรับใช้

บริษัทฯกำ�หนดให้มีการทบทวนนโยบายการกำ�กับดูแลกิจการ
ท่ีดีเป็นประจำ�ทุกปี หรืออย่างน้อยปีละ 1ครั้ง โดยในปี2561 ได้มีการ
ทบทวนและปรบัปรงุนโยบายฯให้สอดคล้องเหมาะสมกับหลักการกำ�กับ
ดแูลกจิการท่ีด ีสำ�หรบับรษัิทจดทะเบียน ปี 2560 (CG Code) เพือ่นำ�มา
ปฏิบัติและปรับใช้ตามความเหมาะสม ซึ่งคณะกรรมการได้พิจารณานำ�
หลักปฏบัิติตาม CG Code มาปรบัใช้ให้เหมาะสมกับลักษณะธรุกิจหรอื
หามาตรการอ่ืนทดแทน แตอ่ยา่งไรก็ตามบรษัิทจะนำ�หลักปฏบัิติท่ียังไม่
อาจปฏบัิตไิดค้รอบคลุมตามเกณฑข์องโครงการ CGR และ ASEAN CG 
Scorecard มาเป็นแนวทางในการพัฒนาต่อไป

ที่มา : www.thai-iod.com ในส่วนโครงการพิเศษ – รายงาน
การกำ�กับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียน

โดยในปี 2561 มีเรื่องที่บริษัทยังไม่อาจปฏิบัติได้ครอบคลุมและ
มีมาตรการทดแทนที่เหมาะสม ดังนี้

The Company was rated “ Excellent ” in the Credit Rating
of Annual General Meeting of Shareholders (AGM 
Check List) by Thai Investor Association, Thai Listed
Companies Associat ion and The Securit ies and 
Exchange Commission, Thailand which showing the 
importance of the quality of shareholders meeting, 
equitable treatment of Shareholders, protecting the rights 
of shareholders and corporate information disclosure.

•  

From the 2018 Corporate Governance Assessment of Thai 
Listed Companies, the Company was rated as one of the 
142 SET-listed companies that achieved the CG scores 
of “Excellent” or “Five Stars” out of the total 657 listed 
companies which had an average score of 81%, and was 
ranked among the 47 Top Quartile listed companies with 
market cap of between Baht 3,000 million and Baht 9,999 
million.

•  

 Source: www.thai-iod.com Special Project – Corporate 
Governance Report of Thai Listed Companies

Adoption of the CG Code for Thai Listed 
Companies 2017

The Company regularly reviews its corporate
governance policy at least once a year. In 2018, the policy was 
reviewed and fine-tuned to align with the CG Code for Thai 
Listed Companies 2017 so that it could be put into practice 
and applied as deemed appropriate. The Board of Directors 
has adopted the CG Code that fits with the nature of business 
or, otherwise, applied other substitution measures. However, 
the Company will use the principles that have not yet been 
fulfilled as a guideline for further improvement. 

In 2018, the principles that the Company had not yet 
complied with and had replaced with appropriate measures 
were as follows:
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ข้อที่ยังไม่อาจปฏิบัติได้ครอบคุลม
Name Principles Not Yet Fulfilled

เหตุผลหรือมาตรการทดแทนของบริษัทฯ
Reasons or Substitution Measures

ประธานกรรมการของบริษัทควรเป็นกรรมการ
อิสระ
The chairman of the board should be an 
independent director.

The Board of Directors should clearly 
specify in the corporate governance policy
the term of office of an independent 
director to be not longer than nine years 
and without any exception.

management and is not the same person as the President. The Company 
has clearly divided the roles and duties between the Board of Directors 
and the management in a bid to maintain a balance between managerial 
task and supervisory task.

เนื่องจากบริษัทเชื่อม่ันว่ากรรมการอิสระเป็นผู้ท่ีมีความรู้  ความสามารถ 
ประสบการณ์ มีความเข้าใจลักษณะการดำ�เนินธุรกิจเป็นอย่างดี มีความเป็น
อิสระในการแสดงความเห็น ข้อเสนอแนะ ท่ีเป็นประโยชน์แก่บริษัท ไม่เป็นหรือ
ไม่มีส่วนเก่ียวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือมีอำ�นาจควบคุม ไม่ถูกโน้มนาว
หรือครอบงำ�จากฝ่ายบริหารมีคุณสมบัติกรรมการอิสระตามข้อกำ�หนดของ
สำ�นักงาน กลต. ประกอบกับการสรรหากรรมการอิสระรายใหม่ในธุรกิจท่ี
บริษัทดำ�เนินการอยู่ค่อนข้างยาก

และเป็นบุคคลคนละคนกับผู้อำ�นวยการใหญ่ซึ่งบริษัทได้แบ่งแยกหน้าที่ความรับ
ผิดชอบของคณะกรรมการและฝ่ายบริหารออกจากกันอย่างชัดเจน เพื่อสร้าง
ดุลยภาพระหว่างการบริหารและการกำ�กับดูแลกิจการ

of an independent director because the Company is confident that 
its independent directors have profound knowledge, competence, 
experience and understanding of the nature of its business operation 
and could independently provide their opinion and advice that are 
useful to the Company. They are not, or have no connection with, 
the Company’s major shareholders or persons with control power; 
are not induced or manipulated by the management; and meet 
theindependent director’s qualifications prescribed by the SEC. 
Besides, it is somewhat difficult to find new independent directors 
in the industry sector where the Company operates business.  

ปัจจุบัน บริษัทยังไม่มีการแต่งตั้ง CG Committee แต่คณะกรรมการสรรหา
และกำ�หนดค่าตอบแทนเสนอเพื่อพิจารณาต่อคณะกรรมการบริษัท เป็นผู้ดูแล
ให้บริษัทปฏิบัติตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดีที่ เกี่ยวข้อง ซึ่งที่ผ่านมา
บริษัทยึดมั่นที่จะดำ�เนินธุรกิจตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี ส่งผลให้ได้
รับการประเมินการกำ�กับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียนไทยในระดับ ดีเลิศ จาก
สถาบัน IOD 

Committee. However, the Nominating and Remuneration Committee
has proposed this for the Board of Directors’ consideration and has 
duty to monitor and ensure that the Company complies with the 
relevant principles of corporate governance. The Company has 
all along remained committedto conducting business under the 
principles of corporate governance and has consequently been 
rated “Excellent” in the Corporate Governance Report of Thai 
Listed Companies by IOD.

ประธานกรรมการบริษัทเป็นบุคคลท่ีไม่ได้มีส่วนร่วมในการบริหารงาน

The Board of Directors has not determined the term of office of

ปัจจุบัน บริษัทยังไม่มีการแต่งต้ัง CG Committee แต่คณะกรรมการ

At present, the Company has not yet appointed a CG

The Company’s Board Chairman is not involved in business

คณะกรรมการไม่มีการกำ�หนดวาระที่ดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมการอิสระ

1.  

คณะกรรมการควรระบุวาระการดำ�รงตำ�แหน่ง
ของกรรมการอิสระไว้อย่างชัดเจนในนโยบาย
กำ�กับดูแลกิจการ โดยควรกำ�หนดไว้ไม่เกิน 9 
ปี โดยไม่มีข้อยกเว้น

2.  

คณะกรรมการควรพิจารณาแต่ง ต้ัง CG 
Committee
The Board of Directors should set up a 
CG Committee.

3.  
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ท้ัง น้ี  บริษัทฯได้ เผยแพร่นโยบายสำ�คัญท่ีเ ก่ียวข้องกับ
หลักการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี  ท้ังฉบับภาษาไทยและอังกฤษท่ี
เว็บไซต์บริษัท www.thairelife.co.th ภายใต้หัวข้อ “การกำ�กับดูแล
กิจการ” เพื่อให้ผู้ถือหุ้น นักลงทุน ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มรับทราบ อีก
ทั้งมีการเผยแพร่ให้แก่พนักงานของบริษัทรับทราบผ่านระบบ Intranet 
ของบริษัท

The Company has publicized the significant CG-
related policies in both Thai and English languages on its 
website at www.thairelife.co.th under the topic of “Corporate
Governance” for the shareholders, investors and all groups 
of stakeholders and also via the Intranet for its employees.

  คณะกรรมการบรษัิท เช่ือม่ันวา่การยึดม่ันในหลกัธรรมาภบิาล
จรยิธรรมและคณุธรรมในการดำ�เนินธรุกิจจะชว่ยเสรมิสรา้งมูลคา่เพิม่
แก่กิจการในระยะยาว และมุง่ม่ันพฒันายกระดับการกำ�กับดแูลกิจการให้
เป็นไปตามหลักการ CG Codeใหม่ และ ASEAN CG Scorecard โดย
มีการปฏบัิติตามและดำ�เนินการตามหลกัการกำ�กับดแูลกจิการท่ีดขีอง
บริษัทในปี 2561 มีสาระสำ�คัญดังนี้

The Board of Directors is confident that adherence to 
the principles of corporate governance, ethics and 
righteousness will help to add value to the Company in the 
long term. It is committed to upgrading the Company’s 
corporate governance standard in accordance with the new
 CG Code and ASEAN CG Scorecard. The Company’s 
compliance with the principles of corporate governance in 
2018 was as described below:

หมวดที่ 1. สิทธิของผู้ถือหุ้น Chapter 1: Rights of Shareholders

1.1 สิทธิของผู้ถือหุ้นในเรื่องต่าง ๆ 1.1 Rights of Shareholders 

บริษัทฯให้ความสำ�คัญและปฏิบัติโดยคำ�นึงถึงสิทธิของ
ผู้ถือหุ้นอันพึงมีพึงได้ท้ังในฐานะผู้ลงทุนในหลักทรัพย์และในฐานะ
เจ้าของบริษัท ฯ โดยส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้นมีโอกาสใช้สิทธิขั ้นพื้นฐาน
ตามกฎหมายที่ผู้ถือหุ้นพึงได้รับ 

นอกจากนี ้บรษัิทฯไดค้ำ�นึงถงึสิทธิของผู้ถอืหุ้นมากกวา่สิทธิขัน้
พืน้ฐานดงักล่าว เชน่ สิทธิในการรบัรูข้อ้มลูขา่วสารท่ีสำ�คญัอย่างเพยีง
พอและทันเวลาผ่านเว็บไซต์บริษัท สิทธิในการติดต่อคณะกรรมการ
บริษัทผ่านช่องทางที่บริษัทฯกำ�หนดไว้ เป็นต้น 

The Company gives importance to and respects rights
to which the shareholders are entitled in their capacity as both 
investors and owners of the Company, and accordingly 
provides the shareholders with an opportunity to exercise their 
basic rights under the laws.

In addition, the Company recognizes the shareholders’ 
rights beyond such basic rights, including right to have access 
to crucial information sufficiently and timely via the Company’s 
website, right to communicate with the Board of Directors 
through the channels designated by the Company, etc.

1.2 การประชุมผู้ถือหุ้น

บริษัทฯกำ�หนดให้มีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ทุกปี 
โดยจะจัดขึ้นภายใน 4 เดือน นับแต่วันสิ้นสุดรอบปีบัญชีของบริษัทฯ
และหากมีความจำ�เป็นเร่งด่วนท่ีจะต้องพิจารณาเรื่องท่ีอาจกระทบ
หรือเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้น ซึ่งต้องได้รับการอนุมัติจาก
ผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัทสามารถเรียกประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น
ได้เป็นกรณีไป โดยในปี 2561 บริษัทจัดประชุมผู้ถือหุ้นจำ�นวน 1 ครั้ง  
เป็นการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 7 จัดขึ้นในวันที่ 25 เมษายน 2561  
มีกรรมการเข้าร่วมประชุม จำ�นวน 8 ท่าน จากทั้งหมด 8 ท่าน

 ในการประชุมผู้ถือหุ้นทุกครั้งบริ ษัทได้ มีแนวปฏิบัติ ท่ีดี
สอดคล้องกับโครงการประเมินคุณภาพการจัดประชุมสามัญผู้ถือ
หุ้น (AGM Checklist) ซึ่งจัดโดยสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย ดังนี้

1.2 Shareholders’ Meeting

 The Company sets out that an annual general meeting 
of shareholders is held within the first four months after the 
end of an accounting year and that, where there is an urgent 
need to consider any matter which could affect or is related 
to the shareholders’ interest and is subject to the shareholders’
approval, the Board of Directors may then convene an 
extraordinary general meeting of shareholders case by case. 
In 2018, the Company held the Annual General Meeting of 
Shareholders No. 7 on April 25, 2018, which was attended by 
eight out of the total eight directors.

For such meeting, the Company adopted the best
practices in accordance with the AGM Checklist project 
carried out by the Thai Investors Association, which are:
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นก่อนวันประชุมผู้ถือหุ้น

บริษัทฯเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นได้มีส่วนร่วมในการเสนอวาระการ
ประชุมผู้ถือหุ้นหรือส่งคำ�ถามเกี่ยวกับบริษัท และเสนอชื่อบุคคล
ที่เหมาะสมเพื่อรับการพิจารณาเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัท 
สำ�หรับการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปี 2561 เป็นการล่วง
หน้า ตั้งแต่วันที่ 2 ตุลาคม 2560 จนถึง วันที่ 31 ธันวาคม 2560  
ผ่านทางไปรษณีย์อิเล็คทรอนิกส์ (“E-mail“) หรือส่งจดหมายมา
ถึงเลขานุการบริษัทโดยตรง ผลปรากฏว่าเมื่อสิ้นสุดระยะเวลา
ดังกล่าว ไม่มีผู้ถือหุ้นท่านใดเสนอวาระการประชุมหรือเสนอชื่อ
บุคคลที่เหมาะสมเป็นกรรมการบริษัท มายังคณะกรรมการบริษัท
เพื่อพิจารณา

1.

Treatment of shareholders before the meeting date

The Company provided the shareholders with an 
opportunityto propose meeting agenda or submit 
questions about he Company for the 2018 Annual 
General Meeting of Shareholdersand to nominate 
qualified persons for election as the Company’s  
directors in advance during the period from October
2, 2017 until December31, 2017 through e-mails or 
letters sent directly to the Company Secretary.
The result was that afterthe end of such period none
of the shareholdersproposed the meeting agenda 
ornominated qualif ied persons as the Company’s 
directors for the Board of Directors’ consideration. 

1.

มีการเผยแพร่หนังสือเชิญประชุม วาระการประชุมพร้อมความ
เห็นของคณะกรรมการบริษัท หนังสือมอบฉันทะตามที่กระทรวง
พาณิชย์กำ�หนด ประกอบด้วยหนังสือมอบฉันทะแบบ ก แบบ ข และ
แบบ ค เอกสารหรือหลักฐานแสดงความเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้รับมอบ
ฉนัทะทีม่สีทิธเิขา้รว่มประชมุ รวมทัง้เอกสารประกอบการพจิารณา
ในวาระต่าง ๆ  ผ่านทางเว็บไซต์บริษัททั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วันก่อนวันประชุม ซึ่งในปี 2561 บริษัทฯมี
การเผยแพร่หนังสือเชิญประชุมประชุมผู้ถือหุ้นผ่านทางเว็บไซต์ขอ
งบริษัทฯล่วงหน้า 41 วันก่อนวันประชุม

2. The notice of the meeting, meeting agenda with the Board 
of Directors’ opinion, proxy forms prescribed by Ministry 
of Commerce comprising Proxy Form A, Form B and Form 
C, documents or evidence showing identification of the 
shareholders or proxies entitled to attend the meeting, 
and documents for all agenda items are publicized via the 
Company’s website in both Thai and English languages at 
least 30 days ahead of the meeting date and prior to the 
delivery of those documents to the shareholders by mail. In 
2018, the Company posted the notice of the shareholders’ 
meeting on its website 41 days prior to the meeting date.

2.

จัดส่งหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นให้แก่ผู้ถือหุ้นล่วงหน้า 22 วัน 
เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้มีโอกาสศึกษาวาระการประชุมล่วงหน้า โดยมี
รายละเอียดเกี่ยวกับวัน เวลา และสถานที่จัดประชุมอย่างชัดเจน 
พร้อมทั้งรายละเอียดวาระการประชุม วัตถุประสงค์และเหตุผล 
ความคิดเห็นของคณะกรรมการ รายงานการประชุมครั้งที่ผ่าน
มา รายงานประจำ�ปี หนังสือมอบฉันทะตามที่กระทรวงพาณิชย์
กำ�หนด พร้อมระบุวิธีการมอบฉันทะไว้อย่างชัดเจนและไม่ยาก
ต่อการมอบฉันทะของ ผู้ถือหุ้นรายชื่อของกรรมการอิสระ เพื่อ
ให้ผู้ถือหุ้นสามารถเลือกที่จะมอบฉันทะให้เข้าประชุมแทนได้ ราย
ละเอียดของเอกสารที่ผู้ถือหุ้นจะต้องนำ�มาแสดงในวันประชุม รวม
ถึงข้อบังคับบริษัทเกี่ยวกับการประชุมผู้ถือหุ้นและการออกเสียงลง
คะแนน และเอกสารประกอบการประชุมอื่น ๆ  เพื่อรักษาสิทธิในการ
เข้าประชุมของผู้ถือหุ้น

3. In 2018, the Company submitted the notice of the 
shareholders’ meeting and relevant documents to the 
shareholders 22 days in advance. The shareholders 
would have sufficient time to study the meeting agenda in 
advance. The Company delivers notice of the shareholders’ 
meeting, giving detailed information of the meeting date, 
time and venue, meeting agenda, objectives and reasons, 
opinion of the Board of Directors, minutes of the previous 
meeting, annual report, proxy forms prescribed by Ministry 
of Commerce with proxy-granting instructions that are clear 
and easy for the shareholders to follow, list of independent 
directors whom the shareholders can select and assign as 
their proxy to attend the meeting on their behalf, details 
of documents that the shareholders must bring on the 
meeting date, the Company’s Articles of Association 
pertinent to the shareholders’ meeting and method of 
vote casting, and all other documents to preserve 
shareholders’ right to attend the meeting. 

3.
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อำ�นวยความสะดวกและส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้นทุกประเภท รวมถึงนัก
ลงทุนสถาบันได้เข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อให้ผู้ถือหุ้นสามารถ
ใช้สิทธิในที่ประชุมผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน โดยบริษัทฯมีการจัด
วัน เวลา และสถานที่ที่สะดวกแก่การเดินทางของผู้ถือหุ้น มีการส่ง
หนังสือมอบฉันทะ เพื่อให้ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้
มอบฉันทะให้ผู้อื่นเข้าร่วมประชุมแทน 

4. The Company facilitates and encourages all shareholders 
and institutional investors, to participate in a shareholder 
meeting in order to allow for all shareholders to equally 
exercise their rights at the meeting, by setting the suitable 
meeting time and date and arranging the meeting venue 
that is conveniently accessible to all shareholders. The 
Company also provides proxy forms, for all shareholders 
who are unable to attend the meeting to assign a proxy to 
attend the meeting on their behalf. 

4.

การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นก่อนวันประชุมผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders before the meeting date

อำ�นวยความสะดวกให้ผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะในวันประชุม
อย่างเท่าเทียมกัน ทั้งผู้ถือหุ้นที่เป็นบุคคลธรรมดา นิติบุคคล และ
นักลงทุนสถาบัน มีการจัดเจ้าหน้าที่ต้อนรับ เจ้าหน้าที่ตรวจสอบ
เอกสาร และมีการจัดเตรียมอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ที่เพียงพอต่อ
การลงทะเบียน การดำ�เนินการประชุม ตลอดจนการนับคะแนน
ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ รวมถึงการจัดให้มีล่ามแปลภาษา
อังกฤษแก่นักลงทุนชาวต่างชาติที่ประสงค์จะเข้าร่วมประชุมด้วย

1. On the meeting date, the Company provides convenience 
for the shareholders and proxies on an equitable basis, 
whether individual, juristic or institutional investors, and 
arranges for a sufficient number of reception staff, 
document screening staff and computer equipment to 
ensure the registration, the meeting and the vote counting 
are carried out efficiently. English language interpreters 
are available for foreign investors who wish to attend the 
meeting.

1.

บริษัทฯเปิดให้ผู้ถือหุ้นสามารถลงทะเบียนเข้าร่วมประชุมก่อนเวลา
เริ่มประชุม 1 ชั่วโมง 30 นาที โดยบริษัทฯไม่ทำ�การใด ๆ  ที่มีลักษณะ
จำ�กัดสิทธิ ในการเข้าประชุมของผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นทุกรายมีสิทธิลง
ทะเบียนเข้าร่วมประชุมได้ตลอดระยะเวลาการประชุม

2.

นำ�ระบบบาร์โค้ดมาใช้ในการลงทะเบียนและการนับคะแนน เพื่อ
ความถูกต้อง สะดวก รวดเร็ว

3.

ก่อนเริ่มประชุม ประธาน ได้แนะนำ�คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร 
ผู้สอบบัญชี และที่ปรึกษากฎหมายที่ทำ�หน้าที่ผู้ตรวจสอบการลง
คะแนนและนับคะแนนเสียงให้ที่ประชุมรับทราบ ชี้แจงถึงวิธีปฏิบัติใน
การออกเสียงลงคะแนน วิธีใช้บัตรลงคะแนนเสียงในทุกวาระ 

4.

Registration begins one hour and a half before the start of 
the meeting. The Company will not perform any act in such 
a way that will restrict rights of the shareholders to attend 
the meeting and all shareholders are entitled to register for 
attending the meeting at any time throughout the meeting.

2.

The barcode system is used for meeting registration and 
vote counting to ensure accuracy, convenience and rapidity.

3.

The meeting starts with introducing the Board of Directors, 
the management, the auditors and legal advisors who have 
been assigned as inspectors of the meeting, and will explain 
to the shareholders about how to cast votes and use voting 
ballots for each agenda item.

4.

จัดให้มีที่ปรึกษากฎหมายของบริษัทฯทำ�หน้าที่ผู้ตรวจสอบการ
ลงคะแนนและนับคะแนนเสียง (Inspector) ซึ่งเป็นคนกลางเพื่อ
ดูแลให้การลงทะเบียน การประชุมผู้ถือหุ้น การนับคะแนน เป็นไป
อย่างโปร่งใส ถูกต้องตามกฎหมายและข้อบังคับบริษัทในทุกขั้น
ตอน รวมทั้งเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นอาสาทำ�หน้าที่เป็นสักขีพยาน
ในการนับคะแนนเสียง และเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสอบถามเกี่ยวกับ
การนับคะแนนเสียง

5. The Company’s legal advisors are assigned to serve as 
inspectors to independently monitor and ensure that 
the registration, the meeting and the vote counting are 
conducted transparently and accurately at every step in 
accordance with the laws and the Company’s Articles of 
Association, while the shareholders are given an opportunity 
to volunteer to witness the vote counting and to raise any 
questions regarding the vote counting.

5.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)92 รายงานประจำ�ปี 2561



บรษัิทฯดำ�เนินการประชมุตามวาระการประชมุ โดยไมม่นีโยบายเพิม่
วาระการประชุม หรือเปลี่ยนแปลงข้อมูลสำ�คัญโดยไม่แจ้งให้ผู้ถือหุ้น
ทราบล่วงหน้า ในการประชุมประธานได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นได้ซัก
ถามและแสดงความคดิเห็นในแต่ละวาระไดอ้ย่างเต็มท่ี และมกีารชีแ้จง
ตอบคำ�ถามในทุกประเด็นจนเป็นท่ีพอใจ โดยในการประชุมผู้ถือหุ้น
ครั้งท่ีผ่านมา มีประธานกรรมการ ประธานกรรมการสรรหาและ
กำ�หนดค่าตอบแทน กรรมการและประธานคณะผู้บริหาร กรรมการ
และผู้อำ�นวยการใหญ่  รวมท้ังผู้บริหารระดับสูง ผู้สอบบัญชี และ
ท่ีปรึกษากฎหมาย เข้าร่วมประชุมเพ่ือร่วมชี้แจงตอบคำ�ถามของ
ผู้ถือหุ้น

6.

ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นท่ีเข้าประชุมภายหลังเปิดการประชุมสามารถออก
เสียงลงคะแนนได้ในวาระทีอ่ยูร่ะหวา่งการพจิารณาและยังไม่ไดล้งมติ

7.

The Company conducts the meeting according to the 
agenda and has no policy to add any new agenda items 
or change material information without notifying the 
shareholders in advance. During the meeting, the Chairman 
gives the opportunity to the shareholders to raise questions 
and express opinions on each agenda item and provides 
clarifications to all queries to the shareholders’ satisfaction.
At the previous meeting of shareholders, the Board Chairman, 
 Chairman of the Remuneration and Nominating Committee, 
Director&President, top management, the auditors and the 
legal advisors participated in the meeting to answer the 
questions raised by the shareholders.

6.

The shareholders who join the meeting after the meeting 
has already been declared open are given the right to cast 
votes on the agenda item that is still under consideration 
and has not yet been voted on.

7.

การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นหลังวันประชุมผู้ถือหุ้น Treatment of shareholders after the meeting date

ในการประชมุผู้ถอืหุ้นปี 2561 บรษัิทฯไดเ้ปิดเผยมติท่ีประชมุผู้ถอืหุ้น
พรอ้มผลการออกเสียงลงคะแนนภายในวนัท่ีจดัประชมุผูถ้อืหุ้น โดย
แจ้งเป็นจดหมายข่าวไปยังตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

1. For the 2018 shareholders’ meeting, the Company disclosed 
the meeting resolutions and voting results immediately after 
the meeting date through a news release to the SET.

1.

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปี 2561 ท่ีผ่านมาบริษัทฯได้จัด
ทำ�รายงานการประชุมแล้วเสร็จภายใน 14 วัน หลังวันประชุมตาม
ข้อกำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และเผยแพร่ผ่าน
เว็บไซต์บริษัท

2.

บริษัทมีการบันทึกภาพและเสียงการประชุมในรูปแบบของวีซีดีเพื่อ
ให้ผู้ถือหุ้นท่ีไม่สามารถเข้าร่วมประชุมหรือผู้ถือหุ้นที่สนใจสามารถ
ขอรับไปดูได้

3.

นอกจากน้ี บริษัทฯได้มีการสื่อสารกับผู้ถือหุ้น การเปิดเผย
ข้อมูลที่สำ�คัญ และการเปิดเผยโครงสร้างการถือหุ้นในบริษัทย่อยและ
บริษทัรว่ม ไวอ้ยา่งชดัเจน ผ่านรายงานประจำ�ปีและเว็บไซต์บรษัิท เพือ่ให้
ผู้ถือหุ้นม่ันใจว่ามีโครงสร้างการบริหารจัดการท่ีมีประสิทธิภาพ 
มีความโปร่งใสและตรวจสอบได้ เพื่อสร้างความเจริญเติบโตอย่าง
ยั่งยืนแก่บริษัทฯและให้ผู้ถือหุ้นได้รับผลตอบแทนที่เหมาะสม 

For the 2018 Annual General Meeting and the previous
extraordinary general meeting of shareholders, the 
Company made the minutes containing all material 
information available within 14 days after each meeting in 
accordance with SET requirements and posted the minutes 
on the Company’s website. 

2.

Audio and visual records of the meeting were also made 
available in VCD format for interested shareholders who 
did not attend the meeting.

3.

The Company communicates with shareholders,
discloses corporate information and the shareholding structure
in its subsidiaries and associated companies clearly in its 
annual report and on its website. Such disclosure is to assure 
shareholders that the Company’s management structure is 
effective, transparent and accountable and will lead to 
sustainable growth and generate a fair rate of return for 
shareholders.
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หมวดที่ 2. การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเทียมกัน Chapter 2: Equitable Treatment of Shareholders

2.1 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้น 2.1 Treatment of Shareholders

ผู้ถือหุ้นทุกกลุ่มทุกราย ไม่ว่าจะเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้ถือหุ้น
รายย่อย นักลงทุนสถาบัน และนักลงทุนต่างชาติ ต่างได้รับการปฏิบัติ
อย่างเป็นธรรม และปกป้องสิทธิอย่างเท่าเทียมกัน ไม่ถูกเลือกปฏิบัติ  
โดยบริษัทได้ยึดถือตามแนวปฏิบัติที่ดี ดังนี้

All groups of shareholders, whether major shareholders,
minority shareholders, institutional investors or foreign 
investors, are treated on a fair and non-discriminatory basis 
with their rights being equally protected. The Company has 
observed the following best practices:

ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน โดยไม่คำ�นึงถึงสัดส่วน
การถือหุ้นและระยะเวลาการถือหุ้น ในการท่ีจะเสนอวาระการ
ประชุมล่วงหน้าและเสนอชื่อบุคคลเพ่ือเข้าดำ�รงตำ�แหน่งกรรมการ 
โดยบรษัิทฯไดแ้จง้สารสนเทศผ่านชอ่งทางของตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทยและกำ�หนดขัน้ตอนปฏบัิติท่ีชัดเจนบนเวบ็ไซตบ์รษัิท เพือ่
รวบรวมนำ�เสนอคณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดคา่ตอบแทน และ/
หรอืคณะกรรมการบรษัิทฯเพือ่พจิารณาต่อไป หากคณะกรรมการ
มีมติไม่รับเรื่องที่ผู้ถือหุ้นเสนอเพื่อให้บรรจุเป็นวาระ บริษัทฯจะชี้แจง
เหตุผลให้ผู้ถือหุ้นทราบในท่ีประชุมผู้ถือหุ้น นอกจากน้ีบริษัทฯยัง
ให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นท่ีเข้าร่วมประชุมสามัญประจำ�ปีเสนอชื่อบุคคล
เข้ารับการเลือกต้ังเป็นกรรมการเพ่ิมเติมโดยตรงต่อท่ีประชุม ซึ่งใน
การประชมุสามญัผู้ถอืหุ้นประจำ�ปี 2561 ท่ีผ่านมาไมมี่ผู้ถอืหุ้นเสนอ
ชื่อบุคคลท่ีเห็นว่าเหมาะสมเพื่อเข้าร่วมการคัดเลือกเป็นกรรมการ
หรือเสนอวาระการประชุมเพิ่มเติมแต่อย่างใด

1. All shareholders are given an equal right, regardless of their 
shareholding percentage, to nominate persons for director-
ship and to propose agenda items in advance. The Company 
has disclosed this information via the SET and posted on the 
Company’s website the process for completion and sub-
mission to the Remuneration and Nominating Committee 
and/or the Board of Directors for further consideration. In 
the event that the Board of Directors resolves to reject the 
agenda items proposed by the shareholders, the Company 
will notify the shareholders 
of the reasons for such rejection at the shareholders’ 
meeting. The shareholders who attend the annual general 
meeting are also granted the right to nominate persons for 
directorship directly to the meeting. At the 2018 Annual 
General Meeting, no shareholders nominated qualified 
persons for election as directors or proposed additional 
agenda items.

1.

เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถส่งคำ�ถาม ความคิดเห็นหรือข้อเสนอ
แนะได้ล่วงหน้าผ่านทางไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ (“E-mail”) หรือส่ง
จดหมายมาถงึเลขานุการบรษัิทก่อนวนัประชมุ เพือ่รวบรวมตอบใน
ท่ีประชมุ ซึง่ในปี 2561 ท่ีผ่านมา ไมม่ผีูถ้อืหุ้นท่านใดส่งคำ�ถาม ความ
คิดเห็นหรือข้อเสนอแนะล่วงหน้าผ่านช่องทางดังกล่าว

2. The shareholders are allowed to forward their questions, 
comments or suggestions in advance through e-mails 
or letters directly to the Company Secretary prior to the 
meeting date so that all questions could be gathered for 
answering at the meeting. In 2018, none of the shareholders 
submitted questions, comments or suggestions in advance 
through the said channels.

2.

เพื่อรักษาผลประโยชน์และอำ�นวยความสะดวกในการส่ือสารกับ
ผู้ถอืหุ้นทุกกลุ่ม บรษัิทฯไดจ้ดัทำ�หนังสือเชิญประชุมผู้ถอืหุ้น เอกสาร
ประกอบการประชุม รายงานการประชุม ตลอดจนข้อมูลบนเว็บไซต์
บริษัท ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

3.

ผู้ถือหุ้นทุกรายสามารถเข้าถึงข้อมูลของบริษัทฯได้อย่างเท่าเทียม
กัน โดยมีการเปิดเผยข้อมูลที่เป็นปัจจุบันผ่านเว็บไซต์บริษัท รวม
ท้ังผ่านช่องทางการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารผ่านตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย เว็บไซต์บริษัท และหน่วยงานท่ีรับผิดชอบด้าน
นักลงทุนสัมพันธ์

4.

In order to protect the interest of and facilitate communication
with all groups of shareholders, the notice of the meeting, 
meeting materials, minutes of the previous meeting, and any 
related information are posted on the Company’s website 
and available in both Thai and English. 

3.

All shareholders have an equal access to the Company’s 
information. Up-to-date information is always disclosed 
via the Company’s website. Shareholders are properly and 
equitably treated by having access to information disclosed 
through the SET’s information disclosure system and the 
Company’s website and investor relations unit.

4.
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กำ�หนดแนวทางการเก็บรักษาข้อมูลและการป้องกันการใช้ข้อมูล
ภายในเป็นลายลักษณ์อักษร เพ่ือความเป็นธรรมต่อผู้ถือหุ้น และ
แจ้งเตือนไม่ให้ กรรมการบริษัท ผู้บริหาร พนักงาน และบุคคลที่
เก่ียวข้อง ได้แก่ คู่สมรส บุตรท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะ และ Nominee  
ใช้ข้อมูลภายในท่ีเป็นสาระสำ�คัญต่อการซ้ือขายหุ้นของบริษัทฯ
และการเปล่ียนแปลงราคาหุ้นบริ ษัทและยังไ ม่ ไ ด้ เ ปิดเผยแก่
สาธารณชน ตามพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
พ.ศ. 2535 กำ�หนดให้ กรรมการและผู้บริหารมีการรายงานการถือ
หลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนที่กรรมการและผู้บริหารน้ันดำ�รง
ตำ�แหน่งอยู่ เม่ือเข้ารับตำ�แหน่งภายใน 30 วันทำ�การ และรายงาน
ทุกครั้งเม่ือมีการซื้อหรือขายหลักทรัพย์ภายใน 3 วันทำ�การต่อ
สำ�นักงาน ก.ล.ต. โดยบรษัิทฯกำ�หนดให้กรรมการสง่สำ�เนารายงาน
มายังเลขานุการบริษัทด้วยทุกครั้ง

5. The Company formulates in writing a guideline on data 
storage and control over the use of internal information to 
ensure fairness to shareholders; notifies and prohibits the 
directors, executives, employees and their related 
persons such as spouse, minor children and nominee 
from using internal information that is crucial to trading 
of the Company’s shares and share price movement and 
has not yet been disclosed publicly in accordance with the 
Securities and Exchange Act B.E. 2535; and stipulates that 
the directors and executives must report to the SEC their 
holding of securities of listed companies in which they hold 
office within 30 business days after assuming the position 
and within three business days after buying or selling the 
securities and must always submit a copy of such report to 
the Company Secretary.

5.

2.2 การเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น 2.2 Participation in Shareholders’ Meeting

สนับสนนุให้ผู้ถอืหุ้นที่ไม่สามารถมาประชมุดว้ยตนเองสามารถมอบ
ฉันทะให้บุคคลอ่ืนหรอืกรรมการอิสระเขา้ประชมุและลงมติแทนโดยใช้
หนังสอืมอบฉันทะรปูแบบท่ีผู้ถอืหุ้นสามารถกำ�หนดทิศทางลงคะแนน
เสียงได ้ท้ังน้ีบรษัิทฯไดเ้ผยแพรแ่บบมอบฉันทะ พรอ้มทัง้รายละเอียด
และขัน้ตอนต่างๆ ไวบ้นเวบ็ไซต์บรษิทั ล่วงหน้าไมน้่อยกวา่ 30 วนั ซึ่ง
ในการประชุมผู้ถือหุ้นที่ผ่านมามีรายละเอียดดังนี้

1. Shareholders who are unable to attend the meeting by 
themselves are encouraged to appoint other persons or 
any of the independent directors as their proxy to attend the 
meeting and cast votes on their behalf by using the proxy 
form that allows the shareholders to determine their voting 
direction. The Company posts the proxy forms including all 
relevant details and procedures on its website at least 30 
days in advance. The Shareholders’ Meeting in 2018 can 
be summarize as follows:

1.

การประชุม
Meeting

จำ�นวนผู้ถือหุ้นทีเ่ข้ารว่มประชมุ 
(ราย)

Total number of participant 
in meeting (persons)

จำ�นวนผูถื้อหุ้นท่ีมาดว้ยตนเอง 
(ราย)

Number of Shareholders 
attending the meeting

(persons)

จำ�นวนผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะให้
ผู้อื่นเข้าร่วมประชุมแทน (ราย)

Number of Shareholders 
who appoint other persons 

as their proxy (persons)

การประชุมสามัญครั้งที่ 7
Annual General Meeting No.7 359 58 301

ดำ�เนนิการให้ผู้ถอืหุ้นใชบั้ตรลงคะแนนเสียงในทุกวาระ และจดัทำ�บัตร
ลงคะแนนแยกตามเรื่องและสำ�หรับการเลือกตั้งกรรมการ มีการจัด
ทำ�บัตรลงคะแนนเสียงแยกเป็นรายบุคคลเพื่อให้ผู้ถือหุ้นสามารถลง
คะแนนไดต้ามทีเ่ห็นสมควร ซึง่จะมีการเก็บบตัรลงคะแนนดงักล่าวใน
ห้องประชุม เพื่อนำ�ผลคะแนนมารวมคำ�นวณกับคะแนนเสียงที่ได้ลง
ไว้ล่วงหน้าในหนังสือมอบฉันทะ ก่อนที่จะประกาศแจ้งมติของคะแนน
เสียงในห้องประชุมในที่สุด

2. Shareholders are encouraged to use ballots for voting on 
each agenda item. Ballots are separately provided for each 
agenda item. In particular, ballots for election of directors 
are arranged on an individual basis so that the shareholders 
can cast votes as they deem fit. The voted ballots are 
collected in the meeting room and the total votes derived will 
be aggregated with the votes pre-determined in the proxy 
forms, the final voting result of which will be announced in 
the meeting room.

2.
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หมวดที่ 3. การคำ�นึงถึงบทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย Chapter 3: Awareness of Stakeholders’ Roles

3.1 การไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน 3.1  Non-Violation of Human Rights

บริษัทฯคำ�นึงถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียดังกล่าวที่มีอยู่ตาม
กฎหมายหรือตามพันธะข้อตกลงที่มีกับบริษัทฯไม่กระทำ�การใดๆ 
ที่ เป็นการละเมิดสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียเหล่านั้น โดยได้กำ�หนด
เป็นนโยบายด้านสิทธิมนุษยชน เพื่อให้คณะกรรมการ ผู้บริหาร 
และพนักงานทุกคน ยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ นอกจากนี้บริษัทฯได้
กำ�หนดสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ ไว้อย่างชัดเจนไว้ ใน
จริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ และได้ดูแลให้มั่นใจว่าสิทธิ
ต่างๆ เหล่านั้น ได้รับการคุ้มครองปฏิบัติด้วยดีอย่างเป็นธรรม  
และได้ร ับการชดเชยอย่างเป ็นธรรมในกรณีที ่ผ ู ้ม ีส ่วนได้ เส ีย
ได ้ร ับความเสียหายจากการที่บริษัทฯเป็นผู้ละเมิด โดยได้กำ�หนด
นโยบายด้านสิทธิมนุษยชน ไว้ ในคู่มือการกำ�กับดูแลกิจการ
เปิดเผยไว้บนเว็บไซต์ของบริษัท และแบบแสดงรายการข้อมูล
ประจำ�ปี (แบบ 56-1)

3.2 การปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่าง ๆ

บริษัทฯได้กำ�หนดแนวทางการปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียแต่ละ
กลุ่มเพื่อให้คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนได้
ยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ ดังนี้

แนวปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้น

บริษัทฯเคารพในสิทธิขั้นพ้ืนฐานของผู้ถือหุ้น อันพึงมีตาม
กฎหมาย ข้อบังคับของบริษัทฯ อาทิ สิทธิในการเข้าประชุมผู ้ถือ
หุ ้นและออกเสียงลงคะแนน สิทธิในการแสดงความคิดเห็นอย่าง
อิสระในที ่ประชุมผู ้ถือหุ ้น รวมถึงสิทธิที ่จะได้รับผลตอบแทนอย่าง
เป็นธรรมแล้ว นอกจากนั้นบริษัทฯได้คำ�นึงถึงสิทธิของผู ้ถือหุ ้น
มากกว่าสิทธิขั ้นพื ้นฐาน และดูแลรักษาสิทธิของผู ้ถือหุ ้นอย่าง
เคร่งครัด ดังนี ้

The Company respects the stakeholders’ rights under 
the laws or the obligations or agreements made between them 
and shall not perform any act in violation of the rights of those 
stakeholders. We have formulated a policy on human rights 
for the Board of Directors, executives and all employees to 
adhere to and have clearly defined the rights of all groups of 
stakeholders in the code of ethics and business conduct. We 
also make certain that all such rights are protected with fair 
treatment and that the stakeholders receive a fair 
compensation for any damage arising from violation by the 
Company. The details are available and can be downloaded 
from the Company’s website at www.thairelife.co.th and the 
annual registration statement (Form 56-1)

3.2 Treatment of All Groups of Stakeholders

A guideline on treatment of all groups of stakeholders 
has been devised for the Board of Directors, executives and 
employees to observe, as follows:

Treatment of Shareholders

The Company respects the shareholders’ basic rights 
under the laws and the Company’s Articles of Association, 
including right to attend a shareholders’ meeting and to cast 
votes, right to freely express opinion at the meeting, and right 
to receive a fair return. Moreover, the Company recognizes 
rights of the shareholders beyond their basic rights and strictly 
protects the shareholders’ rights.

สนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นได้รับข้อมูลข่าวสารที่เพียงพอและเหมาะ
สม โดยเปิดเผยข้อมูลที่สำ�คัญทั้งข้อมูลทางการเงิน และข้อมูลที่
ไม่ใช่ทางการเงิน ต่อผู้ถือหุ้นอย่างถูกต้อง ครบถ้วนและทันเวลา 
ผ่านช่องทางต่างๆ เช่น การแจ้งข้อมูลผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย การแจ้งข้อมูลผ่านทาง
เว็บไซต์บริษัท การประกาศทางหนังสือพิมพ์ การจัดทำ�ข้อมูล
เอกสารข่าว (Press Release) หรือการจัดส่งจดหมายเป็นลาย
ลักษณ์อักษร

1.

สนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นใช้สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น สิทธิ
ในการออกเสียงในที่ประชุมผู้ถือหุ้น และสิทธิอื่น ๆ ที่ผู ้ถือหุ้น
พึงได้รับ ไม่กระทำ�การใด ๆ อันเป็นการละเมิดสิทธิหรือลิดรอน
สิทธิของผู้ถือหุ้น

2.

The Company ensures that the shareholders receive 
adequate and appropriate information by disclosing 
crucial information, both financial and non-financial, 
to the shareholders in an accurate, complete and 
timely manner through various channels such as the 
SET’s electronic information disclosure system, the 
Company’s website, newspaper, press release, or 
written letter, etc.

1.

The Company encourages the shareholders to exercise their 
right to attend the shareholders’ meeting, right to cast votes 
at the meeting, and other rights to which they are entitled, 
and shall not perform any act that will infringe on or prejudice 
the shareholders’ rights.

2.
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ให้สิทธิผู้ถือหุ้นในการเสนอข้อคิดเห็นหรือข้อร้องเรียนต่างๆ 
เก่ียวกับการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯผ่านช่องทางท่ีระบุไว้บน
เว็บไซต์บริ ษัท ซึ่ ง ทุก ๆ ข้อคิดเ ห็นจะได้รับการพิจารณา
กล่ันกรองเพื่อ เสนอต่อคณะกรรมการบริ ษัท  หรือฝ่าย ท่ี
เ ก่ียวข้อง  และแจ้ งผลใ ห้ทราบต่อไป ซ่ึ ง ในปี  2561 ไ ม่ มี
ผู้ถือหุ้นเสนอข้อคิดเห็นหรือข้อร้องเรียนใด ๆ มายังบริษัทฯ
โ ด ย มี เ พี ย ง ก า ร ติ ด ต่ อ กั บ นั ก ล ง ทุ น สั ม พั น ธ์ ผ่ า น ท า ง
โทรศัพท์เพื่อสอบถามข้อมูลเ ก่ียวกับการดำ�เนินธุรกิจของ
บริษัทฯเท่านั้น

3. The Company grants rights to the shareholders to express 
their comments or lodge any complaints regarding the 
Company’s business operation through channels indicated 
on the Company’s website. All comments are screened and 
forwarded to the Board of Directors or the concerned units 
and any development thereof will be informed to the relevant
shareholders in due course. In 2018, no suggestions or 
complaints were submitted to the Company and there were 
only some phone contacts with our Investor Relations unit, 
inquiring about the Company’s business operation.

3.

แนวปฏิบัติต่อพนักงาน Treatment of Employees

บริษัทฯให้บริการด้านประกันชีวิต เปี่ยมด้วยคุณภาพด้วยการ
มุ่งเน้นท่ีลูกค้าเป็นสำ�คัญ ดังน้ันพนักงานจึงเป็นทรัพยากรท่ีสำ�คัญ
ย่ิงต่อความสำ�เร็จของธุรกิจ โดยบริษัทฯมีความประสงค์ให้พนักงาน
ทุกคนมีความภาคภูมิใจในองค์กร และมีโอกาสก้าวหน้าในสายอาชีพ 
สรุปได้ดังนี้

บริษัทฯปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนโดยยึดหลักสิทธิมนุษยชน
ศักดิ์ศรีและความเสมอภาคส่วนบุคคล ไม่กระทำ�การใด ๆ 
ที่เป็นการละเมิดหรือลิดรอนสิทธิของพนักงาน

1.

บริษัทฯมีการคัดสรรบุคลากรทุกระดับอย่างเหมาะสม และมี
กระบวนการสรรหาที ่โปร่งใส เป็นธรรม โดยคำ�นึงถึงคุณสมบัติ
ของแต่ละตำ�แหน่งงาน คุณวุฒิทางการศึกษา ประสบการณ์ 
และข้อกำ�หนดอื่น ๆ ที ่จำ�เป็นกับลักษณะงาน โดยไม่มีข้อกีดกัน
เรื ่อง เพศ อายุ เชื ้อชาติ ศาสนา หรือสถานะอื ่นใดที ่ไม่เกี ่ยวข้อง
กับการปฏิบัติงาน

2.

Employees are a key resource and critical to business 
success. The Company would like all employees to take a pride 
in the Company and experience good career opportunities. 

The Company treats all staff members under the 
principlesof human rights, dignity and equality and 
does not perform any act that will infringe on or 
prejudice rights of the employees.

1.

The Company recruits suitable personnel at all levels 
through a fair and transparent process, based on factors
such as qualification for each position, scholastic 
requirement, work experience and other requirements 
essential for such job, without discrimination on the 
grounds of gender, age, race, religion or any other status 
unrelated to the work.

2.

บริษัทฯให้ความสำ�คัญเรื่องความปลอดภัย สุขอนามัย และสิ่ง
แวดล้อมในการทำ�งานที่ดี  มีการจัดตั้งคณะกรรมการความ
ปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำ�งาน มี
การจัดทำ�และซักซ้อมแผนฉุกเฉินกรณีเกิดเหตุอัคคีภัยและภาวะ
วิกฤตเป็นประจำ�อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง รวมถึงการตรวจสอบ
ปรับปรุงซ่อมแซมอุปกรณ์ต่างๆ ให้พร้อมใช้งานตลอดเวลา และ
เพื่อให้ผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่ายตระหนักถึงความสำ�คัญในเรื่องดัง
กล่าว บริษัทฯจึงได้กำ�หนดแนวปฏิบัติเกี่ยวกับความปลอดภัย
ไว้เป็นส่วนหนึ่งในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจด้วย ซึ่งในปี 
2561 ไม่มีพนักงานเกิดอุบัติเหตุหรือการเจ็บป่วยอันเนื่องจาก
การทำ�งาน

3.

บริษัทฯจัดให้มีตัวแทนพนักงานที ่จะร่วมกับฝ่ายบริหารในการ
พิจารณาปรับปรุงสวัสดิการด้านต่างๆ และเป็นตัวแทนในการ
จัดกิจกรรมต่าง ๆ เพื ่อให้พนักงานมีส่วนร่วมกับบริษัทฯ 

4.

บริษัทฯมีการดำ�เนินมาตรการในเชิงป้องกันด้วยการจัดให้มีการ
ตรวจสุขภาพพนักงานก่อนเข้าทำ�งานและมีการตรวจสุขภาพต่อ
เนื่องเป็นประจำ�ทุกปีตามกลุ่มอายุ จัดให้มีกิจกรรมต่างๆ เพื่อ
กระตุ้นให้เกิดการออกกำ�ลังกาย โดยเชื่อมั่นว่าหากบุคลากรใน
องค์กรมีสุขภาพที่แข็งแรงจะช่วยลดการเจ็บป่วยและช่วยเพิ่ม
ประสิทธิภาพการทำ�งานในที่สุด 

5.

The Company places importance on safety, sanitation 
and a pleasant working environment. Once a year the 
Company conducts a fire drill to remind everyone of 
the dangers of events such as a fire and maintains and 
repairs all equipment to ensure it is fully operational at 
all times. In order to emphasize the importance of this 
the Company incorporated the above guideline into the 
code of ethics and business conduct. In 2018, no 
employees suffered a work-related injury or illness.

3.

The Company has formed a Welfare Committee to 
represent  employees  in  improv ing  we l fare  in
conjunction with the management and in arranging 
activities for employee participation. 

4.

The Company provides a compulsory annual health
check-up program, classified by age group, for all 
e m p l o y e e s .  T h e  C o m p a n y  a l s o  e n c o u r a g e s 
employees to exercise by providing a fully-equipped 
standard gym,believing that employees in good 
health help to decrease the illness rate and increase 
their working efficiency.

5.
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บริษัทฯมีนโยบายและแนวปฏิบัติ เกี่ยวกับค่าตอบแทนและ
สวัสดิการสำ�หรับพนักงาน โดยกำ�หนดให้อยู่ในระดับที่เหมาะ
สมสอดคล้องกับหน้าที่ความรับผิดชอบ และสามารถเทียบ
เคียงได้กับตำ�แหน่งในธุรกิจที่ ใกล้ เคียงกัน โดยได้นำ�ข้อมูล
ผลการสำ �รวจ เงิน เดือนและค่ าตอบแทนในธุ รกิจประกัน
ภัยและอุตสาหกรรมอื่นจากหลายแหล่ง และข้อมูลผลการ
ประเมินผลการปฏิบัติงานประจำ�ปี  ของพนักงานแต่ละราย 
มาใช้ประกอบการพิจารณา นอกจากนี้บริ ษัทฯได้จัดใ ห้ มี
กองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพสำ�หรับพนักงาน เพื่อเป็นเงินสะสม
สำ�หรับอนาคตของพนักงาน รายละเอียดจำ�นวนค่าตอบแทน
พนักงาน (รวมเงินสมทบกองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพ) ได้เปิดเผย
ไว้ในหัวข้อ โครงสร้างการถือหุ ้น และการจัดการ

6.

บริษัทฯมีนโยบายการพัฒนาบุคลากร โดยสนับสนุนให้พนักงาน
ได้รับการฝึกอบรมและพัฒนาความสามารถ เพื่อการปรับปรุง
ประสิทธิภาพในการทำ�งาน และเปิดโอกาสให้พนักงานมีความ
ก้าวหน้าในการทำ�งานต่อไป ทั้งนี้โดยตระหนักว่าบุคลากรคือ
ทรัพยากรที่สำ�คัญที่สุดขององค์กร พนักงานทุกคนจะได้รับ
การพัฒนาตามแผน (Training Road Map) ตามเส้นทางความ
ก้าวหน้าในสายอาชีพ (Career Path) และแผนพัฒนาอาชีพ 
(Career Plan) ของแต่ละคนที่กำ�หนดไว้ รายละเอียดจำ�นวน
ชั่วโมงของการฝึกอบรมของพนักงาน ได้เปิดเผยไว้ในหัวข้อ 
โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ

7.

บริษัทฯเปิดโอกาสให้พนักงานได้รับข้อมูลข่าวสารที่เกี่ยวข้องอยู่
เสมอ โดยผ่านช่องทางต่างๆ อาทิ Intranet ของบริษัท ประกาศ
ภายใน หรือ อีเมล์  เพื่อส่งเสริมให้เกิดการสื่อสารระหว่างองค์กร
และพนักงาน อันจะนำ�มาซึ่งประสิทธิภาพและความสัมพันธ์อันดี
ในการทำ�งานร่วมกัน

8.

The Company adopts a policy and practice that ensures 
employees’ remuneration and fringe benefits are at an 
appropriate level and commensurate with their duty and 
responsibility and are comparable with those of similar 
businesses. To serve this purpose, salary and compensation
survey data in insurance and similar industries from 
different sources and data on yearly performance evaluation 
of the individual employees are used as a basis for such 
consideration. In addition, the Company provides a provident
fund, so that employees can accumulate funds for their 
future needs. Details of employee remuneration (including 
contribution to the provident fund) are presented in “Human 
Resources” section.

6.

Realizing that personnel are the organization’s most valued 
resources, the Company implements a policy on personnel 
development by encouraging employees to undergo training
and competence development in order to strengthen their 
working efficiency and advance their career. All employees 
are developed according to the training road map, career 
path and career plan designed for the individual employees.
Number of employees’ training hours are described in ‘Hu-
man Resources’ Section.

7.

The Company allows employees to always be updated on 
relevant news and information through channels such as the 
Company’s Intranet, internal news circular, e-mail, etc. in 
a bid to promote communication between the organization 
and employees and, hence, increase teamwork efficiency 
and relation.

8.

บริษัทฯจัดให้มีการสำ�รวจทัศนคติและความพึงพอใจของพนักงาน
อย่างต่อเน่ืองทุกปี เพือ่นำ�ขอ้คดิเห็นและขอ้เสนอแนะท่ีได้จากผลการ
สำ�รวจทุกข้อมาพิจารณาปรับปรุงแก้ไข 

9.

บริษัทฯเปิดช่องทางให้พนักงานสามารถแสดงความคิดเห็น เสนอ
ข้อร้องเรียน และเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับการทำ�งาน โดยจะเป็น
การแจ้งต่อหัวหน้างานหรือแจ้งโดยตรงต่อผู้บริหารระดับสูง ซึ่งข้อ
เสนอต่าง ๆ จะได้รับการพิจารณาอย่างโปร่งใสและเป็นธรรม และ
มีการปฏิบัติให้เป็นไปตามนโยบายการดูแลข้อร้องเรียน/เบาะแส
การกระทำ�ผิด และการคุ้มครองผู้ให้ข้อมูล

10.

Every year the Company conducts an employee attitude 
and satisfaction survey in order to use the comments and 
suggestions obtained from the survey for further corrective 
action. 

9.

The Company also allows employees to convey their 
opinionsand lodge complaints and any other issues 
relating to their work either to their supervisors or directly 
to top management. All comments and complaints are 
considered in coformity with the policy on complaints 
and whistleblowing management and whistleblower 
protection.

10.
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แนวปฏิบัติต่อลูกค้า Treatment of Customers

บริษัทฯเน้นให้ความสำ�คัญกับความพึงพอใจของลูกค้า
ควบคู ่  กับการรักษาจรรยาบรรณที ่พึงปฏิบัติต่อลูกค้า เช่น
ปฏิบัติกับลูกค้าอย่างเป็นธรรม และไม่เลือกปฏิบัติ หาแนวทาง
ส่งเสริมให้เกิดความสัมพันธ์อันดีและยั ่งยืน และอื ่นๆ ตามที ่ ได้
ระบุไว้ในแนวปฏิบัติของการบริหารจัดการที ่ด ีและนโยบายการ
ต่อต้านการทุจริตของบริษัท สรุปได้ดังนี ้

The Company attaches importance to customer
satisfaction while upholding the code of best practices 
towards customers, including, among others, fair and 
non-discriminatory treatment of customers, promotion of 
good and sustainable relationship, and others as specified in 
the Company’s good management practices and anti-fraud 
policy, which can be summed up as follows:

ปฏิบัติต่อลูกค้าอย่างเป็นธรรม และไม่เลือกปฏิบัติ หลีกเลี่ยงการก
ระทำ�ที่ไม่สมควร เช่น รวมกลุ่มกันกำ�หนดราคาโดยสมยอมรู้เห็น
หรือตกลงแบ่งปันส่วนในงานนั้นๆ มาก่อน หรือใช้ข้อมูลอันเป็น
ความลับของลูกค้าเพื่อผลประโยชน์ของบุคคลที่สาม

1. The Company treats customers on a fair and non-discriminatory
basis and avoids any unethical acts such as collusion in 
price fixing or job allocation or use of customers’ confidential 
information for the benefit of a third party.

1.

ปฏิบัติตามเงื่อนไขท่ีมีต่อลูกค้าอย่างเคร่งครัด ให้บริการท่ีมี
คุณภาพและเชื ่อถือได้ เป็นไปตามมาตรฐานของบริษัท ฯ

2.

ให้บริการด้วยความสุภาพอ่อนน้อม ส่งเสริมให้ เกิดความ
สัมพันธ์อันดีและยั่งยืนระหว่างบริษัทฯกับคู่ค้าให้เป็นไปด้วยดี 
ประกอบด้วยไมตรีจิต และความพึงพอใจด้วยกันทุกฝ่าย นำ�
มาซึ่งบริการที่มีคุณภาพถูกต้องรวดเร็วตรงความต้องการ
และประหยัด

3.

ไม่เปิดเผยข้อมูลของลูกค้าที่ตนได้ล่วงรู้มาเนื่องจากการดำ�เนิน
ธุรกิจ อันเป็นข้อมูลที่ตามปกติวิสัยจะพึงสงวนไว้ไม่เปิดเผย เว้น
แต่จะได้รับความยินยอมจากลูกค้า หรือเป็นการเปิดเผยตาม
หน้าที่ ตามกฎหมาย หรือเป็นการเปิดเผยเพื่อประโยชน์ต่อธุรกิจ
ประกันภัยหรือประชาชนโดยรวม

4.

ให้คำ�ปรึกษาแนะนำ�และให้ความช่วยเหลือในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ
ธุรกิจหรือที่สามารถทำ�ได้

5.

ปรับปรุงและรักษาระดับมาตรฐานการให้บริการให้สามารถตอบ
สนองความต้องการของลูกค้าได้ทันเวลาและตรงความต้องการ 

6.

The Company strictly honors undertakings made with 
customers and delivers a quality and reliable service in 
accordance with its business standards. 

2.

The Company provides services in a polite and respectful
manner and promotes a long lasting and sustainable 
relationship with its customers to ensure friendliness 
and satisfaction amongst all parties.

3.

The Company will not disclose customers’ information 
unless otherwise permitted by the customers or where 
it has the duty or is required by law to make such 
disclosure or where the disclosure will benefit insurance 
business or the public as a whole.

4.

The Company gives advice on and assistance only in 
matters relevant to its business.

5.

The Company maintains high service standards in order to 
serve customers’ requirements. 

6.

แนวปฏิบัติต่อคู้ค้า คู่แข่งทางการค้า และเจ้าหนี้ Treatment of Business Partners, Competitors and Creditors

บริษัทฯปฏิบัติต่อคู่ค้า คู่แข่งทางการค้า และเจ้าหนี้ ตามกรอบ
การแข่งขันทางการค้าที่สุจริต เสรี และเป็นธรรม ภายใต้กรอบของ
กฎหมาย และพันธะกรณีท่ีมีต่อกัน โดยได้กำ�หนดเป็นแนวปฏิบัติไว้ใน
จริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ เพื่อให้ทุกคนยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ 
ดังนี้

The Company treats business partners, competitors 
and creditors under the rules for ethical, free and fair trade 
competition and within the purview of the laws and their 
mutual obligations. This has been incorporated into the code of 
ethics and business conduct in order for all parties to abide by.

มีหลักเกณฑ์ ในการประเมินและคัดเลือกคู่ค้าและคู่สัญญา 
ที ่ดำ�เนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบ มีคุณธรรมและจริยธรรม 
มีความซื ่อสัตย์สุจริต และไม่เกี ่ยวข้องกับการทุจริตทุกรูปแบบ 

1. The Company sets out rules for evaluation and selection of 
partners and counterparties who conduct business with a 
high degree of accountability, follow codes of ethics and 
display professional integrity and are not involved in any 
form of fraud.

1.
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ปฏิบัติต่อคู่ค้าและคู่สัญญาทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน ไม่เลือก
ปฏิบัติและไม่เอารัดเอาเปรียบคู่ค้าและคู่สัญญา

2.

จัดให้มีระบบการจัดการและติดตามการปฏิบัติตามเงื่อนไขของ
สัญญาอย่างครบถ้วน และมีกระบวนการป้องกันการทุจริตในทุก
ขั้นตอน

3.

ไม่กระทำ�การใดๆ ที่เป็นการบั่นทอนชื่อเสียงของคู่แข่งทางการค้า 
ด้วยการกล่าวหาในทางเสื่อมเสีย โดยปราศจากซึ่งข้อมูลอันอาจ
กล่าวอ้างได้

4.

ไม่แสวงหาข้อมูลที่เป็นความลับของคู่แข่งทางการค้าด้วยวิธีการ
ที่ไม่สุจริตหรือไม่เหมาะสม

5.

ไม่กระทำ�การใดๆ ที่เป็นการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาและงาน
อันมีลิขสิทธิ์ของผู้อื ่น หรือคู่แข่งทางการค้า

6.

ปฏิบัติตามเงื่อนไขของสัญญาที่มีต่อเจ้าหนี้อย่างเคร่งครัด ถูก
ต้อง ครบถ้วน ตรงตามกำ�หนดเวลา ทั้งในเรื่องการค้ำ�ประกัน 
การบริหารเงินทุน การชำ�ระเงิน และเรื่องอื่นใดที่ ได้ตกลงไว้กับ
เจ้าหนี้

7.

ในกรณีที่ไม่สามารถปฏิบัติตามเงื่อนไขของสัญญา ต้องรีบแจ้ง
ให้เจ้าหนี้ทราบ พร้อมเหตุผล และแนวทางแก้ไขปัญหา เพื่อร่วม
กันพิจารณาหาแนวทางแก้ปัญหาดังกล่าว

8.

The Company treats all partners and counterparties on 
an equitable and non-discriminatory basis and does 
not take advantage of its partners and counterparties.

2.

The Company puts in place a management and follow-up 
system to ensure the agreement conditions are completely 
fulfilled, together with a fraud prevention process at all 
steps of its operation.

3.

The Company does not perform any act that will tarnish 
its competitors’ reputations through any allegation without 
any reasonable grounds.

4.

The Company does not seek to obtain confidential 
information of its competitors by any unethical or improper 
method.

5.

The Company does not perform any act that will infringe 
upon the intellectual property and invention under patent 
of other parties or its competitors.

6.

The Company complies with all conditions under
agreements made with creditors in  respect  of 
guarantees,  fund management,  payments  and
any  other  mat ters  agreed u p o n  w i t h  s u c h
c r e d i t o r s .

7.

In the event of failure to fulfill the conditions, the 
Company will promptly notify creditors and provide 
reasons and remedial measures for such failure in 
order to jointly seek solutions to the problem.

8.

บริษัทฯปฏิบัติตามนโยบายการต่อต้านการทุจริต โดยยึดหลัก
สุจริตธรรม ไม่ให้หรือรับสินบนไม่ว่าจะเป็นในรูปของขวัญหรือ
ผลประโยชน์อื่น ๆ และจะต้องไม่ยอมปฏิบัติในสิ่งที่อาจจะก่อ
ให้เกิดการทุจริตติดสินบน ไม่กระทำ�การหรือช่วยเหลือหรือ
สนับสนุนการกระทำ�การอันเป็นความผิดตามกฎหมายและ
ประกาศที่เกี่ยวข้อง หรือการกระทำ�การอันเกี่ยวกับทรัพย์โดย
ทุจริต หรือการกระทำ�อันเป็นภัยต่อเศรษฐกิจหรือความมั่นคง
ของประเทศ ตลอดจนไม่ปกปิดหรือมีส่วนในการยักย้ายหรือ
จำ�หน่ายทรัพย์สินที่ได้มาเนื่องจากการกระทำ�ดังกล่าว

9.

บริษัทฯมีนโยบายท่ีจะปฏิบัติตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับทรัพย์สิน
ทางปัญญาหรือลิขสิทธ์ิ  ไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาหรือ
ลิขสิทธิ์ นอกจากนี้ การนำ�ผลงานหรือข้อมูลที่เป็นสิทธิของบุคคล
ภายนอก ท่ีได้รับมาหรือท่ีจะนำ�มาใช้ บริษัทจะต้องมีการตรวจ
สอบเพื่อให้ม่ันใจว่าจะไม่เป็นการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาหรือ
ลิขสิทธิ์ของผู้อื่น

10.

The Company abides by an anti-fraud policy and follows 
the principles of integrity, and neither gives nor receives any 
bribe whether in form of a gift or any other benefit. It will not 
perform any act that is conducive to fraud and bribery. It will 
not perform any act or assist in or support any act that is 
deemed as misconduct according to the relevant laws and 
notifications. It will not perform any act relating to property 
in bad faith or any act that is detrimental to the national 
economy or security, nor conceal or take part in a transfer 
or sale of property obtained from such act.

9.

The Company has a policy to abide by the laws governing 
intellectual property or copyright and does not infringe on 
intellectual property or copyright. 

10.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561100



ท้ังน้ี ในรอบปีท่ีผ่านมาบริษัทฯไม่มีข้อพิพาทหรือข้อร้องเรียน
ใดๆ ในเรื่องท่ีเก่ียวกับลูกค้า คู่ค้า คู่แข่งทางการค้าและเจ้าหน้ีท่ีอาจส่ง
ผลกระทบอย่างมีสาระสำ�คัญ

แนวปฏิบัติต่อองค์กรกำ�กับดูแลและหน่วยงานของรัฐ

บรษัิทฯปฏิบัติตามกฎหมาย ประกาศ ขอ้กำ�หนด และกฎระเบียบ
ตา่งๆ ทีก่ำ�หนดโดยองคก์รทีก่ำ�กบัดแูลและหนว่ยงานของรฐัทีเ่กีย่วขอ้ง 
เช่น กรมพัฒนาธุรกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์ กรมสรรพากร 
กระทรวงการคลัง สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการ
ประกอบธุรกิจประกันภัย ตลาดหลักทรัพย์  สำ�นักงาน ก.ล.ต. เป็นต้น 
รวมทัง้ใหค้วามรว่มมอืและประสานงานในเรือ่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัการกำ�กบั
ดูแลกิจการที่ดี และเรื่องอื่น ๆ รวมถึงเรื่องการต่อต้านการทุจริต ที่
ได้รับการสนับสนุนจากองค์กรกำ�กับดูแลและหน่วยงานของรัฐ หรือ
หนว่ยงานเอกชนดว้ยกนัเอง เพือ่เสรมิสรา้งประสทิธภิาพในการบรหิาร
จัดการที่ดี ทำ�ให้บริษัทฯมีการพัฒนาได้อย่างมั่นคงยั่งยืน

แนวปฏิบัติต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

บริษัทฯดำ�เนินธุรกิจโดยคำ�นึงถึงผู้ท่ีเก่ียวข้องทุกฝ่าย เป็น
พลเมืองที่ดีที่ทำ�ประโยชน์ ให้แก่ชุมชนและรักษ์สิ่งแวดล้อม โดย
ได้กำ�หนดเป็นแนวปฏิบัติไว้ ในจริยธรรมและจรรยาบรรณธุรกิจ 
เพื่อให้ทุกคนยึดถือเป็นแนวปฏิบัติในส่วนที่เกี่ยวข้องกับสังคมและ
สิ่งแวดล้อม ส่งเสริมการใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ

  In the past year, the Company had no disputes with its 
customers, partners, competitors and creditors which could 
cause a material impact.

Treatment of Regulatory Bodies and Government Agencies

The Company complies with all laws, notifications, 
rules and regulations stipulated by regulatory bodies and 
government agencies. The Company also cooperates and 
collaborates in corporate governance and anti-corruption 
measures that have been supported by regulatory bodies and 
government agencies or other private agencies in order to 
enhance management efficiency and ultimately achieve strong 
and sustainable development.

Treatment of Society and Environment

In conducting business, the Company pays attention 
to all concerned parties and acts as a good corporate citizen 
contributing positively to the community and the environment. 
The Company has incorporated into the code of ethics and 
business conduct, to which all staff members must adhere, the 
best practices towards our society and environment including 
the promotion of an efficient use of resources.

สนับสนุนให้พนักงานทุกคนมีส่วนร่วมในการดำ�เนินกิจกรรมเพื่อ
สังคม การพัฒนาชุมชน และดำ�เนินธุรกิจไม่ให้เกิดผลกระทบต่อ
สังคมและสิ่งแวดล้อม ซึ่งในปี 2561 บริษัทฯได้มีการส่งเสริมให้มี
การสรา้งสภาพแวดลอ้มในสถานทีท่ำ�งานใหม้คีวามรม่รืน่ และทำ�ให้
สภาพแวดล้อมโดยรอบสถานที่ทำ�งานน่าอยู่อาศัยมากขึ้น 

1. The Company encourages all employees to join in CSR   
activities and community development, and operates 
business without causing any negative impact on society 
and the environment. In 2018, the Company promoted the 
creation of a pleasant workplace condition and improvement 
of the surrounding environment. 

1.

บริษัทฯมีความมุ่งมั่นที่จะดำ�เนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม มีความ
รับผิดชอบต่อสังคม สิ่งแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย ใน
กระบวนการดำ�เนินงานหลักของบริษัท โดย บริษัทมีการประเมิน
ผลกระทบจากการดำ�เนินงานในประเด็น ต่าง ๆ ทั้งด้านเศรษฐกิจ 
สังคม สิ่งแวดล้อม และกำ�หนดประเด็นทีส่งผลกระทบต่อการ
ดำ�เนินธุรกิจอย่างมีนัยสำ�คัญ หรือมีอิทธิพลต่อการพิจารณา
ตัดสินใจของผู้มีส่วนได้เสีย เพื่อระบุเป้าหมายในการดำ�เนิน
ธุรกิจที่ไม่ให้เกิดผลกระทบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม และสามารถ
เปิดเผยข้อมูลการดำ�เนินงานเฉพาะเรื่องที่สำ�คัญต่อกิจการและ
ผู้มีส่วนได้เสีย

2. The Company is determined to operate its business with 
fairness and display responsibility for society in general and 
the environment and all groups of stakeholders in its core 
business processes. The Company assesses the impact of 
its activities on society the economy and the environment. 
The Company also identifies operational goals that cause 
no impact on society and environment.

2.

บริษัทฯมีการสนับสนุนให้พนักงานทุกคนใช้ทรัพยากรธรรมชาติ
อย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด โดยให้สูญเสียน้อยที่สุด เช่น ลด
จำ�นวนการใช้กระดาษลงโดยการนำ�เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์มาใช้
ในการจัดเก็บ บันทึกข้อมูลแทนการใช้กระดาษ ใช้กระดาษให้เป็น
ประโยชนท์ัง้สองหนา้ มกีารตดิตัง้และปรบัเปลีย่นเครือ่งใช้ไฟฟา้เปน็
แบบประหยัดพลังงาน มีกำ�หนดเปิดปิดเครื่องปรับอากาศเป็นเวลา 
ปิดเครื่องปรับอากาศและไฟแสงสว่างในช่วงพักกลางวันหรือช่วงที่
ไม่ได้ใช้งาน เพื่อลดการใช้พลังงานลง นำ�สิ่งของใช้แล้วมาปรับปรุง
ใช้อีก เป็นต้น

3. The Company encourages all employees to use natural 
resources efficiently with the least possible waste, to 
recycle all types of products and to conserve energy 
through lower power usage.

3.
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จัดสถานท่ีทำ�งาน ให้อยู่ในสภาพท่ีเป็นระเบียบเรียบร้อย  และถูก
สุขลักษณะ ตามมาตรฐานความปลอดภัย เพ่ือความปลอดภัยใน
การทำ�งานของพนักงาน

4.

บริษัทฯได้ตระหนักถึงความสำ�คัญของสังคมและชุมชน โดยมอง
ว่าบริษัทฯคือส่วนหนึ่งของสังคมไทย จึงถือเป็นหน้าที่และความรับ
ผิดชอบที่ต้องมีส่วนร่วมให้การสนับสนุนและดำ�เนินกิจกรรมเพื่อ
สังคมและการพัฒนาชุมชน ซึ่งเป็นไปตามวัตถุประสงค์หลักในการ
จัดตั้งบริษัท ที่จะดำ�เนินธุรกิจเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อธุรกิจ
ประกันภัยและเศรษฐกิจของประเทศโดยรวม

5.

บริษัทฯโดยการอนุมัติของคณะกรรมการได้มีการกำ�หนด
นโยบายการดูแลข้อร้องเรียนเบาะแสของการกระทำ�ผิด และการ
คุ้มครองผู้ให้ข้อมูล โดยจัดให้มีมาตรการ ระเบียบ แนวทาง ขั้นตอน
ปฏิบัติประกอบนโยบายที่เพียงพอต่อความเสี่ยง และได้สื่อสาร
แก่ผู้ที ่ เกี่ยวข้องเพื่อให้มีความเข้าใจและปฏิบัติได้อย่างถูกต้อง
เหมาะสม โดยบริษัท ได้กำ �หนดนโยบายด้านสิทธิมนุษยชน
ในคู่มือการกำ�กับดูแลกิจการเปิดเผยไว้บนเว็บไซต์ของบริษัท 
และแบบแสดงรายการข้อมูลประจำ�ปี (แบบ 56-1)

3.3 การแจ้งเบาะแสหรือข้อร้องเรียน

หมวดที่ 4. การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

4.1 การเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศ

บริษัทฯคำ�นึงถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียดังกล่าวท่ีมีอยู่ตาม
บริษัทได้ให้ความสำ�คัญกับการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศท่ีสำ�คัญ 
เช่น รายงานทางการเงินหรือสารสนเทศอ่ืนๆ โดยมีการเปิดเผยต่อ
สาธารณชนผ่านช่องทางต่างๆ ตามเงื่อนไขท่ีกฎหมายหรือหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้องกำ�หนดอย่างเคร่งครัด ครบถ้วนทันเวลา และมั่นใจว่าข้อมูล
ดังกล่าวมีความถูกต้อง กระชับและตรงประเด็น นอกจากน้ีบริษัท
ยังได้เปิดเผยข้อมูลต่อไปนี้เพื่อแสดงถึงการกำ�กับดูแลกิจการท่ีดี 
ความโปร่งใสในการดำ�เนินธุรกิจ ดังนี้

The workplace environment has been improved and 
maintained and meets modern day health and safety 
standards.

4.

The Company is aware of the importance of a sound society. 
As part of Thai society, the Company deems that it has 
duty to support and operate CSR activities and community 
development. This is complementary to the Company’s 
main objective to operate a business for the benefit of the 
insurance business and national economy as a whole.

5.

The Company, with the Board of Directors’ approval, 
has adopted a policy on complaints and whistleblowing 
management and whistleblower protection. Measures, 
regulations, guidelines and procedures for dealing with this 
have been communicated to all concerned parties to ensure 
a full understanding and a method for handling each case 
correctly and properly. The details are presented in the 
Corporate Governance Handbook which can be downloaded
from the Company’s website at www.thairelife.co.th and 
the annual registration statement (Form 56-1)

3.3 Whistleblowing and Complaints Report

Chapter 4: Information Disclosure and Transparency

4.1 Disclosure of Information

It is important that the Company discloses all
significant information such as business activity and financial 
reports to the public through various channels required by law 
or by authorities in a strict, complete and timely manner, by 
ensuring that the information disclosed is accurate, precise 
and relevant. The Company also discloses the following 
information to demonstrate its compliance in responsible 
corporate governance and business transparency:

บริษัทฯได้จัดทำ�จริยธรรมธุรกิจและแนวปฏิบัติที่ดีขึ้น เพื่อให้คณะ
กรรมการฝ่ายจัดการและพนักงานใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติ
ภายในองค์กรมาตั้งแต่ปี 2555 พร้อมทั้งได้จัดให้มีการสื่อสารและ
เผยแพร่นโยบายการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี นโยบายการต่อต้าน
การทุจริต รวมถึงคู่มือการกำ�กับดูแลกิจการที่ดี และจริยธรรม
ธุรกิจของบริษัทไว้บน Intranet และเว็บไซต์บริษัท เพื่อให้กรรมการ 
ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนทำ�ความเข้าใจ รับทราบ และยึดถือเป็น
แนวปฏิบัติในการดำ�เนินงาน

1.

เปิดเผยข้อมูลบริษัทซึ่งประกอบด้วยข้อมูลทางการเงินและข้อมูลที่
ไม่ใช่ทางการเงิน การเปิดเผยข้อมูลทางการเงิน โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งในส่วนของงบการเงินนั้น  จะต้องผ่านการสอบทาน/ตรวจทาน
จากผู้สอบบัญชีและผ่านความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจ
สอบ และคณะกรรมการบริษัท

2.

The Company has established the code of business 
ethics and best practices for the Board of Directors, the 
management and staff to adhere to since 2012., which 
has reviewed and revised various policies annually. The 
corporate governance policy, anti-corruption policy, and 
handbook on corporate governance and business ethics 
of the Company’s are posted on the Intranet and the 
Company’s website, in order for all directors, executives 
and staff members to familiarize themselves with, 
acknowledge and abide by.

1.

The Company’s information, both financial and non-financial,
is disclosed. The financial information is audited and 
reviewed by the auditors and approved by the Audit 
Committee and the Board of Directors.

2.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561102



เปิดเผยข้อมูลต่างๆ โดยเผยแพร่ไว้บนเว็บไซต์บริษัท ทั้งภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ เช่น งบการเงิน รายงานประจำ�ปี เป็นต้น

3.

เปิดเผยข้อมูลเอกสารข่าว (Press Release) และกิจกรรมทาง
ธุรกิจที่สำ�คัญ ที่เป็นประโยชน์แก่ผู้ถือหุ้น นักลงทุน นักวิเคราะห์
หลักทรัพย์ และผู้ที่สนใจทั่วไป ได้รับทราบข้อมูลของบริษัทผ่าน
ทางเว็บไซต์บริษัท

4.

เปิดเผยบทบาทหน้าที่ของคณะกรรมการและคณะกรรมการชุด
ย่อย จำ�นวนครั้งของการประชุมและจำ�นวนครั้งที่กรรมการแต่ละ
ท่านเข้าร่วมประชุมในรอบปีที่ผ่านมา ตามรายละเอียดที่ได้เปิดเผย
ไว้ในหัวข้อโครงสร้างการจัดการ 

5.

จัดให้มีรายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงาน
ทางการเงินไว้ในรายงานประจำ�ปี (แบบ 56-2)

6.

เปิดเผยข้อมูลค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหารไว้ในแบบแสดง
รายการขอ้มูลประจำ�ป ี(แบบ 56-1) และรายงานประจำ�ปี (แบบ 56-2) 
และเปิดเผยนโยบายการจ่ายค่าตอบแทนแก่กรรมการและผู้บริหาร
ระดับสูง รวมท้ังรปูแบบ ลกัษณะ และจำ�นวนคา่ตอบแทนท่ีกรรมการ
แต่ละคนได้รับจากการเป็นกรรมการในคณะกรรมการชุดย่อยชุด
ต่างๆ และกรรมการในบริษัทย่อย ตามรายละเอียดที่ได้เปิดเผยไว้ใน
หัวข้อโครงสร้างการจัดการ 

7.

มีข้อกำ�หนดให้มีการรายงานการซื้อขาย/การถือครองหลักทรัพย์
ของกรรมการและผู้บริหาร โดยให้เลขานุการบริษัทฯเป็นผู้รวบรวม
สรุปข้อมูลแล้วแจ้งให้ท่ีประชุมคณะกรรมการทราบเป็นประจำ�ทุก
ไตรมาส

8.

All information, including financial statements and annual 
reports is made available on the Company’s website in both 
Thai and English.

3.

Press releases and significant business activities that 
are useful to shareholders, investors, securities analysts 
and general public are made available via the Company’s 
website.

4.

The Company discloses the roles and duties of the Board 
of Directors and committees, the number of meetings and 
attendance record of each member in the past year.

5.

The Company publishes a report on the Board of Directors’ 
responsibility for the financial report in its annual report 
(Form 56-2).

6.

The Company discloses information on remuneration 
for directors and management in the annual registration 
statement (Form 56-1) and the annual report (Form 56-2) 
and also discloses the policy on remuneration for directors 
and top management, including type, nature and amount 
of remuneration received by each member for serving on 
committees and as a director in subsidiaries.

7.

The Company has a requirement to report all trading 
transactions of securities holdings of directors and 
executives. The Company Secretary is assigned to collect 
all of such information to report to the Board of Directors.

8.

บริษัทฯได้ให้ความสำ�คัญต่อการบริหารสัมพันธ์กับนักลงทุน
ซึ่งจะมุ่งเน้นการปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความมุ่งม่ัน ทุ่มเท ความรับผิดชอบ 
ความซื่อสัตย์สุจริต โดยให้ข้อมูลท่ีถูกต้อง เพียงพอ และเชื่อถือได้ 
เพื่อให้นักลงทุน นักวิเคราะห์ และผู้ที่เก่ียวข้อง ได้รับข้อมูลท่ีถูกต้อง 
เพียงพอ ครบถ้วน โปร่งใส และเท่าเทียมกัน

4.2 ข้อมูลนักลงทุนสัมพันธ์

The Company stresses the importance to investor
relations management by remaining committed to 
performingduties with accountability and integrity and  
providing accurate, adequate and reliable information to 
ensure that investors, analysts and concerned parties 
receive information in a correct, sufficient, complete, 
transparent and equitable manner.

4.2  Investor Relations 

บริษัทฯได้มอบหมายให้นางสาวสิรินทร์  ธรรมอุปกรณ์
เลขานุการ บริษัท เป็นผู้ดูแลรับผิดชอบ “นักลงทุนสัมพันธ์” โดย
สามารถติดต่อผู้รับผิดชอบได้ทางหมายเลขโทรศัพท์ 02 666 9000 
หรือ e-mail address corpsecretary@thairelife.co.th สำ�หรับ
กิจกรรมในปี 2561 มีการพบปะให้ข้อมูลกับสื่อมวลชน นักวิเคราะห์
หลักทรัพย์ นักลงทุนและผู้จัดการกองทุนรวม 10 ครั้ง

The Company has assigned Ms. Sirin Dhumma-upakorn, 
Company secretary, to be in charge of “Investor Relations” unit. 
For enquiries, please call 02 666 9000 or e-mail to corpsec-
retary@thairelife.co.th. For activities in 2018, there were 10 
meetings held with members of the media, securities analysts, 
investors and fund managers.
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บริษัทฯมีข้อกำ�หนดหลักเกณฑ์และวิธีการรายงานการมีส่วน
ได้เสียของกรรมการและผู้บริหารและบุคคลท่ีมีความเกี่ยวข้อง ที่ได้รับ
อนุมัติจากคณะกรรมการ เพือ่ใชเ้ป็นแนวทางในการปฏบัิติ โดยรายงาน
ดังกล่าวจะเป็นประโยชน์ในการดำ�เนินการตามข้อกำ�หนดเก่ียวกับ
รายการท่ีเก่ียวโยงกัน และติดตามดูแลการมีส่วนได้เสียของกรรมการ
และผู้บรหิาร หรอืบุคคลท่ีมีความเก่ียวขอ้ง ซึง่เปน็ส่วนได้เสยีท่ีเกีย่วขอ้ง
กับการบริหารจัดการกิจการของบริษัทฯ

4.3 การรายงานการมีส่วนได้เสีย

บริษัทฯมีนโยบายให้กรรมการและผู้บริหาร ต้องเปิดเผยข้อมูลเกี่ยว
กับส่วนได้เสียของตนและบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องตามแบบฟอร์ม
ท่ีบริษัทกำ�หนดขึ้นเป็นประจำ�ทุกปี และในกรณีที่มีการเปล่ียนแปลง
ขอ้มูลระหวา่งปีให้กรรมการและผูบ้รหิารรายงานดว้ย ท้ังน้ีกรรมการ
และผู้บรหิารท่ีมีส่วนได้เสียกับการทำ�ธุรกรรมของบรษัิทต้องไมมี่ส่วน
ร่วมในการตัดสินใจทำ�ธุรกรรมดังกล่าว และให้การทำ�ธุรกรรมเป็น
ไปตามมาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำ�รายการระหว่างกัน
ของบริษัทฯ

1.

บริษทัฯมีนโยบายเรือ่งการซือ้ขายหลกัทรพัยข์องบรษัิทฯและวธิกีาร
รายงานการถือครองหลักทรัพย์ เพื่อให้กรรมการ ผู้บริหาร และ
พนักงานท่ีเข้าถึงและสามารถใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายได้ยึดถือ
เปน็แนวปฏบัิติ และกำ�หนดให้กรรมการและผู้บรหิารมีหน้าท่ีรายงาน
การถือครองหลักทรัพย์ตามข้อกำ�หนดของสำ�นักงาน ก.ล.ต.

2.

หมวดที่ 5. ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ     

5.1 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท

นอกเหนือจากขอบเขตอำ�นาจหน้าท่ีความรับผิดชอบของ
คณะกรรมการในดา้นต่างๆ ซึง่กำ�หนดตามกฎหมายและขอ้บงัคบัของบ
ริษัทฯ คณะกรรมการบริษัทยังมีความรับผิดชอบในเรื่องอื่นๆ ดังนี้

คณะกรรมการทำ�หน้าท่ีในการกำ�หนดวิสัยทัศน์และพันธกิจของ
บริษัท เพื่อผู้บริหารและพนักงานมีจุดมุ่งหมายในการดำ�เนินงานไป
ในทิศทางเดียวกัน ซึ่งในปี 2561  คณะกรรมการได้มีการพิจารณา
ทบทวนและอนุมัติวิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์ เป้าหมาย และทิศทาง
การดำ�เนินธุรกิจของบริษัท รวมถึงทบทวนนโยบายท่ีสำ�คัญให้มี
ความเหมาะสมและสอดคล้องต่อการดำ�เนินธุรกิจตามหลักการ
กำ�กับดูแลกิจการท่ีดี เช่น นโยบายการกำ�กับดูแลกิจการ นโยบาย
การต่อต้านการทุจริต เป็นต้น

1.

The Company has established guidelines and rules
and procedures for reporting the interests of directors, 
executives and their related persons, which were duly 
approved by the Board of Directors. Such reports show 
compliance with regulations for connected transactions and 
monitoring the interest of directors, executives and their 
related persons insofar as the said interest is relevant to the 
Company’s business management.

4.3  Report on Interest

The Company has a policy under which the directors 
and executives are required to disclose their interest and
 interest of their related persons in a form designated by the 
Company on a yearly basis and when there is a change 
in such information during the year. The directors and 
executives who have interest in any transactions of the 
Company shall not participate in decision-making on such 
transactions, and the transactions shall be processed 
according to the measures or procedures for approval of 
related party transactions of the Company. 

1.

The Company has a policy on trading of the Company’s 
securities and procedures for reporting of securities 
holdings of directors, executives and employees who have 
access to confidential internal information, and requires 
that the directors and executives have a duty to report their 
securities holding in accordance with SEC’s regulations.

2.

Chapter 5: Board of Directors’ Responsibility

5.1  Responsibility of the Board of Directors

In addition to its power, duties and responsibilities
prescribed under the law and the Company’s Articles of 
Association, the Board of Directors also has other 
responsibi l i t ies:

The Board of Directors has duty to determine the Company’s
vision and mission so that the executives and employees 
would perform their duties towards a common goal. In 2018, 
the Board of Directors reviewed and approved the vision, 
mission, strategy, target and direction for business 
operation of the Company as well as reviewed the 
significant policies to be in line with business operation 
under corporate governance principles such as the policy 
on corporate governance, the anti-corruption policy, etc.

1.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561104



คณะกรรมการได้ติดตามดูแลให้มีการนำ�กลยุทธ์ของบริษัทไป
ปฏิบัติ โดยในการประชุมคณะกรรมการทุกไตรมาส คณะกรรมการ
ได้ติดตามผลการดำ�เนินงานของฝ่ายบริหาร โดยกำ�หนดให้มีการ
รายงานผลการดำ�เนินงานและผลประกอบการของบริษัท โดย
เฉพาะในส่วนของเป้าหมายทางการเงิน  และแผนงานต่าง ๆ เพื่อ
ให้เป็นไปตามกลยุทธ์ที่วางไว้

2.

กำ�หนดอำ�นาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
บริษัท ให้เป็นไปตามกฎหมาย เกณฑ์ และข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง 
รวมถึงกำ�หนดอำ�นาจ หน้าที่  และความรับผิดชอบของคณะ
อนุกรรมการต่าง ๆ ไว้ เพื่อให้คณะกรรมการบริษัท และคณะ
อนุกรรมการต่างๆ  พิจารณาและให้ความเห็นได้ตามขอบเขต
อำ�นาจหน้าที่และความรับผิดชอบได้อย่างถูกต้อง

3.

โดยบทบาท หน้าท่ี และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
บริษัท มีดังนี้

กรรมการบริษัทต้องมีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์
ท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อการดำ�เนินธุรกิจ มีความสนใจในกิจการ
ของบริษัทท่ีตนเองเป็นกรรมการ มีความต้ังใจ และมีจริยธรรม 
(Honesty and Integrity) ในการดำ�เนินธุรกิจ

(ก)

(ข)

(ค)

กรรมการบริษัทต้องปฏิบัติหน้าที่ ให้ เป็นไปตามกฎหมาย 
วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัทฯและมติคณะกรรมการ 
ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต 
ระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ และมีความรับผิด
ชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม่ำ�เสมอ (Accountability to Share-
holders)

คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่กำ�หนดนโยบายและทิศทางการ
ดำ�เนินงานของบริษัท(Direction) เช่น แผนการดำ�เนินงาน 
งบประมาณ และกำ�กับควบคุมดูแล (Monitor and Supervise) 
ให้ฝ่ายจัดการดำ�เนินการให้เป็นไปตามนโยบายที่กำ�หนด
ไว้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เพื่อเพิ่มมูลค่าทาง
เศรษฐกิจสูงสุดให้แก่กิจการและความมั่งคั่งสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น 
(Maximize Economic Value and Shareholders’ Wealth)

(ง) คณะกรรมการบริษัทควรติดตามการดำ�เนินกิจการของ
บริษัทฯตลอดเวลา และควรได้รับรู้ถึงการปฏิบัติตามกฎหมาย
และข้อกำ�หนดในสัญญาที่เกี่ยวข้องของบริษัท และควรกำ�ชับ
ให้ฝ่ายบริหารบอกกล่าวเรื่องที่สำ�คัญของบริษัท เพื่อให้การ
ดำ�เนินกิจการของบริษัทเป็นไปอย่างมีประสิทธิผล

(จ) คณะกรรมการบริษัทควรดำ�เนินการให้บริษัทจดทะเบียนมี
ระบบการควบคุมภายใน (Internal Control) และการตรวจ
สอบภายใน (Internal Audit) ที่มีประสิทธิผลภายใต้คำ�แนะนำ�
ของคณะกรรมการตรวจสอบ

The Board of Directors monitors and ensures that the 
Company’s strategies are put into practice. At every 
quarterly meeting, the Board of Directors follows up on the 
management’s performance and requires that there must 
be a report on the Company’s operation and business 
performance, especially the performance against financial 
targets and action plans, to make sure that the established 
strategies are accomplished.

2.

Determine the duties, authorities and responsibilities of 
the Board of Directors in accordance with the applicable 
laws, rules and regulations and the power, duties and 
responsibilities of all Subcommittees so as to enable the 
Board of Directors and the Subcommittees to correctly 
make consideration and render opinion within the scope 
of their power, duties and responsibilities

3.

The roles, duties and responsibilities of the Board of 
Directors are as follows:

The directors must have knowledge, ability and experience
that are useful for business operation, be keen on 
the activities of the Company of which they serve as 
director, and have strong determination, honesty and 
integrity in business operation.

(a)

The directors must, in performing duties, comply with 
the laws, objectives and Articles of Association of the 
Company, resolutions of the Board of Directors and 
resolutions of the shareholders’ meeting with honesty,
integrity, due care, protection of the Company’s 
interest, and accountability to shareholders on a 
continuous basis.

(b)

The Board of Directors has duties to determine the 
Company’s business policy and direction, including 
action plans, budgets, etc., and to monitor and supervise
the management to implement the policy efficiently 
and effectively so as to maximize economic value and 
shareholders’ wealth.

(C)

The Board of Directors should always follow up on 
the Company’s operation and be kept informed of the 
Company’s compliance with the laws and relevant 
agreements and should see that the management 
notifies all crucial issues of the Company to ensure 
effective business operation.

(d)

(e) The Board of Directors should arrange for the Company 
to have in place an effective internal control and internal 
audit system under the Audit Committee’s advice.
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(ฉ) กรรมการบริษัทที่เป็นอิสระและกรรมการจากภายนอกอ่ืนควร
พร้อมท่ีจะใช้ดุลยพินิจของตนอย่างเป็นอิสระในการพิจารณา
กำ�หนดกลยุทธ์ การบริหารงาน การใช้ทรัพยากรการแต่งตั้ง
กรรมการ และการกำ�หนดมาตรฐานการดำ�เนินกิจการ ตลอดจน
พร้อมที่จะคัดค้านการกระทำ�ของกรรมการอื่น ๆ หรือฝ่ายจัดการ
ในกรณทีีมี่ความเห็นขดัแย้งในเรือ่งท่ีมีผลกระทบต่อความเทา่เทียม
กันของผู้ถือหุ้นทุกราย

(ช) กำ�หนดให้มีการพิจารณาการปฏิบัติตามนโยบายการกำ�กับดูแล
กิจการที่ดีและทบทวนนโยบายดังกล่าวอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

(ซ) กำ�หนดจริยธรรมทางธุรกิจท่ีเป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อให้
กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนเข้าใจและปฏิบัติตาม
มาตรฐานด้านจริยธรรมที่บริษัทฯใช้ในการดำ�เนินธุรกิจ

(ฌ) จัดให้คณะกรรมการตรวจสอบให้ความเห็นต่อคณะกรรมการ
บริษัท ในการพิจารณาทำ�รายการที่มีความขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ที่มีสาระสำ�คัญ ระหว่างบริษัทกับผู้ที่มีส่วนได้เสียหรือ
ผู้ที่เกี่ยวข้องกับกรรมการหรือผู้บริหารของบริษัท โดยไม่ให้
กรรมการหรือผู้บริหารที่มีส่วนได้เสียเข้าร่วมประชุมหรือลง
คะแนนเสียงในวาระดังกล่าว ทั้งนี้ ลักษณะความเกี่ยวข้องและการ
กำ�หนดผู้มีส่วนได้เสียในการทำ�รายการจะเป็นไปตามข้อกำ�หนด
ของตลาดหลักทรัพย์และสำ�นักงาน ก.ล.ต. 

(ญ) กำ�หนดให้มีการสอบทานระบบการควบคุมภายในของบ
ริษัทฯจากหน่วยงานภายในและ/หรือหน่วยงานภายนอก
เ พื่ อ ใ ห้ เ กิ ด ค ว า ม มั่ น ใ จ อ ย่ า ง ส ม เ ห ตุ ส ม ผ ล ว่ า  ห า ก ไ ด้
มีการปฏิบัติตามแล้วจะทำ�ให้สามารถบรรลุวัตถุประสงค์ 
(1)  ด้านการดำ�เนินงาน (Operations) มีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผลในการปฏิบัติงานรวมถึงการใช้ทรัพยากร
ต่ าง  ๆอย่ างคุ้ มค่ า  (2 )  ด้ านการรายงานทางการ เงิน 
(Accounting and Financial Reporting) มีความถูกต้อง เชื่อ
ถือได้ และทันเวลา (3) ด้านการปฏิบัติตามนโยบายกฎระเบียบ
ของกิจการ และกฎหมาย (Compliance) มีการปฏิบัติตามอย่าง
ถูกต้อง ทั้งนี้ จะต้องนำ�เสนอรายงานจากการสอบทานระบบ
การควบคุมภายในดังกล่าวต่อคณะกรรมการตรวจสอบ คณะ
กรรมการบริหาร และคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาพัฒนา
และแก้ไขระบบการควบคุมภายในให้ดีขึ้นต่อไป

The independent directors and other third-party 
directors should be prepared to exercise their 
independent judgment with respect to strategy 
formulat ion, business administrat ion, resource 
utilization, director appointment and determination of 
operational standard procedures, and also be prepared 
to object to any acts performed by other directors or 
the management in the case where there is a conflict in 
matters that will dampen the equality of all shareholders.

(f)

Assess the Company’s compliance with corporate 
governance policy and review the policy at least once a 
year.

(g)

Assess the Company’s compliance with corporate
governance policy and review the policy at least once 
a year.

(h)

Arrange for the Audit Committee to render opinion to the 
Board of Directors regarding the transactions with conflict 
of interest in material aspect between the Company and 
persons with vested interest or related persons of the 
directors or executives, whereby the directors or executives 
with vested interest shall not be allowed to participate in 
the meeting or cast votes on any such agenda item. The 
nature of such relationship and definition of persons with 
vested interest shall be as specified in regulations of the 
SET and the SEC.

(i)

Arrange for the Company’s internal control system to 
be reviewed by the internal unit and/or external agency
to reasonably ensure that, once this is fulfilled, the 
Company will be able to achieve its goals in (a) efficient 
and effective operations and worthwhile utilization of 
resources; (b) accurate, reliable and timely accounting 
and financial reporting; and (c) compliance with the 
Company’s policies, rules and regulations and the laws. 
Results of such internal control review shall be reported to 
the Audit Committee, the Executive Board and the Board 
of Directors in order to further develop and improve the 
internal control system.

(i)

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561106



5.2  การประเมินตนเองของคณะกรรมการ

คณะกรรมการได้จัดให้กรรมการแต่ละท่านทำ�การประเมินผล
งานของคณะกรรมการโดยรวมเป็นประจำ�ทุกปี โดยใช้แบบประเมินของ
ศูนย์พัฒนาการกำ�กับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียน ตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือร่วมกันพิจารณาทบทวนผล
งาน ปัญหาอุปสรรคต่างๆ ในรอบปีที่ผ่านมา และได้นำ�ผลการประเมิน
เข้าพิจารณาในท่ีประชุมคณะกรรมการเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการแก้ไข
ปรับปรุงการทำ�งานของคณะกรรมการให้มี ประสิทธิภาพประสิทธิผล
มากยิ่งขึ้น ในการประเมินประจำ�ปี 2561 ได้ใช้แบบประเมินของศูนย์
พัฒนาการกำ�กับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียน ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทยเช่นเดียวกับปีท่ีผ่านๆ มา  กรรมการได้ตอบแบบประเมิน
ครบทุกท่าน โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้

การประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะ

เลขานุการบริษัทเป็นผู้จัดทำ�และทบทวนแบบประเมินฯ ให้มี
ประสิทธิภาพ ถูกต้อง ครบถ้วน ตามแนวปฏิบัติของหน่วยงาน
กำ�กับ 

1.

คณะกรรมการบริษัทพิจารณาประเมินผลในการดำ�เนินงาน 
อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง 

2.

เลขานุการบริษัทสรุปผลการประเมิน และนำ�เสนอต่อที่ประชุม
คณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาแนวทางการพัฒนาปรับปรุง
ประสิทธิภาพการดำ�เนินงานให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น

3.

แบบประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะ
แบ่งการประเมินเปน็ 6 ประเดน็ คอื (1) โครงสรา้งและคณุสมบัติของคณะ
กรรมการ (2) บทบาท หน้าท่ีและความรบัผิดชอบของคณะกรรมการ (3) 
การประชุมคณะกรรมการ (4) การทำ�หน้าท่ีของกรรมการ (5) ความ
สัมพนัธ์กับฝ่ายจดัการ และ (6) การพฒันาตนเองของกรรมการและการ
พัฒนาผู้บริหาร สำ�หรับการประเมินตนเองของคณะกรรมการบริษัท
แบบรายบุคคล แบ่งการประเมินเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ (1) โครงสร้างและ
คณุสมบัติของกรรมการ (2) การประชุมของคณะกรรมการ (3) บทบาท 
หนา้ท่ี และความรบัผิดชอบของกรรมการ หลักเกณฑท่ี์ใช้ในการประเมิน
แบ่งออกเป็น 5 ช่วง ดังนี้

5.2  Self-Evaluation of Board of Directors

Annually, each member of the board is required to 
evaluate the overall performance of the Board of Directors, 
using an evaluation form determined by the SET Corporate 
Governance Center. The purpose of this is to jointly review 
performance, problems and obstacles in the past year. The 
result will be used as a guideline to improve the work of 
the Board of Directors to ensure greater effectiveness and 
efficiency. In 2018, the SET Corporate Governance Center’s
evaluation form was used, similar to the past years. All 
directors completed the evaluation and the result showed 
that the Board of Directors expressed opinion on all of the 
six main subjects of the evaluation as follows:

Performance Evaluation of the Board of Directors as a Whole

The Company Secretary prepares and reviews the 
evaluationform to ensure it is efficient, correct and 
complete according to the regulatory body’s practice 
guideline.

1.

The Board of Directors conducts the performance 
evaluationat least once a year.

2.

The Company Secretary concludes and proposes the 
evaluation results to the Board of Directors’ meeting 
so as to draw up a guideline on development and 
improvement of operational efficiency.

3.

All of  Board of Directors ‘self-assessments are also 
carried out on six topics: (1) Structure and qualification of 
the Board of Directors, (2) Role, duties and responsibilities 
of the Board of Directors, (3) Board meeting, (4) Performance
of directors, (5) Relation with the management, and 
(6) Self – development of directors and development of 
executives. Self-assessment of the Board of Directors is also 
carried out by the individual directors on three topics: (1) board 
structure and qualification, (2) board meeting, and (3) roles, 
duties and responsibilities of the board. The scoring system 
is divided into five levels as follows:
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ระดับคะแนนเฉลี่ย
Average Scores

ความหมาย
Meaning

ควรปรับปรุง To Be Improved

พอใช ้Fair

ดี Good

ดีมาก Very Good

ดีเลิศ Excellent

0.00 – 0.80

0.81 – 1.60

1.61 – 2.40

2.41 – 3.20

3.21 – 4.00

ซึ่งผลการประเมินของคณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะ
ประจำ�ปี 2561 พบว่า คณะกรรมการมีการปฏิบัติหน้าที่ตามหลักการ
กำ�กับดูแลกิจการท่ีดี โดยมีคะแนนเฉล่ีย 3.85 และสำ�หรับการประเมิน
ของคณะกรรมการบรษิทัแบบรายบุคคล (ประเมนิตนเอง) ประจำ�ปี 2561 
มีคะแนนเฉลี่ยร้อยละ 3.85

นอกเหนือจากน้ี คณะกรรมการยังจัดให้มีการประเมินผลงาน
ของคณะกรรมการชุดย่อยทุกชุด Board Level ด้วยเช่นกัน ได้แก่ 
คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะ
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการลงทุน 
โดยการประเมินดังกล่าวกำ�หนดให้มีการประเมิน ปีละ 1 ครั้ง ซึ่งจะ
แบ่งการประเมินเป็น 6 ประเด็น ดังต่อไปนี้ (1) โครงสร้างและคุณสมบัติ
ของคณะกรรมการชุดย่อย (2) การประชุมคณะกรรมการชุดย่อย (3) 
บทบาท หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการชุดย่อย ซึ่งใช้
หลักเกณฑ์ในการประเมินผลแบ่งออกเป็น 5 ช่วงเหมือนเกณฑ์ของ
คณะกรรมการบริษัทแบบรายคณะข้างต้น โดยผลการประเมินของ
คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะ
กรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการลงทุน อยู่
ในระดับดีเยี่ยม มีคะแนนเฉลี่ย 3.98, 3.79, 3.89 และ 3.96 ตามลำ�ดับ

การประเมินผลการปฏบิติังานของคณะกรรมการชดุยอ่ยแบบรายคณะ

5.3  การประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้บริหารระดับสูง

 คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการท่ีไม่ได้เป็น
ผู้บริหาร จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้อำ�นวย
การใหญ่ และผู้บริหารระดับสูง เป็นประจำ�ทุกปีในการประชุมครั้ง
สุดท้ายของปี เพื่อใช้เป็นข้อมูลในการพิจารณาผลตอบแทน โดย
คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนของผู้
อำ�นวยการใหญ่

The performance evaluation of the Board of Directors 
as a whole in 2018 showed that the Board of Directors could 
perform their duties in accordance with the principles of 
corporate governance, achieving an average score of 3.85 
Meanwhile, the performance evaluation of the individual 
directors (self-assessment) resulted in an average score of 
3.85%.

The Board of Directors also conducts performance 
evaluation of all board-level committees, which are the Audit 
Committee, the Enterprise Risk Management Committee, the 
Nominating and Remuneration Committee and the Investment 
Committee. Carried out once a year, the said performance 
evaluation covers the following topics: (1) committee structure 
and qualifications, (2) committee meeting, and (3) roles, duties 
and responsibilities of the committee. The scoring system is 
divided into five levels similar to the performance evaluation 
of the Board of Directors. The evaluation results of the Audit 
Committee, the Enterprise Risk Management Committee, the 
Nominating and Remuneration Committee and the Investment 
Committee were “Very Good,” with average scores of 3.98, 
3.79, 3.89 and 3.96 respectively.

Performance Evaluation of Subcommittees as a Whole

5.3  Performance Evaluation of Top Management

The Board of Directors sets out that there shall be
a performance evaluation of President and other executives
on an annual basis at the last meeting of the year to 
be a basis for consideration on their compensation. In 
this respect, the board of directors shall consider and 
recommend compensation rate for President and 
executives.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561108



5.4  การพัฒนากรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน

สนับสนุนให้กรรมการบริษัท ผู้บริหารและเลขานุการบริษัท เข้า
ร่วมการสัมมนา อบรมกับสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย ตลาดหลักทรัพย์ สำ�นักงาน ก.ล.ต. และคณะกรรมการ
บรรษัทภิบาลแห่งชาติ เพื่อสามารถนำ�ความรู้ที่ได้มาใช้ประโยชน์
หรือปรับปรุงการปฏิบัติงานอย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้  อย่างน้อย
กรรมการบริษัทจะต้องผ่านการอบรมและเข้าอบรมในหลักสูตรต่อ
เนื่องตามเกณฑ์ที่ตลาดหลักทรัพย์และสำ�นักงาน ก.ล.ต. กำ�หนด

1.

จัดเตรียมข้อมูลเกี่ยวกับบริษัทฯให้แก่กรรมการใหม่ เช่น คู่มือ
กรรมการบริษัทจดทะเบียน แบบแสดงรายการข้อมูลประจำ�ปี 
(แบบ 56-1) รายงานประจำ�ปี (แบบ 56-2) รายงานการประชุม
คณะกรรมการ และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น รวมทั้ง นโยบาย
การกำ�กับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท (Corporate Governance 
Policy) และอื่น ๆ ที่ เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ของ
กรรมการใหม่

2.

จัดให้มีการหมุนเปลี่ยนงานที่ได้รับมอบหมายตามความถนัดของ
ผู้บริหารและพนักงาน โดยพิจารณาความเหมาะสมของงาน
และเวลาเป็นหลัก โดยผู้อำ�นวยการใหญ่จะกำ�หนดช่วงเวลา
และพิจารณาผลการปฏิบัติงานดังกล่าว เพื่อเป็นแผนพัฒนา
และสืบทอดงานของบริษัทฯ อีกทั้งเป็นการพัฒนาผู้บริหารและ
พนักงานให้มีความรู้ความสามารถในการทำ�งานมากขึ้นและ
สามารถทำ�งานแทนกันได้

3.

5.5 การวางแผนสืบทอดตำ�แหน่ง (Succession Plan) 
สำ�หรับผู้บริหารระดับสูง

คณะกรรมการสรรหาและกำ�หนดค่าตอบแทนร่วมกับ
อำ�นวยการใหญ่ในการจัดทำ�แผนสืบทอดตำ�แหน่งและกำ�หนดตัว
บุคคลที่อยู่ในข่ายตามแผนสืบทอดตำ�แหน่งไว้อย่างชัดเจน และร่วม
กันรายงานให้คณะกรรมการทราบเป็นประจำ�อย่างน้อยปีละครั้งถึง
ความคืบหน้าของการปฏิบัติตามแผน

5.4  Development of Directors and Executives

The Company encourages the directors, executives and 
Company Secretary to attend seminars and training 
programs organized by Thai Institute of Directors, the 
SET, the SEC and the National Corporate Governance 
Committee so that they could use the obtained knowledge 
for operational improvement on a continuous basis. The 
directors must at least undergo training and participate in 
the continuing programs as required by the SET and the 
SEC.

1.

New directors shall be provided with basic information 
about the Company, entailing a listed company director 
handbook, annual registration statement (Form 56-1), 
annual report (Form 56-2), minutes of the Board of 
Directors’ meetings, minutes of the shareholders’ meetings, 
the Company’s corporate governance policy, and others, 
which will be helpful for the new directors in performing 
their duties.

2.

The executives and employees shall be rotated to assume 
the tasks in which they are adept, based primarily on 
suitability of work and timing. The President shall determine 
such timing and consider their working performance as a 
basis for drawing up a development and succession plan. 
This is also aimed to enrich the executives and employees’ 
knowledge and competence and enable them to replace 
each other.

3.

5.5 Succession Plan for Top Management

The board of directors collaborates with the President 
in preparing a succession plan and determining qualified 
persons under the plan, as well as reporting the progress on 
plan implementation to the Board of Directors at least once 
a year.
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The board of directors has duty to consider remuneration 
of directors and top management. The director remuneration 
is subject to approval from the shareholders’ meeting, whereby
approval shall be separately sought for remuneration of 
directors and remuneration of committee members. 
Meanwhile, the remuneration of President and top 
management is subject to approval from the Board of 
Directors’ meeting and is decided based on comparison with 
similar businesses at the same level, considering that the 
remuneration is commensurate with their duties and 
responsibilities and sufficient to motivate and retain 
quality personnel. The Board of Directors will conduct a 
yearly performance evaluation and use the evaluation 
result as a basis for determining the remuneration of 
each member of the top management.

5.6 ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

นโยบายและหลักเกณฑ์ในการพิจารณากำ�หนดค่าตอบแทน
กรรมการเปน็ไปตามแนวปฏบัิตท่ีิด ีโดยคณะกรรมการมีบทบาทสำ�คญั
ในการกำ�หนดนโยบายและกำ�กับดูแลการดำ�เนินงานของบริษัทฯ การ
พิจารณาค่าตอบแทนของกรรมการและกรรมการชุดย่อยต่าง ๆ 
จึงสมควรพิจารณาจัดสรรให้อยู่ในระดับท่ีเหมาะสมและสอดคล้องกับ
ภาระหน้าที่ความรับผิดชอบและบทบาทการมีส่วนร่วมของกรรมการ
แต่ละท่าน และสามารถเปรียบเทียบได้กับธุรกิจที่ใกล้เคียงกัน

 คณะกรรมการบรษัิทเป็นผูพ้จิารณาคา่ตอบแทนของกรรมการ
และผู้บริหารระดับสูง สำ�หรับค่าตอบแทนกรรมการจะนำ�เสนอขอ
อนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น โดยขออนุมัติค่าตอบแทนกรรมการแยก
กับค่าตอบแทนของกรรมการชุดย่อยชุดต่าง ๆ ทุกชุด และสำ�หรับ
ค่าตอบแทนผู้บริหารระดับสูงจะนำ�เสนอขออนุมัติจากท่ีประชุมคณะ
กรรมการโดยหลักเกณฑ์การพิจารณากำ�หนดค่าตอบแทนผู้บริหาร
ระดับสูง พิจารณาโดยเปรียบเทียบได้กับธุรกิจท่ีใกล้เคียงกัน ในระดับ
เดียวกัน เหมาะสมกับภาระหน้าท่ีความรับผิดชอบ และเพียงพอท่ีจะ
จูงใจและรักษาบุคลากรที่มีคุณภาพไว้ได้ ทั้งนี้การพิจารณากำ�หนดค่า
ตอบแทนผู้บรหิารระดบัสงูแต่ละราย คณะกรรมการจะมกีารประเมินผล
การปฏบิติังานเป็นประจำ�ทกุปีและนำ�ผลที่ไดม้าใชร้ว่มในการกำ�หนดคา่
ตอบแทนด้วย

5.6 Remuneration of Directors, Committee Members and 
Executives

The policy and criteria for director remuneration are 
consistent with the best practices. Since the Board of 
Directors plays a vital role in directing the policy and 
overseeing the operation of the Company, the remuneration
of directors and members of all committees should be 
reasonable and commensurate with their respective 
duties and responsibilities, including their role and 
engagement, and should be comparable with similar 
businesses.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561110



ความรับผิดชอบต่อสังคม 
Corporate Social Responsibility

นโยบายภาพรวม Policy Overview

การดำ�เนินงานและการจัดทำ�รายงาน CSR Activities and Reports

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน) มีวัตถุประสงค์หลัก THREL’s main objectives are to operate their business

บริษัทฯมีกระบวนการดำ�เนินงานหลัก ท่ีคำ�นึงถึงผลกระทบ In its core business processes, the Company is mindful

พันธสัญญาด้านความยั่งยืน (Sustainability Commitment) The commitment of the Company is to build a strong

ท่ีจะดำ�เนินธุรกิจเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อธุรกิจประกันภัยและ
เศรษฐกิจของประเทศไทยโดยรวม ควบคู่ไปกับการพัฒนาสังคมและ
ส่ิงแวดล้อม ด้วยการสร้างคุณค่าให้กับคู่ค้า ผู้ถือหุ้น และพนักงาน
ของเรา เรายึดม่ันในการทำ�ธุรกิจตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการ
ท่ีดี และมีความรับผิดชอบต่อสังคม เพ่ือพัฒนาคุณภาพสังคม 
(Quality of Society) ทั้งภาคธุรกิจประกันภัย ประชาชน และเศรษฐกิจ
ของประเทศโดยรวม อันจะนำ�ไปสู่ความยั่งยืนขององค์กรสืบไป

to optimum levels to benefit the Thai insurance sector and the 
country’s overall economy. The Company strongly adheres
to a good governance policy and social responsibility to 
strengthen the insurance industry and the overall economy 
of the country which supports the Company’s sustainability 
into the future.

ต่อสังคม สิ่งแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสีย มีการดูแลกระบวนการดำ�เนิน
งาน ไม่ให้เกิดผลกระทบต่อชุมชนและสังคมที่อยู่รายรอบ ซึ่งเป็นไปตาม
นโยบายด้านความรับผิดชอบต่อสังคมและส่ิงแวดล้อมของบริษัทฯ
โดยปฏิบัติตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการท่ีดี หลักสิทธิมนุษยชน และ
ข้อกำ�หนดทางกฎหมาย คำ�นึงถึงผลกำ�ไร และผลตอบแทนแก่ผู้ถือหุ้น 
และผลประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่าย โดยไม่เบียดเบียนสังคมและ
สิ่งแวดล้อม เพื่อนำ�ไปสู่การพัฒนาธุรกิจอย่างยั่งยืน 

of the adverse impact on society, stakeholders and the 
environment these may have. As a result, the Company 
ensures that its business does not affect neighboring 
communities and society in general, all of which is in line 
with its policy on corporate, social and environmental 
responsibilities. Sound corporate governance practices, 
observance of the law and the rights of individuals are 
all taking into consideration. The generations of financial 
returns sustainable business development for shareholders
and stakeholders’ interests are sought without harming 
society and the environment.

ขององค์กร คือ การพัฒนาคุณภาพสังคม (Quality of Society) เพื่อ
นำ�ไปสู่การพัฒนาธุรกิจอย่างยั่งยืน

society that leads to sustainable growth and long term 
development through:

•  •  

•  •  

•  •  

พฒันาคณุภาพให้กับพนัธมติรทางธุรกิจ ภาคธุรกิจประกันภัย และ
ประชาชน โดยร่วมพัฒนาและสร้างธุรกิจที่มีการเติบโตที่ดีร่วมกับ
คู่ค้า เพื่อตอบสนองความต้องการของสังคมในปัจจุบัน 

พฒันาคณุภาพให้กบัพนักงาน โดยพฒันาด้านความรูทั้กษะในการ
ทำ�งานและส่งเสริมคุณภาพชีวิตที่ดีให้แก่บุคลากรขององค์กร

พัฒนาคุณภาพให้กับผู้ถือหุ้น โดยพัฒนาธุรกิจให้สร้างรายได้และ
ผลกำ�ไรที่มีการเติบโตอย่างยั่งยืน

Business partners, the insurance business sector and 
Thai people in general by cooperatively developing and 
building business with the Company’s counterparties and to 
effectively respond to society’s current requirements.

Benefits for shareholders through growth in revenue 
and profits and maintaining sustainable growth and 
development.

Development of employees through skills improvement and 
promotion of good quality of life for all personnel.
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แผนงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมของบริษัท CSR Plan

บริษัทฯมีความมุ่งม่ันท่ีจะดำ�เนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม มีความ The Company is committed to operating its business 
รับผิดชอบต่อสังคม สิ่งแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วน  
ในกระบวนการดำ�เนินงานหลักของบริษัทฯให้เหมาะสมและสอดคล้อง
กับการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ

in a fair and responsible manner towards society, the 
environment and all groups of stakeholders involved in 
the core business processes of the Company.

การต่อต้านการคอร์รัปชั่น Anti-Corruption Activities

บริ ษัทฯมีนโยบายและมาตรการต่อต้านการคอร์รัปชั่น The Company has a policy to act against corruption 
และห้ามจ่ายสินบนเพื่อประโยชน์ทางธุรกิจ โดยได้กำ�หนดไว้เป็น
ข้อพึงปฏิบัติเกี ่ยวกับลูกค้า คู ่แข่งขัน และรัฐ ในจริยธรรมทาง
ธุรกิจ มาตั ้งแต่ปี 2555 สำ�หรับรายละเอียดการดำ�เนินงานด้าน
ความรับผิดชอบต่อสังคมสำ�หรับปี  2561 สามารถอ่านได้ใน
รายงานการพัฒนาอย่างยั ่งยืน ประจำ�ปี 2561 ผู ้ที ่สนใจสามารถ
ดาวน์โหลดรายงานทางเว็บไซต์ www.thairelife.co.th

and bribery for commercial benefit and established this in 
2012 in its business ethics code in respect of best practices 
towards customers, competitors and state agencies. The 
Sustainable Development Report for 2018 is available 
and can be downloaded from the Company’s website at 
www.thairelife.co.th.

ในปี 2561 บริษัทฯได้จัดทำ�รายงานการพัฒนาอย่างย่ังยืน In 2018, the Company produced its first Sustainable 
(Sustainable Development Report) ขึ้นเป็นฉบับที่สอง โดยมี
เจตนารมณ์ที่จะเปิดเผยกิจกรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการดำ�เนินงาน
ด้านความรับผิดชอบต่อสังคม เพื่อนำ�ไปสู่การพัฒนาอย่างยั่งยืน 
ตามแนวทางกรอบการจัดทำ�รายงานสากล Global Reporting 
Initiative (GRI) เพื่อให้ผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายสามารถรับข้อมูล
ประกอบการพิจารณาประเด็นที่สนใจบริษัทฯ ได้จัดทำ�รายงานฉบับ
นี้เป็น 2 ภาษา ทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ผู้ที่สนใจสามารถ
ดาวน์โหลดรายงานทางเว็บไซต์ www.thairelife.co.th

Development Report to publicize its CSR activities that support 
sustainable development in tandem with the Global Reporting 
Initiative (GRI) framework so that all stakeholders have access 
to relevant information. The report is available in Thai and 
English and can be downloaded from the Company’s website 
at www.thairelife.co.th.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561112



รายการระหว่างกัน

บริษัทฯมีบางรายการธุรกิจเก่ียวกับกิจการท่ีเกี่ยวข้องกัน ซ่ึง The Company has business transactions involving 

Such related transactions that the Company has with

The Board of Directors recognizes the importance of

รายการระหว่างกันท่ีเกิดขึ้นน้ัน บริษัทฯเช่ือม่ันว่าจะก่อให้เกิด

คณะกรรมการบริษัท ตระหนักถึงความสำ�คัญในการป้องกัน

เก่ียวข้องกันโดยการถือหุ้น หรือการมีผู้ถือหุ้น และ/หรือ มีกรรมการ
บางส่วนร่วมกันโดยการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือ
กิจการที่เก่ียวข้องกันน้ัน บริษัทฯคำ�นึงถึงเนื้อหาของความสัมพันธ์
ท่ีแท้จริงมากกว่าท่ีเป็นไปตามรูปแบบของกฎหมาย หรือสัญญาท่ี
กำ�หนดให้เป็นรายการส่วนใหญ่ดังกล่าว เป็นไปตามเงื่อนไขที่เป็นปกติ
ของธุรกิจ และเป็นไปตามราคาท่ีคิดในอัตราท่ัวไป ซ่ึงได้มีการเปิดเผย
รายการระหว่างกันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินปี 2561

related parties because shareholders and/or directors 
participate in them, either because of personal relationships 
or simply from taking part in the same transactions. In such 
cases, the Company takes into account the true nature of 
the relationships to a greater extent than the legal forms they 
take or the contracts behind them. Most of these transactions 
come about in the ordinary course of business, with prices at 
the standard rates. These are disclosed in the list “Related 
Transactions,” in the Notes to Financial Statements for 2018.

the related parties are considered to be beneficial to the 
business development and will enhance the business and 
create stability for the company, which can be considered 
a maximization of the existing resources together with the 
company and also a cutting down on the expenses.

prevention of interest and conflict of interest and has 
established a policy on interest and conflict of interest as 
follows:

ประโยชน์สูงสุด กล่าวคือ รายการระหว่างกันกับบริษัทฯที่เกี่ยวข้องกัน
จะช่วยเสริมสร้างธุรกิจของบริษัทให้มีความเจริญก้าวหน้าอย่างม่ันคง 
และถือได้ว่าเป็นการใช้ทรัพยากรท่ีมีอยู่ให้เกิดผลคุ้มค่าและประหยัด
ค่าใช้จ่าย

การมสีว่นไดเ้สยีและความขดัแยง้ของผลประโยชน ์โดยกำ�หนดนโยบาย
การมีส่วนได้เสียและความขัดแย้งของผลประโยชน์ดังนี้

Related Transactions

ลักษณะของรายการระหว่างกัน Nature of Related Transactions

Necessity and Reasonableness of Related Transactions

Policy on Interest and Conflict of Interest

ความจำ�เป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกัน

นโยบายการมีส่วนได้เสียและความขัดแย้งของผลประโยชน์

คณะกรรมการบริษัท มีการควบคุม ดูแลอย่างรอบคอบเม่ือเกิด
รายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยมีการกำ�หนดข้ัน
ตอนการอนุมัติรายการที่เกี่ยวโยงกันไว้เป็นลายลักษณ์อักษร 

The Board of Directors shall prudently control and 
monitor any transactions that are prone to a conflict 
of interest by determining approval procedures for 
connected transactions in writing.

คณะกรรมการตรวจสอบจะนำ�เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท 
เกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์และ
รายการที่เกี่ยวโยงกันอย่างสม่ำ�เสมอทุกไตรมาส

The Audit  Committee shal l  report  t ransact ions 
with a possible conflict of interest and connected 
transactions to the Board of Directors on a quarterly basis.

ในกรณีที่มีการทำ�รายการที่ เกี่ยวโยงกันที่ เข้าข่ายจะต้อง
เปิดเผยข้อมูล หรือขออนุมัติจากผู้ถือหุ้นตามข้อกำ�หนด
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ก่อนการทำ�รายการ 
บริษัทฯได้มีการเปิดเผยรายละเอียด อาทิ ชื่อ ความสัมพันธ์
ของบุคคลที่ เกี่ยวโยง นโยบายการกำ�หนดราคามูลค่าของ
รายการเหตุผลของการทำ�รายการ รวมทั้งความเห็นของ
คณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับรายการดังกล่าวให้ผู้ถือหุ้นทราบ
อย่างชัดเจน

If there are any connected transactions that are subject 
to disclosure rules or approval from the shareholders 
pursuant to the SET’s requirements, the Company shall, 
before entering into the transactions, clearly disclose 
to shareholders the information regarding relationship 
of the connected persons, policy on determination of 
transaction value, reasons for entry into the transactions, 
and opinion of the Board of Directors on the transactions.

1.
1.

2.
2.

3.
3.
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มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำ�รายการระหว่าง
กัน

Measures or Procedures for Approval of Related 
Party Transactions

การทำ�รายการที่เป็นข้อตกลงทางการค้าที่มีเงื่อนไขการ
ค้าโดยทั่วไป 

Arm’s-length transactions

บริษัทฯจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาด The Company abides by the law governing securities

In the case where it is legally required to obtain

การทำ�รายการระหว่างกันท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีมี The Board of Directors gives approval in principle 

The Company will present a summary report on the

ในกรณีท่ีกฎหมายกำ�หนดให้ต้องได้รับอนุมัติจากท่ีประชุม

ท้ังน้ี บริษัทจะจัดทำ�รายงานสรุปการทำ�ธุรกรรมดังกล่าว

หลักทรัพย์ และข้อบังคับประกาศคำ�สั่งหรือข้อกำ�หนดของคณะ
กรรมการกำ�กับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ทั้งนี้ ผู้
บริหารหรือผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียจะไม่สามารถเข้ามามีส่วนร่วมในการ
อนุมัติรายการดังกล่าวได้

and stock exchange and the regulations, notifications, 
directives or requirements of the Capital Market Supervisory 
Board and the Stock Exchange of Thailand. The executives
or stakeholders who have a vested interest are not 
allowed to participate in the approval of such transactions. 

approval from the Board of Directors’ meeting, the Company 
will arrange the Audit Committee to join the meeting to consider
and advice regarding necessity and reasonableness of 
any such transactions. The principles for entering into the 
arm’s-length transactions and the non-arm’s-length 
transactions are as follows: 

เงื่อนไขการค้าโดยท่ัวไป ระหว่างบริษัทฯและบริษัทย่อย กับกรรมการ 
ผู้บริหาร หรือบุคคลท่ีมีความเก่ียวข้อง ได้รับอนุมัติเป็นหลักการจาก
คณะกรรมการบริษัท ให้ฝ่ายจัดการ สามารถอนุมัติการทำ�ธุรกรรม
ดังกล่าวได้หากรายการดังกล่าวน้ันมีข้อตกลงทางการค้าในลักษณะ
เดียวกับท่ีวิญญูชนจะพึงกระทำ�กับคู่สัญญาท่ัวไปในสถานการณ์
เดยีวกัน ดว้ยอำ�นาจต่อรองทางการคา้ทีป่ราศจากอิทธิพลในการทีต่น
มีสถานะเป็นกรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง 

for the management to approve the arm’s-length 
transactions executed by the company and its subsidiaries
with the director, excutives or related person provided 
that those tranactions are under the same trade terms and 
conditions as those executed by persons of ordinary 
common sense with general counterparties in the same 
situation and the bargaining power thereof is free from 
their influence in their capacity as directors, executives or 
related persons. 

said transactions to the Audit Committee’s meeting and the 
Board of Directors’ meeting on a quarterly basis. 

คณะกรรมการบริษัท บริษัทฯจะจัดให้มีคณะกรรมการตรวจสอบ
เข้าร่วมประชุมเพื่อพิจารณาและให้ความเห็นเก่ียวกับความจำ�เป็นใน
การทำ�รายการและความสมเหตุสมผลของรายการน้ันๆ ทั้งน้ี การทำ�
รายการท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีมีเงื่อนไขการค้าโดยท่ัวไป และการ
ทำ�รายการท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีไม่เป็นเงื่อนไขการค้าโดยทั่วไป 
ให้มีหลักการดังนี้

เพือ่รายงานในการประชมุคณะกรรมการตรวจสอบและการประชมุคณะ
กรรมการในทุกไตรมาส 

แนวปฏิบัติเกณฑ์ในการพิจารณารายการที่มี/อาจมีความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์

Guidelines on Consideration of Transactions that 
Have/May Have a Conflict of Interest

การพิจารณารายการที่มี/อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ Consideration of transactions that have/may have 
จะเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีกำ�หนดโดยสำ�นักงาน ก.ล.ต.และตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย โดยคณะกรรมการตรวจสอบจะเป็นผู้ดูแลให้มีการปฏิบัติ
ตามกฎเกณฑ์ท่ีมีอย่างเคร่งครัด นอกจากน้ันคณะกรรมการตรวจสอบ
จะรายงานสรุปธุรกรรมกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกันท่ีอาจก่อให้เกิดรายการ
ท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้คณะกรรมการทราบทุกไตรมาส

a conflict of interest shall comply with the rules set forth by the 
SEC and the SET. The Audit Committee has duty to monitor and 
ensure that the rules are strictly adhered to, as well as duty to 
compile and report transactions with related parties that may 
lead to transactions with a possible conflict of interest to the 
Board of Directors on a quarterly basis.

คณะกรรมการบริษัท กำ�หนดให้มีการเปิดเผยรายการระหว่างกัน
ที่มีสาระสำ�คัญ โดยแสดงรายละเอียดชื่อบุคคลที่อาจมีความขัด
แย้งทางผลประโยชน์ ความสัมพันธ์ ลักษณะของรายการ เงื่อนไข 
นโยบายการกำ�หนดราคา และมูลค่าของรายการ เหตุผลความ
จำ�เป็น ไว้ในแบบแสดงรายการข้อมูลประจำ�ปี (แบบ 56-1) และ
รายงานประจำ�ปีของบริษัทฯ

The Board of Directors sets out that materials on related 
party transactions shall be disclosed in the annual 
registration statement (Form 56-1) and annual report 
of the Company, with details about names of persons 
who may have a conflict of interest, relationship, nature 
of the transactions, conditions, policy on price determination
 and value of the transactions, reasons and necessity of 
the transactions. 

4. 4.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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การทำ�รายการที่เป็นข้อตกลงทางการค้าท่ีไม่เป็นเงื่อนไข
การค้าโดยทั่วไป

Non-arm’s-length transactions

นโยบายหรือแนวโน้มเกี่ยวกับการเข้าทำ�รายการระหว่าง
กันในอนาคต

Policy or Trend of Related Party Transactions in 
the Future

การทำ�รายการท่ีเป็นข้อตกลงทางการค้าที่ ไม่เป็นเงื่อนไข The non-arm’s-length transactions are to be

In the case where the Audit Committee has no

รายการระหว่างกันท่ีอาจเกิดขึ้นในอนาคตน้ันคณะกรรมการ In enter into any related party transactions in the 

The current related party transactions with other life

ในกรณีท่ีคณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความชำ�นาญในการ

รายการระหว่างกันท่ีมีอยู่ในปัจจุบันกับบริษัทประกันชีวิตอ่ืน

การค้าโดยทั่วไป จะต้องถูกพิจารณาและให้ความเห็นโดยคณะ
กรรมการตรวจสอบก่อนนำ�เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท และ/
หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป ทั้งนี้ ให้ปฏิบัติ
ตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ 
ประกาศ คำ�สั่ง หรือข้อกำ�หนดของคณะกรรมการกำ�กับตลาดทุน
และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึงการปฏิบัติตามข้อ
กำ�หนดเกี่ยวกับการเปิดเผยข้อมูลการทำ�รายการที่เกี่ยวโยงกัน

considered by the Audit Committee before proposing to 
the Board of Directors and/or the shareholders’ meeting 
for further consideration and approval. In this respect, the 
Company must observe the law governing securities and 
exchange and the regulations, notifications, directives or 
requirements of the Capital Market Supervisory Board and 
the Stock Exchange of Thailand, including the disclosure 
rules for connected transactions. 

expertise in the consideration of any potential related 
party  t ransact ions,  the Company wi l l  appoint  an 
independent specialist or its auditor to render opinion 
on such transactions to be a basis for decision making 
by the Audit Committee and/or the Board of Directors 
and/or the shareholders, as the case may be. This is 
to ensure that such transactions are necessary and 
reasonable and are executed in the interest of the 
Company. The Company will disclose information on 
the related party transactions in the annual registration
 statement and notes to the financial statements that 
have been audited by the Company’s auditor. Related 
Party Transactions.

บริษัทฯ ต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำ�ส่ัง หรือข้อกำ�หนดคณะ
กรรมการกำ�กับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึง 
การปฏิบัติตามข้อกำ�หนดเก่ียวกับการเปิดเผยข้อมูลการทำ�รายการ
เก่ียวโยงกันของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อยตามมาตรฐานการบัญชีท่ี
กำ�หนดโดยสภาวิชาชีพบัญชี

future, the Board of Directors must comply with the law 
governing securities and exchange and the regulations, 
notifications, directives or requirements of the Capital 
Market Supervisory Board and the Stock Exchange of 
Thailand, including the disclosure rules for connect 
transactions of the Company or its subsidiaries, in 
accordance with the accounting standards set out by
the Federation of Accounting Professions. 

insurance companies are the usualtransactions executed in 
line with condition in general. The related party transactions 
made with Thaire Services Co., Ltd. and Thaire Actuarial 
Consulting Co., Ltd., include human resource management 
service fee, IT consulting and service fee, and actuarial 
consulting and service fee. all of which will continue to take 
place. The human resource management service fee and 
the IT consulting and service fee are made through existing 
resource to ensure cost saving.

พิจารณารายการระหว่างกันที่อาจจะเกิดขึ้น บริษัทฯจะแต่งตั้ง
ผู้เชี่ยวชาญอิสระหรือผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ เป็นผู้ ให้ความเห็น
เกี่ยวกับรายการระหว่างกันดังกล่าวเพื่อนำ�ไปใช้ประกอบการตัดสิน
ใจของคณะกรรมการตรวจสอบและ/หรือคณะกรรมการบริษัท และ/
หรือผู้ถือหุ้นตามแต่กรณี เพื่อให้มั่นใจว่าการเข้าทำ�รายการดังกล่าว
มีความจำ�เป็นและมีความสมเหตุสมผลโดยคำ�นึงถึงผลประโยชน์
ของบริษัทฯ ทั้งนี้ บริษัทฯจะเปิดเผยรายการระหว่างกันไว้ในแบบแสดง
รายการข้อมูลประจำ�ปี และหมายเหตุประกอบงบการเงินที่ได้รับการ
ตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ

เป็นรายการทางการคา้ท่ีกระทำ�เป็นปกติเพือ่ประกอบกจิการและเป็นไป
ตามเงื่อนไขการค้าทั่วไป สำ�หรับรายการระหว่างกันที่ทำ�กับ บจก.ไทย
รี เซอร์วิสเซส และบจก. ไทยรี แอคชัวเรียล คอนซัลติ้ง ได้แก่ รายการ
ค่าบริหารจัดการด้านทรัพยากรบุคคล รายการค่าปรึกษาและบริการ
ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ และรายการค่าปรึกษาและบริการด้าน
คณติศาสตรป์ระกันภยั ซึง่จะยงัคงเกิดขึน้ต่อไป โดยรายการคา่บริหาร
จัดการด้านทรัพยากรบุคคล รายการค่าปรึกษาและบริการด้าน
เทคโนโลยีสารสนเทศเป็นการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่ให้เกิดผลคุ้มค่าและ
ประหยัดค่าใช้จ่าย 
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คำ�อธิบายและการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินและผลการดำ�เนินงาน
Management’s Discussion and Analysis of Financial Conditions and Operating Results

ทุกประเภท โดยเบี้ยประกันภัยรับส่วนหน่ึงจะถูกกันไว้เป็นสำ�รอง
ประกันภัย และดำ�เนินการบริหารเงินสำ�รองส่วนน้ีโดยนำ�ไปลงทุน
เพ่ือสร้างผลตอบแทนให้ครอบคลุมภาระท่ีจะเกิดขึ้น ดังน้ัน นอกจาก
การประกันชีวิตต่อแล้ว การลงทุนจึงถือเป็นธุรกรรมที่มีความ
สำ�คัญมากต่อการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ

classes. The reinsurance premium written are partially 
appropriated for insurance reserve which is further invested
to bring in returns that could cover contingent liabilities. 
Thus, in addition to life reinsurance, investment is extremely 
crucial for our business operation.  

written which make up 96-99 percent of total income, 
followed by investment income which is around 3-4 percent 
of total income. The remainder includes commission and 
brokerage income and other incomes. Such premium growth 
was primarily caused by continuous expansion of Thailand’s 
life insurance market.

insurance companies. The services are classified by 
two main types of business, which are conventional and 
non-conventional reinsurance. Over the past 7-8 years, 
non-conventional reinsurance has played a pivotal role in 
growing the Company’s overall premiums. It has experienced 
robust growth and contributed an increasing proportion in 
the Company’s total reinsurance premium written when 
compared with the past records.

average rate of return on investment of 4-6 percent in 2016 
to 2018. The main investment assets are held-to-maturity 
investments such as government and state enterprise 
securities, debentures, etc., which make up about 40-60 
percent of total investment assets, moreover by available-
for-sale investments such as equity securities and unit 
trusts, accounting for approximately 40-50 percent of 
total investment assets.

สัดส่วนประมาณร้อยละ 96-99 ของรายได้รวม รองลงมาได้แก่ รายได้
จากการลงทุนซึ่งคิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 3-4 ของรายได้รวม 
และรายได้ที่เหลือมาจากรายได้ค่าจ้างและค่าบำ�เหน็จ และรายได้อื่น ซึ่ง
การเติบโตของเบ้ียประกันภัยรับมีสาเหตุหลักมาจากการขยายตัวของ
ธุรกิจประกันชีวิตในประเทศโดยรวมที่เติบโตเพิ่มขึ้นทุกปี

บริษัทฯจะเป็นการรับประกันชีวิตต่อจากบริษัทประกันชีวิตในประเทศ 
โดยแบ่งตามลักษณะธรุกจิประเภทการประกันภยัได ้2 ประเภทหลัก ได้แก่ 
การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม และการประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา 
ซึง่ในชว่ง 7-8 ปีท่ีผา่นมา การประกันชวีติประเภทรว่มพฒันามบีทบาท
สำ�คัญในการเพิ่มเบ้ียประกันภัยรับให้แก่บริษัท โดยการประกันชีวิต
ประเภทร่วมพัฒนามีอัตราการเติบโตสูงและคิดเป็นสัดส่วนท่ีมากขึ้น
ของเบี้ยประกันภัยรับรวมของบริษัทเมื่อเทียบกับในอดีต

ในปี 2559 ถงึปี 2561 อยูท่ี่ระดบัประมาณรอ้ยละ 4-6 โดยส่วนประกอบ
หลักของสินทรัพย์ลงทุน คือ เงินลงทุนท่ีจะถือจนครบกำ�หนดซึ่งได้แก่ 
หลักทรัพย์รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ หุ้นกู้ เงินฝากธนาคาร เป็นต้น โดย
คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 40-60 ของสินทรัพย์ลงทุนท้ังหมด 
นอกจากน้ันเป็นเงนิลงทุนเผ่ือขาย ซึง่ไดแ้ก่ ตราสารทุน และหน่วยลงทุน 
เป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 40-50 ของสินทรัพย์ลงทุน

ค่าบำ�เหน็จ  ส่วนแบ่งผลกำ�ไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม รายได้จาก
การลงทนุสทุธ ิผลกำ�ไร (ขาดทนุ) จากเงนิลงทนุ ขาดทนุจากการปรบัมลู
คา่ยุติธรรม และรายไดอ่ื้น โดยในป ี2561 ป ี2560 และปี 2559 บริษัทฯมี
รายได้รวมเท่ากับ 2,426.3 ล้านบาท 2,186.3 ล้านบาท และ 2,058.4 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 11.0 และ
ร้อยละ 6.2 ตามลำ�ดับ ซึ่งการเพิ่มขึ้นของรายได้รวมมาจากการเพิ่ม
ขึ้นของเบี้ยประกันภัยรับสุทธิที่เติบโตจากการขยายตัวของธุรกิจ
ประกันชีวิตในประเทศ โดยมีรายละเอียดที่สำ�คัญดังนี้

premium, commission income and profits from investment 
of its associated companies, net investment income, profits 
(losses) from investment, fair value gain (losses) as well as 
other incomes. In 2018, 2017 and 2016, the Company’s total
income was recorded at THB 2,426.3 million, THB 2,186.3
million and THB 2,058.4 million respectively, representing
a growth rate of 11.0 percent and 6.2 percentre spectively.
A rise in the Company’s total income derives from net
insurance premiums owing to the growth in total revenue
and the expansion of domestic insurance business which
will be described as follows:

บริษัทฯประกอบธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิต The Company has engaged in life reinsurance of all

Our major income source is net reinsurance premium 

The Company provided reinsurance for domestic life

On the investment side, the Company enjoyed an 

รายไดห้ลกัของบรษัิทฯมาจากเบีย้ประกันภยัรบัสุทธิ ซึง่คดิเปน็

ลักษณะงานของธุรกิจประกันภัยต่อด้านการประกันชีวิตของ

สำ�หรับการลงทุน บริษัทฯมีอัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุน

รายได้ของบริษัทฯมาจากเบ้ียประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ รายได้ The Company’s income is mainly derived from earned 

รายได้ Income

ภาพรวมผลการดำ�เนินงาน Overview of Operating Performance

ผลการดำ�เนินงาน Operating Performance

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561116



รายได้ซึ่งคำ�นวณจากเบี้ยประกันภัยต่อรับท้ังหมดหักด้วยเบ้ีย
ประกันภัยจ่ายจากการเอาประกันภัยต่อ และปรับปรุงด้วยสำ�รอง
เบี้ยประกันภัยที่ยังไม่ถือเป็นรายได้

calculated from gross reinsurance premium written less 
reinsurance premium ceded and change in unearned 
premium reserves.

gain from earned premium of THB 2,347.5 million, THB 2,096.5 
million and THB 1,965.8 million respectively, representing a 
growth rate of 12.0 percent and 6.7 percent respectively.

growth was primarily caused by the expansion of domestic
life insurance market which increased annually. Life 
insurance market of Thailand’s CAGR between years 
2012-2018 was at 8.2 percent while the Company’s CAGR 
of the same period was approximately 13.1 percent, 
resulting in increased gross written premiums from life 
insurance companies. 

ประกันภัยที่ถือเป็นรายได้ เท่ากับ 2,347.5 ล้านบาท 2,096.5 ล้าน
บาท และ 1,965.8 ล้านบาทตามลำ�ดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพิ่ม
ขึ้น ร้อยละ 12.0 และร้อยละ 6.7 ตามลำ�ดับ

จากการขยายตัวของธุรกิจประกันชีวิตในประเทศโดยรวมที่เติบโต
เพิ่มขึ้นทุกปี โดยอัตราการเติบโตเฉลี่ย (CAGR) ของประเทศไทย
ระหว่างปี 2555 – ปี 2561 อยู่ที่ร้อยละ 8.2 ในขณะที่อัตราการ
เติบโตเฉลี่ย (CAGR) ในช่วงเดียวกันของบริษัทฯอยู่ที่ร้อยละ 13.1 
ส่งผลให้บริษัท ได้รับเบี้ยประกันภัยต่อรับเพิ่มขึ้นจากบริษัทประกัน
ชีวิตคู่สัญญาเช่นเดียวกัน

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้ คือ เบ้ียประกันภัยที่ถือเป็น Earned premium is the amounted of total premiums

In 2018, 2017 and 2016, the Company’s income had

In terms of net reinsurance premium written, the

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีรายได้จากเบี้ย

ในส่วนของเบี้ยประกันภัยต่อรับ การเติบโตมีสาเหตุหลักมา

นอกจากน้ี ยังมีสาเหตุมาจากการเพิ่มขึ้นของประกันชีวิต Another  contr ibut ing factor  was growth in 

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย และสมาคมประกันชีวิตไทย
Source: OIC and the Thai Life Assurance Association

ในประเภทร่วมพัฒนาที่บริษัทฯได้ร่วมคิดค้นและพัฒนากับบริษัท
ประกันชีวิตอื่นซึ่งมีการเติบโตอย่างมีนัยสำ�คัญในช่วง 7-8 ปี
ที่ผ่านมา ซึ่งทำ�ให้บริษัทได้รับส่วนแบ่งการรับประกันภัยต่อที่มาก
กว่าการรับประกันภัยต่อแบบดั้งเดิม

non-conventional reinsurance, which the Company 
has innovated and developed in partnership with a life 
insurance company, which it has grown remarkably in 
the past 7-8 years, resulting in a higher market share 
when compared with the conventional reinsurance.

เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้ Earned Premium

เบี้ยประกันภัยรับของประเทศไทย
ระหว่างปี 2555 – ปี 2561 (หน่วย: ล้านบาท)

Net premium written in Thailand 
During 2012-2018 (THB Million)

เบี้ยประกันภัยรับของบริษัทฯ
ระหว่างปี 2555 – ปี 2561(หน่วย: ล้านบาท)

THREL’s Net premium written 
During 2012-2018 (THB Million) 

390,517
1,145

441,372
1,388

499,495
1,624

536,839
1,851

600,303
2,157

568,002
1,975

627,387CAGR: 8.2% CAGR: 13.1%
2,400

2561
2018

2561
2018

2557
2014

2557
2014

2559
2016

2559
2016

2555
2012

2555
2012

2558
2015

2558
2015

2560
2017

2560
2017

2556 
2013

2556 
2013

THAIRE LIFE ASSURANCE PCL 117ANNUAL REPORT 2018



เบี้ยประกันภัยต่อที่ถือเป็นรายได้
Earned Premium ล้านบาท ล้านบาท ล้านบาท

2561
2018

รายการ
Items

2560 
2017

2559 
2016

Amount Amount Amount

1,306.8

1,040.7

2,347.5

1,149.4

947.1

2,096.5

1,185.3

780.5

1,965.8

การประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม Conventional Reinsurance 

การประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา Non-conventional Reinsurance            

รวม Total

55.7

44.3

100.0

54.8

45.2

100.0

60.3

39.7

100.0

ร้อยละ ร้อยละ ร้อยละ
Percent Percent Percent

สินทรัพย์ต่างๆ รวมถึงการให้กู้ยืมเงิน ซ่ึงประกอบด้วย ดอกเบ้ีย เงินปันผล 
กำ�ไรจากการขายสินทรัพย์ลงทุน กำ�ไรขาดทุนจากการปรับมูลค่า
ยุติธรรม และส่วนแบ่งผลกำ�ไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม เป็นต้น

investments in assets, including loans. It consists of interest,
dividend, gain on sales of investments, fair value gains and 
losses, share of profit from investment in an associate, and 
so on.

investment income of THB 74.1 million, THB 82.4 million and 
THB 86.7 million, respectively, decreased 10.0 percent and 
increased 5.0 percent respectively. The rates of return on 
investment were 3.8 percent, 4.6 percent and 5.6 percent, 
respectively.

investment situation each year; for example, interest 
rate from debt securities or dividends from securities 
investmentinthe stock market, etc. In 2018, the Company’s 
revenues from investment decreased due to the fact 
that have no share of profit from investments in an 
associate which was sold previous year and fair value 
loss in investment in trading securities.

สุทธิเท่ากับ 74.1 ล้านบาท 82.4 ล้านบาท และ 86.7 ล้านบาท ตาม
ลำ�ดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตลดลงร้อยละ 10.0 และร้อยละ 5.0 ตาม
ลำ�ดบั โดยรายไดจ้ากการลงทนุสทุธดิงักลา่วคดิเปน็อตัราผลตอบแทน
จากการลงทนุเทา่กบัรอ้ยละ 3.8 รอ้ยละ 4.6 และรอ้ยละ 5.6 ตามลำ�ดบั

แต่ละปี เช่น อัตราดอกเบี้ยจากตราสารหน้ี หรือเงินปันผลท่ีจะได้รับ
จากการลงทุนหลักทรัพย์ในตลาดหลักทรัพย์ เป็นต้น โดยในปี 2561 
รายได้จากการลงทุนสุทธิลดลงมีสาเหตุหลักเกิดจากบริษัทฯไม่มีส่วน
แบ่งผลกำ�ไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมบริษัทหน่ึงท่ีขายไปเม่ือปีก่อน 
และมีขาดทุนจากการปรบัมูลคา่ยติุธรรมเงนิลงทุนในหลักทรพัย์เพือ่คา้

รายได้จากการลงทุนสุทธิ คือรายได้ท่ีได้รับจากการลงทุนใน Net investment income is income derived from

In 2018, 2017 and 2016, the Company generated net 

Net investment income will vary according to

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีรายได้จากการลงทุน

รายได้จากการลงทุนสุทธิจะผันแปรไปตามสภาวะการลงทุนใน

รายได้จากการลงทุนสุทธิ Net Investment Income

3.8

1,952.9

4.6

1,987.4

5.3

เงินลงทุน  (ล้านบาท) Investment  (THB Million) 1,596.8

อัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุน  (ร้อยละ) Investment Yield  (percent)/1 /1

/2/2

คำ�อธิบายเพิ่มเติม:

อัตราผลตอบแทนจากเงินลงทุนคำ�นวณจาก ผลรวมของรายได้จากการลงทุนสุทธิ กำ�ไร (ขาดทุน) จากการขายสินทรัพย์ลงทุน ส่วนแบ่งผลกำ�ไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม และกำ�ไรขาดทุนจาก
การปรับมูลค่ายุติธรรม หารด้วยเงินลงทุน (เฉลี่ย)
Investment Yield: Divide the summary of net investment income, gain (losses) on investments, share of profit from investment in an associate, and fair value gain (losses) 
by the average investment assets.
เงินลงทุนประกอบด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด เงินลงทุนเพื่อค้า เงินลงทุนเผื่อขาย เงินลงทุนที่จะถือจนครบกำ�หนด เงินลงทุนทั่วไป เงินให้กู้ยืม และเงินลงทุนในบริษัทร่วม
Investment assets consist of cash and cash equivalents, trading investments, available-for-sale investments, held-to-maturity investments, general investments, loans, 
and investments in an associated.

/1 

/2 

ธันวาคม 2561 และ 2560 ได้มีการจำ�แนกส่วนงานดำ�เนินงานออก
เป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตประเภทดั้งเดิม และ
ผลิตภัณฑ์ประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา ดังนี้

December 31, 2018 and 2017 classified business lines as 
conventional and non-conventional reinsurance as follows:

จากหมายเหตุประกอบงบการเงินสำ�หรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 Notes to financial statements for the year ended

2561
2018

2560 
2017

2559 
2016

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561118



2561 
2018

2560 
2017

การประกันชีวิต
ประเภทดั้งเดิม 

(ล้านบาท)
Conventional 
Reinsurance
(THB Million)

การประกันชีวิต
ประเภทดั้งเดิม 

(ล้านบาท)
Conventional 
Reinsurance
(THB Million)

การประกันชีวิต
ประเภทร่วมพัฒนา 

(ล้านบาท)
Non-Conventional 

Reinsurance
(THB Million)

การประกันชีวิต
ประเภทร่วมพัฒนา 

(ล้านบาท)
Non-Conventional 

Reinsurance
(THB Million)

1,040.71,306.8

956.5

84.2

8.1

1,071.4

235.3

18.0

1,149.4

872.0

277.4

24.1

947.1

692.8

254.3

26.9

เบี้ยประกันภัยที่ถือเป็นรายได้
Earned Premiums
ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย 
Underwriting expenses
กำ�ไรจากการรับประกันภัยต่อ 
Profit from underwriting
อัตรากำ�ไรจากการรับประกันภัยต่อ (ร้อยละ) 
Underwriting profit margin (percent)

การประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนาซึ่งบริษัทมีบทบาทเข้าไปเป็นผู้นำ�
เสนอและรว่มกบับรษิทัประกนัชวีติอืน่เพือ่คดิคน้และพฒันากรมธรรม์
ประเภทใหม่ที่คาดว่าจะเป็นที่ต้องการของตลาดสูงกว่าการประกัน
ชีวิตประเภทดั้งเดิม แต่อย่างไรก็ตามในปี 2561 บริษัทฯ มีอัตรากำ�ไร
จากการรับประกันภัยต่อจากการประกันชีวิตประเภทร่วมพัฒนา
ร้อยละ 8.1 ปรับตัวลดลงเมื่อเปรียบเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน
ที่เท่ากับร้อยละ 26.9 เนื่องจากเงินสำ�รองประกันภัยสำ�หรับสัญญา
ประกันภัยระยะยาวและค่าสินไหมทดแทนงานประกันสุขภาพที่เพิ่มขึ้น

from non-conventional reinsurance and developing new 
and highly demanded policies as well as devising innovative 
marketing plan while expanding distribution channels 
appro priate for the Company’s target customers more than 
the conventional reinsurance. However, in 2018, the 
underwrit ing profit  margin from non-conventional 
reinsurance was recorded at 8.1 percent, decreased by 
26.9 percent compared to the same period of the 
previous year due to the fact that an increasing of long 
term insurance policy reserves and claim incurred for 
health product. 

ทั้ งที่มีการชำ�ระแล้วและยังไม่ ได้ชำ�ระให้กับผู้ เอาประกันภัยต่อ 
เนื่องด้วยกรณีที่ผู้ เอาประกันภัยตรงเจ็บป่วย ประสบอุบัติ เหตุ
หรือเสียชีวิต เงินผลประโยชน์ตามกรมธรรม์ประกันชีวิต เมื่อผู้
เอาประกันภัยตรงมีอายุครบตามที่กรมธรรม์กำ�หนด หรือครบ
ช่วงเวลาที่กรมธรรม์กำ�หนดไว้  หักด้วยค่าสินไหมทดแทนรับ
คืนจากการเอาประกันภัยต่อ รวมถึงสำ�รองค่าสินไหมทดแทน
ตามวิธีการทางคณิตศาสตร์ประกันภัย โดยพิจารณาจากค่า
ประมาณการที่ดีที่สุดของค่าสินไหมทดแทนที่คาดว่าจะจ่ายแก่
ผู ้ เอาประกันภัยในอนาคต สำ�หรับรายการความสูญเสียที ่ เกิด
ขึ ้นแล้วก่อนหรือ ณ วันประเมิน ทั ้งจากรายการความสูญเสียที ่
บริษัทฯได้รับรายงานและยังไม่ ได้รับรายงาน ทั ้งนี ้รวมถึงค่าใช้
จ่ายที ่เกิดขึ ้นจากการจัดการค่าสินไหมทดแทนนั้นด้วย

paid or unpaid to the reinsured in case of the insured’s 
becoming ill, having an accident or passing away, and 
benefits under a life insurance policy payable upon the 
insured reaching the age specified in the policy or upon 
completion of a period of time specified in the policy, 
deducted by claims recovered from reinsurance. These 
also include actuarial claim liability reserve, which is 
derived from the best possible estimate of claims expected
to be paid to the insured in the future for both the reported
and the unreported losses incurred before or on the 
estimation date, and include loss adjustment expenses.

โดยปกติบริษัทฯมีอัตรากำ�ไรจากการรับประกันภัยต่อจาก Normally, the Company earned underwriting profit

ค่าสินไหมทดแทน ประกอบด้วย ค่าสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้น Claims expenses consist of claims incurred, whether

ค่าสินไหมทดแทน Claims Expenses

ค่าใช้จ่าย Expenses

ค่าใช้จ่ายหลักของบริษัทฯแบ่งเป็น 2 ส่วนได้แก่ 1. ค่าสินไหม Two major expense categories for the Company are
ทดแทน และ 2. ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย 1) claim expenses and 2) underwriting expenses.

รายการ
Items
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ค่าใช้จ่ายในการจัดการค่าสินไหมทดแทนเท่ากับ 1,370.5 ล้านบาท 
915.3 ล้านบาท และ 952.9 ล้านบาท ตามลำ�ดับ ทำ�ให้ใน 3 ปีที่ผ่านมา 
บริษัทมีอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) เท่ากับร้อยละ 60.6 
รอ้ยละ 44.4 และรอ้ยละ 48.9 ตามลำ�ดบั บรษัิทฯสามารถบรหิารจดัการ
ได้โดยเลือกพจิารณาภยัทีบ่รษัิทยอมรบัความเส่ียงได ้และการประมาณ
การสำ�รองคา่สนิไหมทดแทนตามวธีิการทางคณติศาสตรป์ระกันภัย แต่
อาจมีบางกรณีที่มีค่าสินไหมทดแทนบางรายที่ไม่อาจควบคุมไม่ให้เกิด
ขึ้นได้ เนือ่งจากค่าใช้จ่ายดังกลา่วขึ้นอยูก่บัภัยทีเ่กดิกบัผูเ้อาประกันภัย  

claims expenses at THB 1,370.5 million, THB 915.3 million 
and THB 952.9 million respectively, representing a loss ratio 
of 60.6 percent, 44.4 percent and 48.9 percent respectively. 
Nevertheless, the Company can manage and handle claim and 
loss adjustment to some extent as well as capable of estimating 
premium reserves classified business lines as conventional and 
non-conventional reinsurance. However, in some cases, such 
expenses may be uncontrollable since they depend largely on 
risks faced by the insured. 

ค่าบำ�เหน็จกำ�ไร (Profit Commission) ซึ่งจะกล่าวต่อไป อัตราส่วน
ค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) คำ�นวณจากค่าสินไหมทดแทนและ
ค่าใช้จ่ายในการจัดการค่าสินไหมทดแทน เปรียบเทียบกับเบี้ยประกัน
ภัยรับที่ถือเป็นรายได้ โดยอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทนเป็นหนึ่งในองค์
ประกอบทีใ่ช้ในการวดัประสทิธภิาพของการรบัประกนัภยัของบรษิทั ที่
เรียกว่าอัตราส่วนรวม หรือ “Combined Ratio” ที่จะได้อธิบายต่อไป

profit commission which will be discussed later on. Loss 
ratio will be calculated from compensation and expenditures 
in handling with such compensation, compared to earned 
premiums. The loss ratio will be employed as one of the 
instruments in measuring the Company’s efficiency in the 
reinsurance business, called “the combined ratio” which will 
be explained in details later.

จ่ายในการรับประกันภัยอื่น และค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงาน other underwriting expenses, and operating expenses.

บริษัทฯเป็นการทำ�สัญญาประกันภัยต่อกับบริ ษัทประกันชีวิต  
ภายใต้สัญญาประกันภัยต่อจะแสดงรายการบัญชีอันประกอบด้วย 
(1) เบ้ียประกันภัยต่อรับ (2) ค่าใช้จ่ายท่ีพึงหักได้ ได้แก่ ค่าบำ�เหน็จ
จ่ายตามข้อตกลงในสัญญา และ (3) ค่าสินไหมทดแทนจ่ายตามความ
รับผิดต่อกรมธรรม์ในสัญญาประกันภัยต่อน้ันๆ ดังน้ันค่าบำ�เหน็จ 
จึงเปรียบเสมือน ส่วนลดจ่ายจากการรับประกันภัยต่อตามสัญญา
ประกันภัยต่อค่าบำ�เหน็จแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือค่าบำ�เหน็จที่ต้อง
จ่ายให้แก่บริษัทประกันชีวิตเมื่อส่งงานให้บริษัทฯ และค่าบำ�เหน็จกำ�ไร 
(Profit Commission)ซึ่งหมายถึง ส่วนแบ่งกำ�ไรจากผลการรับประกัน
ภยัท่ีบรษัิทฯต้องจา่ยให้บรษัิทประกนัชวีติคูสั่ญญา โดยสว่นแบง่กำ�ไรจะ
มีอัตราเพิม่ขึน้หรอืลดลงตามผลกำ�ไรจากการรบัประกันภยั หากงานท่ี
รับประกันภัยมีการจ่ายค่าสินไหมทดแทนสูง ส่วนแบ่งกำ�ไรจากผลการ
รับประกันภัยในสัญญาน้ันๆ จะมีอัตราลดลงหรือไม่มี ท้ังน้ีเป็นไปตาม
เงื่อนไขของสัญญาประกันภัยต่อแต่ละฉบับ

is to provide reinsurance services for life insurance companies. 
Under the reinsurance contract, account items consist of 
(1) reinsurance premium (2) deductible expenses such as 
commission expenses as agreed upon in the contract and 
(3) claim payable based on the liability per policy under such 
reinsurance contract. Therefore, the commission is 
comparable to a discount payable from reinsurance under 
the reinsurance contract. Commission is divided into 2 parts, 
commission payable to the life insurance company when 
transferring a transaction to the Company and profit 
commission which relies mainly on profit sharing from 
quality of such transaction the Company has to pay to 
the life insurance company. If the Company has to pay a 
large amount of claims for such transaction, the profit 
commission payable to the Company will decline as a result
or not be paid at all. Nonetheless, the profit commission 
will vary based on each reinsurance contract’s terms and 
conditions.

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีค่าสินไหมทดแทนและ In 2018, 2017 and 2016, the Company recorded

อย่างไรก็ตามค่าสินไหมทดแทนจะมีผลต่อการคำ�นวน Nevertheless, claim expense will directly affect the 

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย ประกอบด้วย ค่าบำ�เหน็จ ค่าใช้ Underwriting expenses include commission expenses,

จากที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่าลักษณะการประกอบธุรกิจของ As mentioned earlier, the Company’s core business 

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัย Underwriting Expenses

ค่าบำ�เหน็จ Commission expenses

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561120



ค่าบำ�เหน็จ เปรียบเทียบกับเบ้ียประกันภัยต่อท่ีถือเป็นรายได้ โดย
อัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิเป็นหน่ึงในองค์ประกอบท่ีใช้ ในการวัด
ประสิทธภิาพของการรบัประกันภยัของบรษัิทฯท่ีเรยีกวา่อัตราส่วนรวม 
หรือ “Combined Ratio” ที่จะได้อธิบายต่อไป

commission expenses less commission income, compared 
to earned premium. Net commission ratio is regarded as 
one instrument in measuring the Company’s efficiency in the 
reinsurance business, called the combined ratio which 
will be discussed later on.

อัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิคำ�นวณจากค่าบำ�เหน็จหักรายได้ Net commission ratio will be calculated from

สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภัย ค่าใช้จ่ายพนักงานที่เกี่ยวข้องกับการรับประกันภัย และ
ค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับการรับประกันภัยอื่นตามที่ตกลงกันในสัญญา
ประกันภัยต่อ

the Office of Insurance Commission, employee’s expenses 
which are relate for underwriting and other underwriting 
expenses as agreed on in the reinsurance contract. 

other underwriting expenses of THB 25.2 million, THB 24.2 
million and THB 21.2 million respectively, accounting for a 
growth rate of 4.4 percent and 14.2 percent respectively.

รับประกันภัยอื่นเท่ากับ 25.2 ล้านบาท 24.2 ล้านบาท และ 21.2 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 4.4 และ
ร้อยละ 14.2 ตามลำ�ดับ

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับอาคาร ค่าภาษีอากร และค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงาน
อื่น

premise expenses, taxable expenses, and other operating 
expenses.

การดำ�เนินงานเท่ากับ 85.4 ล้านบาท 75.7 ล้านบาท และ 58.2 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ คิดเป็นอัตราการเติบโตเพิ่มขึ้นร้อยละ 12.8 และ
ร้อยละ 30.1 ตามลำ�ดับ โดยในปี 2561 ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนิน
งานที่เพิ่มขึ้นมีปัจจัยหลักจากค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบุคลากร 
สำ�หรับปี 2560 ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงานที่เพิ่มขึ้นมีปัจจัยหลัก
จากค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบุคคลากร และค่าปรึกษาและบริการ
ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ

operating expenses at THB 85.4 million, THB 75.7 million 
and THB 58.2 million respectively, accounting for a growth 
rate of 12.8 percent and 30.1 percent respectively. In 2018, 
an increase in operating expenses resulted from an increase 
in personnel expenses. In 2017, an increasing in operating 
expenses mainly resulted from personnel expenses and 
information technology consulting service fee. 

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอ่ืนประกอบด้วย เงินสมทบ Other underwriting expenses consist of contribution

In 2018, 2017, and 2016, the Company recordedในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีค่าใช้จ่ายในการ

ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงานประกอบด้วย ค่าใช้จ่ายพนักงาน Operating expenses comprise of personnel  expenses,

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีค่าใช้จ่ายใน In 2018, 2017 and 2016, the Company recorded total

ค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอื่น Other underwriting expenses

ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงาน Operating expenses

548.6 ล้านบาท 593.4 ล้านบาท และ 620.2 ล้านบาท ตามลำ�ดับ ซึ่ง
คิดเป็นอัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิเท่ากับร้อยละ 24.1 ร้อยละ 28.6 และ
ร้อยละ 31.7 ตามลำ�ดับ  โดยในปี 2561 ค่าบำ�เหน็จมีอัตราส่วนที่ปรับ
ตัวลดลงมีสาเหตุหลักมาจากค่าบำ�เหน็จกำ�ไรที่ลดลงเนื่องจากผล
การรับประกันภัยลดลงเนื่องจากค่าสินไหมทดแทนที่เพิ่มขึ้น ส่วนในป ี
2560 ค่าบำ�เหน็จมีอัตราส่วนที่ปรับตัวลดลงเนื่องจากสัดส่วนการ
รับงานที่เป็นเบี้ยประกันภัยในปีต่ออายุสัญญาซึ่งมีอัตราการจ่าย
ค่าบำ�เหน็จต่ำ�กว่าเบี้ยประกันภัยปีแรก ส่วนในปี 2559 บริษัทรับ
งานโครงการใหม่ในส่วนของการประกันชีวิตในประเภทร่วมพัฒนา
ที่มีการให้ค่าบำ�เหน็จจากเบี้ยประกันภัยต่อรับปีแรกในอัตราสูง 

commission expenses at THB 548.6 million, THB 593.4 million 
and THB 620.2 million respectively, representing net commission 
expenses ratio of 24.1 percent, 28.6 percent and 31.7 percent 
respectively. In 2018, commission expenses have a lower ratio 
which mainly due to decreasing in underwriting result, resulting 
in a decreasing in profit commission and also higher in claim 
incurred. In 2017, a decreasing in commission ratio was the 
result of the proportion of premium for renewal premiums 
which has a lower rate of commission ratio than the first 
year’s premium. In 2016, the Company acquired new project 
in non-conventional reinsurance business which provided 
commissions on the first year’s premium at a higher rate 
compared to renewal premiums.

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีค่าบำ�เหน็จเท่ากับ In 2018, 2017 and 2016, the Company recorded 
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หนึ่งในองค์ประกอบที่ใช้ในการวัดประสิทธิภาพของการรับประกันภัย
ของบริษัทฯที่เรียกว่าอัตราส่วนรวม หรือ “Combined Ratio” 
อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงานคำ�นวณ
จากผลรวมของค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยอื่น และค่าใช้จ่ายดำ�เนิน
งาน  เปรียบเทียบกับเบี้ยประกันภัยรับต่อสุทธิ อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับ
ประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงานของบริษัทฯในปี 2561 ปี 2560 
และปี 2559 เท่ากับร้อยละ 4.7 ร้อยละ 4.7 และร้อยละ 4.0 ตามลำ�ดับ 
บริษัทฯมีนโยบายควบคุมค่าใช้จ่ายให้ไม่เกินกว่าร้อยละ 5.0 ของเบี้ย
ประกันภัยรับสุทธิ และไม่สูงไปกว่าค่าเฉลี่ยของค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน
ของธุรกิจประกันชีวิต

expenses are one of the instrument employed in measuring 
the Company’s efficiency in reinsurance business which is 
called “combined ratio”. Such ratio is calculated from other 
underwriting expenses plus operating expenses in comparison
 with net written premiums, underwriting expenses and other 
operating expenses. In 2018, 2017 and 2016, the ratio of 
underwriting and operating expenses was equivalent to 4.7 
percent, 4.7 percent and 4.0 percent respectively. The 
Company has established a policy to control such expenses 
not to exceed 5 percent of net written premiums and not 
higher than the average operating expenses of the life 
insurance industry.

ในการวัดประสิทธิภาพของการรับประกันภัย โดยอัตราส่วนรวม
ประกอบด้วยอัตราส่วนต่างๆ ดังนี้

the efficiency of insurance. Combined ratio consists of the 
following:

กำ�ไรจากการรับประกันภัย อัตราส่วนรวมในปี 2561 ปี 2560 และ
ปี 2559 เท่ากับ ร้อยละ 89.4 ร้อยละ 77.7 และร้อยละ 84.6 ตาม
ลำ�ดับ โดยในปี 2561 Combined Ratio ที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากบริษัทฯ
มีอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน (Loss Ratio) งานประกันชีวิตกลุ่ม
และประกันสุขภาพเพิ่มมากขึ้น สำ�หรับปี 2560 Combined Ratio ที่
ลดลงเนื่องจากบริษัทฯมีอัตราส่วนค่าสินไหมทดแทนและอัตราส่วน
ค่าบำ�เหน็จสุทธิที่ลดลง

percent, meaning that the Company has profits from its 
reinsurance business. The Company’s combined ratio in 2018, 
2017 and 2016 were 89.4 percent, 77.7 percent and 84.6 
percent respectively. In 2018, the Company experienced an 
increasing in combined ratio due to to higher loss ratio in group 
life and health product. In 2017, a decline in combined ratio 
was a result of a decreasing in loss ratio and net commission 
expenses ratio.

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงานเป็น The ratio of underwriting expenses and operating

อัตราส่วนรวมเป็นอัตราส่วนหน่ึงท่ีใช้กันอย่างแพร่หลาย Combined ratio is a commonly used ratio in measuring

ดังน้ันหากอัตราส่วนรวมต่ำ�กว่าร้อยละ 100 แสดงว่าธุรกิจมี Consequently, if the combined ratio is lower than 100

อัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน Loss ratio

อัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิ Net commission ratio

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน Underwriting expenses and operating expenses ratio

1. 1.

2. 2.

3. 3.

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน Underwriting Expenses and Operating Expenses Ratio

ตารางแสดงอัตราส่วนรวม    Table illustrating the combined ratio

อัตราส่วนรวม (Combined Ratio) Combined Ratio

รายการ
Items

60.6

24.1

4.7

89.4

44.4

28.6

4.7

77.7

48.9

31.7

4.0

84.6

อัตราส่วนค่าสินไหมทดแทน 
Loss ratio
อัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิ 
Net commissions ratio

อัตราส่วนค่าใช้จ่ายรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน 
Underwriting expenses and operating expenses ratio

อัตราส่วนรวม 
Combined ratio

(หน่วย:ร้อยละ)
(Unit: percent)

2561
2018

2560 
2017

2559 
2016

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561122



ฐานะทางการเงิน Financial Position

เทียบเท่าเงินสด รายได้จากการลงทุนค้างรับ สินทรัพย์จากการ
ประกันภัยต่อ ลูกหนี้จากสัญญาประกันภัยต่อ เงินลงทุนในหลักทรัพย ์
และที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์

and cash equivalents, accrued investment income, premium 
receivables, reinsurance assets, reinsurance receivables, 
investments in securities, and premises equipment.

เท่ากับ 2,357.9 ล้านบาท 2,397.1 ล้านบาท และ 2,052.5 ล้าน
บาท ตามลำ�ดับ ลดลงร้อยละ 1.6 และเพ่ิมข้ึนร้อยละ 16.8 ตามลำ�ดับ 
มีรายการท่ีสำ�คัญดังน้ี

total assets were recorded at THB 2,357.9 million, THB 
2,397.1million and THB 2,052.5 million respectively, 
decreasing by 1.6 percent and growing by 16.8 percent 
respectively. 

จากการประกันภัยต่อ และเงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ deposited on reinsurance and amount due from reinsurers.

ประกันภัยที่บริษัทประกันภัย (ผู้เอาประกันภัยต่อ) เก็บจากบริษัท
รับประกันภัยต่อ เพื่อเป็นหลักประกัน ในกรณีที่ผู้รับประกันภัยต่อ
อาจประสบปัญหาทางการเงิน ไม่สามารถชำ�ระหนี้ ได้ตามสัญญา
ประกันภัยต่อ เงินสำ�รองดังกล่าวผู้เอาประกันภัยต่อส่งคืนในปีถัดไป
หรือเมื่อวันสิ้นสุดสัญญา

reserves collected by an insurance company (a reinsured) 
from a reinsurer as security in case the reinsurer encounters 
financial difficulties and is unable to perform obligations 
under the insurance contract. Such reserves will be returned 
by the reinsured in the following year or upon an expiry of 
the contract.

ประกันภัยต่อเท่ากับ 195.5 ล้านบาท 212.2 ล้านบาท และ 273.1 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 
8.3 ร้อยละ 8.9 และร้อยละ 13.3 ตามลำ�ดับ โดยมีรายละเอียดดังนี้

reinsurance receivables amounted to THB 195.5 million, 
THB 212.2 million and THB 273.1 million, representing 
8.3 percent, 8.9 percent and 13.3 percent of total assets 
respectively. Details are described below:

สินทรัพย์หลักของบริษัทฯประกอบด้วย เงินสดและรายการ The Company’s core assets are composed of cash

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีสินทรัพย์รวม As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company’s

ลูกหนี้จากสัญญาประกันภัยต่อ ประกอบด้วย เงินวางไว้ Reinsurance Receivables consists of amounts

เงินวางไว้จากการประกันภัยต่อ คือ เงินสำ�รองจากเบี้ย Amounts Deposited on reinsurance are premium 

ณ ส้ินปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บรษัิทฯมีลูกหน้ีจากสัญญา As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company’s

สินทรัพย์ Assets

ลูกหนี้จากสัญญาประกันภัยต่อ Reinsurance Receivables

2561
2018

2560
2017

2559
2016

ลกูหนีจ้ากสญัญาประกนัภยัตอ่ 
Reinsurance Receivables

62.0
133.5
195.5

54.0
158.2
212.2

56.3
216.8
273.1

เงินวางไว้จากการประกันภัยต่อ Amounts deposited on reinsurance
เงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ Amounts dues from reinsurers
รวม Total

ส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับร้อยละ 17.0 ร้อยละ 30.5 และร้อยละ 24.8 
ตามลำ�ดับ 

on equity of 17.0 percent, 30.5 percent and 24.8 percent, 
respectively.

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีอัตราผลตอบแทน In 2018, 2017 and 2016, the Company recorded return 

อัตราผลตอบแทนส่วนของผู้ถือหุ้น Return on Equity

253.5 ลา้นบาท 435.7 ลา้นบาท และ 321.7 ลา้นบาท ตามลำ�ดบั คดิเปน็
อัตรากำ�ไรสุทธิร้อยละ 10.4 ร้อยละ 19.9 และ ร้อยละ 15.6 ตามลำ�ดับ 
โดยในปี 2561 อัตรากำ�ไรสุทธิลดลงเนื่องมาจากค่าสินไหมทดแทน
งานประกันชีวิตกลุ่มและประกันสุขภาพที่เพิ่มขึ้น ส่วนในปี 2560 
อัตรากำ�ไรสุทธิเพิ่มขึ้นเนื่องมาจากเบี้ยประกันภัยต่อรับที่เพิ่มขึ้น 
ประกอบกับค่าสินไหมทดแทนและค่าบำ�เหน็จที่ลดลง

profit at THB 253.5 million, THB 435.7 million and THB 
321.7 million respectively, representing a net profit margin 
of 10.4 percent, 19.9 percent and 15.6 percent respectively. 
A declined of profit margin in 2018 was due to an increase
in the Company’s claims incurred and commission 
expenses. In 2017, an increase of profit margin was due to 
an increase in the Company’s gross premium written and 
decreasing in claim incurred and commission expenses.

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีกำ�ไรสุทธิเท่ากับ In 2018, 2017 and 2016, the Company recorded a net

กำ�ไรสุทธิ Net Profit
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เงินสด เงินลงทุนเพื่อค้า เงินลงทุนเผ่ือขาย เงินลงทุนท่ีจะถือจนครบ
กำ�หนด เงินลงทุนท่ัวไป เงินให้กู้ยืม และเงินลงทุนในบริษัทร่วม โดยมี
รายละเอียดดังนี้

equivalents, trading investments, available-for-sale investments, 
held-to-maturity investments, general investments, loans 
and investment in associated company, details of which are 
as follows:

วัตถุประสงค์ท่ีจะขายในอนาคตอันใกล้ โดยลงทุนในหุ้นจดทะเบียนใน
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

the Company with the intention to sell them in the near future 
in which the Company has to invest such registered shares in 
the Stock Exchange of Thailand (SET).

วัตถุประสงค์ที ่จะขายในอนาคต โดยประกอบด้วย ตราสารทุน 
และหน่วยลงทุน

made by the Company and intended to be sold in the future, 
comprising of equity securities and unit trusts.

เท่ากับ 78.5  ล้านบาท 6.2 ล้านบาท และ 73.3 ล้านบาท ตามลำ�ดับ 
โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 3.3 ร้อยละ 0.3 ร้อยละ 
3.6 ตามลำ�ดับ

had total trading investments of THB 78.5 million, THB 6.2 
million and THB 73.3 million respectively, representing 
3.3 percent, 0.3 percent and 3.6 percent of its total assets 
respectively. 

อัตราส่วนต่อสินทรัพย์ลงทุนเท่ากับร้อยละ 4.0 ร้อยละ 0.3 และ
ร้อยละ 4.6 ตามลำ�ดับ

2016 accounted for 4.0 percent, 0.3 percent and 4.6 percent 
of investment assets respectively.

ประกันภัยต่อลดลงสาเหตุหลักเกิดจากเงินค้างรับเกี ่ยวกับการ
ประกันภัยต่อที ่ลดลง เนื ่องจากบริษัทฯสามารถบริหารการเก็บ
หนี ้ ได้ดีขึ ้น 

the Company’s reinsurance assets was attributed to a 
decline in amounts due from the reinsurance due to its 
higher efficiency in credit management.

สินทรัพย์ลงทุนประกอบด้วย เงินสดและรายการเทียบเท่า Investment assets are composed of cash and cash

เงินลงทุนเพื่อค้า หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัทฯลงทุนและมี Trading investments refer to investment performed by

เงินลงทุนเผ่ือขาย หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัทฯลงทุนและมี Available-for-sale investments refer to investments

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีเงินลงทุนเพื่อค้า As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company

ทั้งนี้ เงินลงทุนเพื่อค้าในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 คิดเป็น Nonetheless, trading investments in 2018, 2017 and

ณ ส้ินปี 2561 และปี 2560 บริษัทฯมีสินทรัพย์จากการ As at the and of 2018 and 2017, the decline in

สินทรัพย์ลงทุน Investment Assets

เงินลงทุนเพื่อค้า Trading investments

เงินลงทุนเผื่อขาย Available-for-sale investments

2561 
2018

2560 
2017

2559 
2016

ล้านบาท 
Amount

รายการ
Items ล้านบาท 

Amount
ล้านบาท 
Amount

55.1

78.5

243.4
699.9

546.4
180.0
130.0

2.1
1.4

16.1
1,952.9

212.1

6.2

241.7
466.8

768.7
76.1

195.0
2.1
0.1

18.6
1,987.4

181.9

73.3

207.9
512.1

468.3
25.0

103.0
2.1
0.3

22.9
1,596.8

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด Cash and cash equivalents
เงินลงทุนเพื่อค้า Trading investment

ตราสารทุน Equity securities
เงินลงทุนเผื่อขาย Available for sale investment

ตราสารทุน Equity securities
หน่วยลงทุน Unit trusts

เงินลงทุนที่จะถือจนครบกำ�หนด Held to maturity investment
หลักทรัพย์รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ Government and state
หุ้นกู้   enterprise securities
เงินฝากธนาคาร Private enterprise debt securities

เงินลงทุนทั่วไป  Deposits at banks
เงินให้กู้ยืม Loans
เงินลงทุนในบริษัทร่วม Investments in an associate
รวม Total

2.8

4.0

12.5
35.8

28.0
9.2
6.7
0.1
0.1
0.8

100.0

10.7

0.3

12.2
23.5

38.7
3.8
9.8
0.1
0.0
0.9

100.0

11.4

4.6

13.0
32.1

29.3
1.6
6.5
0.1
0.0
1.4

100.0

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent

ร้อยละ 
Percent
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ลงทุนและมวีตัถปุระสงคท่ี์จะถอืจนครบกำ�หนดไถถ่อน ไดแ้ก่ หลักทรพัย์
รัฐบาลและรัฐวิสาหกิจ ตราสารหนี้ภาคเอกชน และเงินฝากธนาคาร

by the Company and intended to be held until maturity, 
comprising of government and state enterprise securities, 
debentures, and deposits at banks.

อุปกรณ์สุทธิเท่ากับ 55.2 ล้านบาท 46.3 ล้านบาท และ 42.6 ล้านบาท 
ตามลำ�ดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 2.3 ร้อยละ 
1.9 และร้อยละ 2.1 ตามลำ�ดับ โดยในปี 2561 และปี 2560 ที่ดิน อาคาร 
และอุปกรณ์สุทธิเพิ่มขึ้นเนื่องจากการปรับปรุงอาคารสำ�นักงาน

equipment-net of the Company amounted to THB 55.2 
million, THB 46.3 million and THB 42.6 million respectively, 
representing 2.3 percent, 1.9 percent and 2.1 percent of 
total assets respectively. In 2018 and 2017, Premise and 
equipment-net was increased as a result of the office 
renovation.

จนครบ กำ�หนดเท่ากับ 856.4 ล้านบาท 1,039.8 ล้านบาท และ 596.3 
ล้านบาท ตามลำ�ดบั โดยคดิเปน็อัตราส่วนต่อสินทรพัย์รวมรอ้ยละ 36.3 
ร้อยละ 43.4 และร้อยละ 29.1 ตามลำ�ดับ 

investments amounted to THB 856.4 million, THB 1,039.8 
million and THB 596.3 million, respectively, representing 
36.3 percent, 43.4 percent and 29.1 percent of total assets, 
respectively.

ปี 2559 คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์ลงทุนเท่ากับร้อยละ 43.9 
ร้อยละ 52.3 และร้อยละ 37.4 ตามลำ�ดับ

percent, 52.3 percent and 37.4 percent of investment assets 
in 2018, 2017 and 2016, respectively.

เงินลงทุนท่ีจะถือจนครบกำ�หนด หมายถึง เงินลงทุนท่ีบริษัทฯ Held-to-maturity investments are investments made 

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีที่ดิน อาคาร และ As at the end of 2018, 2017 and 2016, premises and

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีเงินลงทุนที่จะถือ As at the end of 2018, 2017 and 2016, held-to-maturity

ท้ังน้ี เงินลงทุนท่ีจะถือจนครบกำ�หนดในปี 2561 ปี 2560 และ Held-to-maturity investments accounted for 43.9 

เงินลงทุนที่จะถือจนครบกำ�หนด Held-to-maturity investments

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์สุทธิ Premises and equipment

2561 
2018

2560 
2017

2559 
2016

รายการ 
Particulars

17.6

3.8
32.2

1.6
-

55.2

17.6

2.6
23.9

1.9
0.3

46.3

17.6

1.7
22.8

0.2
0.3

42.6

ที่ดิน Land

เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้สำ�นักงาน Furniture, Fixture and equipment
อาคาร Building

คอมพิวเตอร์ Computers
ยานพาหนะ Motor Vehicles
รวม – สุทธิ Total – Net

เท่ากับ943.3 ล้านบาท 708.5 ล้านบาท และ 719.9 ล้านบาท ตามลำ�ดบั 
โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์รวมร้อยละ 40.0 ร้อยละ 29.6 และ
ร้อยละ 35.1 ตามลำ�ดับ โดยสัดส่วนเงินลงทุนเผ่ือขายของบริษัทฯ 
เป็นตราสารทุนประมาณร้อยละ 25 ถึงร้อยละ 35 และเป็นหน่วยลงทุน
ประมาณร้อยละ 65 ถึงร้อยละ 75

available- for-sale investments amounted to THB 943.3 million, 
THB 708.5 million and THB 719.9 million respectively, 
representing 40.0 percent, 29.6 percent and 35.1 percent 
of total assets respectively. A proportion of equity securities
to unit trusts in the available-for-sale investments were 
reported at 25 percent to 35 percent and 65 percent to 75 
percent respectively.

อตัราสว่นตอ่สนิทรพัยล์งทนุเทา่กบัรอ้ยละ 48.3 รอ้ยละ 35.7 และรอ้ย
ละ 45.1 ตามลำ�ดับ 

and 2016 accounted for 48.3 percent, 35.7 percent and 45.1 
percent of investment assets respectively. 

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีเงินลงทุนเผื่อขาย As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company’s

ทั้งนี้ เงินลงทุนเผื่อขายในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 คิดเป็น However, available-for-sale investments in 2018, 2017
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919.0 ล้านบาท 853.6 ล้านบาท และ 739.5 ล้านบาท ตามลำ�ดับ เพิ่ม
ขึน้รอ้ยละ 7.7 และรอ้ยละ 15.4 ตามลำ�ดบั โดยหนีสิ้นรวมท่ีเพิม่ขึน้โดยมี
สาเหตุหลักจากหนีสิ้นจากสัญญาประกันภยั โดยมรีายการท่ีสำ�คญัดงันี้

had total liabilities of THB 919.0 million, THB 853.6 million 
and THB 739.5 million, respectively, increased by 7.7 percent 
and 15.4 percent, respectively.The chiefly attributed changes 
in total liabilities were increased from insurance contract 
liabilities which the main items are as follows:

ประกันภัยต่อเท่ากับ 184.6 ล้านบาท 181.9 ล้านบาท และ 184.4 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหนี้สินและส่วนของ
เจ้าของรวม ร้อยละ 7.8 ร้อยละ 7.6 และร้อยละ 9.0 ตามลำ�ดับ 

reinsurers totaled THB 184.6 million, THB 181.9 million and 
THB 184.4 million, respectively, representing 7.8 percent, 
7.6 percent and 9.0 percent of total liabilities and equity, 
respectively. 

ท่ีคำ�นวณตามวิธีของคณิตศาสตร์ประกันภัยตามประกาศ คปภ. โดยมี
ข้อสมมติหลักท่ีใช้ในการประมาณการเก่ียวข้องกับ อัตราการขาดอายุ
หรือเวนคืนกรมธรรม์ ค่าใช้จ่ายเก่ียวกับการขายและบริหาร อัตรามรณะ
และอัตราเจ็บป่วย อัตราคิดลด และอัตราเงินปันผลท่ีไม่รับรองการจ่ายใน
อนาคต เป็นต้น โดยทุกวันส้ินรอบระยะเวลารายงานจะเปรียบเทียบมูลค่า
สำ�รองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวมกับสำ�รองเบ้ียประกันภัยท่ียัง
ไม่ถือเป็นรายได้สำ�หรับกรมธรรม์ท่ียังมีผลบังคับอยู่ หากมูลค่าสำ�รอง
ประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวมสูงกว่าสำ�รองเบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือ
เป็นรายได้ บริษัทฯจะรับรู้ส่วนต่างและแสดงรายการสำ�รองประกันภัย
แบบเบ้ียประกันภัยรวมในงบการเงิน  

reserves, calculated using an actuarial method in 
accordance with the OIC notif icat ions. The main 
assumptions applied relate to lapse or surrender rate, 
selling and administrative expenses, mortality, morbidity, 
discount rate and non-guaranteed dividend payment rate. 
Long term insurance policy reserves refer to reserves for 
long-term reinsurance agreements. At every final date of 
the reporting period, there will be comparison between value 
of gross premium valuation reserves and unearned 
premium reserves for policies that still remain in force. If 
value of gross premium valuation reserves is higher than 
unearned premium reserves, such difference will be 
recognized and the gross premium insurance reserves 
will be presented in the financial statements.

สำ�หรบั สัญญาประกันภยัระยะยาวเท่ากับ 406.8 ล้านบาท 321.3 ลา้น
บาท และ 285.4 ล้านบาท ตามลำ�ดบั โดยคดิเป็นอัตราส่วนต่อหน้ีสินและ
ส่วนของเจ้าของรวม ร้อยละ 17.3 ร้อยละ 13.4 และร้อยละ 13.9 ตาม
ลำ�ดับ  โดยในปี 2561 และปี 2560 สำ�รองประกันภัยสำ�หรับสัญญา
ประกันภยัระยะยาวยาวเพิม่ขึน้ เนือ่งจากการคำ�นวณสำ�รองประกันภัย
แบบเบ้ียประกนัภยัรวมสูงกวา่สำ�รองเบ้ียประกันภยัท่ียังไม่ถอืเป็นรายได้

long term insurance policy reserves of THB 406.8 million, THB 
321.3 million and THB 285.4 million respectively, representing 17.3 
percent, 13.4 percent and 13.9 percent of total liabilities and 
shareholders’ equity respectively. As for 2018 and 2017, an 
increase in long term insurance policy reserves was a result of 
Gross Premium Valuation’s calculation higher than Unearned 
Premium Reserve’s calculation.

สำ�หรับสัญญาประกันภัยระยะยาวสำ�รองค่าสินไหมทดแทน และสำ�รอง
เบี้ยประกันภัย

long-term insurance policy reserves refer to reserves for 
long-term reinsurance agreements, loss reserves and 
outstanding claims and premium reserves

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีหนี้สินรวมเท่ากับ As at the end of 2018, 2017, and 2016, the Company

ณ ส้ินปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีเจ้าหน้ีบริษัท As at the end of 2018, 2017 and 2016, amounts due to

สำ�รองประกันภัยแบบเบ้ียประกันภัยรวมเป็นสำ�รองประกันชีวิต Gross premium valuation reserves are life policy 

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีสำ�รองประกันภัย As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company have

หนี้สินจากสัญญาประกันภัย ประกอบด้วย สำ�รองประกันชีวิต Insurance contract liabilities are composed of

หนี้สิน Liabilities

เจ้าหนี้บริษัทประกันภัยต่อ Amounts Due to Reinsurers

สำ�รองประกันชีวิตสำ�หรับสัญญาประกันภัยระยะยาว Long term insurance policy reserves

หนี้สินจากสัญญาประกันภัย Insurance Contract Liabilities

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561126



ทดแทนสำ�หรบัความเสียหายทีเ่กิดขึน้แล้วแต่ยงัไม่ได้ตกลง หรอืยังไม่ได้
รบัรายงาน และคา่สินไหมทดแทนท่ีตกลงแล้วแต่ผู้เอาประกนัภยัยงัไม่ได้
รบัไป ทัง้น้ีการประมาณการคา่สินไหมทดแทนให้เป็นไปตามกฎหมายวา่
ด้วยการคำ�นวณเงินสำ�รองประกันภัย 

incurred but not yet agreed upon or reported. Provisions for 
claims shall conform to the law governing reserve calculation.

สำ�รองค่าสินไหมทดแทน หมายถึง ประมาณการค่าสินไหม Loss reserves refer to provisions for claims for losses

สำ�รองค่าสินไหมทดแทน Loss Reserves 

ความสามารถในการบริหารทรัพย์สิน Asset Management Ability

ค่าบำ�เหน็จค้างรับ ค่าสินไหมทดแทนค้างรับ และรายการค้างรับอ่ืนๆ 
จากบรษัิทประกันภัย และหักคา่เผือ่หน้ีสงสัยจะสูญ โดยบรษัิทฯบันทึกคา่
เผือ่หน้ีสงสัยจะสูญสำ�หรบัผลขาดทุนโดยประมาณท่ีอาจเกิดขึน้จากการ
เกบ็เงนิไม่ได ้ซึง่พจิารณาจากประสบการณก์ารเกบ็เงนิ และตามสถานะ
ปัจจุบันของบริษัทประกันภัยต่อ

receivables, commission income receivables, claim 
receivables and various other items receivable from 
reinsurers, excluding reinsurance premium receivable, 
and are deducted by allowance for doubtful accounts. 
The Company records allowance for doubtful accounts 
for the estimated losses that may be incurred due to 
uncollectible, taking into account collection experience 
and the status of reinsurers.

เงนิคา้งรบัจากการประกันภยัต่อ หมายถงึ เบ้ียประกันภยัคา้งรบั Amounts due from reinsurers consist of premium

เงินค้างรับจากการประกันภัยต่อ Amounts due from reinsurers

รายได้สำ�หรับกรมธรรม์ที่ยังมีผลบังคับอยู่สำ�หรับสัญญาประกัน
ภัยต่อรับประเภทระยะสั้น โดยวิธีการตั้งสำ�รองเบี้ยประกันภัยเป็นไป
ตามประกาศที่กำ�หนดโดยสำ�นักงาน คปภ. ทุกวันสิ้นรอบระยะเวลา
รายงานจะเปรียบเทียบมูลค่าของสำ�รองเบี้ยประกันภัยกับสำ�รอง
ความเสี่ยงภัยที่ยังไม่สิ้นสุด หากมูลค่าสำ�รองความเสี่ยงภัยที่ยังไม่
สิ้นสุดสูงกว่าสำ�รองเบี้ยประกันภัย จะรับรู้ส่วนต่างและแสดงรายการ
สำ�รองความเสี่ยงภัยที่ยังไม่สิ้นสุดในงบการเงิน โดยสำ�รองความเสี่ยง
ภัยที่ยังไม่สิ้นสุดเป็นจำ�นวนเงินที่บริษัทฯสำ�รองไว้เพื่อชดใช้ค่าสินไหม
ทดแทนที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตสำ�หรับการประกันภัยที่ยังมีผลบังคับ
อยู่ ซึ่งคำ�นวณโดยวิธีการทางคณิตศาสตร์ประกันภัย

active policies for short-term reinsurance agreements, with 
the reserving method in line with the OIC notification. At every 
final date of the reporting period, there will be a comparison 
between value of premium reserves and value of unexpired 
risk reserves. If value of unexpired risk reserves is higher than 
premium reserves, such difference will be recognized and 
the unexpired risk reserves will be presented in the financial 
statements. The unexpired risk reserves, consistent with the 
actuarial method, are provided for any possible future claims 
arising from the insurance that remains in force.

เท่ากับ 255.4 ล้านบาท 222.1 ล้านบาท และ 182.1 ล้านบาท ตาม
ลำ�ดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหน้ีสินและส่วนของเจ้าของรวม ร้อย
ละ 10.8 ร้อยละ 9.3 และร้อยละ 8.9 ตามลำ�ดับ  โดยในปี 2561และ
ปี 2560 สำ�รองเบี้ยประกันภัยเพิ่มขึ้นเนื่องจากเบี้ยประกันภัยต่อรับ
สุทธิสำ�หรับสัญญาประกันภัยต่อประกันชีวิตกลุ่มและประกันสุขภาพ
ที่เพิ่มขึ้น 

had premium reserves of THB 255.4 million, THB 222.1 million 
and THB 182.1 million, respectively, representing 10.8 percent, 
9.3 percent and 8.9 percent of total liabilities and shareholders’ 
equity, respectively. In 2018 and 2017, an increase in premium 
reserves was due to an increase in net reinsurance premium 
of group life and health insurance. 

สำ�รองเบ้ียประกันภัย หมายถึง เบ้ียประกันภัยท่ียังไม่ถือเป็น Premium reserves refer to unearned premiums of 

ณ ส้ินปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บรษัิทฯ มีสำ�รองเบ้ียประกันภัย As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company

สำ�รองเบี้ยประกันภัย Premium Reserves

ทดแทนเท่ากับ 21.7 ล้านบาท 34.9 ล้านบาท และ 49.7 ล้านบาท ตาม
ลำ�ดับ โดยคิดเป็นอัตราส่วนต่อหน้ีสินและส่วนของเจ้าของรวม ร้อย
ละ 0.9 ร้อยละ 1.5 และร้อยละ 2.4 ตามลำ�ดับ  โดยในปี 2561 และปี 
2560  มีการสำ�รองค่าสินไหมทดแทนลดลงเน่ืองจากประมาณการ
ค่าสินไหมทดแทนสำ�หรับความเสียหายท่ีเกิดขึ้นแล้วแต่ยังไม่ได้รับ
รายงาน (Incurred but not reported: IBNR) ที่ลดลง 

reserves equaled THB 21.7 million, THB 34.9 million and THB 
49.7 million respectively, accounting for 0.9 percent, 1.5 percent
and 2.4 percent of total liabilities and owners’ equity 
respectively. In 2018 and 2017, a decrease in loss reserves
resulted from a decline in incurred but not reported 
claims (IBNR).

ณ สิ้นปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีสำ�รองค่าสินไหม As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company’s loss
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สภาพคล่องและความเพียงพอของเงินทุน Liquidity and Capital Adequacy

กว่าร้อยละ 95 ยังไม่ถึงกำ�หนดรับชำ�ระ มีเพียงไม่ถึงร้อยละ 5 เท่านั้น
ที่ค้างชำ�ระเกินกำ�หนดชำ�ระเงินของบริษัทฯดังที่เปิดเผยไว้ในหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินข้อ 8

reinsurers are not yet due. Only less than 5 percent exceeds 
the payment due date as indicated in No.8 of notes in the 
financial statement.

เงินลงทุนเผื่อขายเท่ากับ 8.7 ล้านบาท เป็นรายจ่ายในงบกำ�ไรขาดทุน 
เนื่องจากมูลค่าของเงินลงทุนในกองทุนตราสารทุนลดลงอย่างมีนัย
สำ�คัญ โดยในปี 2560 บริษัทฯได้กลับรายการค่าเผ่ือการด้อยค่าของ
เงินลงทุนเผื่อขายรับรู้เป็นรายได้ในงบกำ�ไรขาดทุน

allowances for impairment of available for sale investments
 which was considered as expenses in profit and loss 
statement due to significant decline of investment value 
in equity fund. In 2017, the Company had reversed an 
allowance for impairment Available-for-sale investment and 
recognized as income in the statements of income.

เงนิรับเกีย่วกบัการประกนัภยัตอ่ และรายไดจ้ากการลงทนุ ค่าใชจ้่ายใน
การดำ�เนินงาน และภาษีเงินได้นิติบุคคล รวมถึงเงินรับหรือจ่ายจากเงิน
ลงทนุในหลักทรพัย ์โดยในป ี2561 ปี 2560 และปี 2559 บรษัิทฯมกีระแส
เงนิสดไดม้าจากกิจกรรมการดำ�เนินงานเท่ากับ 156.5 ล้านบาท 294.0 
ล้านบาท และ 418.0 ล้านบาท ตามลำ�ดับ โดยกระแสเงนิสดจากกิจกรรม
ดำ�เนินงานในปี 2561บริษัทฯได้รับเงินรับจากการรับประกันภัยต่อลดลง
ในขณะท่ีปี 2560 บริษัทฯได้รับเงินรับจากการรับประกันภัยต่อสูงข้ึน แต่ก็
นำ�เงินจ่ายเพื่อลงทุนในหลักทรัพย์เพิ่มมากขึ้นเช่นเดียวกัน 

receivables and investment income less commission 
expenses, operating expenditures and corporate income 
tax. In 2018, 2017 and 2016, the Company had cash flow 
provided from operating activities of THB 156.5 million, 
294.0 million and THB 418.0 million respectively. A cash 
flow from operating activities in 2018 was the result of a 
decline in reinsurance premium, whereas in 2017 a growth 
in reinsurance premium but spent more in investment in 
securities. 

กิจกรรมการลงทุนเท่ากับ 13.5 ล้านบาท 23.9 ล้านบาท และ 10.0 
ล้านบาท ตามลำ�ดับ โดยในปี 2561 กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
ใช้ไปเพื่อการปรับปรุงอาคารสำ�นักงานเป็นหลัก ส่วนปี 2560 กระแส
เงินสดจากกิจกรรมลงทุนใช้ไปเพ่ือการลงทุนในการพัฒนาระบบการ
รับประกันภัยต่อและระบบสนับสนุน เพื่อรองรับการขยายตัวของธุรกิจ

flow for investing activities of THB 13.5 million, THB 23.9 
million and THB 10.0 million respectively. The Company’s 
cash flow from investing activities resulted from the office 
renovation and in 2017, the Company’s cash flow from 
investing activities resulted from of an investmentin the 
systems of reinsurance development in order to support 
business expansion.

กิจกรรมการจัดหาเงินเท่ากับ 300.0 ล้านบาท 240.0 ล้านบาท และ 
300.0 ล้านบาท ตามลำ�ดับ โดยรายการในกระแสเงินสดจากกิจกรรม
จัดหาเงินมีเพียงรายการเดียวคือ การจัดสรรเงินปันผลจ่ายให้กับ
ผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ 

employed in financing activities amounted to THB 300.0 
million, THB 240.0 million and THB 300.0 million respectively.
The only cash flow from financing activities was dividend 
payment paid to the Company’s shareholders.

ท้ังน้ีเงินค้างรับเก่ียวกับการประกันภัยต่อของบริษัทฯจำ�นวน Nevertheless, 95 percent of the amounts due from

ในปี 2559 บริษัทฯมีการรับรู้รายการค่าเผื่อการด้อยค่าของ In 2016 the Company had recognized THB 8.7 million

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำ�เนินงานหลักของบริษัทฯมาจาก Cash flow from operating activities is reinsurance

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีกระแสเงินสดใช้ไปใน In 2018, 2017 and 2016, the Company reported cash

ในปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีกระแสเงินสดใช้ไปใน In 2018, 2017 and 2016, the Company’s cash flow

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการดำ�เนินงาน Cash flow from operating activities

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุน Cash flow from investment activities

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน Cash flow from financing activities

เกี่ยวกับการประกันภัยต่อ เท่ากับ 133.5 ล้านบาท 158.2 ล้านบาท 
และ 216.8  ล้านบาท ตามลำ�ดับ คิดเป็นอัตราส่วนต่อสินทรัพย์
รวมเท่ากับร้อยละ 5.7 ร้อยละ 6.6 และร้อยละ 10.6 ตามลำ�ดับ โดย
ในปี 2561 และปี 2560 เงินค้างรับเกี ่ยวกับการประกันภัยต่อลด
ลงเนื ่องจากบริษัทฯสามารถบริหารการเก็บหนี ้ ได้ดียิ ่งขึ ้น

outstanding debts from reinsurance which was equivalent 
to THB 133.5 million, THB 158.2 million and THB 216.8 million, 
respectively,which were accounted for 5.7 percent, 6.6 
percent, 10.6 percent of the total asset respectively. In 2018 
and 2017, the amounts due from reinsurers declined since 
the Company was able to manage debt collection more 
effectively. 

ณ ส้ินปี 2561 ปี 2560 และปี 2559 บริษัทฯมีเงินค้างรับ As at the end of 2018, 2017 and 2016, the Company had

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561128



โครงสร้างเงินลงทุน Capital Structure

เงินทุนนอกงบการเงิน แต่อย่างไรก็ตามบริษัทฯมีอัตราส่วนหนี้
สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (D/E Ratio) ณ สิ้นปี 2561 เท่ากับ 0.6 
เท่า  ซึ่งเกิดจากเจ้าหนี้บริษัทประกันภัยต่อ และหนี้สินจากสัญญา
ประกันภัยเป็นหลักเท่านั้น

from loaning or have any other sources out of financial budget. 
Nevertheless, the Company’s D/E ratio at the end of 2018 was 
0.6 times and debts caused mainly by due to reinsurers and 
insurance contract liabilities.

บริษัทฯไม่มีการจัดหาแหล่งเงินทุนจากการกู้ยืม หรือมีแหล่ง The Company does not acquire other capital sources

ปัจจัยที่อาจมีผลต่อการดำ�เนินงานหรือฐานะการเงินใน
อนาคต

Factors with Possible Impacts on Future 
Operation and Financial Position

ของผู้บริโภค โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงท่ีเศรษฐกิจอยู่ในภาวะซบเซา
ผู้บริโภคจะมีการระมัดระวังในการใช้จ่ายเพิ่มมากขึ้น ซึ่งรวมไปถึงการ
ตัดสินใจในการทำ�ประกันภยัซึง่ผูบ้รโิภคบางกลุ่มจะตัดสินใจทำ�เม่ือมีเงนิ
ออมเพยีงพอ นอกจากน้ี อัตราดอกเบ้ียในแต่ละชว่งเวลาก็มีผลต่อการ
ตัดสินใจทำ�ประกันภัยของผู้บริโภค โดยผู้บริโภคจะมีการเปรียบเทียบ
กันระหวา่งผลตอบแทนของตราสารเงนิในรปูแบบอ่ืนๆ นอกจากน้ีอัตรา
ดอกเบ้ียยงัมีผลกระทบกบัผลตอบแทนในรปูเงนิลงทุนของบรษัิทฯซึง่ส่ง
ผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของบริษัทฯ

purchasing power. Particularly in tough economic times, 
consumers will become more stringent in their spending, 
including their decision on buying insurance. Some of them 
choose to take out insurance only when they could save 
enough money. Besides this, interest rate is another factor 
influencing consumers’ insurance buying decision, which is 
made based on comparison with yields from other forms of 
financial instruments. Interest rate also has an effect on the 
rate of return receivable by the Company from investments, 
which will further affect our operating performance.

ต่างประเทศที ่เข้ามาในประเทศไทยมากขึ ้น ไม่เฉพาะการเข้ามาร่วม
ทุน การนำ�เทคโนโลยีที ่ทันสมัย และผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ เข้ามาสู ่ตลาด
ประกันภัย อาจทำ�ให้การทำ�ตลาดประกันภัยต่อกับบริษัทประกัน
ชีวิตยากขึ ้น แต่อย่างไรก็ตาม บริษัทประกันชีวิตสัญชาติไทย
รายใหญ่ยังคงมีความ ใกล้ชิดและ มีความสัมพันธ์อันดีกับบริษัทฯ
รวมถึงความเชี ่ยวชาญในธุรกิจประกันชีวิตของไทยเป็นอย่างดี 
จะทำ�ให้บริษัทฯยังสามารถขยายตัวได้อย่างต่อเนื ่อง

reinsurance companies in Thailand (not in a form the joint 
venture), cutting-edge technology and ongoing product 
innovation and development have made the reinsurance 
with life insurance companies more difficult. However, 
major life insurance companies in Thailand are still close 
and in good relationship with the Company, as well as the 
Company had an expertise in the life insurance business 
of Thailand as well, led to The Company’s growth steadily.

ความผันผวนของเศรษฐกิจจะมีผลกระทบต่อกำ�ลังการใช้จ่าย Economic fluctuation could be a threat to consumers’

การแข่งขันโดยการขยายตัวของบริษัทรับประกันภัยต่อ Factors include the expansion of international 

ความผันผวนของเศรษฐกิจ Economic Volatility

การขยายธุรกิจรบัประกนัภยัต่อในประเทศไทยจากบรษิทัรบัประกัน
ภัยต่อต่างประเทศ

Domestic Reinsurance Business Expansion by Foreign 
Reinsurers
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สถิติผลประกอบการและฐานะทางการเงิน

เบี้ยประกันภัยต่อรับรวม

เบี้ยประกันภัยต่อรับสุทธิ

เบี้ยประกันภัยที่ถือเป็นรายได้

กำ�ไรจากการรับประกันภัย

รายได้จากการลงทุนสุทธิ

กำ�ไรก่อนภาษี

กำ�ไรสุทธิ

สินทรัพย์ลงทุน

สินทรัพย์รวม

หนี้สินรวม

ทุนเรียกชำ�ระแล้ว

เงินกองทุน (ส่วนของผู้ถือหุ้น)

มูลค่าหุ้นตามบัญชี (บาทต่อหุ้น)

เงินปันผล (บาทต่อหุ้น)

อัตราค่าสินไหมทดแทน

อัตราส่วนค่าใช้จ่าย

อัตราส่วนรวม (Combined Ratio)

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น

อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน

กำ�ไรสุทธิต่อหุ้น (บาท)

คำ�อธิบายเพิ่มเติม:

ตั้งแต่ปี 2556 บริษัทฯ ได้เปลี่ยนแปลงนโยบายบัญชีในการจัดทำ�งบการเงินซึ่งแสดงเงินลงทุนด้วยวิธีส่วนได้เสีย ตามมาตรฐานการบัญชี 
ฉบับที่ 28 เงินลงทุนในบริษัทร่วม (ปรับปรุง 2552) 
* ข้อมูลปี 2555 ถูกปรับปรุงใหม่ จากการเปลี่ยนแปลงนโยบายบัญชีเรื่องเงินลงทุนในบริษัทร่วมข้างต้น

หมายเหตุ:
สุทธิหลังหักค่าใช้จ่ายดำ�เนินงานและหนี้สงสัยจะสูญ (ถ้ามี)
อัตราค่าสินไหมทดแทน หมายถึง ค่าสินไหมทดแทนที่เกิดขึ้น / (เบี้ยประกันที่ถือเป็นรายได้-เงินสำ�รองประกันภัยเพิ่มขึ้น (ลดลง) จากปีก่อน)
อัตราส่วนค่าใช้จ่าย หมายถึง อัตราส่วนค่าบำ�เหน็จสุทธิ + อัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการรับประกันภัยและค่าใช้จ่ายดำ�เนินงาน

ฐานะการเงิน

ผลประกอบการ

อัตราส่วนทางการเงิน (ร้อยละ)

2555255625572558255925602561

1,144,948

(หน่วย: พันบาท)

1,127,988

1,040,660

232,954

52,449

286,680

220,798

1,038,978

1,386,433

632,109

500,000

754,324

1.51

0.42 

36.2

41.0

77.3

28.2

5.4

0.44

1,387,856

1,373,504

1,399,753

412,793

58,406

473,685

382,998

1,336,066

1,784,390

692,804

600,000

1,091,586

1.82

        0.45 

37.3

31.9

69.2

41.5

4.8

0.71

1,623,774

1,606,600

1,582,962

331,274

115,612

449,188

371,717

1,483,505

1,978,544

788,832

600,000

1,189,712

1.98

0.45 

40.8

38.3

79.0

32.6

8.2

0.62

1,850,785

1,828,084

1,833,458

423,065

52,424

478,113

388,673

1,526,145

2,025,325

742,862

600,000

1,282,464

2.14

0.50 

44.0

32.1

76.1

31.4

3.6

0.65

1,975,176

1,950,078

1,965,811

299,753

86,682

390,000

321,748

1,596,792

2,052,532

739,517

600,000

1,313,015

2.19

      0.40 

48.9

35.7

84.6

24.8

5.3

0.54

2,157,428

2,136,580

2,096,545

455,964

82,355

542,233

435,684

1,987,421

2,397,065

853,601

600,000

1,543,464

2.57

0.50

44.4

33.3

77.7

30.5

4.6

0.73

2,400,298

2,380,760

2,347,462

234,102

74,110

310,022

253,467

1,952,881

2,357,869

918,948

600,000

1,438,921

2.40

0.35

60.6

28.8

89.4

17.0

3.8

0.42

1.
2.
3.

1

2

3

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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Financial Information

Gross Written Premiums

Net Written Premiums

Earned Premium

Underwriting Profit

Net investment income

Profit before Tax

Net Profit

Investment Assets

Total Assets

Total Liabilities

Paid-up Capital

Capital Funds (Shareholders’ Equity)

Book Value per share (Baht)

Dividend per Share (Baht) 

Loss Ratio

Expenses Ratio

Combined Ratio

Return on Equity

Investment Yield

Earnings per Share (Baht) 

Description:
Since 2013, the Company has prepared financial statements disclosing the investments in associated company by using
the equity method which is in accordance with TAS 28 Investment in Associated Company (revised 2009)
*2012 were restated according to the change in accounting policy as above.

Note:
Net of other operating expenses and allowance for doubtful debt (if any)
Loss incurred expressed as a percentage of earned premiums deduct life policy reserve increase (decrease) from prior year
Expenses Ratio expressed as a Commission Ratio plus Underwriting and Operating expenses Ratio

OPERATIONS

Financial Ratio (Percent)

Financial Status

2012201320142015201620172018

1,144,948

(Unit: THB Thousand)

1,127,988

1,040,660

232,954

52,449

286,680

220,798

1,038,978

1,386,433

632,109

500,000

754,324

1.51

0.42 

36.2

41.0

77.3

28.2

5.4

0.44

1,387,856

1,373,504

1,399,753

412,793

58,406

473,685

382,998

1,336,066

1,784,390

692,804

600,000

1,091,586

1.82

        0.45 

37.3

31.9

69.2

41.5

4.8

0.71

1,623,774

1,606,600

1,582,962

331,274

115,612

449,188

371,717

1,483,505

1,978,544

788,832

600,000

1,189,712

1.98

0.45 

40.8

38.3

79.0

32.6

8.2

0.62

1,850,785

1,828,084

1,833,458

423,065

52,424

478,113

388,673

1,526,145

2,025,325

742,862

600,000

1,282,464

2.14

0.50 

44.0

32.1

76.1

31.4

3.6

0.65

1,975,176

1,950,078

1,965,811

299,753

86,682

390,000

321,748

1,596,792

2,052,532

739,517

600,000

1,313,015

2.19

      0.40 

48.9

35.7

84.6

24.8

5.3

0.54

2,157,428

2,136,580

2,096,545

455,964

82,355

542,233

435,684

1,987,421

2,397,065

853,601

600,000

1,543,464

2.57

0.50

44.4

33.3

77.7

30.5

4.6

0.73

2,400,298

2,380,760

2,347,462

234,102

74,110

310,022

253,467

1,952,881

2,357,869

918,948

600,000

1,438,921

2.40

0.35

60.6

28.8

89.4

17.0

3.8

0.42
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3.

1

2

3
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน

คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท The Board of Directors is responsible for the financial

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีและดำ�รงรักษาไว้ซึ่งระบบการ The Board of Directors has provided and maintained

คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นว่าระบบการควบคุมภายใน Furthermore, it is the opinion of the Board of Directors

ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน) งบการเงินดังกล่าวได้จัดทำ�ขึ้น ตาม
มาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองทั่วไปในประเทศไทย โดยมีการเลือกใช้
นโยบายบัญชท่ีีเหมาะสมและถอืปฏบัิตอิยา่งสม่ำ�เสมอ รวมถงึมีการเปิด
เผยข้อมูลสำ�คัญอย่างเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน

statement of Thaire Life Assurance Public Company Limited. 
Such financial statements are prepared in accordance with 
Thai Accounting Standard. Appropriate accounting policies 
are cautiously utilized. Sufficient important information is 
disclosed in the footnotes of the financial statements.

ควบคุมภายในที่เหมาะสมและดูแลให้มีกระบวนการในการประเมิน
ความเพียงพอของการควบคุมภายใน การจัดการความเสี่ยง และการ
ติดตามให้มีการปฏิบัติตามที่มีประสิทธิผล ในการนี้คณะกรรมการได้
แตง่ตัง้คณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบดว้ยกรรมการอสิระผูท้รง
คุณวุฒิที่ไม่เป็นผู้บริหารเป็นผู้กำ�กับดูแลในเรื่องดังกล่าว และความ
เห็นของคณะกรรมการตรวจสอบในเรื่องนี้ปรากฏอยู่ในรายงานของ
คณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไว้ในรายงานประจำ�ปีแล้ว

an effective internal control system. They also have ensured 
that appropriate procedures are being utilized to evaluate 
the adequacy of internal controls and risk management, and 
monitored the effectiveness of its compliance. In this regard, 
the Board of Directors has appointed an Audit Committees 
who are non-management members of the Company as 
regulators in this matter. The opinion of the Audit Committee 
in this subject is included in the Audit Committee Report listed 
in the annual report.

ของบริษัทฯ โดยรวมอยู่ในระดับที่น่าพอใจ สามารถสร้างความเชื่อมั่น
ได้ว่างบการเงินของบริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน) ได้แสดง
ฐานะการเงนิ ผลการดำ�เนินงานและกระแสเงนิสดถกูต้องในสาระสำ�คญั

that the Company’s internal control system is overall 
satisfactory and capable of creating confidence in the 
credibility of the financial statements of Thaire Life Assurance 
Public Company Limited.

Report on the Board of Directors’ Responsibility towards the Financial Statements

(Mr. Sutti Rajitrangson)
Director and President

(นายสุทธิ รจิตรังสรรค์)
กรรมการและผู้อำ�นวยการใหญ่

(Mr. Suchin Wanglee)
Chairman

(นายสุจินต์ หวั่งหลี)
ประธานกรรมการ
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เรียน   ท่านผู้ถือหุ้น Dear   Shareholders,

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระ The Audit Committee is composed of three

คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้า ท่ีและความรับผิดชอบ The Audit Committee has duties and responsibilities

ในรอบปี 2561 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ตาม In 2018, the Audit Committee completed their duties

พิจารณาอนุมัติงบการเงินรายไตรมาส และสอบทานงบการเงิน
ประจำ�ปีของบริษัทฯ ก่อนเปิดเผยไปยังตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย และสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์

Approved quarterly financial statements and reviewed 
annual financial statements of the Company prior to 
disclosure to the Stock Exchange of Thailand and the 
Office of the Securities and Exchange Commission. 

คัดเลือกเสนอแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกำ�หนด ค่าตอบแทนโดย 
เสนอให้แต่งตั้ง บริษัท สำ�นักงาน อีวาย จำ�กัด เป็นผู้สอบบัญชีของ
บริษัทต่ออีกปีหนึ่ง (สำ�หรับปี 2561)

Nominated and recommended an appointment of
auditor and fixing of auditor’s remuneration, with EY 
Office Limited being nominated and appointed as 
auditor of the Company for another year (for the year 2018).

1. 1.

2. 2.

คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอ ิสระจ ำ�นวน 
3 ท ่าน ป ัจจ ุบ ันม ี  นายกอปร กฤตยาก ีรณ เป ็นประธานฯ 
นายอภิร ักษ ์  ไทพัฒนกุล และนางคมคาย ธ ูสรานนท์  เป ็น
กรรมการฯ โดยท ั ้งสามท ่านเป ็นผ ู ้ม ีความร ู ้และประสบการณ์
ใ น ก า ร ส อ บ ท า น ค ว า ม น่ า เ ช ื ่ อ ถ ื อ ข อ ง ง บ ก า ร เ ง ิ น ต า ม ข ้ อ
ก ำ�หนดของส ำ�น ักงานคณะกรรมการก ำ�ก ับหล ักทร ัพย ์และ
ตลาดหลักทร ัพย ์

independent directors: Mr. Kopr Kritayakirana as Chairman 
of the Audit Committee, Mr. Apirak Thaipatanagul, and 
Mrs. Komkai Thusaranon. All members of the Audit 
Committee are knowledgeable and experienced in 
reviewing the reliability of financial  statements required 
by the Office of the Securities and Exchange Commission.

ตามที ่ ได้ร ับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท ซึ ่งรวมถึงการ
สอบทานให้บริษัทฯ มีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและ
เพียงพอ มีระบบการควบคุมภายใน ระบบการบริหารความเสี ่ยง
และกระบวนการกำ�กับดูแลที ่ม ีประสิทธิภาพ มีการปฏิบัติตาม
กฎหมายและข้อกำ�หนดต่างๆ ที ่ เกี ่ยวข้อง มีการดูแลการทำ�
รายการที ่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ให้ เป็นไปตาม
กฎระเบียบที ่ เกี ่ยวข้องและให้ เกิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ 
ตลอดจนมีหน้าที ่ ในการคัดเลือกและเสนอความเห็นแต่งตั ้งผู ้
สอบบัญชี

as assigned by the Board of Directors, which include 
rev iewing  the  cor rectness  and adequacy  of  the  
Company’s  f inanc ia l  repor t ing  and ensur ing the 
effectivenessof internal control system, risk management 
system and corporate governance process and the 
compliance with relevant laws and regulations. The 
Audit Committee is also responsible for monitoring 
and ensuring that any transactions that may have 
a conflict of interest are conducted in accordance 
with regulat ions and provide maximum benefi t  to 
the Company, as well as selecting and nominating 
an independent auditor for the Company.

ขอบเขตความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
และตามกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบอย่างครบถ้วน โดยได้มี
การประชุมร่วมกันรวม 4 ครั้ง และในการประชุมแต่ละครั้ง กรรมการ
ตรวจสอบทุกท่านได้เข้าประชุมโดยพร้อมเพรียงกัน นอกจากนี้ยัง
ได้เชิญผู้บริหาร ผู้สอบบัญชีและผู้ตรวจสอบภายใน เข้าร่วมประชุม
ในวาระที่เกี่ยวข้องด้วย  สาระสำ�คัญของงานที่ได้ปฏิบัติไปในรอบปี 
2561 สรุปได้ดังนี้

duties under the scope of responsibilities assigned by the 
Board of Directors and in line with the Audit Committee 
Charter. Four meetings were held in the year and were 
attended by all committee members. The Management, 
independent auditor and internal auditors, representatives 
were also invited to join the meetings on the agenda items 
which they were concerned. The main duties performed by 
the Audit Committee in 2018 can be summarized as follows:

รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee Report
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สอบทานและประเมินผลให้บริษัทฯ มีระบบการบริหารความเส่ียง
ท่ีมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผลตามกรอบท่ีได้รับการยอมรับ
เป็นมาตรฐานสากล โดยได้รับรายงานผลการตรวจสอบระบบ
การบริหารความเส่ียงองค์กรจากฝ่ายตรวจสอบภายในอย่างน้อย
ปีละ 1 ครั้ง และได้ให้ข้อเสนอแนะเพ่ือให้ระบบการบริหารความเสี่ยง
มีประสิทธิผลยิ่งขึ้น

Reviewed and assessed the enterprise wide risk 
management process to ensure that they were 
appropriate and effective in accordance with the 
global standard, obtained the audit report on the 
enterprise wide r isk management process from 
Internal Audit Department at least annually, and 
provided recommendation for the effectiveness 
of the risk management process.

จัดให้คณะกรรมการตรวจสอบมีการประเมินผลงานของตนเอง
ประจำ�ปีแบบรายคณะ และนำ�ผลการประเมนิเขา้หารอืรว่มกันในการ
ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ

Arranged for the annual self-assessment of the Audit 
Committee as a whole and discussed the assessment 
results at the Audit Committee meeting.

จัดให้มีการประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน
ประจำ�ปี และนำ�ผลการประเมินเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อ
พิจารณาอนุมัติ

Arranged for the annual evaluation of internal control 
adequacy and proposed the evaluation results to the 
Board of Directors for consideration and approval.

จากการท่ี (1) ได้สอบทานนโยบายการบัญชีท่ีสำ�คัญของบริษัทฯ  
(2) ได้ซักถามรายละเอียดท่ีสำ�คัญเก่ียวกับฐานะการเงินและผล
การดำ�เนินงาน  (3) ได้สอบทานรายงานการประเมินความเพียง
พอของระบบการควบคุมภายใน  และ (4) ได้ประชุมอย่างเป็นอิสระ
กับผู้สอบบัญชี โดยหารือถึงข้อสังเกตเก่ียวกับกระบวนการจัดทำ�
รายงานทางการเงินและความเชื่อถือได้   คณะกรรมการตรวจสอบ
ไม่พบเหตุอันควรสงสัยวา่งบการเงนิของบรษัิทฯ แสดงขอ้มูลท่ีขัดต่อ
ขอ้เท็จจรงิอันเปน็สาระสำ�คญั  ดงัน้ันจงึนำ�ไปสู่ความเช่ือมัน่ของคณะ
กรรมการตรวจสอบว่า งบการเงินของบริษัทฯ เป็นที่เชื่อถือได้และมี
ความถกูต้องครบถว้นเปน็ไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ

Based on (1) a review of the Company’s significant 
accounting policy, (2) an enquiry about important 
details of financial position and performance, (3) a re-
view of the report on evaluation of internal control 
adequacy, and (4) an independent meeting with the 
auditor to discuss about observations on the financial 
reporting process and reliability, the Audit Committee has 
not found any ground for doubting that the Company’s 
financial statements presents information which contradicts 
material fact and, hence, is confident that the Company’s 
financial statements is reliable, accurate and complete in 
accordance with the financial reporting standards.

คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า The Audit Committee’s opinions are as follows: -

7. 7.

8. 8.

9. 9.

1. 1.

Oversaw internal audit, approved the annual internal audit 
plan based on the Company’s material risks, reviewed 
the audit reports to ensure that the audit was carried out 
properly and completely in accordance with the internal
auditing standards, and followed up on the recommended
corrective actions to improve the eff iciency and 
effectiveness of the internal control system. 

4.กำ�กับดูแลงานตรวจสอบภายใน อนุมัติแผนงานตรวจสอบภายใน
ประจำ�ปีตามความเสี่ยงที่มีสาระสำ�คัญของบริษัทฯ  ทำ�การสอบ
ทานรายงานผลการตรวจสอบ เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการตรวจสอบ
ได้ดำ�เนินไปอย่างครบถ้วนเหมาะสมตามมาตรฐานการตรวจสอบ
ภายใน รวมถึงมีการติดตามผลการปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอ
แนะเพื่อให้ระบบการควบคุมภายในมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น

4.

สอบทานรายงานการปฏิบัติตามข้อกำ�หนดและกฎหมายต่างๆ 
ที่เกี่ยวข้อง เป็นประจำ�ทุกไตรมาส

Reviewed the report on compliance with relevant laws and 
regulations on a quarterly basis.

สอบทานรายงานธุรกรรมกับกิจการท่ีเก่ียวข้องกันเป็นประจำ� 
ทุกไตรมาส

Reviewed the report on related party transactions on a 
quarterly basis.

5. 5.

6. 6.

ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรวม 2 ครั้ง ในจำ�นวนนี้เป็นการประชุม
ร่วมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมจำ�นวน 1 ครั้งด้วย 
เพื่อพิจารณาแนวทางการปฏิบัติงานและขอบเขตการดำ�เนินงาน
สอบบัญชี สอบทานแผนการตรวจสอบ ผลการตรวจสอบและ
ข้อเสนอแนะ เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการตรวจสอบงบการเงินได้ทำ�ไป
อย่างครบถ้วนเหมาะสมตามมาตรฐานการสอบบัญชี

Attended two joint meetings with the auditor, one of 
which was organized without the attendance of the 
Management to consider the guideline and scope of 
audit ing and review the audit plan, results and 
recommendations to ensure that the audit of financial 
statements was carried out properly and completely in 
accordance with the auditing standards. 

3. 3.

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561134



บรษัิทฯ มีระบบการควบคมุภายใน ระบบการบรหิารความเส่ียง ระบบ
การควบคมุการปฏบัิติงานของฝ่ายบรหิารและระบบการติดตามท่ีมี
ประสิทธิผลเพียงพอ

The Company’s internal control system, risk management 
system, operational control of management team, and 
monitoring system are effective and adequate.

บริษัทฯ ให้ความสำ�คัญกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์ รวม
ถึงกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

The Company gives importance to compliance with the 
law on securities and exchange, regulations of the Stock 
Exchange, and other laws relevant to the Company’s 
business.

2. 2.

3. 3.

ผู้สอบบัญชีท่ีได้รับแต่งต้ังเป็นผู้ท่ีมีประสบการณ์ในการตรวจสอบ
บริษัทประกันภัยหลายแห่ง ตลอดจนมีเครือข่ายครอบคลุมและเป็น
ที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ   ซึ่งจะทำ�ให้มาตรฐานการตรวจสอบ
บัญชีของบริษัทฯ อยู่ในระดับสากล  อีกทั้งผู้สอบบัญชีและผู้ที่ได้รับ
มอบหมายให้ลงนามรับรองงบการเงินทุกท่านเป็นผู้สอบบัญชีท่ีได้
รบัความเห็นชอบจากสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับหลักทรพัย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ (สำ�นักงาน ก.ล.ต.)  มีความเป็นอิสระ ไม่มีความ
สัมพันธ์หรือรายการท่ีอาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
กับบริษัทฯ ทำ�ให้เชื่อมั่นได้ว่าการตรวจสอบบัญชีจะเป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพและโปร่งใส

The appointed auditor of the Company has experience 
in auditing several insurance companies and has a 
well-recognized broad local and global network, thus 
enabling the auditing standard of the Company to meet 
international level. Moreover, the auditor and all persons 
designated to certify the financial statements are the 
auditors approved by the Office of the Securities and 
Exchange Commission, are independent, and do not 
have any relationship or any transaction that may 
cause conflict of interest with the Company, thereby 
ensuring that an audit will be conducted in an efficient and 
transparent manner.

การทำ�ธุรกรรมกับกิจการที่เก่ียวข้องหรือรายการที่อาจมีความ
ขัดแย้งทางผลประโยชน์น้ัน ได้มีการปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมาย 
ข้อกำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์ โดยมีความสมเหตุสมผลเพื่อ
ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ ไม่มีข้อบ่งชี้หรือข้อสังเกตอ่ืนใด
ที่ส่อถึงความผิดปกติ

All related party transactions or transactions that may cause 
conflict of interest were done in conformity with the laws 
and regulations of the Stock Exchange and were reasonable 
with the maximum benefit to the Company. There was not 
any other indication or remark that implied any irregularity.

คณะกรรมการตรวจสอบมีจำ�นวน องคป์ระกอบและคณุสมบติัเหมาะ
สมกับการปฏิบัติหน้าท่ีตามกฎบตัร (Charter) ท่ีกำ�หนดไว้ไดอ้ย่างมี
ประสิทธิภาพ และคณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไป
ตามขอบเขตความรบัผิดชอบอย่างถกูต้องครบถว้นทุกประการ โดย
ได้รับความร่วมมือสนับสนุนด้วยดีจากผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย

On Behalf of the Audit Committeeในนามคณะกรรมการตรวจสอบ

(Dr. Kopr Kritayakirana)
Chairman of the Audit Committee

(ดร.กอปร กฤตยากีรณ)
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

The Audit Committee has the number of members, 
composition and qualification suitable for an efficient 
discharge of duties under the Audit Committee Charter. 
The Audit Committee has performed their duties in 
accordance with the scope of responsibilities correctly 
and completely in all respects with good collaboration 
and support from all concerned parties.

4. 4.

5. 5.

6. 6.
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Independent Auditor's Report 
To the Shareholders of Thaire Life Assurance Public Company Limited  

Opinion 

I have audited the accompanying financial statements of Thaire Life Assurance Public Company 

Limited (“the Company”), which comprise the statement of financial position, in which the equity 

method is applied, as at 31 December 2018, and the related statements of income, 

comprehensive income, changes in owner’s equity and cash flows, in which the equity method is 

applied, for the year then ended, and notes to the financial statements, including a summary of 

significant accounting policies and also have audited the separate financial statements of Thaire 

Life Assurance Public Company for the same period. 

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, 

the financial position of Thaire Life Assurance Public Company Limited as at 31 December 2018, 

its financial performance and cash flows, for the year then ended in accordance with Thai 

Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under 

those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 

Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with 

the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other 

ethical responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have 

obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561138
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Key Audit Matters 

Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most 

significance in my audit of the financial statements of the current period. These matters were 

addressed in the context of my audit of the financial statements as a whole, and in forming my 

opinion thereon, and I do not provide a separate opinion on these matters.  

I have fulfilled the responsibilities described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 

Financial Statements section of my report, including in relation to these matters. Accordingly, my 

audit included the performance of procedures designed to respond to my assessment of the risks 

of material misstatement of the financial statements. The results of my audit procedures, 

including the procedures performed to address the matters below, provide the basis for my audit 

opinion on the accompanying financial statements as a whole. 

Key audit matters and how audit procedures respond to each matter are described below. 

Reinsurance premium written 

The Company’s core revenue is reinsurance premium written, which amounted to Baht 2,400 

million, representing 99 percent of the Company’s total revenues. The Company has entered into 

reinsurance contracts with customers, who are life insurance companies, for both facultative and 

treaty reinsurance contracts. Conditions under those contracts vary depending upon types of 

insurance, ratios of premium ceded, insured periods, etc. In addition, recognition of revenue on 

such reinsurance contracts shall also meet the definition of insurance contracts under Thai 

Financial Reporting Standards. Therefore, the Company’s management is required to use 

judgement in consideration and review its product classification. Hence, I therefore focused on 

examining that the reinsurance premium written is recognised correctly as actually incurred.  

I assessed and tested, on a sampling basis, the Company’s internal controls relevant to revenue 

recognition from each type of reinsurance contract, assessed the method and assumptions used 

for product classification testing, involving our expert to provide independent assistance with 

these assessments, through comparison to historical data, industry data and analysis of the 

related actuarial model. Moreover, on a sampling basis, I tested the data used for product 

classification testing and examined, on a sampling basis, the amount of inward reinsurance 

premium against the statements received from reinsurers that occurred during the year and near 

the period-end. I also performed analytical procedures on reinsurance premium written, 

disaggregated by reinsurance type and tested, on a sampling basis, significant adjustments 

made by journal vouchers. 

 

Independent Auditor's Report 
To the Shareholders of Thaire Life Assurance Public Company Limited  

Opinion 

I have audited the accompanying financial statements of Thaire Life Assurance Public Company 

Limited (“the Company”), which comprise the statement of financial position, in which the equity 

method is applied, as at 31 December 2018, and the related statements of income, 

comprehensive income, changes in owner’s equity and cash flows, in which the equity method is 

applied, for the year then ended, and notes to the financial statements, including a summary of 

significant accounting policies and also have audited the separate financial statements of Thaire 

Life Assurance Public Company for the same period. 

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, 

the financial position of Thaire Life Assurance Public Company Limited as at 31 December 2018, 

its financial performance and cash flows, for the year then ended in accordance with Thai 

Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities under 

those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 

Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with 

the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other 

ethical responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have 

obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 
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Liability adequacy test for long-term insurance policy reserves  

As described in Note 15 to the financial statements, as at 31 December 2018, the Company had 

long-term insurance policy reserves amounting to Baht 407 million, representing 44 percent of 

total liabilities, which were set aside for inforce policies as at 31 December 2018 with reference to 

the Unearned Premium Reserve method. The Company tests the adequacy of the reserve by 

comparing it to the amount of reserves determined using the Gross Premium Valuation method, 

and if that assessment shows that the carrying amount of reserves is inadequate, the Company 

will recognise the amount of the shortfall as an expense and the gross premium valuation reserve 

is presented in the financial statements. The Gross Premium Valuation method involves the use 

of assumptions regarding matters such as mortality rate, discounted rate, lapse or surrender rate, 

and selling and administrative expense ratio. Changes in such assumptions will affect the amount 

of long-term insurance policy reserves. The Company’s management is required to exercise high 

level of considerable judgement in selecting these assumptions. I therefore focused on the 

adequacy of long-term insurance policy reserves. 

I assessed the method and key assumptions used in determining long-term insurance policy 

reserves, involved our expert to assist with independent analysis and comparison of the methods 

and assumptions used to historical data and industry data, and analysis of the actuarial model 

used in calculating reserves under the Gross Premium Valuation method. I also tested, on a 

sampling basis, data used in the liabilities adequacy test, and I performed analytical procedures 

on movements of long-term insurance policy reserves. 

Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise the 

information included in annual report of the Company, but does not include the financial 

statements and my auditor’s report thereon. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other 

information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with 

the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be 

materially misstated. If, based on the work I have performed, I conclude that there is a material 

misstatement of this other information, I am required to report that fact. I have nothing to report in 

this regard. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial 
Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in 

accordance with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as 

management determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are 

free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Company’s 

ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern 

and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate 

the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting 

process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a 

whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an 

auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but 

is not a guarantee that an audit conducted in accordance with Thai Standards on Auditing will 

always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error 

and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be 

expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial 

statements.  

As part of an audit in accordance with Thai Standards on Auditing, I exercise professional 

judgement and maintain professional skepticism throughout the audit. I also: 

 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether 

due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and 

obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one 

resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 

misrepresentations, or the override of internal control.  

 

3 

Liability adequacy test for long-term insurance policy reserves  

As described in Note 15 to the financial statements, as at 31 December 2018, the Company had 

long-term insurance policy reserves amounting to Baht 407 million, representing 44 percent of 

total liabilities, which were set aside for inforce policies as at 31 December 2018 with reference to 

the Unearned Premium Reserve method. The Company tests the adequacy of the reserve by 

comparing it to the amount of reserves determined using the Gross Premium Valuation method, 

and if that assessment shows that the carrying amount of reserves is inadequate, the Company 

will recognise the amount of the shortfall as an expense and the gross premium valuation reserve 

is presented in the financial statements. The Gross Premium Valuation method involves the use 

of assumptions regarding matters such as mortality rate, discounted rate, lapse or surrender rate, 

and selling and administrative expense ratio. Changes in such assumptions will affect the amount 

of long-term insurance policy reserves. The Company’s management is required to exercise high 

level of considerable judgement in selecting these assumptions. I therefore focused on the 

adequacy of long-term insurance policy reserves. 

I assessed the method and key assumptions used in determining long-term insurance policy 

reserves, involved our expert to assist with independent analysis and comparison of the methods 

and assumptions used to historical data and industry data, and analysis of the actuarial model 

used in calculating reserves under the Gross Premium Valuation method. I also tested, on a 

sampling basis, data used in the liabilities adequacy test, and I performed analytical procedures 

on movements of long-term insurance policy reserves. 

Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise the 

information included in annual report of the Company, but does not include the financial 

statements and my auditor’s report thereon. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read the other 

information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with 

the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears to be 

materially misstated. If, based on the work I have performed, I conclude that there is a material 

misstatement of this other information, I am required to report that fact. I have nothing to report in 

this regard. 
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 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 

procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing 

an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. 

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 

accounting estimates and related disclosures made by management. 

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 

accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists 

related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to 

continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am required to 

draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, 

if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the 

audit evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or 

conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern. 

 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 

including the disclosures, and whether the financial statements represent the underlying 

transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies 

in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant 

ethical requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships 

and other matters that may reasonably be thought to bear on my independence, and where 

applicable, related safeguards. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561142
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From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters 

that were of most significance in the audit of the financial statements of the current period and 

are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or 

regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, 

I determine that a matter should not be communicated in my report because the adverse 

consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits 

of such communication. 

I am responsible for the audit resulting in this independent auditor’s report. 

 

 

 
Narissara Chaisuwan 
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4812 

EY Office Limited 
Bangkok: 20 February 2019 
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 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 

procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing 

an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. 

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 

accounting estimates and related disclosures made by management. 

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 

accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists 

related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to 

continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am required to 

draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, 

if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the 

audit evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or 

conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern. 

 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 

including the disclosures, and whether the financial statements represent the underlying 

transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies 

in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant 

ethical requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships 

and other matters that may reasonably be thought to bear on my independence, and where 

applicable, related safeguards. 
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statement of financial position

As at 31 December 2018

(Unit: Baht)

Note 31 December 2018 31 December 2017 31 December 2018 31 December 2017

Assets

Cash and cash equivalents 6 55,107,499                212,087,690              55,107,499                212,087,690              

Accrued investment income 10,979,404                9,242,150                  10,979,404                9,242,150                  

Reinsurance assets 7 2,890,523                  4,015,200                  2,890,523                  4,015,200                  

Reinsurance receivables 8 195,504,325              212,172,855              195,504,325              212,172,855              

Investment assets

   Investments in securities - net 9 1,880,320,416           1,756,626,673           1,880,320,416           1,756,626,673           

   Loans 10 1,350,532                  120,379                     1,350,532                  120,379                     

   Investments in associates 11.1 16,102,055                18,586,214                21,684,234                21,684,234                

Premises and equipment - net 12 55,212,073                46,319,442                55,212,073                46,319,442                

Intangible assets - net 13 37,834,960                40,278,981                37,834,960                40,278,981                

Deferred tax assets 14.1 30,797,125                28,150,584                30,797,125                28,150,584                

Other assets

   Deferred commission expenses 70,819,695                65,652,194                70,819,695                65,652,194                

   Others 950,292                     3,812,535                  950,292                     3,812,535                  

Total assets 2,357,868,899           2,397,064,897           2,363,451,078           2,400,162,917           

Liabilities and owners' equity

Liabilities 

Insurance contract liabilities 15 683,877,504              578,361,292              683,877,504              578,361,292              

Due to reinsurers 16 184,571,501              181,944,707              184,571,501              181,944,707              

Income tax payable 33,572,395                71,439,987                33,572,395                71,439,987                

Employee benefit obligations 17 10,871,877                9,087,919                  10,871,877                9,087,919                  

Other liabilities

   Accrued expenses 2,587,759                  2,529,686                  2,587,759                  2,529,686                  

   Deferred commission income 43,358                       60,249                       43,358                       60,249                       

   Others 3,423,973                  10,176,891                3,423,973                  10,176,891                

Total liabilities 918,948,367              853,600,731              918,948,367              853,600,731              

Owners' equity

Share capital 18

   Registerred, issued and paid-up

      600,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 600,000,000              600,000,000              600,000,000              600,000,000              

Share premium 79,162,825                79,162,825                79,162,825                79,162,825                

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 19 60,000,000                60,000,000                60,000,000                60,000,000                

   Unappropriated 714,249,360              761,494,365              718,202,902              763,441,126              

Other component of owners' equity (14,491,653)               42,806,976                (12,863,016)               43,958,235                

Total owners' equity 1,438,920,532           1,543,464,166           1,444,502,711           1,546,562,186           

Total liabilities and owners' equity 2,357,868,899           2,397,064,897           2,363,451,078           2,400,162,917           

-                                 -                                 -                                 -                                 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Directors

in which the equity method is applied Separate financial statements

Financial statements

งบการเงิน
Financial Statements

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statement of income

For the year ended 31 December 2018

(Unit: Baht)

Note 2018 2017 2018 2017

Revenues

Reinsurance premium written 2,400,297,911     2,157,427,777     2,400,297,911     2,157,427,777     

Less: Reinsurance premium ceded (19,538,148)        (20,847,584)        (19,538,148)        (20,847,584)        

Net reinsurance premium written 2,380,759,763     2,136,580,193     2,380,759,763     2,136,580,193     

Less: Unearned premium reserves increased

   from prior year (33,297,362)        (40,035,591)        (33,297,362)        (40,035,591)        

Earned premium 2,347,462,401     2,096,544,602     2,347,462,401     2,096,544,602     

Commission income 2,929,349           3,525,473           2,929,349           3,525,473           

Share of profit (loss) from investments in associates,

   accounted for under the equity method 11.3 (2,006,781)          6,159,496           -                          -                          

Net investment revenue 61,446,366          42,104,670          61,446,366          47,144,670          

Gains on investments 22,584,817          31,964,466          22,584,817          51,977,630          

Fair value gains (losses) (7,914,359)          2,126,582           (7,914,359)          2,126,582           

Other income 1,809,535           3,913,847           1,809,535           3,913,847           

Total revenues 2,426,311,328     2,186,339,136     2,428,318,109     2,205,232,804     

Expenses

Long-term insurance policy reserves increased 

   from prior year 86,590,549          35,530,506          86,590,549          35,530,506          

Gross benefits and claims 1,374,252,802     919,004,077        1,374,252,802     919,004,077        

Less: claims recovered from reinsurers (3,791,816)          (3,745,510)          (3,791,816)          (3,745,510)          

Commission expenses 548,594,785        593,430,549        548,594,785        593,430,549        

Other underwriting expenses 25,224,319          24,163,209          25,224,319          24,163,209          

Operating expenses 21 85,419,003          75,723,075          85,419,003          75,723,075          

Total expenses 2,116,289,642     1,644,105,906     2,116,289,642     1,644,105,906     

Profits before income tax expenses 310,021,686        542,233,230        312,028,467        561,126,898        

Income tax expenses 14.2 (56,555,171)        (106,548,984)      (56,555,171)        (106,548,984)      

Profits for the year 253,466,515        435,684,246        255,473,296        454,577,914        

Earnings per share 24

Basic earnings per share 

   Profits for the year 0.42 0.73 0.43 0.76

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

in which the equity method is applied

Financial statements

Separate financial statements

Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statement of financial position

As at 31 December 2018

(Unit: Baht)

Note 31 December 2018 31 December 2017 31 December 2018 31 December 2017

Assets

Cash and cash equivalents 6 55,107,499                212,087,690              55,107,499                212,087,690              

Accrued investment income 10,979,404                9,242,150                  10,979,404                9,242,150                  

Reinsurance assets 7 2,890,523                  4,015,200                  2,890,523                  4,015,200                  

Reinsurance receivables 8 195,504,325              212,172,855              195,504,325              212,172,855              

Investment assets

   Investments in securities - net 9 1,880,320,416           1,756,626,673           1,880,320,416           1,756,626,673           

   Loans 10 1,350,532                  120,379                     1,350,532                  120,379                     

   Investments in associates 11.1 16,102,055                18,586,214                21,684,234                21,684,234                

Premises and equipment - net 12 55,212,073                46,319,442                55,212,073                46,319,442                

Intangible assets - net 13 37,834,960                40,278,981                37,834,960                40,278,981                

Deferred tax assets 14.1 30,797,125                28,150,584                30,797,125                28,150,584                

Other assets

   Deferred commission expenses 70,819,695                65,652,194                70,819,695                65,652,194                

   Others 950,292                     3,812,535                  950,292                     3,812,535                  

Total assets 2,357,868,899           2,397,064,897           2,363,451,078           2,400,162,917           

Liabilities and owners' equity

Liabilities 

Insurance contract liabilities 15 683,877,504              578,361,292              683,877,504              578,361,292              

Due to reinsurers 16 184,571,501              181,944,707              184,571,501              181,944,707              

Income tax payable 33,572,395                71,439,987                33,572,395                71,439,987                

Employee benefit obligations 17 10,871,877                9,087,919                  10,871,877                9,087,919                  

Other liabilities

   Accrued expenses 2,587,759                  2,529,686                  2,587,759                  2,529,686                  

   Deferred commission income 43,358                       60,249                       43,358                       60,249                       

   Others 3,423,973                  10,176,891                3,423,973                  10,176,891                

Total liabilities 918,948,367              853,600,731              918,948,367              853,600,731              

Owners' equity

Share capital 18

   Registerred, issued and paid-up

      600,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 600,000,000              600,000,000              600,000,000              600,000,000              

Share premium 79,162,825                79,162,825                79,162,825                79,162,825                

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 19 60,000,000                60,000,000                60,000,000                60,000,000                

   Unappropriated 714,249,360              761,494,365              718,202,902              763,441,126              

Other component of owners' equity (14,491,653)               42,806,976                (12,863,016)               43,958,235                

Total owners' equity 1,438,920,532           1,543,464,166           1,444,502,711           1,546,562,186           

Total liabilities and owners' equity 2,357,868,899           2,397,064,897           2,363,451,078           2,400,162,917           

-                                 -                                 -                                 -                                 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Directors

in which the equity method is applied Separate financial statements

Financial statements
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2018

(Unit: Baht)

Note 2018 2017 2018 2017

Profits for the year 253,466,515        435,684,246        255,473,296        454,577,914        

Other comprehensive income

Items to be recognised in statements of

   income in subsequent period:

Share of other comprehensive income from associates

   - Exchange differences on translation 

         of financial statements in foreign currency (477,378)             (1,121,566)          -                          -                          

   - Gains on revaluation

         of available-for-sale investments -                          41,280                -                          -                          

Gains (losses) on revaluation of 

   available-for-sale investments (71,026,564)        49,396,811          (71,026,564)        49,396,811          

Add (less): Income tax expenses 14,205,313          (9,879,362)          14,205,313          (9,879,362)          

Items to be recognised in statements of income 

   in subsequent periods - net of income taxes (57,298,629)        38,437,163          (56,821,251)        39,517,449          

Items not to be recognised in statements of

   income in subsequent period:

Share of other comprehensive income from 

   an associate - actuarial losses -                          (44,467)               -                          -                          

Actuarial losses (892,212)             (4,534,958)          (892,212)             (4,534,958)          

Add: Income tax revenues 178,442              906,992              178,442              906,992              

Items not to be recognised in statements of income

     in subsequent periods - net of income taxes (713,770)             (3,672,433)          (713,770)             (3,627,966)          

Other comprehensive income (loss) for the year (58,012,399)        34,764,730          (57,535,021)        35,889,483          

Total comprehensive income for the year 195,454,116        470,448,976        197,938,275        490,467,397        

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

in which the equity method is applied

Financial statements

Separate financial statements

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2018

(Unit: Baht)

Note 2018 2017 2018 2017

Profits for the year 253,466,515        435,684,246        255,473,296        454,577,914        

Other comprehensive income

Items to be recognised in statements of

   income in subsequent period:

Share of other comprehensive income from associates

   - Exchange differences on translation 

         of financial statements in foreign currency (477,378)             (1,121,566)          -                          -                          

   - Gains on revaluation

         of available-for-sale investments -                          41,280                -                          -                          

Gains (losses) on revaluation of 

   available-for-sale investments (71,026,564)        49,396,811          (71,026,564)        49,396,811          

Add (less): Income tax expenses 14,205,313          (9,879,362)          14,205,313          (9,879,362)          

Items to be recognised in statements of income 

   in subsequent periods - net of income taxes (57,298,629)        38,437,163          (56,821,251)        39,517,449          

Items not to be recognised in statements of

   income in subsequent period:

Share of other comprehensive income from 

   an associate - actuarial losses -                          (44,467)               -                          -                          

Actuarial losses (892,212)             (4,534,958)          (892,212)             (4,534,958)          

Add: Income tax revenues 178,442              906,992              178,442              906,992              

Items not to be recognised in statements of income

     in subsequent periods - net of income taxes (713,770)             (3,672,433)          (713,770)             (3,627,966)          

Other comprehensive income (loss) for the year (58,012,399)        34,764,730          (57,535,021)        35,889,483          

Total comprehensive income for the year 195,454,116        470,448,976        197,938,275        490,467,397        

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

in which the equity method is applied

Financial statements

Separate financial statements
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

For the year ended 31 December 2018

(Unit: Baht)

2018 2017 2018 2017

Cash flows from (used in) operating activities

Cash received from reinsurance 465,497,252        678,967,700        465,497,252        678,967,700        

Interest income 15,748,141          20,668,970          15,748,141          20,668,970          

Dividend income 44,492,631          36,866,421          44,492,631          36,866,421          

Other investment income 22,053,157          31,355,440          22,053,157          31,355,440          

Other income 590,623              3,900,281           590,623              3,900,281           

Other underwriting expenses (25,321,542)        (24,191,079)        (25,321,542)        (24,191,079)        

Operating expenses (83,510,407)        (61,636,723)        (83,510,407)        (61,636,723)        

Income tax expenses (82,685,549)        (70,458,728)        (82,685,549)        (70,458,728)        

Investments in securities (199,100,166)      (359,922,917)      (199,100,166)      (359,922,917)      

Loans (1,230,153)          172,512              (1,230,153)          172,512              

Purchase of investments in an associate -                          (21,684,234)        -                          (21,684,234)        

Sale of investments in an associate -                          60,000,000          -                          60,000,000          

Net cash provided by operating activities 156,533,987        294,037,643        156,533,987        294,037,643        

Cash flows from (used in) investing activities

Disposals of equipment 1,715,120           14,990                1,715,120           14,990                

Purchases of equipment (12,902,822) (6,213,459) (12,902,822) (6,213,459)

Purchases of intangible assets (2,326,476) (17,663,629) (2,326,476) (17,663,629)

Net cash used in investing activities (13,514,178)        (23,862,098)        (13,514,178)        (23,862,098)        

Cash flows from (used in) financing activities

Dividend paid (300,000,000)      (240,000,000)      (300,000,000)      (240,000,000)      

Net cash used in financing activities (300,000,000)      (240,000,000)      (300,000,000)      (240,000,000)      

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents (156,980,191)      30,175,545          (156,980,191)      30,175,545          

Cash and cash equivalents at beginning of the year 212,087,690        181,912,145        212,087,690        181,912,145        

Cash and cash equivalents at end of the year 55,107,499          212,087,690        55,107,499          212,087,690        

-                          -                          -                          -                          

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Financial statements

Statement of cash flows

in which the equity method is applied Separate financial statements
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Thaire Life Assurance Public Company Limited

For the year ended 31 December 2018

(Unit: Baht)

2018 2017 2018 2017

Cash flows from (used in) operating activities

Cash received from reinsurance 465,497,252        678,967,700        465,497,252        678,967,700        

Interest income 15,748,141          20,668,970          15,748,141          20,668,970          

Dividend income 44,492,631          36,866,421          44,492,631          36,866,421          

Other investment income 22,053,157          31,355,440          22,053,157          31,355,440          

Other income 590,623              3,900,281           590,623              3,900,281           

Other underwriting expenses (25,321,542)        (24,191,079)        (25,321,542)        (24,191,079)        

Operating expenses (83,510,407)        (61,636,723)        (83,510,407)        (61,636,723)        

Income tax expenses (82,685,549)        (70,458,728)        (82,685,549)        (70,458,728)        

Investments in securities (199,100,166)      (359,922,917)      (199,100,166)      (359,922,917)      

Loans (1,230,153)          172,512              (1,230,153)          172,512              

Purchase of investments in an associate -                          (21,684,234)        -                          (21,684,234)        

Sale of investments in an associate -                          60,000,000          -                          60,000,000          

Net cash provided by operating activities 156,533,987        294,037,643        156,533,987        294,037,643        

Cash flows from (used in) investing activities

Disposals of equipment 1,715,120           14,990                1,715,120           14,990                

Purchases of equipment (12,902,822) (6,213,459) (12,902,822) (6,213,459)

Purchases of intangible assets (2,326,476) (17,663,629) (2,326,476) (17,663,629)

Net cash used in investing activities (13,514,178)        (23,862,098)        (13,514,178)        (23,862,098)        

Cash flows from (used in) financing activities

Dividend paid (300,000,000)      (240,000,000)      (300,000,000)      (240,000,000)      

Net cash used in financing activities (300,000,000)      (240,000,000)      (300,000,000)      (240,000,000)      

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents (156,980,191)      30,175,545          (156,980,191)      30,175,545          

Cash and cash equivalents at beginning of the year 212,087,690        181,912,145        212,087,690        181,912,145        

Cash and cash equivalents at end of the year 55,107,499          212,087,690        55,107,499          212,087,690        

-                          -                          -                          -                          

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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in which the equity method is applied Separate financial statements
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2.2 Separate financial statements 

 The Company prepares the separate financial statements, which has presented investment 

in an associate under the cost method. 

3.  New financial reporting standards 

3.1  Financial reporting standards that became effective in the current year 

During the year, the Company has adopted the revised financial reporting standards and 

interpretations (revised 2017) which are effective for fiscal years beginning on or after 1 

January 2018. These financial reporting standards were aimed at alignment with the 

corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes and 

clarifications directed towards disclosures in the notes to financial statements. The adoption 

of these financial reporting standards does not have any significant impact on the 

Company’s financial statements. 

3.2  Financial reporting standards that will become effective for fiscal years beginning on 
or after 1 January 2019 

The Federation of Accounting Professions issued the number of revised and new financial 

reporting standards and interpretations (revised 2018) which are effective for fiscal years 

beginning on or after 1 January 2019. These financial reporting standards were aimed at 

alignment with the corresponding International Financial Reporting Standards with most of 

the changes directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting 

guidance for users of the standards. 

The management of the Company believe that most of the revised financial reporting 

standards will not have any significant impact on the financial statements when they are 

initially applied. However, the new standard involves changes to key principles, as 

summarised below. 

TFRS 15 Revenue from Contracts with Customers 

  TFRS 15 supersedes the following accounting standards together with related Interpretations.  

TAS 11 (revised 2017) Construction contracts 
TAS 18 (revised 2017) Revenue 
TSIC 31 (revised 2017) Revenue - Barter Transactions Involving Advertising Services 
TFRIC 13 (revised 2017) Customer Loyalty Programmes 
TFRIC 15 (revised 2017) Agreements for the Construction of Real Estate 
TFRIC 18 (revised 2017) Transfers of Assets from Customers 
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Thaire Life Assurance Public Company Limited 
Notes to financial statements 
For the year ended 31 December 2018  

1. Corporate information 

  Thaire Life Assurance Public Company Limited (“the Company”) is a public company,                 

incorporated under Thai laws, domiciled in Thailand and listed on the Stock Exchange of 

Thailand since 9 October 2013. Its major shareholder is Thai Reinsurance Public Company 

Limited, a public company incorporated under Thai laws, domiciled in Thailand and listed on 

the Stock Exchange of Thailand. As at 31 December 2018 and 2017, the major shareholder 

held 11.10% and 15.53%, respectively, of the issued and paid-up share capital of the 

Company. The Company is principally engaged in the provision of life reinsurance. The 

registered office of the Company is located at No. 48/15 Soi Ratchadapisek 20, 

Ratchadapisek Road, Samsennok Sub-district, Huaykwang District, Bangkok. 

2. Basis for preparation of financial statements 

 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547, and in accordance 

with Thai accounting practices related to insurance and the accounting and reporting 

guidelines prescribed by the Office of Insurance Commission (“OIC”), and in accordance 

with the format of financial statements specified in the Notification of the Office of Insurance 

Commission (“OIC”) regarding criteria, procedures, conditions and terms for preparation and 

submission of financial statements and operating performance reports of life insurance 

companies B.E. 2559 dated 4 March 2016, which has become effective as from 1 January 

2016 onwards.  

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where 

otherwise disclosed in Note to the financial statements regarding a summary of significant 

accounting policies.  

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of 

the Company. The financial statements in English language have been translated from such 

financial statements in Thai language. 

2.1  The financial statements in which the equity method is applied 

The Company prepares the financial statements, in which equity method is applied, which 

has presented investment in an associate under the equity method. 

หมายเหตุประกอบงบการเงิน
Notes to financial statements

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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2.2 Separate financial statements 

 The Company prepares the separate financial statements, which has presented investment 

in an associate under the cost method. 

3.  New financial reporting standards 

3.1  Financial reporting standards that became effective in the current year 

During the year, the Company has adopted the revised financial reporting standards and 

interpretations (revised 2017) which are effective for fiscal years beginning on or after 1 

January 2018. These financial reporting standards were aimed at alignment with the 

corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes and 

clarifications directed towards disclosures in the notes to financial statements. The adoption 

of these financial reporting standards does not have any significant impact on the 

Company’s financial statements. 

3.2  Financial reporting standards that will become effective for fiscal years beginning on 
or after 1 January 2019 

The Federation of Accounting Professions issued the number of revised and new financial 

reporting standards and interpretations (revised 2018) which are effective for fiscal years 

beginning on or after 1 January 2019. These financial reporting standards were aimed at 

alignment with the corresponding International Financial Reporting Standards with most of 

the changes directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting 

guidance for users of the standards. 

The management of the Company believe that most of the revised financial reporting 

standards will not have any significant impact on the financial statements when they are 

initially applied. However, the new standard involves changes to key principles, as 

summarised below. 

TFRS 15 Revenue from Contracts with Customers 

  TFRS 15 supersedes the following accounting standards together with related Interpretations.  

TAS 11 (revised 2017) Construction contracts 
TAS 18 (revised 2017) Revenue 
TSIC 31 (revised 2017) Revenue - Barter Transactions Involving Advertising Services 
TFRIC 13 (revised 2017) Customer Loyalty Programmes 
TFRIC 15 (revised 2017) Agreements for the Construction of Real Estate 
TFRIC 18 (revised 2017) Transfers of Assets from Customers 
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Entities are to apply this standard to all contracts with customers unless those contracts fall 

within the scope of other standards. The standard establishes a five-step model to account 

for revenue arising from contracts with customers, with revenue being recognized at an 

amount that reflects the consideration to which an entity expects to be entitled in exchange 

for transferring goods or services to a customer. The standard requires entities to exercise 

judgement, taking into consideration all of the relevant facts and circumstances when 

applying each step of the model. 

The management of the Company believe that this standard will not have any significant 

impact on the financial statements when it is initially applied.  

TFRS 4 (revised 2018) Insurance contracts 

This standard provides an option to the qualifying insurers under such standard to use a 

temporary exemption from adoption of TFRS 9 Financial Instruments and TFRS 7 Financial 

Instruments: Disclosures and to adopt the Thai Accounting Guidance related to financial 

instruments and disclosures applicable to insurance business (when issued) instead for the 

financial reporting period beginning before 1 January 2022 or before the effective date of 

TFRS 17 Insurance Contracts (when issued). 

The management of the Company is currently determining an option which may impact on 

the financial statements in the year when it is adopted. 

3.3  Financial reporting standards related to financial instruments that will become 
effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2020 

During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a set of TFRSs related 

to financial instruments, which consists of five accounting standards and interpretations, as 

follows: 

Financial reporting standards: 

TFRS 7 Financial Instruments: Disclosures 

TFRS 9  Financial Instruments 

Accounting standard: 

TAS 32  Financial Instruments: Presentation 

Financial Reporting Standard Interpretations: 

TFRIC 16  Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation 

TFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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These TFRSs related to financial instruments make stipulations relating to the classification 
of financial instruments and their measurement at fair value or amortised cost (taking into 
account the type of instrument, the characteristics of the contractual cash flows and the 
Company’s business model), calculation of impairment using the expected credit loss 
method, and hedge accounting. These include stipulations regarding the presentation and 
disclosure of financial instruments. When the TFRSs related to financial instruments are 
effective, some accounting standards, interpretations and guidance which are currently 
effective will be cancelled. 

The management of the Company is currently evaluating the impact of these standards to 
the financial statements in the year when they are adopted, and also currently determining 
an option as allowed by TFRS 4 (revised 2018) Insurance Contracts. 

4. Significant accounting policies 

4.1 Revenue recognition 

a. Reinsurance Premium written 

 Reinsurance premium written consists of reinsurance premium less premium of 
canceled policies and premiums refunded to policyholders. Reinsurance premium is 
recognised as revenue when the reinsurer submits the reinsurance application or the 
statement of accounts and the Company confirms the coverage under the reinsurance 
contracts and is adjusted by unearned premium reserves.  

b. Commission income 

 Commission income are recorded as deferred revenue and will be gradually 
recognised as revenue on a monthly basis proportionately to the ceded premium. 

c. Investment revenues 

 Interest on investments  

 Interest is recognised as revenue on an accrual basis based on the effective interest 
rate.  

 Dividends on investments  

 Dividends are recognised as revenue when the right to receive the dividends is 
established. 

d. Gains (losses) on investments 

 Gains (losses) on investments are recognised as revenues or expenses on the 
transaction dates. 
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Entities are to apply this standard to all contracts with customers unless those contracts fall 

within the scope of other standards. The standard establishes a five-step model to account 

for revenue arising from contracts with customers, with revenue being recognized at an 

amount that reflects the consideration to which an entity expects to be entitled in exchange 

for transferring goods or services to a customer. The standard requires entities to exercise 

judgement, taking into consideration all of the relevant facts and circumstances when 

applying each step of the model. 

The management of the Company believe that this standard will not have any significant 

impact on the financial statements when it is initially applied.  

TFRS 4 (revised 2018) Insurance contracts 

This standard provides an option to the qualifying insurers under such standard to use a 

temporary exemption from adoption of TFRS 9 Financial Instruments and TFRS 7 Financial 

Instruments: Disclosures and to adopt the Thai Accounting Guidance related to financial 

instruments and disclosures applicable to insurance business (when issued) instead for the 

financial reporting period beginning before 1 January 2022 or before the effective date of 

TFRS 17 Insurance Contracts (when issued). 

The management of the Company is currently determining an option which may impact on 

the financial statements in the year when it is adopted. 

3.3  Financial reporting standards related to financial instruments that will become 
effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2020 

During the current year, the Federation of Accounting Professions issued a set of TFRSs related 

to financial instruments, which consists of five accounting standards and interpretations, as 

follows: 

Financial reporting standards: 

TFRS 7 Financial Instruments: Disclosures 

TFRS 9  Financial Instruments 

Accounting standard: 

TAS 32  Financial Instruments: Presentation 

Financial Reporting Standard Interpretations: 

TFRIC 16  Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation 

TFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments 
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4.2  Expenses recognition 

a. Reinsurance premium ceded  

 Reinsurance premium ceded is recognised as expense when the insurance risk is 

transferred to another reinsurer. 

b. Gross claims 

 Claims consist of claims and losses adjustment expenses of reinsurance for both 

reported claim and not reported claim, and stated the amounts of the claims, related 

expenses, and loss adjustments of current and prior year incurred during the year. 

 Claims of reinsurance are recognised upon the receipt of the claims advice from the 

reinsured, based on the claims notified by the reinsured and estimates made by the 

Company’s management. The maximum value of claims estimated is not exceeding 

the sum-insured under the relevant policy.  

 Claims recovered from reinsurers are recognised as a deduction item against gross 

claims when claims are recorded under the conditions in the relevant reinsurance 

contracts. 

c. Commission expenses 

 Commissions of reinsurance are recorded as deferred expenses and will be gradually 

recognised as expenses on a monthly basis proportionately of earned premium. 

d. Other underwriting expenses 

 Other underwriting expenses are other expenses relating to reinsurance both directly 

and indirectly, including various insurance-related contributions, which are recognised 

as expenses on accrual basis. 

e. Operating expenses 

 Operating expenses are these operating expenses not related to underwriting and 

claims, which are recognised as expenses on accrual basis. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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4.3  Product classification 

The Company classifies inward reinsurance contracts and outward reinsurance contracts 

based on the nature of the insurance contracts. Insurance contracts are those contracts 

where the insurer has accepted a significant insurance risk from another party (the 

policyholder) by agreeing to compensate the policyholder if a specified uncertain future 

event (the insured event) adversely affects the policyholder. To determine whether a 

significant insurance risk has been accepted, the insurer compares the amount of benefits 

payable if an insured event occurs with the amount of benefits payable if the insured event 

did not occur. If the above condition is not met, the Company classifies the insurance 

contract as an investment contract. Investment contracts are the contracts that have the 

legal form of insurance contracts and transfer financial risk to the insurer, but not significant 

insurance risk. Financial risks are as interest rate risk, exchange rate risk, or price risk.   

The Company classifies contracts based on an assessment of the significance of the 

insurance risk at an inception of contract on a contract-by-contract basis. Once a contract 

has been classified as an insurance contract, it remains an insurance contract for the 

remainder of its lifetime. If any contract is previously classified as an investment contract at 

an inception of contract, it may, however, be reclassified to be an insurance contract later if 

the level of the insurance risk increases significantly. 

 4.4 Cash and cash equivalents 

Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at bank, and all highly liquid 

investments with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal 

restrictions. 

4.5  Reinsurance assets  

Reinsurance assets consist of long-term insurance policy reserves refundable from 

reinsurers and unearned premium reserves, less allowance for doubtful accounts (if any). 

Insurance reserves refundable from reinsurers are estimated, proportionally based on the 

reinsurance terms of long-term insurance policy reserves and unearned premium reserves 

in accordance with the insurance reserve calculation laws. 

The Company set up a provision for impairment when it has objective evidence, as a result 

of an event that occurred after initial recognition of the reinsurance assets, that the 

Company may not receive payment from reinsurers and these amounts, which are effected 

from an event, can be measured reliably. 

  

5 
 

4.2  Expenses recognition 

a. Reinsurance premium ceded  

 Reinsurance premium ceded is recognised as expense when the insurance risk is 

transferred to another reinsurer. 

b. Gross claims 

 Claims consist of claims and losses adjustment expenses of reinsurance for both 

reported claim and not reported claim, and stated the amounts of the claims, related 

expenses, and loss adjustments of current and prior year incurred during the year. 

 Claims of reinsurance are recognised upon the receipt of the claims advice from the 

reinsured, based on the claims notified by the reinsured and estimates made by the 

Company’s management. The maximum value of claims estimated is not exceeding 

the sum-insured under the relevant policy.  

 Claims recovered from reinsurers are recognised as a deduction item against gross 

claims when claims are recorded under the conditions in the relevant reinsurance 

contracts. 

c. Commission expenses 

 Commissions of reinsurance are recorded as deferred expenses and will be gradually 

recognised as expenses on a monthly basis proportionately of earned premium. 

d. Other underwriting expenses 

 Other underwriting expenses are other expenses relating to reinsurance both directly 

and indirectly, including various insurance-related contributions, which are recognised 

as expenses on accrual basis. 

e. Operating expenses 

 Operating expenses are these operating expenses not related to underwriting and 

claims, which are recognised as expenses on accrual basis. 
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4.6  Reinsurance receivables and due to reinsurers 

a. Reinsurance receivables 

 Reinsurance receivables are stated at amounts deposited on reinsurance and 

amounts due from reinsurers  

 Amounts due from reinsurers consist of premium receivables, commission income 

receivables, claim receivables and various other items receivable from reinsurers, and 

are deducted by allowance for doubtful accounts. The Company records allowance for 

doubtful accounts for the estimated losses that may be incurred due to uncollectibles, 

taking into account collection experience and the status of reinsurers as at the end of 

the reporting periods. 

b. Due to reinsurers 

 Due to reinsurers are stated at amounts due to reinsurers and other amounts due to 

reinsurers which consist of other reinsurance payable to reinsurers, excluding claims.  

The Company presents net of reinsurance to the same entity (reinsurance receivables or 

due to reinsurers) when the following criteria for offsetting are met. 

(1)  The Company has a legal right to offset amounts presented in the statements of 

financial position, and 

(2)  The Company intends to receive or pay the net amount recognised in the statements 

of financial position, or to realise the asset at the same time as it pays the liability.  

4.7 Investment assets 

a. Investments in securities 

(1) Trading investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these 

investments are recorded in statement of income. 

(2) Available-for-sale investments are stated at fair value. Changes in the fair value 

of these investments are recorded in statements of comprehensive income, and 

will be recorded in statement of income when the investments are sold.  

(3) Held-to-maturity investments are presented at amortised cost. The 

premium/discount on the investments is amortised/accreted by the effective 

interest rate method with the amortised/accreted amount presented as an 

adjustment to the interest income.  

(4) Investments in non-marketable equity securities, which are classified as general 

investments, are stated at cost net of allowance for impairment (if any).  

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last 

working day of the year as quoted on the Stock Exchange of Thailand. The fair value 

of debt securities is determined based on yield rates or prices quoted by the Thai 

Bond Market Association. The fair value of investment units is determined from their 

net asset value.  

In the event the Company reclassifies investments from one type to another, such 

investments will be readjusted to their fair value as at the reclassification date.  The 

difference between the carrying amount of the investments and the fair value on the 

date of reclassification are recorded in statements of income or recorded as 

revaluation surplus or deficit on available-for-sale investment in other components of 

owners’ equity, depending on the type of investment that is reclassified. 

On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the 

cost of the investments is recognised in statements of income. The weighted average 

method is used for computation of the cost of investments. 

The Company records purchases and sales of investments in equity securities on 

trade dates and records purchases and sales of investments in debt securities on 

settlement dates. 

b. Loans 

Loans are stated at net realisable value. Allowance for doubtful accounts is provided 

for the estimated loss that may be incurred in collection of loans. Increase (decrease) 

in allowance for doubtful accounts is recognised as expenses in statement of income.  

c. Investment in an associate 

Investment in an associate, as presented in the financial statements in which the 

equity method is applied, is recorded initially at cost and is subsequently adjusted to 

reflect the proportionate share of the associate’s net income or loss and deducted by 

dividend income. 

Investment in an associate, as presented in the separate financial statements, is 

stated at cost net of allowance for impairment (if any). Loss on impairment is recorded 

as an expense in statement of income. 
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4.6  Reinsurance receivables and due to reinsurers 

a. Reinsurance receivables 

 Reinsurance receivables are stated at amounts deposited on reinsurance and 

amounts due from reinsurers  

 Amounts due from reinsurers consist of premium receivables, commission income 

receivables, claim receivables and various other items receivable from reinsurers, and 

are deducted by allowance for doubtful accounts. The Company records allowance for 

doubtful accounts for the estimated losses that may be incurred due to uncollectibles, 

taking into account collection experience and the status of reinsurers as at the end of 

the reporting periods. 

b. Due to reinsurers 

 Due to reinsurers are stated at amounts due to reinsurers and other amounts due to 

reinsurers which consist of other reinsurance payable to reinsurers, excluding claims.  

The Company presents net of reinsurance to the same entity (reinsurance receivables or 

due to reinsurers) when the following criteria for offsetting are met. 

(1)  The Company has a legal right to offset amounts presented in the statements of 

financial position, and 

(2)  The Company intends to receive or pay the net amount recognised in the statements 

of financial position, or to realise the asset at the same time as it pays the liability.  

4.7 Investment assets 

a. Investments in securities 

(1) Trading investments are stated at fair value. Changes in the fair value of these 

investments are recorded in statement of income. 

(2) Available-for-sale investments are stated at fair value. Changes in the fair value 

of these investments are recorded in statements of comprehensive income, and 

will be recorded in statement of income when the investments are sold.  

(3) Held-to-maturity investments are presented at amortised cost. The 

premium/discount on the investments is amortised/accreted by the effective 

interest rate method with the amortised/accreted amount presented as an 

adjustment to the interest income.  

(4) Investments in non-marketable equity securities, which are classified as general 

investments, are stated at cost net of allowance for impairment (if any).  

THAIRE LIFE ASSURANCE PCL 157ANNUAL REPORT 2018



  

9 
 

4.8 Premises and equipment and depreciation  

 Land is stated at cost. Buildings and equipment are stated at cost less accumulated 
depreciation and allowance for impairment (if any). 

 Depreciation of buildings and equipment is calculated by reference to their costs on the 
straight-line basis over the following estimated useful lives: 

Buildings - 20 years 

Office equipment and furniture - 5 years 

Computers - 3 years 

Motor vehicles - 5 years 

Depreciation is recognised as expense in statement of income. No depreciation is provided 
on land. 

An item of property, buildings and equipment is derecognised upon disposal or when no 
future economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on 
disposal of an asset is included in statement of income when the asset is derecognised. 

4.9 Intangible assets and amortisation 

 Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and allowance for 
impairment (if any). 

 Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over their economic 
useful lives and tested for impairment whenever there is an indication that the intangible 
asset may be impaired. The amortisation period and the amortisation method of such 
intangible assets are reviewed at least at each financial year-end. The amortisation 
expense is charged to statement of income. No amortisation is provided on computer 
program under development.  

Intangible assets with finite useful lives, which are computer softwares, have an estimated 
economic useful life of 10 years. 

4.10 Impairment of assets 

 At the end of each reporting period, the Company performs impairment reviews in respect 
of investments, premises and equipment and intangible assets whenever events or changes 
in circumstances indicate that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised 
as expenses in statement of income when the recoverable amount of an asset, which is the 
higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than the 
carrying amount. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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 In the assessment of asset impairment if there is any indication that previously recognised 
impairment losses may no longer exist or may have decreased, the Company estimates the 
asset’s recoverable amount. A previously recognised impairment loss is reversed only if 
there has been a change in the assumptions used to determine the asset’s recoverable 
amount since the last impairment loss was recognised. The increased carrying amount of 
the asset attributable to a reversal of an impairment loss shall not exceed the carrying 
amount that would have been determined had no impairment loss been recognised for the 
asset in prior years. Such reversal is recognised immediately in statement of income. 

4.11  Insurance contract liabilities 

Insurance contract liabilities consist of long term insurance policy reserves, loss reserves, 
claims payable and premium reserves.   

a. Long term insurance policy reserves 

 At the end of the reporting period, the Company compares the amounts of gross 
premium valuation reserves with unearned premium reserves, and if gross premium 
valuation reserves are higher than unearned premium reserves, the Company will 
recognise such difference and gross premium valuation reserves are presented in the 
financial statements.    

(1) Unearned premium reserves 

Life reinsurance - Treaty - Monthly average basis 

(the one-twenty fourth basis) 

Life reinsurance - Facultative  - Daily average basis (the one-three 

hundred and sixty fifth basis) 

Outward unearned premium reserve is calculated based on reinsurance 
premium ceded, as the same method as direct insurance, that transfer insurance 
risk to reinsurer throughout the coverage period of insurance contract. 

(2) Gross premium valuation reserves 

Gross premium valuation reserves are life policy reserves, calculated using an 
actuarial method in accordance with the OIC notifications. The main 
assumptions applied relate to lapse or surrender rate, selling and administrative 
expenses, mortality, morbidity, discount rate and non-guaranteed dividend 
payment rate. 
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4.8 Premises and equipment and depreciation  

 Land is stated at cost. Buildings and equipment are stated at cost less accumulated 
depreciation and allowance for impairment (if any). 

 Depreciation of buildings and equipment is calculated by reference to their costs on the 
straight-line basis over the following estimated useful lives: 

Buildings - 20 years 

Office equipment and furniture - 5 years 

Computers - 3 years 

Motor vehicles - 5 years 

Depreciation is recognised as expense in statement of income. No depreciation is provided 
on land. 

An item of property, buildings and equipment is derecognised upon disposal or when no 
future economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on 
disposal of an asset is included in statement of income when the asset is derecognised. 

4.9 Intangible assets and amortisation 

 Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and allowance for 
impairment (if any). 

 Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over their economic 
useful lives and tested for impairment whenever there is an indication that the intangible 
asset may be impaired. The amortisation period and the amortisation method of such 
intangible assets are reviewed at least at each financial year-end. The amortisation 
expense is charged to statement of income. No amortisation is provided on computer 
program under development.  

Intangible assets with finite useful lives, which are computer softwares, have an estimated 
economic useful life of 10 years. 

4.10 Impairment of assets 

 At the end of each reporting period, the Company performs impairment reviews in respect 
of investments, premises and equipment and intangible assets whenever events or changes 
in circumstances indicate that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised 
as expenses in statement of income when the recoverable amount of an asset, which is the 
higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than the 
carrying amount. 
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b. Loss reserves  

 Loss reserves are provided upon receipt of claim advices from the insured based on 
the claims notified by the insured and estimates made by the Company’s 
management. The maximum value of estimated claim will not exceed the sum-insured 
under the relevant policy.  

 Loss reserves are calculated using an actuarial method based on the best estimate of 
claims expected to be paid to the insured in respect of losses incurred before or as at 
the end of the reporting period whether or not the claims are reported to the Company, 
including loss adjustment expenses. Differences of the then-calculated loss reserves 
and the loss reserves already recognised in the financial statements is claims incurred 
but not yet reported (IBNR). 

c. Premium reserves 

 Premium reserves are short-term insurance policy reserves. At the end of the 
reporting period, the Company compares the amount of unexpired risk reserves with 
that of unearned premium reserves, and if unexpired risk reserves are higher than 
unearned premium reserves, the Company will recognise such difference and 
unexpired risk reserves are presented in the financial statements. 

(1) Unearned premium reserves 

Life reinsurance - Treaty - Monthly average basis 
(the one-twenty fourth basis) 

Life reinsurance - Facultative  - Daily average basis (the one-three 
hundred and sixty fifth basis) 

Outward unearned premium reserve is calculated based on reinsurance 
premium ceded, as the same method as direct insurance, that transfer insurance 
risk to reinsurer throughout the coverage period of insurance contract. 

(2) Unexpired risk reserves 

Unexpired risk reserves are the reserves for the future claims that may be 
incurred in respect of in-force policies. Unexpired risk reserves are set aside 
using an actuarial method, at the best estimate of the claims that are expected 
be incurred during the remaining coverage period, based on historical claim 
data. 
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4.12 Employee benefit obligation 

a. Defined contribution plans 

The Company and its employees have jointly established a provident fund. The fund is 
monthly contributed by employees and by the Company. The fund’s assets are held in 
a separate trust fund and the Company’s contributions are recognised as expenses 
when incurred. 

b. Defined benefit plans  

The Company has obligations in respect of the severance payment it must make to 
employees upon retirement under labor law. The Company treats this severance 
payment obligation as a defined benefit plan.  

The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial 
techniques, using the projected unit credit method. 

Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised 
immediately in the statement of comprehensive income and recorded directly to 
retained earnings. 

4.13 Provisions 

 Provisions are recognised when the Company has a present obligation as a result of a past 
event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be 
required to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the 
obligation. 

4.14 Long-term leases  

 Leases of assets which transfer substantially all the risks and rewards of ownership to the 
Company as a leasee are classified as finance leases. Finance leases are capitalised at the 
lower of the fair value of the leased assets and the present value of the minimum lease 
payments. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are presented as 
long-term liabilities, while the interest element is charged to statement of income over the 
lease periods. The assets acquired under finance leases are depreciated over the shorter of 
the lesser periods and the useful lives of the leased assets. 

 Leases of assets, which do not transfer substantially all the risks and rewards of ownership 
to the Company, as the leasee, are classified as operating leases. Operating lease 
payments are recognised as an expense in statement of income on a straight line basis 
over the lease terms. When an operating lease is terminated before the lease period has 
expired, any payment required to be made to the lessor by way of penalty is recognised as 
an expense in the period in which termination takes place. 
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b. Loss reserves  

 Loss reserves are provided upon receipt of claim advices from the insured based on 
the claims notified by the insured and estimates made by the Company’s 
management. The maximum value of estimated claim will not exceed the sum-insured 
under the relevant policy.  

 Loss reserves are calculated using an actuarial method based on the best estimate of 
claims expected to be paid to the insured in respect of losses incurred before or as at 
the end of the reporting period whether or not the claims are reported to the Company, 
including loss adjustment expenses. Differences of the then-calculated loss reserves 
and the loss reserves already recognised in the financial statements is claims incurred 
but not yet reported (IBNR). 

c. Premium reserves 

 Premium reserves are short-term insurance policy reserves. At the end of the 
reporting period, the Company compares the amount of unexpired risk reserves with 
that of unearned premium reserves, and if unexpired risk reserves are higher than 
unearned premium reserves, the Company will recognise such difference and 
unexpired risk reserves are presented in the financial statements. 

(1) Unearned premium reserves 

Life reinsurance - Treaty - Monthly average basis 
(the one-twenty fourth basis) 

Life reinsurance - Facultative  - Daily average basis (the one-three 
hundred and sixty fifth basis) 

Outward unearned premium reserve is calculated based on reinsurance 
premium ceded, as the same method as direct insurance, that transfer insurance 
risk to reinsurer throughout the coverage period of insurance contract. 

(2) Unexpired risk reserves 

Unexpired risk reserves are the reserves for the future claims that may be 
incurred in respect of in-force policies. Unexpired risk reserves are set aside 
using an actuarial method, at the best estimate of the claims that are expected 
be incurred during the remaining coverage period, based on historical claim 
data. 
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4.15 Foreign currencies 

 The financial statements are presented in Baht, which is also the Company’s functional 
currency. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rates ruling on 
the transaction dates. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are 
translated into Baht at the exchange rates ruling at the end of the reporting period. 

 Gains and losses on exchange are included in statement of income. 

4.16 Income taxes 

 Income tax expenses represent the sum of corporate income tax currently payable and 
deferred income taxes. 

a. Current income taxes 

 Current income taxes are provided in the accounts at the amount expected to be paid 
to the taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax 
legislation.  

b. Deferred income taxes 

 Deferred income taxes are provided on temporary differences between the tax bases 
of assets and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, 
using the tax rates enacted at the end of the reporting period. 

 The Company recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences 
while it recognises deferred tax assets for all deductible temporary differences to the 
extent that it is probable that future taxable profit will be available against which such 
deductible temporary differences can be utilised. 

 At each reporting period, the Company reviews and reduces the carrying amount of 
deferred tax assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable 
profit will be available to allow all or a part of the deferred tax assets to be utilised. 

 The Company records deferred taxes directly to equity if the taxes relate to items that 
are recorded directly to equity.  

4.17 Related party transactions 

 Related parties comprise individuals or enterprises that control, or are controlled by, the 
Company, whether directly or indirectly, or which are under common control with the 
Company. 

 They also include associated companies, and individuals or enterprises which directly or 
indirectly own a voting interest in the Company that gives them significant influence over the 
Company, key management personnel, directors, and officers with authority in the planning 
and direction of the Company’s operations. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561162
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4.18 Fair value measurement 

 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in 

an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement 

date. The Company applies a quoted market price in an active market to measure its assets 

and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 

standards. Except in case when there is no active market of an identical asset or liability or 

when a quoted market price is not available, the Company measures fair value using a 

valuation technique that is appropriate in the circumstances and maximises the use of 

relevant observable inputs related to assets and liabilities that are required to be measured 

at fair value. 

 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial 

statements are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on 

categories of inputs to be used in fair value measurements as follows: 

Level 1 -  Use of quoted market prices in an observable active market for such assets or 

liabilities  

Level 2 -  Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly or 

indirectly 

Level 3 -  Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows  

 At the end of each reporting period, the Company determines whether transfers have 

occurred between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the 

end of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis. 

5. Significant accounting judgments and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with Thai Financial Reporting 

Standards at times requires management to make subjective judgements and estimates 

regarding matters that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect 

reported amounts and disclosures; and actual results could differ from these estimates. 

Significant judgements and estimates are as follows: 

5.1 Allowance for doubtful accounts on amounts due from reinsurers 

 In determining an allowance for doubtful accounts on amounts due from reinsurers, the 

management needs to make judgement and estimates based upon, among other things, 

past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing economic 

condition.  
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are recorded directly to equity.  
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Company. 
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and direction of the Company’s operations. 
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5.2  Impairment on reinsurance assets 

 In determining impairment on reinsurance assets, the management needs to make 

judgement and estimates loss on impairment of each reinsurers based on conditions in 

contract and events occurred that the Company may not receive entire amount under the 

term of contract. 

5.3 Allowance for impairment on investments in equity securities 

 The Company treats available-for-sale investments and general investments as impaired 

when there has been a significant or prolonged decline in the fair value below their cost or 

where other objective evidence of impairment exists. The determination of what is 

“significant” or “prolonged” requires judgement of the management. 

5.4 Premises and equipment and depreciation 

 In determining depreciation of buildings and equipment, the management is required to 

estimates of the useful lives and residual values of the buildings and equipment and to 

review estimate useful lives and residual values when there are any changes.  

 In addition, the management is required to review premises and equipment for impairment 

on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that their 

recoverable amount is lower than the carrying amount. This requires judgements regarding 

forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

5.5 Intangible assets and amortisation 

 The initial recognition and measurement of intangible assets, and subsequent impairment 

testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the asset 

or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate the 

present value of those cash flows. 

5.6 Deferred tax assets 

 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences to the extent that it 

is probable that taxable profit will be available against which the temporary differences can 

be utilised. Significant management judgement is required to determine the amount of 

deferred tax assets that can be recognised, based upon the likely timing and level of 

estimated future taxable profits.  

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561164
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5.7 Gross premium valuation reserves 

 Gross premium valuation reserves are calculated using the actuarial method based on the 

current assumptions or assumptions determined on the policy inception dates, which reflect 

the best estimates at that times. The main assumptions used are policy surrender or lapse 

rates, selling and administrative expenses, mortality, morbidity, longevity, discount rates, 

non-guaranteed dividend rates and so on. However, the use of different assumptions could 

affect the amount of life policy reserves and adjustments to the life policy reserves may 

therefore be required in the future. 

5.8 Loss reserves  

 At the end of each reporting period, the Company has to estimate loss reserves and 

outstanding claims taking into account two factors. These are the claims incurred and   

reported, and the claims incurred but not reported (IBNR), the losses on which are 

estimated using international standard actuarial techniques. The major assumptions used 

under these techniques consist of historical data, including the development of claims 

estimates, paid, average costs per claim and claim numbers etc. Nevertheless, such 

estimates are forecasts of future outcomes, and actual results could differ. 

5.9 Unexpired risk reserves 

 Unexpired risk reserves are calculated using an actuarial technique, based on the best 

estimate of the claims and relevant expenses expected to be paid over the remaining terms 

of the insurance. Estimating such reserves requires the management to exercise judgment, 

with reference to historical data and the best estimates available at the time. 

5.10 Obligation under the defined benefit plan  

 The obligation under the defined benefit plan is determined based on actuarial techniques. 

Such determination is made based on various assumptions, including discount rate, future 

salary increase rate, mortality rate and staff turnover rate. 

5.11 Leases  

 In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the 

management is required to use judgement regarding whether significant risk and rewards of 

ownership of the leased asset has been transferred, taking into consideration terms and 

conditions of the arrangement.  
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judgement and estimates loss on impairment of each reinsurers based on conditions in 
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is probable that taxable profit will be available against which the temporary differences can 
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deferred tax assets that can be recognised, based upon the likely timing and level of 

estimated future taxable profits.  
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5.12 Recognition and derecognition of assets and liabilities 

In considering whether to recognise or to derecognise assets or liabilities, the management 

is required to make judgement on whether significant risk and rewards of those assets or 

liabilities have been transferred, based on their best knowledge of the current events and 

arrangements. 

5.13 Fair value of financial instruments 

 In determining the fair value of financial instruments that are not actively traded and for 

which quoted market prices are not readily available, the management exercises 

judgement, using a variety of valuation techniques and models. The inputs to these models 

are taken from observable markets, and include consideration of credit risk (the Company 

and its counterparty), liquidity risk, correlation and longer-term volatility of financial 

instruments. Changes in assumptions about these factors could affect the fair value and 

disclosures of fair value hierarchy. 

6. Cash and cash equivalents 

(Unit: Baht) 

 Financial statements                                            

in which the equity method is applied               

and Separate financial statements as at 

31 December 

 2018 2017 

Cash  8,783 1,034 

Deposits at banks with no fixed maturity date 44,821,548 69,033,204 

Deposits at other financial institutions 10,277,168 43,791,232 

Short-term investments in money market           

mutual fund - 99,262,220 

Total cash and cash equivalents 55,107,499 212,087,690 

 As at 31 December 2018 and 2017, saving deposits, and deposits at other financial 

institutions carried interests between 0.1 and 1.0 percent per annum. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561166
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7. Reinsurance assets 
(Unit: Baht) 

 

Financial statements                                            
in which the equity method is applied and 

Separate financial statements as at                      
31 December 

 2018 2017 

Insurance reserves refundable from reinsurers   
Long-term insurance policy reserves 2,883,108 4,005,634 
Unearned premium reserves  7,415 9,566 

Total reinsurance assets 2,890,523 4,015,200 

8. Reinsurance receivables 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                            
in which the equity method is applied and 

Separate financial statements as at                           
31 December  

 2018 2017 

Amounts deposited on reinsurance  62,033,064 53,976,701 
Amounts due from reinsurers  133,471,261 158,196,154 

Total reinsurance receivables 195,504,325 212,172,855 

 At 31 December 2018 and 2017, the balances of amounts due from reinsurers, classified by 
overdue periods of principal, are as follows:  

(Unit: Baht) 
 Financial statements                                            

in which the equity method is applied and 
Separate financial statements as at                  

31 December 

 2018 2017 

Not yet due 128,521,206 157,402,355 
Overdue not longer than 12 months 4,740,264 793,799 
Over 1 year to 2 years 209,791 - 

Total amounts due from reinsurers 133,471,261 158,196,154 
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9. Investments in securities 

9.1 Classified by types of investments 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied                                             

and Separate financial statements as at 31 December 

 2018 2017 

 Cost/  Cost/  

 Amortised cost Fair value Amortised cost Fair value 

Trading investments     

Equity securities 86,439,441 78,514,664 6,223,658 6,213,240 

Less: Unrealised losses (7,924,777) - (10,418) - 

Trading investments - net 78,514,664 78,514,664 6,213,240 6,213,240 

Available-for-sale investments     

Equity securities 959,411,077 943,332,306 653,587,368 708,535,161 

Add (less): Unrealised gain (loss) (16,078,771) - 54,947,793 - 

Available-for-sale investments - net 943,332,306 943,332,306 708,535,161 708,535,161 

Held-to-maturity investments     
Government and state enterprise 

securities 546,367,877  768,672,536  

Private enterprise debt securities 179,999,849  76,100,016  

Deposits at financial institutions which 

mature over 3 months 130,000,000  195,000,000  

Total held-to-maturity investments 856,367,726  1,039,772,552  

General investments     

Equity securities 2,105,720  2,105,720  

Total general investments 2,105,720  2,105,720  

Investments in securities - net 1,880,320,416  1,756,626,673  

 In the first quarter of 2017, the Company redeemed the government securities that were 

classified as held-to-maturity investments, with an amortised cost of Baht 40.6 million and a 

face value of Baht 40.0 million. These securities were to mature in the year 2021. However, 

the Company’s management had reviewed whether the classification of the remaining 

investments in debt instruments as held-to-maturity is appropriate and concluded that the 

Company still intends and is able to hold these debt investments to maturity. 

  

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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In the second quarter of 2017, the Company has reviewed the appropriateness of the 
existing classification of its investments in securities and reclassified investments in 
marketable securities with fair values at transfer date totaling Baht 75.4 million from trading 
investments to available-for-sale investments because the Company intends to hold these 
securities as long-term investments in order to earn dividends and does not intend to sell 
them in the near term in order to generate profits from changes in securities prices. The 
reclassifications resulted in fair value gains of Baht 2.1 million, which were recorded in 
statement of income. 

9.2 Remaining period of debt securities 

 As at 31 December 2018 and 2017, Investments in debt securities have the following 
remaining periods to maturity. 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements as at 31 December 

 2018 2017 

 Period to maturity  Period to maturity  

 

Within                     

1 year 1 - 5 years Over 5 years Total 

Within                    

1 year 1 - 5 years Over 5 years Total 

Held-to-maturity investments 

Government and state enterprise                          

securities 411,084,862 69,940,372 65,342,643 546,367,877 528,325,652 154,969,360 85,377,524 768,672,536 

Private enterprises debt securities 119,999,849 60,000,000 - 179,999,849 36,128,817 39,971,199 - 76,100,016 

Deposits at financial institutions                         

with an original maturity period                        

longer than 3 months 130,000,000 - - 130,000,000 195,000,000 - - 195,000,000 

Total held-to-maturity investments 661,084,711 129,940,372 65,342,643 856,367,726 759,454,469 194,940,559 85,377,524 1,039,772,552 

9.3 Revaluation surplus (deficit) on available-for-sale investments 
(Unit: Baht) 

 

Financial statements                                            

in which the equity method is applied  Separate financial statements                                    

 For the years ended 31 December For the years ended 31 December 

 2018 2017 2018 2017 

Revaluation surplus on available-for-sale 

investments - net of income taxes                     

- beginning of the year 43,928,542 4,369,813 43,958,235 4,440,786 

Gains (losses) on revaluation during the year (45,837,502) 37,591,463 (45,837,502) 37,539,863 

(Gains) losses transferred to be recognised 

in statements of income  (25,189,062) 11,856,948 (25,189,062) 11,856,948 

Total (71,026,564) 49,448,411 (71,026,564) 49,396,811 

Add (less): Income taxes 14,205,313 (9,889,682) 14,205,313 (9,879,362) 

Other comprehensive income (loss) for the 

year - net of income taxes (56,821,251) 39,558,729 (56,821,251) 39,517,449 

Revaluation surplus (deficit) on available-for-

sale investments - net of income taxes                       

- end of the year (12,892,709) 43,928,542 (12,863,016) 43,958,235 
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 In the first quarter of 2017, the Company redeemed the government securities that were 

classified as held-to-maturity investments, with an amortised cost of Baht 40.6 million and a 

face value of Baht 40.0 million. These securities were to mature in the year 2021. However, 
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9.4 Investments subject to restriction 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company placed some investments as a security with 

the Registrar and had some investments placed to guarantee for electricity consumption as 

described in Notes 27 and 28 to the financial statements.  

10. Loans 

 The ending balances of loans are loans provided to employees in accordance with the 

Company’s employee welfare plan at the interest rate of not lower than 1.00% and not higher 

than MLR-3% per annum. The MLR is reference to that announced by commercial banks, 

depending on types of loans granted. The whole amounts of the outstanding balances were 

classified as not yet due and no interest was receivable as of the end of the reporting period. 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements                                              

in which the equity method is applied                                             

and Separate financial statements as at  

31 December 

 2018 2017 

Mortgage loans 1,350,532 - 

Personal guarantee loans - 120,379 

Total loans  1,350,532 120,379 

11. Investment in an associate 

11.1  Details of an associate 

Company’s 

name Nature of business 

Country of 

incorporation 

Issued and paid-up share capital             

as at 31 December 

Shareholding percentage held by                         

the Company as at 31 December 

   2018 2017 2018 2017 

   (Thousand Baht) (Thousand Baht) (%) (%) 

TKI Life  Life insurance  Lao 66,118 66,118 32.50 32.50 

 Insurance 

Company 

Limited 

      

 

 (Unit: Thousand Baht) 

Company’s name 

Financial statements                                            

in which the equity method is applied Separate financial statements                              

 

Investment value under equity method 

as at 31 December 

Investment value under cost method as 

at 31 December 

 2018 2017 2018 2017 

TKI Life Insurance Company Limited 16,102 18,586 21,684 21,684 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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11.2 Financial information of the associate 

 Summarised information about financial position 

 (Unit: Thousand Baht) 

 TKI Life Insurance Company Limited 

 31 December 

 2018 2017 

Total assets 50,607 58,884 

Total liabilities (1,062) (1,696) 

Net assets 49,545 57,188 

Shareholding percentage (%)                      32.50 32.50 

Carrying amount of the associates based on  equity method 16,102 18,586 

Summarised information of statements of comprehensive income 

 (Unit: Thousand Baht) 

 TKI Life Insurance Company Limited 

EMCS Thai Co., 

Ltd 

 For the year ended 31 December 

For the years 

ended 31 

December 

 2018 2017 2017(1) 

Revenue 4,012 674 109,292 

    

Profits (losses) for the year (6,175) (6,081) 40,680 

Other comprehensive loss for the year  (1,469) (3,451) (16) 

Total comprehensive income (loss) for the year  (7,644) (9,532) 40,664 

(1)  Profit and loss for the year ended 31 December 2017 was calculated based on profit from 1 January 2017 until the date 

of sold the investments in an associate. 

On 22 September 2017, the Extraordinary General Meeting of Shareholders passed a 

resolution to approve the sale of all 1,200,000 shares of EMCS Thai Company Limited held 

by the Company, equivalent to 20 percent of the total shares of EMCS Thai Company 

Limited, at a price of Baht 50 per share, or a total of Baht 60 million to Thai Reinsurance 

Public Company Limited. 

 On 6 November 2017, the Office of the Insurance Commission (OIC) granted approval to 

Thai Reinsurance Public Company Limited to purchase the shares of EMCS Thai Company 

Limited from the Company. The Company received payment for the shares on 16 

November 2017. 
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9.4 Investments subject to restriction 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company placed some investments as a security with 

the Registrar and had some investments placed to guarantee for electricity consumption as 

described in Notes 27 and 28 to the financial statements.  

10. Loans 

 The ending balances of loans are loans provided to employees in accordance with the 

Company’s employee welfare plan at the interest rate of not lower than 1.00% and not higher 

than MLR-3% per annum. The MLR is reference to that announced by commercial banks, 

depending on types of loans granted. The whole amounts of the outstanding balances were 

classified as not yet due and no interest was receivable as of the end of the reporting period. 

(Unit: Baht) 

 

Financial statements                                              

in which the equity method is applied                                             

and Separate financial statements as at  

31 December 

 2018 2017 

Mortgage loans 1,350,532 - 

Personal guarantee loans - 120,379 

Total loans  1,350,532 120,379 

11. Investment in an associate 

11.1  Details of an associate 

Company’s 

name Nature of business 

Country of 

incorporation 

Issued and paid-up share capital             

as at 31 December 

Shareholding percentage held by                         

the Company as at 31 December 

   2018 2017 2018 2017 

   (Thousand Baht) (Thousand Baht) (%) (%) 

TKI Life  Life insurance  Lao 66,118 66,118 32.50 32.50 

 Insurance 

Company 

Limited 

      

 

 (Unit: Thousand Baht) 

Company’s name 

Financial statements                                            

in which the equity method is applied Separate financial statements                              

 

Investment value under equity method 

as at 31 December 

Investment value under cost method as 

at 31 December 

 2018 2017 2018 2017 

TKI Life Insurance Company Limited 16,102 18,586 21,684 21,684 
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11.3 Share of profit (loss) and other comprehensive loss and dividend income 

 During the years, the Company recognised shares of profit (loss) and other comprehensive 

loss from investment in an associate in the financial statements, in which the equity method 

is applied, and recognised dividends received from the associate in the separate financial 

statements as below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied Separate financial statements 

Associate 

Share of profit (loss) from 

investment in associate for the 

years ended 31 December 

Share of other comprehensive 

loss from investment in an 

associate for the years ended 

31 December 

Dividends received for the 

years ended 31 December 

 2018 2017 2018 2017 2018 2017 

EMCS Thai Co., Ltd. (1) - 8,136 - (3) - 5,040 

TKI Life Insurance 

Company Limited (2,007) (1,976) (477) (1,122) - - 

 (2,007) 6,160 (477) (1,125) - 5,040 

(1)  Profit and loss for the year ended 31 December 2017 was calculated based on profit from 1 January 2017 until the date of 

sold the investments in an associate. 

  As at 31 December 2018 and 2017, the Company recorded investments in associates under 

the equity method (in the financial statements in which the equity method is applied) based 

on the financial information, as prepared by the associates’ management. However, the 

Company obtained the 2017 financial statements of EMCS Thai Co., Ltd., which were 

audited by the associate’s auditor under report dated 16 March 2018, showed the amounts 

that are not significantly different from the financial information prepared by the associate’s 

management used equity-accounting in that year. 

 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561172
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12. Premises and equipment  

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 Land Buildings 

Furniture,                 

fixture and 

equipment Computers 

Motor 

vehicles 

Construction 

in progress Total 

Cost        

As at 1 January 2017 17,640,000 32,113,083 5,030,932 887,879 3,008,606 - 58,680,500 

Additions - 1,565,029 1,546,755 1,944,595 - 1,157,080 6,213,459 

Disposals - - (405,229) (181,433) - - (586,662) 

As at 31 December 2017 17,640,000 33,678,112 6,172,458 2,651,041 3,008,606 1,157,080 64,307,297 

Additions - 1,714,593 2,270,742 554,806 - 8,362,681 12,902,822 

Transfer in (out) - 1,157,080 - - - (1,157,080) - 

Disposals - - (2,501,666) (63,294) (3,008,606) - (5,573,566) 

As at 31 December 2018 17,640,000 36,549,785 5,941,534 3,142,553 - 8,362,681 71,636,553 

Accumulated depreciation        

As at 1 January 2017 - 9,304,628 3,349,069 704,454 2,704,456 - 16,062,607 

Depreciation for the year - 1,613,992 573,229 269,115 54,150 - 2,510,486 

Depreciation on disposals - - (405,191) (180,047) - - (585,238) 

As at 31 December 2017 - 10,918,620 3,517,107 793,522 2,758,606 - 17,987,855 

Depreciation for the year - 1,776,312 819,255 831,527 - - 3,427,094 

Depreciation on disposals - - (2,173,223) (58,640) (2,758,606) - (4,990,469) 

As at 31 December 2018 - 12,694,932 2,163,139 1,566,409 - - 16,424,480 

Net book value        

31 December 2017 17,640,000 22,759,492 2,655,351 1,857,519 250,000 1,157,080 46,319,442 

31 December 2018 17,640,000 23,854,853 3,778,395 1,576,144 - 8,362,681 55,212,073 

Depreciation for the year        

2017       2,510,486 

2018       3,427,094 

 As at 31 December 2018 and 2017, certain equipment items have been fully depreciated but 

are still in use. The original cost before deducting accumulated depreciation of those assets 

amounted to approximately Baht 1.3 million and Baht 2.7million, respectively. 
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11.3 Share of profit (loss) and other comprehensive loss and dividend income 

 During the years, the Company recognised shares of profit (loss) and other comprehensive 

loss from investment in an associate in the financial statements, in which the equity method 

is applied, and recognised dividends received from the associate in the separate financial 

statements as below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied Separate financial statements 

Associate 

Share of profit (loss) from 

investment in associate for the 

years ended 31 December 

Share of other comprehensive 

loss from investment in an 

associate for the years ended 

31 December 

Dividends received for the 

years ended 31 December 

 2018 2017 2018 2017 2018 2017 

EMCS Thai Co., Ltd. (1) - 8,136 - (3) - 5,040 

TKI Life Insurance 

Company Limited (2,007) (1,976) (477) (1,122) - - 

 (2,007) 6,160 (477) (1,125) - 5,040 

(1)  Profit and loss for the year ended 31 December 2017 was calculated based on profit from 1 January 2017 until the date of 

sold the investments in an associate. 

  As at 31 December 2018 and 2017, the Company recorded investments in associates under 

the equity method (in the financial statements in which the equity method is applied) based 

on the financial information, as prepared by the associates’ management. However, the 

Company obtained the 2017 financial statements of EMCS Thai Co., Ltd., which were 

audited by the associate’s auditor under report dated 16 March 2018, showed the amounts 

that are not significantly different from the financial information prepared by the associate’s 

management used equity-accounting in that year. 
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13. Intangible assets 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied 

and Separate financial statements 

 

Computer 

software 

Computer 

software under 

development Total 

Cost    

1 January 2017 1,013,095 23,880,980 24,894,075 

Additions 5,886,474 11,777,155 17,663,629 

Transfer in (out) 35,658,135 (35,658,135) - 

31 December 2017 42,557,704 - 42,557,704 

Additions 2,326,476 - 2,326,476 

Disposals (472,940) - (472,940) 

31 December 2018 44,411,240 - 44,411,240 

Accumulated amortisation    

1 January 2017 266,812 - 266,812 

Amortisation during the year 2,011,911 - 2,011,911 

31 December 2017 2,278,723 - 2,278,723 

Amortisation during the year 4,440,864 - 4,440,864 

Amortisation on disposals (143,307) - (143,307) 

31 December 2018 6,576,280 - 6,576,280 

Net book value    

31 December 2017 40,278,981 - 40,278,981 

31 December 2018 37,834,960 - 37,834,960 

 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561174
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14. Deferred tax assets and income tax expenses  

14.1 Deferred tax assets 

As at 31 December 2018 and 2017, the components of deferred tax assets are as follows: 
(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements                                                                                

in which the equity method is applied 

and Separate financial statements     

as at 31 December 

Changes in deferred                              

tax assets and liabilities are 

recognised for the year ended         

31 December 

 2018 2017 2018 2017 

Deferred tax assets arose from:     

Loss reserves 4,341 6,990 (2,649) (2,940) 

Commission payable on reinsurance 34,123 42,403 (8,280) 9,522 

Differences between premium/discount on debt 

securities recognised at effective interest 

rates and interest actually incurred (156) (206) 50 (235) 

Unrealised (gains) losses on available-for-sale 

investments 3,216 (10,990) 14,206 (9,880) 

Net deferred commission  (14,155) (13,118) (1,037) 635 

Others 3,428 3,072 356 (1,231) 

Deferred tax assets 30,797 28,151   

Total changes   2,646 (4,129) 

Changes recognised in:     

-  Statements of income    (11,737) 4,843 

-  Statements of comprehensive income   14,383 (8,972) 

   2,646 (4,129) 

14.2 Income tax expenses 

Income tax expenses for the years ended 31 December 2018 and 2017 are made up as 

follows: 
(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements in which the equity 

method is applied and                                     

Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Current income taxes:   

Interim corporate income tax charge (44,818) (111,392) 

Deferred income taxes:   

Relating to origination and reversal of temporary differences   (11,737) 4,843 

Income tax expenses reported in the statements of income (56,555) (106,549) 
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13. Intangible assets 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is applied 

and Separate financial statements 

 

Computer 

software 

Computer 

software under 

development Total 

Cost    

1 January 2017 1,013,095 23,880,980 24,894,075 

Additions 5,886,474 11,777,155 17,663,629 

Transfer in (out) 35,658,135 (35,658,135) - 

31 December 2017 42,557,704 - 42,557,704 

Additions 2,326,476 - 2,326,476 

Disposals (472,940) - (472,940) 

31 December 2018 44,411,240 - 44,411,240 

Accumulated amortisation    

1 January 2017 266,812 - 266,812 

Amortisation during the year 2,011,911 - 2,011,911 

31 December 2017 2,278,723 - 2,278,723 

Amortisation during the year 4,440,864 - 4,440,864 

Amortisation on disposals (143,307) - (143,307) 

31 December 2018 6,576,280 - 6,576,280 

Net book value    

31 December 2017 40,278,981 - 40,278,981 

31 December 2018 37,834,960 - 37,834,960 
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Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profits for the 

year ended 31 December 2018 and 2017 and the applicable tax rate is as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements                                                                                

in which the equity method             

is applied Separate financial statements 

 

For the years ended             

31 December 

For the years ended                    

31 December 

 2018 2017 2018 2017 

Accounting profits before income tax expenses 310,022 542,233 312,028 561,127 

Applicable tax rate 20% 20% 20% 20% 

Income taxes at the applicable tax rate (62,004) (108,447) (62,406) (112,225) 

Tax effects of:     

Non-taxable revenues 5,649 2,889 5,649 6,667 

Non-tax deductible expenses (18) (1,406) (18) (1,406) 

Additional tax-deductible expenses allowed 292 386 292 386 

Others (474) 29 (72) 29 

Total 5,449 1,898 5,851 5,676 

Income tax expenses reported in statements of 

income (56,555) (106,549) (56,555) (106,549) 

15. Insurance contract liabilities     

                          (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 

Insurance 

contract liabilities 

Liabilities on 

reinsurance  Net 

Long term insurance policy reserves  406,751,589 (2,883,108) 403,868,481 

Loss reserves     

Claims incurred and reported 343,915 - 343,915 

Claims incurred but not yet reported 21,358,494 - 21,358,494 

Premium reserves    

Unearned premium reserves 255,423,506 (7,415) 255,416,091 

Total 683,877,504 (2,890,523) 680,986,981 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561176
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 (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 31 December 2017 

 

Insurance 

contract liabilities 

Liabilities on 

reinsurance Net 

Long term insurance policy reserves  321,283,566 (4,005,634) 317,277,932 

Loss reserves     

Claims incurred and reported 4,340,244 - 4,340,244 

Claims incurred but not yet reported 30,609,187 - 30,609,187 

Premium reserves    

Unearned premium reserves 222,128,295 (9,566) 222,118,729 

Total 578,361,292 (4,015,200) 574,346,092 

15.1  Long term insurance policy reserves 

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                       

in which the equity method is applied               

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Beginning balances 321,283,566 285,412,354 

Reserves increased from new policies  

and enforced policies 143,083,523 114,177,401 

Insurance policy reserves decreased from 

benefit paid for lapse, surrender and others (41,212,054) (9,996,013) 

Assumptions changes  (16,403,446) (68,310,176) 

Ending balances 406,751,589 321,283,566 
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Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profits for the 

year ended 31 December 2018 and 2017 and the applicable tax rate is as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Financial statements                                                                                

in which the equity method             

is applied Separate financial statements 

 

For the years ended             

31 December 

For the years ended                    

31 December 

 2018 2017 2018 2017 

Accounting profits before income tax expenses 310,022 542,233 312,028 561,127 

Applicable tax rate 20% 20% 20% 20% 

Income taxes at the applicable tax rate (62,004) (108,447) (62,406) (112,225) 

Tax effects of:     

Non-taxable revenues 5,649 2,889 5,649 6,667 

Non-tax deductible expenses (18) (1,406) (18) (1,406) 

Additional tax-deductible expenses allowed 292 386 292 386 

Others (474) 29 (72) 29 

Total 5,449 1,898 5,851 5,676 

Income tax expenses reported in statements of 

income (56,555) (106,549) (56,555) (106,549) 

15. Insurance contract liabilities     

                          (Unit: Baht) 

 

Financial statements in which the equity method is 

applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 

Insurance 

contract liabilities 

Liabilities on 

reinsurance  Net 

Long term insurance policy reserves  406,751,589 (2,883,108) 403,868,481 

Loss reserves     

Claims incurred and reported 343,915 - 343,915 

Claims incurred but not yet reported 21,358,494 - 21,358,494 

Premium reserves    

Unearned premium reserves 255,423,506 (7,415) 255,416,091 

Total 683,877,504 (2,890,523) 680,986,981 
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15.2 Loss reserves  

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                      

in which the equity method is applied        

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Beginning balances 34,949,431 49,650,247 

Claims incurred for the year 979,028,274 590,931,566 

Changes in loss reserve  56,925,383 79,219,351 

Changes in assumptions for calculating loss 

reserves (66,185,055) (93,888,416) 

Claims paid during the year (983,015,624) (590,963,317) 

Ending balances 21,702,409 34,949,431 

15.3 Claim development tables 

a.  Gross claims table 

(Unit: Baht) 

Underwriting year/Reporting year 
Prior to 
2011 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 Total 

Outstanding claim provision:    
 - as at underwriting year / 

Reporting year 
 

131,578,954 177,388,453 226,113,053 288,608,228 294,603,119 358,551,964 363,689,673 621,131,521 
 

 - Next one year   204,403,156 301,936,463 339,691,796 426,244,997 390,862,969 476,858,625 685,189,024   
 - Next two years  206,853,930 298,878,147 343,030,869 429,289,768 392,782,278 476,702,303    
 - Next three years  209,473,930 299,764,147 349,070,304 429,520,630 392,782,278     
 - Next four years  209,473,930 299,768,519 349,070,304 429,520,630      
 - Next five years  209,473,930 299,768,519 349,070,304       
 - Next six years  209,473,930 299,768,519        

 - Next seven years  209,473,930         

Cumulative claim estimates  209,473,930 299,768,519 349,070,304 429,520,630 392,782,278 476,702,303 685,189,024 621,131,521  

Cumulative payments to date  (209,473,930) (299,768,519) (349,070,304) (429,520,630) (392,782,278) (476,702,303) (685,189,024) (599,429,112)  

Total loss reserves - - - - - - - - 21,702,409 21,702,409 

b.  Net claim table 

(Unit: Baht) 

Underwriting year/Reporting year 
Prior to 
2011 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 Total 

Outstanding claim provision:    
 - as at underwriting year / 

Reporting year 131,578,954 177,388,453 226,113,053 288,608,228 294,603,119 358,551,964 363,689,673 621,131,521 
 - Next one year  204,403,156 301,936,463 339,691,796 426,244,997 390,862,969 476,858,625 685,189,024  
 - Next two years 206,853,930 298,878,147 343,030,869 429,289,768 392,782,278 476,702,303   
 - Next three years 209,473,930 299,764,147 349,070,304 429,520,630 392,782,278    
 - Next four years 209,473,930 299,768,519 349,070,304 429,520,630     
 - Next five years 209,473,930 299,768,519 349,070,304      
 - Next six years 209,473,930 299,768,519       

 - Next seven years 209,473,930        

Cumulative claim estimates 209,473,930 299,768,519 349,070,304 429,520,630 392,782,278 476,702,303 685,189,024 621,131,521  

Cumulative payments to date (209,473,930) (299,768,519) (349,070,304) (429,520,630) (392,782,278) (476,702,303) (685,189,024) (599,429,112)  

Total loss reserves - - - - - - - - 21,702,409 21,702,409 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561178
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15.4 Key assumptions  

The key assumptions used in the calculation of long-term insurance policy reserves under 

gross premium valuation method for liabilities adequacy test are determined as follows: 

a. Mortality rate 

The Company uses the Thai mortality table as a basis and adjusts it based on the 

Company’s experience. 

b. Lapse rates 

The Company determines the assumptions based on actual historical lapse rates of the 

Company. 

c. Discount rate 

The Company used zero coupon government bond yield curve as a baseline, adjusted 

for the credit spread between these and A-rated corporate debt securities with 5 years to 

maturity in order to expiate the illiquidity risk premium. 

Key actuarial assumptions in IBNR calculation is the ultimate loss ratio, The ultimate loss 

ratio is calculated by dividing estimated ultimate losses by estimated ultimate premiums. 

15.5 Unearned premium reserves  

  (Unit: Baht) 

 

Financial statements                      

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Beginning balances 222,128,295 182,092,051 

Premium written for the year 1,322,323,819 940,110,057 

Premium earned during the year (1,289,028,608) (900,073,813) 

Ending balances 255,423,506 222,128,295 
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16. Due to reinsurers 

  (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements 

 31 December 

 2018 2017 

Amounts due to reinsurers 184,571,501 181,944,707 

Total due to reinsurers 184,571,501 181,944,707 

17.  Employee benefit obligations 

The movements employee benefit obligations for the years ended 31 December 2018 and 

2017 were as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied     

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Defined benefit obligation at beginning                        

of the year 9,087,919 4,197,790 

Included in statements of income:   

Current service costs  765,915 233,864 

Interest costs  125,831 121,307 

Included in statements of comprehensive income:   

Actuarial (gains) losses due to   

- Demographic assumptions changes (135,863) (2,348,029) 

- Financial assumptions changes (351,014) 887,533 

- Experience adjustments 1,379,089 5,995,454 

Total actuarial losses 892,212 4,534,958 

Defined benefit obligation at end of the year 10,871,877 9,087,919 

As at 31 December 2018 and 2017, the Company expected that no long-term employee 

benefits payable during the next year. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561180
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As at 31 December 2018 and 2017, the weighted average durations of the liabilities for                 

long-term employee benefit were approximately 10.0 years and 8.0 years, respectively. 

The significant assumptions used in calculation of the defined benefit plan were 

summarised below.  
 (Unit: % per annum) 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Discount rate  2.6 2.3 

Salary incremental rate 6.5 6.5 

Staff turnover rates 10.0 - 22.5 11.5 - 20.0 

The impact from sensitivity analysis on significant assumptions that affect employee benefit 

obligations as at 31 December 2018 and 2017 are summarised below. 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                            

Separate financial statements 

 

Assumption 

increase 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations as at          

31 December 2018 

 

Assumption 

decrease 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations as at           

31 December 2018 

 % per annum Baht % per annum Baht 

Discount rate  1.0 (592,373) 1.0 697,563 

Salary increasing rate 1.0 837,411 1.0 (732,019) 

Staff turnover rate  10.0(1) (499,082) 10.0(1) 577,397 

 

Financial statements in which the equity method is applied and                            

Separate financial statements 

 

Assumption 

increase 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations as at          

31 December 2017 

 

Assumption 

decrease 

Increase (decrease) in 

employee benefit 

obligations as at          

31 December 2017 

 % per annum Baht % per annum Baht 

Discount rate  1.0 (402,968) 1.0 472,449 

Salary increasing rate 1.0 592,528 1.0 (522,878) 

Staff turnover rate  10.0(1) (375,745) 10.0(1) 443,900 

(1) 10% of actual staff turnover rate.
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16. Due to reinsurers 

  (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied              

and Separate financial statements 

 31 December 

 2018 2017 

Amounts due to reinsurers 184,571,501 181,944,707 

Total due to reinsurers 184,571,501 181,944,707 

17.  Employee benefit obligations 

The movements employee benefit obligations for the years ended 31 December 2018 and 

2017 were as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements                                         

in which the equity method is applied     

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Defined benefit obligation at beginning                        

of the year 9,087,919 4,197,790 

Included in statements of income:   

Current service costs  765,915 233,864 

Interest costs  125,831 121,307 

Included in statements of comprehensive income:   

Actuarial (gains) losses due to   

- Demographic assumptions changes (135,863) (2,348,029) 

- Financial assumptions changes (351,014) 887,533 

- Experience adjustments 1,379,089 5,995,454 

Total actuarial losses 892,212 4,534,958 

Defined benefit obligation at end of the year 10,871,877 9,087,919 

As at 31 December 2018 and 2017, the Company expected that no long-term employee 

benefits payable during the next year. 
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On 13 December 2018, The National Legislative Assembly passed a resolution 

approving the draft of a new Labour Protection Act, which is in the process being 

published in the Royal Gazette. The new Labour Protection Act stipulates additional legal 

severance pay rates for employees who have worked for an uninterrupted period of 

twenty years or more. Such employees are entitled to receive compensation at a rate of 

not less than that of the last 400 days. This change is considered a post-employment 

benefits plan amendment and the Company has additional liabilities for long-term 

employee benefits of Baht 1.4 million. The Company will reflect the effect of the change 

by recognising past services costs as expenses in the income statement of the period in 

which the law is effective. 

18. Share capital 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company’s has the registered, issued and paid-up 

share capital consists of about 600 million shares with par value of Baht 1 per share. 

19. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is 

required to set aside a statutory reserve at least 5% of its net income after deducting 

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10% of the registered 

capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 

 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561182
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20. Segment information 

20.1 Operating segment information reporting  

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports 

that are regularly reviewed by the Chief Operating Decision Maker in order to make 

decisions about the allocation of resources to the segment and assess its performance. The 

Chief Operating Decision Maker has been identified as President. 

 For management purposes, the Company is organised into business units based on its 

products and services and have two reportable segments are “conventional products” and 

“non-conventional products”. Segments are differentiated based on the design of the 

product, and specifically whether they are a traditional product line available in the current 

market or a new type of product in expectation of market demand and the Company can 

continuously service. 

 No operating segments have been aggregated to form the above reportable operating 
segments.  

 The Chief Operating Decision Maker has reviewed the operating results of the operating 

segments separately for the purpose of making decisions and assessing performance. 

Segment performance is measured based on operating profit or loss and on a basis 

consistent with that used to measure operating profit or loss in the financial statements. 

However, in the part of assets and liabilities, segment performance is measured based on 

the same basis applied to the financial statements whereby operating segments were not 

separately measured. 

 The basis of accounting for any transactions between reportable segments is consistent with 

that for third party transactions.  
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On 13 December 2018, The National Legislative Assembly passed a resolution 

approving the draft of a new Labour Protection Act, which is in the process being 

published in the Royal Gazette. The new Labour Protection Act stipulates additional legal 

severance pay rates for employees who have worked for an uninterrupted period of 

twenty years or more. Such employees are entitled to receive compensation at a rate of 

not less than that of the last 400 days. This change is considered a post-employment 

benefits plan amendment and the Company has additional liabilities for long-term 

employee benefits of Baht 1.4 million. The Company will reflect the effect of the change 

by recognising past services costs as expenses in the income statement of the period in 

which the law is effective. 

18. Share capital 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company’s has the registered, issued and paid-up 

share capital consists of about 600 million shares with par value of Baht 1 per share. 

19. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is 

required to set aside a statutory reserve at least 5% of its net income after deducting 

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10% of the registered 

capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 
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Operating segment information for the years ended 31 December 2018 and 2017 can be 

classified by type of products as follows: 

(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

 For the year ended 31 December 2018 

 Conventional  

products 

Non-conventional 

products Total 

Underwriting revenues    

Reinsurance premium written 1,351,339,445 1,048,958,466 2,400,297,911 

Less: Reinsurance premium ceded (18,585,235) (952,913) (19,538,148) 

Net reinsurance premium written 1,332,754,210 1,048,005,553 2,380,759,763 

Less: Unearned premium reserves increased               

from prior year (25,988,933) (7,308,429) (33,297,362) 

Earned premium 1,306,765,277 1,040,697,124 2,347,462,401 

Underwriting expenses    

Long-term insurance policy reserves increased  

   (decreased) from prior year (6,362,832) 92,953,381 86,590,549 

Net benefits and claims 733,374,470 637,086,516 1,370,460,986 

Commissions and brokerages expenses - net 330,223,226 215,442,210 545,665,436 

Other underwriting expenses 14,200,994 11,023,325 25,224,319 

Total underwriting expenses 1,071,435,858 956,505,432 2,027,941,290 

Profit from underwriting 235,329,419 84,191,692 319,521,111 

Operating expenses   (85,419,003) 

Profit from operations   234,102,108 

Share of loss from investments in associates   (2,006,781) 

Net investment revenue   76,116,824 

Other revenue   1,809,535 

Profit before income tax expenses   310,021,686 

Income tax expenses   (56,555,171) 

Profit for the year   253,466,515 

 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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(Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

 For the year ended 31 December 2017 

 Conventional  

products 

Non-conventional 

products Total 

Underwriting revenues    

Reinsurance premium written 1,201,262,081 956,165,696 2,157,427,777 

Less: Reinsurance premium ceded (19,744,872) (1,102,712) (20,847,584) 

Net reinsurance premium written 1,181,517,209 955,062,984 2,136,580,193 

Less: Unearned premium reserves increased from 

prior year (32,061,230) (7,974,361) (40,035,591) 

Earned premium 1,149,455,979 947,088,623 2,096,544,602 

Underwriting expenses    

Long-term insurance policy reserves increased  

   (decreased) from prior year (32,365,354) 67,895,860 35,530,506 

Net benefits and claims 494,304,850 420,953,717 915,258,567 

Commissions and brokerages expenses - net 396,705,320 193,199,756 589,905,076 

Other underwriting expenses 13,454,145 10,709,064 24,163,209 

Total underwriting expenses 872,098,961 692,758,397 1,564,857,358 

Profit from underwriting 277,357,018 254,330,226 531,687,244 

Operating expenses   (75,723,075) 

Profit from operations   455,964,169 

Share of profit from investments in associates   6,159,496 

Net investment revenue   76,195,718 

Other income   3,913,847 

Profit before income tax expenses   542,233,230 

Income tax expenses   (106,548,984) 

Profit for the year   435,684,246 

20.2 Geographic information  

The Company operates in Thailand only. As a result, all the revenues and assets as 

reflected in these financial statements pertain exclusively to this geographical reportable 

segment. 
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20.3 Major customers 

During the years ended 31 December 2018 and 2017, the Company had net reinsurance 

premium written from the most 3 major life insurance companies in each year totaling Baht 

1,452 million and Baht 1,418 million, respectively. 

21. Operating expenses 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                 

in which the equity method is applied                           

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Personnel expenses  41,533,002 29,074,509 

Premises and equipment expenses 17,894,686 20,890,990 

Taxes and duties 200,961 196,288 

Other operating expenses 25,790,354 25,561,288 

Total operating expenses 85,419,003 75,723,075 

22.  Expenses by nature 

 (Unit: Baht) 

 

Financial statements                                               

in which the equity method is applied                           

and Separate financial statements 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Long-term insurance policy reserves increased 86,590,549 35,530,506 

Net benefits and claims 1,368,268,133 913,664,672 

Commission expenses 548,594,785 593,430,549 

Other underwriting expenses 6,077,734 4,680,753 

Personnel expenses 61,606,758 52,600,071 

Premises and equipment expenses 17,894,686 20,890,990 

Other expenses 27,256,997 27,171,180 

 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
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23. Provident fund 

The Company and its employees have jointly established a provident fund in accordance 

with the Provident Fund Act B.E. 2530. The fund is contributed to by both the employees 

and the Company on a monthly basis, at rates ranging from 5% to 10% of the employees’ 

basic salaries, based on the length of employment. The fund is managed by Krungsri Fund 

Management Company Limited and will be paid to employees upon termination in 

accordance with the fund rules. During the years 2018 and 2017, the Company contributed 

Baht 3.4 million and Bath 2.4 million, respectively, to the fund. 

24. Earnings per share 

Basic earnings per share is calculated by dividing profit for the year (excluding other 

comprehensive income) by the weighted average number of ordinary shares in issue during 

the years. 

25. Dividends paid 

Dividends declared during the years ended 31 December 2018 and 2017 consisted of the 

following: 

 Approved by 

 

Total dividend 

Dividend per 

share 

  (Million Baht) (Baht) 

Annual dividend from 2017 net income  Annual General Meeting of the 

shareholders on 25 April 2018 180.0 0.30 

Interim dividend for 2018  Board of Director meeting              

on 21 August 2018 120.0 0.20 

Total dividend paid during 2018  300.0 0.50 

Annual dividend from 2016 net income  Annual General Meeting of the 

shareholders on 21 April 2017 120.0 0.20 

Interim dividend for 2017  Board of Director meeting              

on 30 August 2017 120.0 0.20 

Total dividend paid during 2017  240.0 0.40 
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26. Related party transactions 

26.1  Nature of relationship 

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance 

of the relationship, and not merely the legal form. 

The relationship between the Company and its related parties are summarised below: 

Name of related parties Relationship with the Company 

TKI Life Insurance Company Limited An associate whereby the Company holds 32.5% of                          

such company shares 

EMCS Thai Co., Ltd. (1) An associate whereby the Company holds 20.00% of                   

such company’s shares 

Thai Reinsurance Plc. Related by way of shareholding 

Bangkok Life Assurance Plc. Related by way of having common directors and shareholding 

The Navakij Insurance Plc. Related by way of having common directors and shareholding 

Thaire Services Co., Ltd. Related by way of having common directors and shareholder  

Thai Life Insurance Plc. Related by way of having common directors  

Thaire Actuarial Consulting Co., Ltd. Related by way of having common shareholder  

(1) This entity had been considered an associate until the date of sold the investment in an associate (6 November 2017) and 

ceased to be a related company due to no having common directors. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561188
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26.2 Significant related party transactions 

During the years ended 31 December 2018 and 2017, the Company had significant 

business transactions with its related parties. Such transactions, which have been 

concluded on commercial terms and bases agreed upon in the ordinary course of business 

between the Company and those related parties are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

For the years ended                    

31 December  

 2018 2017 Pricing policy 

Transaction with associates    

Revenues    

Dividend income(1) - 5,040 As declared 

Service revenues 276 1,050 Contract rates 

Transactions with related parties    

Revenues    

Reinsurance premium written 480,317 427,814 Normal commercial terms for reinsurance 

Commission income 662 684 Normal commercial terms for reinsurance 

Claims refundable 860 727 Normal commercial terms for underwriting  

Service revenues 208 1,995 Contract rate 

Expenses    

Reinsurance premium ceded 2,436 2,232 Normal commercial terms for reinsurance  

Claim expenses 301,493 232,359 Normal commercial terms for underwriting 

Commission expenses 118,331 103,705 Normal commercial terms for reinsurance 

Service fee expenses(2) 8,915 17,964 Contract rate 

Owner’s equity    

Dividend paid 49,761 41,912 As declared 

(1) Including in “Net investment income” in statements of income  

(2)  Including in “Operating expenses” in statements of income 
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26.3 Outstanding balances 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company had the outstanding balances with its 

related parties as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 31 December 

 2018 2017 

Related parties   

Insurance reserves refundable from reinsurers(1) 694 796 

Amounts due from reinsurers(2) 17,765 34,566 

Amounts deposited on reinsurance(2) 753 3,254 

Deferred commissions expenses 17,508 12,703 

Loss reserves(3) 4,326 18,886 

Amounts due to reinsurers(4) 16,735 19,020 

Deferred commissions income 10 12 

Accrued expenses(5) - 67 

(1)  Including in “Reinsurance assets” in statements of financial position 

(2)  Including in “Reinsurance receivables” in statements of financial position 

(3)  Including in “Insurance contract liabilities” in statements of financial position 

(4)  Including in “Due to reinsurers” in statements of financial position 

(5)  Including in “Other liabilities” in statements of financial position 

26.4 Directors’ and key management’s remuneration 

During the years ended 31 December 2018 and 2017, the Company had salaries, bonuses, 

meeting allowances and post-employment benefits incurred in respect of its directors and 

key management personnel as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 For the years ended 31 December 

 2018 2017 

Short-term benefits 34,654 23,647 

Post employment benefits  2,960 5,627 

Total 37,614 29,274 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561190
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27. Assets placed and reserved with the Registrar 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company had the following assets placed and 

reserved with the Registrar of the Office of Insurance Commission in accordance with the 

Life Insurance Act.  

(Unit: Million Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied 

and Separate financial statements 

 31 December 

 2018 2017 

 Cost Fair value Cost Fair value 

Assets placed     

Government bonds 21.0 20.8 21.0 21.1 

Assets reserved as insurance reserves     

Government and state enterprise bonds 214.0 215.3 179.0 182.7 

28. Other assets subject to restrictions  

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company had pledged the following assets as 

collateral. 
 (Unit: Million Baht) 

 Financial statements  

in which the equity method is applied 

and Separate financial statements 

 31 December 

 2018 2017 

Guarantee for electricity consumption   

Government bonds 0.1 0.1 

29. Commitments  

29.1 Operating lease commitments 

 The Company entered into a lease agreement in respect of the lease of vehicle. The term of 
the agreement is 5 years. As at 31 December 2018, the Company had future minimum 
lease payments required under such non-cancellable operating lease contract was as 
follows. 

    (Unit: Million Baht) 

Payable 31 December 2018 

Within 1 year 0.8 

Over 1 year and not over 5 years 2.4 
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29.2  Capital Commitments 

As at 31 December 2018 and 2017, the Company had outstanding capital commitments 
contracted for building renovation amounting to Baht 0.9 million and Baht 1.0 million, 
respectively. 

29.3 Service commitments 

 As at 31 December 2018 and 2017, the Company had outstanding service commitments 
and future minimum service fees amounting to Baht 1.2 million and Baht 4.2 million, 
respectively. 

30. Risks and risk management 

30.1 Life insurance risk 

Life Insurance risks arising from the conduct of reinsurance activities are managed as 
follows: 

a.  Product design and development and pricing  

The Company has established a Product Development Committee to consider 
significant issues that would affect the Company’s financial position. Furthermore, after 
new products are launched the Company monitors underwriting results, such as 
deviations between premium pricing assumptions and actual experience, so that they 
can be used to improve the products. 

b. Underwriting of reinsurance 

The Company modifies its underwriting guidelines to keep them up to date, based on 
technical knowledge and statistical information. Moreover, training is conducted to 
engender staff’s application of knowledge and discipline when making underwriting 
decisions and reviews of whether underwriting practices correspond to the guidelines 
are performed to ensure that the risk retention is consistent with the Company’s 
identified risk limits. 

c. Claim management 

The Company has established a standardised claims management process and claims 
management guidelines are consistently updated, with due consideration given to risk 
management. Moreover, the Company arranges training to impart knowledge to staff, 
and working practices are reviewed to ensure they are in accordance with the 
guidelines. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561192
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d. Retrocession 

An excess of loss retrocession program has been implemented as a risk management 

tool. The Company buys retrocession coverage for excess of loss in order to limit the 

maximum loss per event and regularly performs adequacy tests of reinsurance 

protection in the event of major loss events. In addition, the Company has a policy to 

retrocede its business only to retrocessionaires that have credit ratings of at least “A-.” 

e. Reserve estimates 

The Company’s loss reserves are examined and certified by independent actuarial 

fellows. Moreover, the Company periodically analyses and montiors deviations between 

the reserve calculation assumptions and actual experience to ensure reserves 

adequately cover the Company’s obligations. 

f.  Reinsurance concentration risk 

Reinsurance concentration risk is the risk arising from a concentration of business 

written within a particular type of contracts. Reinsurance contracts can be divided into 

short-term and long-term, which have different obligations. Long-term reinsurance 

contract obliges the Company to provide ongoing coverage without changing premiums 

or benefits or canceling the contract whereas short-term contract obliges the Company 

on a yearly basis and enables the Company to adjust reinsurance conditions when 

renewal is made. 

Hence, in order to prevent any volatility to the Company’s financial position, the 

Company has the policy to balance the portfolio mix of long-term and short-term 

contracts. The proportion of insurance liabilities from long-term and short-term contracts 

in as at 31 December 2018 and 2017 are as follows;  

 (Unit: Percent) 

 31December 

 2018 2017 

Long-term reinsurance contracts 59 56 

Short-term reinsurance contracts 41 44 

Total 100 100 
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g. Sensitivity analysis 

Sensitivity analysis is performed to analyse the risk that insurance contract liabilities will 

increase or decrease as a result of changes in the assumptions used in calculating, 

gross and net reserves, profits before taxes, and owner’s equity. The risk may occur 

because the frequency of claims, value of claims, or loss adjustment expenses may not 

be as expected. 

(1)  Sensitivity analysis on long-term insurance policy reserves 

As at 31 December 2018 and 2017, impacts from changes in assumptions on 

long-term insurance policy reserves are shown below: 
(Unit: Baht) 

 31 December 2018 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Mortality rate  +5 % 36,547,056 36,547,056 (36,547,056) (29,237,645) 

Mortality rate -5 % (37,226,912) (37,226,912) 37,226,912 29,781,530 

Lapse rate +5 % (4,307,122) (4,307,122) 4,307,122 3,445,698 

Lapse rate -5 % 4,414,260 4,414,260 (4,414,260) (3,531,408) 

Discount rate +5 % (7,002,988) (7,002,988) 7,002,988 5,602,390 

Discount rate -5 % 7,170,581 7,170,581 (7,170,581) (5,736,465) 

(Unit: Baht) 

 31 December 2017 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Mortality rate  +5 % 46,848,066 46,848,066 (46,848,066) (37,478,453) 

Mortality rate -5 % (48,021,688) (48,021,688) 48,021,688 38,417,350 

Lapse rate +5 % (3,894,028) (3,894,028) 3,894,028 3,115,222 

Lapse rate -5 % 3,966,072 3,966,072 (3,966,072) (3,172,858) 

Discount rate +5 % (8,433,651) (8,433,651) 8,433,651 (6,746,921) 

Discount rate -5 % 8,783,112 8,783,112 (8,783,112) (7,026,490) 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561194
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(2) Sensitivity analysis on short-term insurance policy reserves 

As at 31 December 2018 and 2017, impacts from changes in assumptions on loss 
reserves are shown below: 

 (Unit: Baht) 

 31 December 2018 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

before                       

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Ultimate loss ratio  +5 % 36,187,012 36,187,012 (36,187,012) (28,949,610) 

Ultimate loss ratio  -5 % (6,619,270) (6,619,270) 6,619,270 5,295,416 

(Unit: Baht) 

 31 December 2017 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

loss reserves 

after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Ultimate loss ratio  +5 % 40,629,866 40,629,866 (40,629,866) (32,503,893) 

Ultimate loss ratio  -5 % (13,650,128) (13,650,128) 13,650,128 10,920,102 

30.2 Financial risks 

a. Credit risk 

The Company is exposed to credit risk primarily with respect to reinsurance receivables 

and investments in debt securities. The Company manages the risk by regularly 

evaluating credit quality of its retrocessionaires and issuers of securities and assessing 

the ability to pay debt as it comes due, through periodical analysis and monitoring of 

their financial positions. The Company has a strict policy to retrocede its business to 

foreign retrocessionaires and buy securities from issuers that have credit ratings of at 

least A-. Therefore, the Company does not expect to incur material financial losses. The 

maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amount of reinsurance 

receivables and investments in debt securities as presented in the statement of financial 

position. 
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g. Sensitivity analysis 

Sensitivity analysis is performed to analyse the risk that insurance contract liabilities will 

increase or decrease as a result of changes in the assumptions used in calculating, 

gross and net reserves, profits before taxes, and owner’s equity. The risk may occur 

because the frequency of claims, value of claims, or loss adjustment expenses may not 

be as expected. 

(1)  Sensitivity analysis on long-term insurance policy reserves 

As at 31 December 2018 and 2017, impacts from changes in assumptions on 

long-term insurance policy reserves are shown below: 
(Unit: Baht) 

 31 December 2018 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Mortality rate  +5 % 36,547,056 36,547,056 (36,547,056) (29,237,645) 

Mortality rate -5 % (37,226,912) (37,226,912) 37,226,912 29,781,530 

Lapse rate +5 % (4,307,122) (4,307,122) 4,307,122 3,445,698 

Lapse rate -5 % 4,414,260 4,414,260 (4,414,260) (3,531,408) 

Discount rate +5 % (7,002,988) (7,002,988) 7,002,988 5,602,390 

Discount rate -5 % 7,170,581 7,170,581 (7,170,581) (5,736,465) 

(Unit: Baht) 

 31 December 2017 

 

Change in 

Assumption 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves before                   

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

long-term policy 

reserves after                     

retrocession 

Increase 

(decrease) in 

profits before 

income taxes 

Increase 

(decrease) in 

owner’s equity 

Mortality rate  +5 % 46,848,066 46,848,066 (46,848,066) (37,478,453) 

Mortality rate -5 % (48,021,688) (48,021,688) 48,021,688 38,417,350 

Lapse rate +5 % (3,894,028) (3,894,028) 3,894,028 3,115,222 

Lapse rate -5 % 3,966,072 3,966,072 (3,966,072) (3,172,858) 

Discount rate +5 % (8,433,651) (8,433,651) 8,433,651 (6,746,921) 

Discount rate -5 % 8,783,112 8,783,112 (8,783,112) (7,026,490) 
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b. Market risk 

Market risk is the risk that change in interest rates, foreign exchange rates and 
securities prices may have an effect on the Company’s financial position. The Company 
had no significant financial assets denominated in foreign currencies; market risk is 
therefore confined only to interest rate risk and equity position risk. 

(1) Interest rate risk 

The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks 
and investments in debt securities. 

The Company has managed interest rate risk by closely monitoring interest rate 
movement and incorporating it into investment allocation decision making. 

Significant assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised in 
the table below, with those assets and liabilities that carry fixed interest rates further 
classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs before the 
maturity date. 

   (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 Fixed interest rates  Non-   

 Within 1-5 Over Floating interest  Effective 

 1 year years 5 years interest rate bearing Total interest rate 

  (% per annum) 

Financial assets       

Cash and cash equivalents  - - - 55,098 9 55,107 0.10 - 1.00 

Investments in securities        

Government and state enterprise 

securities 411,085 69,940 - 65,343 - 546,368 1.69 

Private enterprise debt securities 120,000 60,000 - - - 180,000 2.06 

Equity securities - - - - 1,023,953 1,023,953 - 

Deposits at financial institutions                         130,000 - - - - 130,000 1.80 

Loans - - - 1,351 - 1,351 3.25 

Assets under insurance contracts        

Reinsurance assets        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 2,883 2,883 - 
Reinsurance receivables - - - - 195,504 195,504 - 
Liabilities under insurance 

contracts        

Insurance contract liabilities                        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 406,752 406,752 - 
- loss reserves - - - - 21,702 21,702 - 

Due to reinsurers - - - - 184,572 184,572 - 
 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561196
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   (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2017 

 Fixed interest rates  Non-   

 Within 1-5 Over Floating interest  Effective 

 1 year years 5 years interest rate bearing Total interest rate 

  (% per annum) 

Financial assets       

Cash and cash equivalents  - - - 212,087 1 212,088 0.10 - 1.00 

Investments in securities        

Government and state enterprise 

securities 528,326 154,969 20,000 65,378 - 768,673 1.32 

Private enterprise debt securities 36,129 39,971 - - - 76,100 1.65 

Equity securities - - - - 716,854 716,854 - 

Deposits at financial institutions                         195,000 - - - - 195,000 1.49 

Loans 120 - - - - 120 3.50 

Assets under insurance contracts        

Reinsurance assets        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 4,006 4,006 - 

Reinsurance receivables - - - - 212,173 212,173 - 

Liabilities under insurance 

contracts        

Insurance contract liabilities                        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 321,284 321,284 - 

- loss reserves - - - - 34,949 34,949 - 

Due to reinsurers - - - - 181,945 181,945 - 

(2) Securities price risk 

Securities price risk is the risk that change in the market prices of securities will 

result in fluctuations in revenues and in the value of assets. 

The Company manages the price risk by continually analyzing and monitoring 

changes in any factors that might lead to adverse movement in the market price of 

the invested securities. The Company has adopted a prudent investment policy and 

avoids speculative investments that would jeopardize its capital. The Company 

invests in high quality securities that are expected to generate reasonable and 

consistent returns. 

As at 31 December 2018 and 2017, the Company has risk from its investments in 

securities of which the price will change with reference to market conditions. 
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b. Market risk 

Market risk is the risk that change in interest rates, foreign exchange rates and 
securities prices may have an effect on the Company’s financial position. The Company 
had no significant financial assets denominated in foreign currencies; market risk is 
therefore confined only to interest rate risk and equity position risk. 

(1) Interest rate risk 

The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks 
and investments in debt securities. 

The Company has managed interest rate risk by closely monitoring interest rate 
movement and incorporating it into investment allocation decision making. 

Significant assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised in 
the table below, with those assets and liabilities that carry fixed interest rates further 
classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs before the 
maturity date. 

   (Unit: Thousand Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 Fixed interest rates  Non-   

 Within 1-5 Over Floating interest  Effective 

 1 year years 5 years interest rate bearing Total interest rate 

  (% per annum) 

Financial assets       

Cash and cash equivalents  - - - 55,098 9 55,107 0.10 - 1.00 

Investments in securities        

Government and state enterprise 

securities 411,085 69,940 - 65,343 - 546,368 1.69 

Private enterprise debt securities 120,000 60,000 - - - 180,000 2.06 

Equity securities - - - - 1,023,953 1,023,953 - 

Deposits at financial institutions                         130,000 - - - - 130,000 1.80 

Loans - - - 1,351 - 1,351 3.25 

Assets under insurance contracts        

Reinsurance assets        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 2,883 2,883 - 
Reinsurance receivables - - - - 195,504 195,504 - 
Liabilities under insurance 

contracts        

Insurance contract liabilities                        

- long-term insurance policy 

reserves - - - - 406,752 406,752 - 
- loss reserves - - - - 21,702 21,702 - 

Due to reinsurers - - - - 184,572 184,572 - 
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c. Liquidity risk 

Liquidity risk is the risk that the Company will be unable to liquidate its financial assets 
and/or procure sufficient funds to discharge its obligations in a timely manner, resulting 
in the occurrence of a financial loss.  

The Company manages its liquidity position through prudent investment decisions, cash 
flow matching of assets and liabilities, and diversification of assets and liabilities to 
ensure that adequate cash is available when needed. Moreover, the Company sets its 
liquidity position at a higher than that required by the Office of Insurance Commission. 

Counting from the financial position date, the periods to maturity of assets and liabilities 
held as at 31 December 2018 and 2017 are as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 55,098,716 - - - 8,783 55,107,499 

Investments in securities 1,021,846,970 661,084,711 129,940,372 65,342,643 2,105,720 1,880,320,416 

Loans - 320,885 1,029,647 - - 1,350,532 

Assets under insurance 

contracts       

Reinsurance receivables - 195,294,534 209,791 - - 195,504,325 

Liabilities under 

insurance contracts 

      

Due to reinsurers - 183,958,754 612,747 - - 184,571,501 

 
 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2017 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 212,086,656 - - - 1,034 212,087,690 

Investments in securities 714,748,401 759,454,469 194,940,559 85,377,524 2,105,720 1,756,626,673 

Loans - 120,379 - - - 120,379 

Assets under insurance 

contracts 

      

Reinsurance receivables - 212,172,855 - - - 212,172,855 

Liabilities under 

insurance contracts 

      

Due to reinsurers - 181,944,707 - - - 181,944,707 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561198
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Reinsurance contracts generate annually net reinsurance premium after underwriting 

expense throughout term of contracts. Time to maturity of liability from reinsurance 

contract as of 31 December 2018 and 2017 are shown below: 
  (Unit: Percent) 

Time to Maturity 31 December 2018 31 December 2017 

1 year 16.8 14.0 

1 year to 5 years 36.0 33.9 

Over 5 years 47.2 52.1 

Total 100.0 100.0 

31. Fair value of financial instruments 

As of 31 December 2018 and 2017, the Company had the following financial assets that 

were measured at fair value, and had financial assets and liabilities that were measured at 

cost but has to disclose fair value, using different levels of inputs as follows:  

 (Unit: Baht) 

 31 December 2018  

 Fair value  

 Level 1 Level 2 Level 3 Total Book value 

Assets measured at fair value       

Trading investments 78,514,664 - - 78,514,664 78,514,664 

Available-for-sale investments  584,809,424 358,522,882 - 943,332,306 943,332,306 

Assets for which fair value are 

disclosed      

Cash and cash equivalents 55,107,499 - - 55,107,499 55,107,499 

Held-to-maturity investments      

Government and state enterprise 

securities  - 549,282,590 - 549,282,590 546,367,877 

Private enterprise debt securities - 180,282,632 - 180,282,632 179,999,849 

Deposits at financial institutions - 130,000,000 - 130,000,000 130,000,000 

Other investments - - 3,929,274 3,929,274 2,105,720 

Loans  - - 1,350,532 1,350,532 1,350,532 
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c. Liquidity risk 

Liquidity risk is the risk that the Company will be unable to liquidate its financial assets 
and/or procure sufficient funds to discharge its obligations in a timely manner, resulting 
in the occurrence of a financial loss.  

The Company manages its liquidity position through prudent investment decisions, cash 
flow matching of assets and liabilities, and diversification of assets and liabilities to 
ensure that adequate cash is available when needed. Moreover, the Company sets its 
liquidity position at a higher than that required by the Office of Insurance Commission. 

Counting from the financial position date, the periods to maturity of assets and liabilities 
held as at 31 December 2018 and 2017 are as follows: 

 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2018 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 55,098,716 - - - 8,783 55,107,499 

Investments in securities 1,021,846,970 661,084,711 129,940,372 65,342,643 2,105,720 1,880,320,416 

Loans - 320,885 1,029,647 - - 1,350,532 

Assets under insurance 

contracts       

Reinsurance receivables - 195,294,534 209,791 - - 195,504,325 

Liabilities under 

insurance contracts 

      

Due to reinsurers - 183,958,754 612,747 - - 184,571,501 

 
 (Unit: Baht) 

 Financial statements in which the equity method is applied and Separate financial statements 

 31 December 2017 

 At call Within 1 year 1 - 5 years Over 5 years Unspecified Total 

Financial assets       

Cash and cash equivalents 212,086,656 - - - 1,034 212,087,690 

Investments in securities 714,748,401 759,454,469 194,940,559 85,377,524 2,105,720 1,756,626,673 

Loans - 120,379 - - - 120,379 

Assets under insurance 

contracts 

      

Reinsurance receivables - 212,172,855 - - - 212,172,855 

Liabilities under 

insurance contracts 

      

Due to reinsurers - 181,944,707 - - - 181,944,707 
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 (Unit: Baht) 

 31 December 2017  

 Fair value  

 Level 1 Level 2 Level 3 Total Book value 

Assets measured at fair value       

Cash and cash equivalents      

Investment in money market fund - 99,262,220 - 99,262,220 99,262,220 

Trading investments 6,213,240 - - 6,213,240 6,213,240 

Available-for-sale investments  518,402,696 190,132,465 - 708,535,161 708,535,161 

Assets for which fair value are 

disclosed      

Cash and cash equivalents      

Cash, saving, current accounts 

and deposits at other financial 

institutions 112,825,470 - - 112,825,470 112,825,470 

Held-to-maturity investments      

Government and state enterprise 

securities  - 775,465,347 - 775,465,347 

 

768,672,536 

Private enterprise debt securities - 76,765,431 - 76,765,431 76,100,016 

Deposits at bank - 195,000,000 - 195,000,000 195,000,000 

Other investments - - 5,089,525 5,089,525 2,105,720 

Loans  - - 120,379 120,379 120,379 

The fair value hierarchy of financial assets presents according to Note 4.18 to financial 

statements. 

As at 31 December 2018 and 2017, fair value of financial assets was not significant 

difference from their book value. 

The methods and assumptions used by the Company in estimating the fair value of financial 

instruments are as follows: 

(a) Financial assets and liabilities having short-term maturity periods as cash and cash 

equivalents, and deposits at banks with an original maturity period within 1 year are 

presented at fair values, which approximate their carrying amounts in the statement of 

financial position.  

(b) Investments in debts securities are presented at fair values based on market prices or 

prices determined using the yield curve as announced by the Thai Bond Market 

Association. 

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561200
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(c) Investments in equity securities are presented at fair values is based on market prices. 

In case of non-marketable equity securities, the fair values are determined 

approximately using the price to book value ratio, except for investment units, which 

are not listed securities, their fair values are the net asset value per unit as announced 

by the fund manager. 

(d) Loans are presented at fair value, which are estimated by discounting expected future 

cash flow by the current market interest rate. 

During the current year, there were no transfers within the fair value hierarchy. 

32. Capital management for life insurance companies 

 The primary objectives of the Company’s capital management are to ensure that it has 

ability to continue its business as a going concern and to maintain risk-based capital in 

accordance with the requirements of the Office of the insurance Commission. 

33. Events after the reporting period 

 On 20 February 2019, the Board of Directors’ Meeting passed a resolution to be proposed 

for approval of dividends in respect of the second half-year operating results of 2018 at 

Baht 0.15 per share, amounting to a total dividend of Baht 90 million by the Annual General 

Meeting of the Shareholders to be held in April 2019. 

34. Approval of financial statements 

  These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors 

on 20 February 2019. 
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 (Unit: Baht) 

 31 December 2017  

 Fair value  

 Level 1 Level 2 Level 3 Total Book value 

Assets measured at fair value       

Cash and cash equivalents      

Investment in money market fund - 99,262,220 - 99,262,220 99,262,220 

Trading investments 6,213,240 - - 6,213,240 6,213,240 

Available-for-sale investments  518,402,696 190,132,465 - 708,535,161 708,535,161 

Assets for which fair value are 

disclosed      

Cash and cash equivalents      

Cash, saving, current accounts 

and deposits at other financial 

institutions 112,825,470 - - 112,825,470 112,825,470 

Held-to-maturity investments      

Government and state enterprise 

securities  - 775,465,347 - 775,465,347 

 

768,672,536 

Private enterprise debt securities - 76,765,431 - 76,765,431 76,100,016 

Deposits at bank - 195,000,000 - 195,000,000 195,000,000 

Other investments - - 5,089,525 5,089,525 2,105,720 

Loans  - - 120,379 120,379 120,379 

The fair value hierarchy of financial assets presents according to Note 4.18 to financial 

statements. 

As at 31 December 2018 and 2017, fair value of financial assets was not significant 

difference from their book value. 

The methods and assumptions used by the Company in estimating the fair value of financial 

instruments are as follows: 

(a) Financial assets and liabilities having short-term maturity periods as cash and cash 

equivalents, and deposits at banks with an original maturity period within 1 year are 

presented at fair values, which approximate their carrying amounts in the statement of 

financial position.  

(b) Investments in debts securities are presented at fair values based on market prices or 

prices determined using the yield curve as announced by the Thai Bond Market 

Association. 
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ข้อมูลทั่วไป
General Information

ข้อมูลทั่วไปของบริษัท General Information

ข้อมูลทั่วไปของนิติบุคคลที่บริษัท ถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 10 
ขึ้นไป

Legal Entities in which the Company holds shares 
more than 10 percent

ชื่อบริษัท Company Name

ชื่อบริษัท Company Name

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน) Thaire Life Assurance PCL

TKI Life Insurance Company Limited TKI Life Insurance Company Limited

ที่ตั้งสำ�นักงานใหญ่ Head Office Location

ที่ตั้งสำ�นักงานใหญ่ Head Office 
Location

ประเภทธุรกิจ Nature of Business

ประเภทธุรกิจ Nature of Business

เลขทะเบียนบริษัท Registered Number

เลขทะเบียนบริษัท Registered Number

เว็บไซต์ Website

เว็บไซต์ Website

สัดส่วนการถือหุ้นโดย
บริษัท

Percentage Owned

ทุนจดทะเบียน ออก
จำ�หน่ายและชำ�ระแล้ว

Registered Capital, 
Issued and Paid-up

ทุนจดทะเบียน ออก
จำ�หน่ายและชำ�ระแล้ว

Registered Capital, 
Issued and Paid-up      

เลขที่ 48/15 ซอยรัชดาภิเษก 20 
ถนนรัชดาภิเษก แขวงสามเสนนอก 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร 10310 
โทรศัพท์ 0-2666-9000 
โทรสาร 0-2277-6227

48/15 Rajchadapisek Soi 20, 
Rajchadapisek Road, Samsennok, 
Huaykwang, Bangkok 10310
Phone: 0-2666-9000 
Fax: 0-2277-6227

Level 4, Zone A office Unit, The Iconic, 
Unit 11, Phonxay Road,
Phonxay Village, Saysettha District, 
Vientiane Capital
01000 Lao PDR.
โทรศัพท์ 856-21417707 
โทรสาร 856-21417705

Level 4, Zone A office Unit, 
The Iconic, Unit 11, Phonxay Road,
Phonxay Village, Saysettha District, 
Vientiane Capital
01000 Lao PDR.                                                                   
Phone: 856-21417707 
Fax: 856-21417705

ดำ�เนินธุรกิจประกันภัยต่อ 
ด้านการประกันชีวิตทุกประเภท

Provision of reinsurance 
(Life insurance business)

ดำ�เนินธุรกิจการประกันชีวิตทุกประเภท Provision of insurance 
(Life insurance business)

หุ้นสามัญจำ�นวน 600 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตรา
ไว้ หุ้นละ 1 บาท รวม 600 ล้านบาท

600 million ordinary shares of THB 1 
each, Total THB 600 million

หุ้นสามัญจำ�นวน 8 ล้านหุ้น มูลค่าท่ีตราไว้ 
หุ้นละ 2,000 กีบ รวม 16,000 ล้านกีบ หรือ
ประมาณ 66 ล้านบาท

8 million ordinary shares of LAK 2,000 
each, Total LAK 16,000 million or 
approximately THB 66 million

0107554000241 0107554000241

305013561-9-00 305013561-9-00

www.thairelife.co.th www.thairelife.co.th

www.tki-insurance.com www.tki-insurance.com

ร้อยละ 32.5 32.5 percent

บริษัท ไทยรีประกันชีวิต จำ�กัด (มหาชน)
รายงานประจำ�ปี 2561202



ข้อมูลทั่วไปของบุคคลอ้างอิง Other References

นายทะเบียน
หลักทรัพย์

Share Registrar
/Transfer Agent

ผู้สอบบัญชี Auditor

บรษิทั ศนูยร์บัฝากหลักทรพัย ์(ประเทศไทย) 
จำ�กัด

Thailand Securities Depository Co., 
Ltd.

นางสาวณริศรา ไชยสุวรรณ Ms. Narissara Chaisuwan

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
เลขที่ 93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง 
เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400
โทรศัพท์ 0-2009-9388 
โทรสาร 0-2009-9476

Certified Public Accountant (Thailand) 
No.4812
EY Office Limited 193/136-137 Lake
Ratchada Office Complex FI 33,
Rachadapisek Road, Klongtoey,
Bangkok 10110
Phone: 0-2264-9090
Fax: 0-2264-0789-90

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4812
บริษัท สำ�นักงาน อีวาย จำ�กัด
เลขที่ 193/136-137 อาคารเลครัชดา 
ชั้น 33 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรุงเทพ 10110 
โทรศัพท์ 0-2264-9090 
โทรสาร 0-2264-0789-90

The Stock Exchange of Thailand 
Building, 93 Ratchadaphisek Road, 
Dindaeng, Dindaeng, Bangkok 10400
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